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Аннотация
Захватывающее завершение трилогии М. А. Кэррик "Рук и Роза", в которой мошенница, мстительница и криминальный авторитет становятся невольными союзниками в стремлении спасти свой город от опасной древней магии. Может быть, вы видите лицо, а не маску. Рен приехала к Надежре с планом. Она должна была выдать себя за давно потерянную дочь благородного дома Трементис. Она обеспечит состояние себе и своей сестре. И исчезнуть без оглядки. Ей следовало бы знать, что в городе грез ничего не бывает так просто. Теперь она Рен, мошенница и воровка. Но она также и Рената, знаменитая наследница Трементиса. Она — Аренза, таинственная чтица узоров и политическая бунтарка. А еще она — Черная Роза, мстительница, сражающаяся вместе с легендарным Руком. Даже с помощью Грея Серрадо и Деросси...


M. A. Каррик
Сердце Лабиринта
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Для наших семей, как рожденных, так и обретенных
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Персонажи драмы

Рен-ака Рената Виродакс, она же Аренза Ленская, мошенница

Дворянство
Дом Акреникс
Эрет Гисколо Акреникс — бывший глава дома Акреникс, керулет в Синкерате (умерла)
Каринчи Акреникс — его мачеха
Сибилят Акреникс — его дочь и наследница
Фадрин Акреникс — двоюродный брат
Дом Косканум
Фаэлла Косканум — сестра главы дома
Марвизаль Косканум — ее внучатая племянница
Бондиро Косканум — ее внучатый племянник
Дом Дестелио
Эра Кибриал Дестаэлио — глава дома Дестаэлио, прасинет в Синкерате
Дом Экстакиум
Эрет Сурегио Экстакиум — бывший глава Дома Экстакиум (умер)
Парма Экстакиум — двоюродная сестра
Дом Финтенус
Эрет Джупперо Финтенус — глава дома Финтенус
Эглиадас Финтенус — двоюродный брат
Авакис Финтенус — двоюродный брат
Дом Индестор (расформирован)
Эрет Меттор Индестор — бывший глава Дома Индестор, бывший керулет в Синкерате (умер)
Меззан Акреницис — его сын и наследник, принятый в Дом Акреникс
Бреккон Симендис Индестрис — замужем за представителем дома Симендис (умерла)
Дом Новрус
Эрет Иаскат Новрус — глава Дома Новрус, Аргентет в Синкерате
Состира Новрус — бывший глава дома и бывший аргентет
Дом Квиентис
Эрет Скаперто Квиентис — глава Дома Квиентис, Фульвет в Синкерате
Дом Симендис
Эрет Утринци Симендис — глава дома Симендис, Иридет в Синкерате
Дом Трементис
Эра Донайя Трементис — глава Дома Трементис
Леато Трементис — ее сын (умер)
Джуна Трементис — ее дочь
Летилия Трементис — ее бывшая невестка, первоначально называвшаяся Лецилла
Танакис Фиенола Трементис — астролог и инскриптор, работающий на Иридет
Меппе Трементис — двоюродный брат, ранее принадлежавший к дому Индестор
Идальо Минциалли Трементис — двоюродный брат
Ненкорал Финтенус Трементис — двоюродный брат
Колбрин — слуга
Дом Варго
Эрет Деросси Варго — преступный лорд и начинающий дворянин
Альсиус Акреникс, он же Мастер Пибоди — дворянин в паучьем теле
ДЕЛЬТА ДЖЕНТРИ
Агниет Серсела — бывший командир Бдения
Людоги Кайнето — лейтенант Бдения
Римбон Бельдипасси — восходящий успех
Тонео Паттумо — бывший банкир Ренаты
Орручио Амананто — вездесущий джентльмен
СТАДНЕМ АНДУCКЕ
Кошар Юрески Андрейка — бывший лидер Стаднем Андуске
Устимир Гралески Бранек — его соперник и новый лидер
Идуша Наджульская Полойны — лояльна Андрейку
Дмацос Красносский Очелен — лоялен Бранеку
Цердева Красносская Очелен — его сестра, глава
ВРАСЦЕН
Грей Серрадо — дуэлянт Дома Трементисов
Коля (Якослав) Серрадо — брат Грея (покойный)
Алинка Серрадо — вдова Коли, травница
Ивений и Ягий — их дети
Якослав Сзерадо — отец Грея и Коли
Ларочка Сзерадо — мать Якослава, влиятельная шзорса
Далисва Младосская Коржецу — внучка главы клана Киралы
Мевиены Племаская Стравеши — ослепленная шзорса из Дворника
Злата — служанка Танакиса
Иврина Ленская — мать Рена, изгоя (умерла) Улица
Никорий — один из лейтенантов Варго
Павлин Раньери — возлюбленный Тесс
Аркадия Кости — босс крупнейшего узла в Шамбле
Дваран — хранитель Зевающего карпа
Оксана Рывчек — дуэлистка
Касенька Рывчек — ее племянница
Сточек — бывший торговец ажами
Тесс — сестра Рена
Седж — брат Рена
Симлин — бывший палец
Эсмиерка — бывший Пальчик, ныне воровка в Устричных Крекерах
Ондракья — бывший лидер Пальцев, также называемый Гаммер Линдворм (покойный) ИНОСТРАНЦЫ
Диомен — сетеринский инскриптор, лидер Иллиус Претери (умер)
Кайус Сифигно — он же Кайус Рекс, он же Тирант, покоритель Надежры (умер)
Варуни — послан для защиты инвестиций в Варго
Рук — разбойник
Замечание о произношении

Врасценский язык использует несколько специальных символов в своем написании: č произносится как ch в слове «стул, — š как sh в слове «корабль, — а ž как z в слове «лазурь. — Сочетание sz произносится как s в слове «мягкий, — а j имеет звук y.
В именах и терминах Лиганти используются гласные итальянского или испанского происхождения: a = ah, e = eh, i = ee, o = oh, u = oo. Буквы c и g изменяются перед e и i, так что Серсела = cher-CHELL и Джуна = JOO-nah; ch и gh используются для того, чтобы оставить их неизменными, так что Ghiscolo = gee-SCO-loh.
В именах Сетерин те же гласные, что и в именах Лиганти, но c и g всегда твердые, а сочетание гласных ae звучит как английское слово «eye.
История до сих пор (или это их прошлое, хорошее и плохое, а также то, что не является ни тем, ни другим...)
Рен проникла в благородный Дом Трементисов в надежде устроить лучшую жизнь для себя и своей сестры Тесс. Вскоре она оказалась втянута в смертельно опасную политику Надежры, когда Меттор Индестор попытался уничтожить источник Ажераиса, самое святое место во всем Врасцане, и стала объектом расследования капитана Бдения Грея Серрадо, которого обхаживал криминальный авторитет Деросси Варго, а также сотрудничала с мстителем в капюшоне, известным как Рук, который на самом деле был Грей.
Когда Леато, наследник Трементисов, погиб в магической катастрофе, известной как Ночь Ада, Рен — точнее, сетеринская дворянка «Рената Виродакс» — оказалась принята в дом Трементисов в качестве нового наследника, но успешная афера стала тяготить ее по мере того, как росла ее любовь к приемным родственникам. Оказавшись в ловушке жизни Ренаты, Рен ищет спасения во врасценском обличье Арензы Ленской. Она проследила за своими друзьями из радикальной группы «Стаднем Андуске» до дома овдовевшей невестки Грея Серрадо, Алинки... что привело ее в опасную близость с Греем. Несмотря на риск того, что он может узнать Арензу в Ренате, она не желала отказываться от теплоты, возникшей между ними.
А вот отношения с Варго, напротив, становились все холоднее. Узнав, что Варго продал ее Меттору Индестору, Рен начала расследование. Как Рената, она приняла приглашение астролога Танакис Фиенолы присоединиться к нуминатрийскому мистическому культу «Иллиус Претери, — к которому Варго проявил особый интерес. Став Черной Розой — мистическим обличьем, которое Рен создала, чтобы спасти источник от уничтожения, — она начала работать вместе с Варго, скрывая за маской Розы свое недоверие и ненависть.
Черная Роза была завербована зиеметцами, лидерами врасценских кланов, чтобы противостоять новому, более жестокому руководству Стаднем Андуске. С помощью Варго она захватила ключевую цель, а Варго — своего врага: Дмацоса Очелена, брата одного из самых опасных противников Варго на Нижнем берегу. К сожалению, попытки Варго помочь свергнутому лидеру Андуске, Кошару Андрейке, не увенчались успехом, и Андрейка был арестован. Несмотря на то что ритуал претери заставил Ренату открыто выступить против Варго, обвинив его в предательстве, Рен (как Черной Розе) не оставалось ничего другого, как объединиться с Варго и Руком, чтобы освободить Андрейку из тюрьмы Докволл.
Этот клубок отношений затянулся в ночь бала в честь принятия Ренаты, Танакис и других в Дом Трементис, когда в Белый Парус пришло письмо из Дома Виродакс в Сетерисе. Опасаясь, что письмо разоблачит ее ложь, Рен надела маску Черной розы, чтобы украсть его, но ее поймал Варго. К ее удивлению, он сжег письмо, не читая его, и дал понять, что сожалеет о том, что причинил Ренате боль.
Их встреча спасла Грею жизнь. Той же ночью Гисколо Акреникс устроил засаду и едва не убил Рука. Рен была вынуждена временно надеть костюм Рука вместо Грея, а после этого единственной надеждой спасти его от смертельного проклятия, высасывающего из него жизнь, было отвести его за помощью к Варго. Варго узнал в проклятии то, которое много лет назад было использовано для убийства Альсиуса Акреникса — того самого Альсиуса, который стал его спутником-пауком, мастером Пибоди. Рискуя собственной жизнью, Варго смог спасти Грея от проклятия.
Открыв Варго и Грею свою личность, Рен узнала всю правду о проблемах Надежры. Медальон с надписью Трикат, который она украла у своей бывшей хозяйки Летилии, был одним из артефактов, принадлежавших Тиранту Кайусу Рексу. Именно с силой этих медальонов боролся Рук, и с помощью Рен Грей был ближе к их уничтожению, чем кто-либо из Руков до него. Но после того как Варго извлек потерянный Трикат из царства Сна Ажераиса, Танакис открыла то, о чем никто из них не догадывался: Медальоны призывали нечестивую и развращающую силу Изначальных.
И как бы ни был опасен один медальон, полный набор был еще хуже. Гисколо Акреникс задумал собрать и снова соединить их вместе, наделив себя силой, которую Кайус Рекс использовал для завоевания Врасцана. Трио успешно остановило его... но когда дух Рука согласился позволить Гисколо убить держателей медальонов, чтобы уничтожить злобные артефакты, Грей бросил вызов этому духу, чтобы спасти жизнь Рен. При этом он разбил Рук, разорвав все связи с духом и его силой.
Теперь Рен, Грей и Варго обременены собственным медальоном. И они должны найти способ уничтожить их, пока Изначальные не развратили их сердца...

Пролог

Мир хранил три вида страха. Один был слишком сильным, чтобы с ним бороться; если ты был умным, то убегал, прятался, пока он не проходил мимо. Был и такой, перед которым ты вставал и смотрел в лицо, потому что если ты этого не сделаешь, то всю жизнь будешь прятаться.
А был тот, с которым вы жили. Потому что, просочившись в твои кости, он никогда по-настоящему не исчезал.
Грей знал, что должен был наслаждаться Фестивалем Вешних Вод. Это было время празднования, от Верхнего берега до Нижнего, когда туман окутывал город на целую неделю, и все ходили в масках. Выступали певцы, жонглеры, ставились пьесы о падении Тиранта, и большинство людей с нетерпением ждали этого праздника всю зиму.
Но неделя непрекращающегося тумана заставляла его чувствовать, что кто-то может выйти из него без предупреждения, что он может раствориться в нем и больше никогда его не увидеть. Его бабушка родилась и вышла замуж за Кирали, но в сознании Грея она была хитра, как варадийский паук, ее влияние и власть тянулись, как липкая, опутывающая паутина. — Мы в безопасности, — всегда говорил Коля, когда Грей делился с ним этой мыслью. — Два года мы здесь, если бы они с Додачем пришли за нами, то уже сделали бы это.
Коля не понимал, насколько глубок страх. Но он делал все возможное, чтобы облегчить его, относясь к каждой беде, которую приносил младший брат, с терпеливой добротой — как, например, когда в первый день Вешних Вод он вернулся в ночлежку «Кингфишер» и обнаружил, что Грей перепачкан ореховой краской, причем на его руках ее было, кажется, больше, чем в некогда золотистых волосах Леато. — Когда Эрет Трементис увидит тебя... - простонал он.
— Это маскировка! — сказал Грей, засовывая виноватые руки за спину. — Чтобы Леато мог вместе с нами обойти Нижний берег.
— Я хочу увидеть выступающих обезьян, — сказал Леато. — И торговцев, и кукольные представления, и выпить шоколада со специями, и...
Грей и Коля не могли позволить себе и половины этих вещей. Хотя Дом Трементисов давал Коле постоянную работу, это покрывало только жилье и другие необходимые вещи, но не экстравагантность. Приподняв бровь, Коля спросил, кого ты пригласил — Леато или его кошелек?
На этот вопрос Грей ответил крошечным покачиванием головы. Его друг мог быть богатым алтаном Лиганти — не то чтобы он выглядел очень богатым или знатным, с ореховой краской, окрасившей голову, руки и половину его одолженной одежды, — но Грей не надеялся сегодня переплыть реку золота.
Ему нужен был кто-то рядом, чтобы прогнать страх, навеянный туманом. И он не хотел, чтобы Коля нес эту ношу всю ночь.
И Коля кивнул. Потому что даже если он не понимал, то никогда не задавал вопросов. Он просто защищал Грея от любой угрозы.
Когда рядом с ним был Леато в запасном плаще и бумажной маске, Грей мог расслабиться и наслаждаться вспышками яркой одежды, проносящейся сквозь вихри таинственного тумана, — реальный мир казался сном даже в те годы, когда источник Ажераиса дремал. Леато хотелось попробовать все: они ели поджаренные лисьи орехи, жареные медовые лепешки, жареных сверчков, которые хрустели, как угольки, и горели, как огонь. Они выпили по чашке шоколада со специями, наблюдая за жонглером, который ловил и бросал факелы, сжигавшие клочья тумана. Насытившись, Грей затащил Леато во врасценский танец — с притопами и хлопками, толканием плечами и дружескими насмешками.
— Уф, мы потеряли Колю, — сказал Грей, когда танец расшевелил их, и они уселись на задворках, попивая большими глотками воздух и подслащенную лимонную воду. Его брат, прислонившись к стоящей неподалеку бочке с просяным пивом, разговаривал с девушкой с верховьев реки. — Вчера он встретил эту — Алинья, Гулинка, что-то в этом роде, и мне пришлось целый час стоять и слушать, как они флиртуют. Плохо.
— Может быть, это и занимательно, — подумал Леато и рассмеялся, когда Грей попятился, словно его пронзило это предательство. — Но это шоу мы можем посмотреть в любой день. Пойдем, почитаем наши узоры.
— Нет.
Грей даже не осознал, насколько холодно и резко прозвучало это слово, пока Леато не отшатнулся. С усилием он смягчил голос. — На таких фестивалях, как этот, они, скорее всего, мошенники. Есть и более выгодные способы потратить свои деньги.
Он видел, что Леато хотел спросить, но сдержался. — И что теперь?
Колокола зазвонили в третью землю. Грей поморщился и сказал: — Я бы не хотел, чтобы у тебя были проблемы с семьей.
Леато потрепал свои крашеные волосы. — Отец отшлепает меня, когда бы я ни вернулся домой. Лучше сначала повеселиться.
Он сказал это так непринужденно, словно отлуп был не страшным. Подавив зависть, Грей сказал: — Прогулка на Костер. Думаю, тебе понравится.
На самой набережной было полно трущоб, но на площади Горизонта каждый час выступала труппа Стрецко с танцами на мечах. Чтобы успеть вовремя, Грей отправился в обратный путь, таща Леато по узким переулкам и полускрытым мостам.
Он шел слишком быстро, а туман был слишком густым. Недалеко от площади кто-то, пошатываясь, вышел из остретты прямо на него.
— Осторожно! — прорычал другой, отпихивая Грея назад. Свет, льющийся изнутри, освещал парня постарше, лиганти, еще не достигшего зрелого возраста, с волосами цвета соломы, безукоризненно ухоженными за маской со звездами.
Взгляд парня скользнул по плащу и темным волосам Грея, и его губы изогнулись в усмешке. — О, смотри. Я наступил на мошку.
Поклонись и извинись, — всегда говорил Коля. Не стоит ссориться. Но Грея это задело, когда эти сыроеды пришли на его берег. — На меня вы наехали, — холодно сказал он. — Неужели на Верхнем берегу нет таких манер, которых вы, извините, не знаете?
— Что это было? — Парень прижал одну руку к уху, а двое других последовали за ним из остретты. — Я слышал только какое-то жужжание.
Трое из них вместе перевесили шансы в плохую сторону. Когда Грей попытался проскользнуть мимо, парень отпихнул его назад. — Куда это ты собрался? Встань на колени и извинись.
Сердце Грея забилось быстрее. Ему следовало знать, что лучше не заходить в Вешние Воды. Его бабушка была не единственной угрозой, скрывающейся в тумане. И его брата, более старшего и крупного, там не было.
— Если кто и извиняется, то это должен быть ты. — Леато подошел к Грею и, как всегда, отвесил ему подзатыльник.
Другой парень только рассмеялся. — Второй! Мошки всегда прилетают целыми стаями. Может, прихлопнем их?
Сняв маску, Леато сказал: — Меззан Индестор. Это я, Леато Трементис.
Кровь Грея застыла в жилах. Он знал это имя. Дом Индесторов занимал военное кресло Синкерата: нога в сапоге, который сшибал врасценских на землю.
По мелькнувшему удивлению Меззан узнал Леато. Но слишком скоро к парню вернулась усмешка. — Грязные волосы, грязная кожа — нет, ты похож на очередную мошку. Разве ты не знаешь, что выдавать себя за дворянина запрещено? Я могу отвезти тебя в Аэри прямо сейчас. И даже не пришлось бы беспокоить Эрета Трементиса этим преступлением против его имени. — Он усмехнулся своим друзьям. — Если, конечно, старика Джанко удастся оторвать от игорных столов на достаточно долгое время, чтобы это его волновало.
Грей слишком хорошо узнал, как вздрогнул Леато, — боль от так и не исчезнувшего синяка. Увидев это в своем друге, он сжал руки в кулаки. — Оставьте его в покое!
Меззан проигнорировал его. Положив одну руку на плечо Леато в дружеском жесте, но согнув Леато от боли, он сказал: — Тебе следует быть осторожнее, Трементис. Не стоит навлекать на себя болезни, держа рядом паразитов — твоей семье и так не везет.
Невезение. Слова, которые Грей слышал снова и снова, сколько себя помнил, пока они не застряли, как заноза, под кожей, покрытой шрамами. Страх, что бабушка была права: что он — проклятие, что он приносит несчастье всем вокруг.
Зарычав, Грей бросился головой в живот Меззана, отбросив его к стене. Леато попытался последовать за ним, но один из парней схватил его в охапку, зажав руки. Третий схватил Грея — или попытался это сделать. Грей был шустрым и сочным, и ему было все равно, больно ли ему будет, если он вырвется на свободу, если он сможет запустить свой грязный ботинок в жемчужины Меззана.
Третий парень ругался. В отличие от остальных, он носил меч.
Беги, — раздался голос в голове у Грея: Коля, или его здравый смысл. Они были очень похожи.
Но это оставило бы Леато в их власти. Леато, который встал на его защиту, как брат.
Когда Меззан скорчился на земле, обхватив руками промежность, третий парень выхватил свой клинок и сделал выпад. Грей отступил, заскользив по грязным булыжникам. Потом еще раз. Но отступать было уже некуда: он врезался в штабель ящиков, грохочущих пустыми бутылками. Ухмыляясь, парень обвел взглядом воздух. — Думаю, я вырежу из тебя кусок, чтобы преподать тебе урок.
Пока парень говорил, Грей вытряхнул из своего пальто куртку. В момент выпада он взмахнул тканью, как гусайский танцор вуалью, чтобы поймать меч.
Это застало парня врасплох, и он выдернул оружие из его хватки. Когда оно шмякнулось на землю, Грей подумал: — Хватай, но это же Надежра. — Здесь таким, как он, не разрешалось иметь меч.
Впрочем, никаких законов, запрещающих отбросить его, не было. Но прежде чем он успел это сделать, упала петля веревки, подхватила парня за середину и подняла в воздух.
Словно противовес на подъемном кране, на улицу опустилась трепещущая черная масса. Сверкнуло серебро, последовали два резких удара и два крика боли. Леато, споткнувшись, освободился от похитителя, а потом упал на задницу, увидев своего спасителя. — Вот дерьмо, — прошептал он.
Прыгнув вперед, Грей оказался перед своим другом, вглядываясь в стальную тень без лица.
Рук.
Он не чувствовал того благоговения, которое слышал в голосах других ребят на улице. До приезда в Надежру Грей даже не слышал о Руке. Разбойник не был сказкой у костра, не то что Постоянный Иван и Умница Наталья.
Но за последние два года он понял одну вещь: Рук ненавидел дворян.
— Оставь его в покое, — сказал Грей, махнув рукой за спину. Тщетный жест; Леато не убежал бы так же, как Грей.
— Что, по-твоему, я с ним сделаю, маленький сточный кот? Я пришел на рыбалку за карпом, а не за гуппи. — Отступив назад, Рук плоской стороной клинка согнал трех крупных парней в кучу. — Худшее, что я могу сделать, — это бросить его в реку, чтобы он вырос еще. Не все они оказываются ядовитыми. — От взгляда, брошенного Руком на Леато, Грей вздрогнул.
Леато вскочил на ноги. — Если ты должен что-то сделать со мной, пусть будет так. Но сначала отпусти моего друга.
— Какая у вас пара, — пробормотал Рук, разглядывая их. — Почти пара, но вы не подходите друг другу.
— Лучше стоять с таким несочетаемым другом, чем в одиночку. — Грей ждал, напряженный и готовый. От некоторых страхов убегаешь, а с некоторыми сталкиваешься. Рук не пугал его и вполовину так, как его бабушка или его собственная проклятая судьба.
Под бездонным капюшоном мелькнула улыбка. — У тебя есть смелость... но, к сожалению, не хватает мастерства. С хорошим учителем ты сможешь добиться успеха.
Леато издал внезапный задумчивый звук. Когда Грей рискнул взглянуть на него, Леато прошептал: — Мой учитель мог бы обучить тебя. Лучше Оксаны Рывчек никого нет.
Лающий смех Рука испугал обоих. — Тебе, юный Трементис, следует следить за тем, какие обещания ты даешь другим людям. А теперь прочь от обоих, пока вас не настигла еще большая беда.
Взмахнув клинком, Рук швырнул Грею обратно его плащ, лишь слегка порезанный мечом парня из Лиганти. По-братски обняв его за плечи, Леато потянул его к свету и шуму площади. Он сказал потрясенным шепотом: — Что за ночь! Не могу поверить, что я выжил после Рука!
— Я тоже, — рассеянно отозвался Грей. Все его внимание было обращено назад, на фигуру, окутанную тайной, которая тащила трех благородных задир к правосудию.
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После стольких лет отчаяния, страданий и потерь Донайя едва ли знала, что делать со счастьем.
Или, если уж на то пошло, с танцами. — Расти» не описывало ее умения: В середине фигуры она не успела сделать выпад и была вынуждена убраться с пути пары танцоров, мчавшихся по площадке. Вместо того чтобы снова занять свое место, она пригнулась в безопасном месте в толпе, усмехаясь при мысли о том, как Леато будет дразнить ее за то, что она бросила своего партнера.
Смех тоже был невеселым. Воспоминания о потерянном сыне были повсюду, всегда... но она старалась радоваться им, а не погружать сердце в печаль. Джуна достигла совершеннолетия; гости собрались в Осситере, чтобы отпраздновать ее возведение в наследники Дома Трементис.
Глядя в атриум, невозможно было предположить, что всего год назад их дом находился на грани финансового и семейного краха. Столы скрипели под тяжестью пирожных с джемом из фруктов, мягких сыров с укропом и тмином, утки в апельсиновой глазури и жареного на вертеле кабана, благоухающего специями со всех дорог Рассвета и Сумрака. Красные вина лились из серебряных фужеров, которые несли улыбчивые слуги, а бутылки белого стояли в ведрах, охлажденные нуминатрией.
Но больше всего Донайя удивлялась людям. За полгода до этого тишина Трикатиума почти поглотила едва различимую россыпь друзей при усыновлении Ренаты. Теперь же эта россыпь множилась, как шелковые шарфы в руках уличного артиста. Многие дельта-семьи и все знатные дома прислали гостей; даже Октал Конторио был здесь, недавно освобожденный из тюрьмы Докволла, и рассказывал небольшой аудитории стихи, которые он написал во время своего плена.
Почти все знатные дома, — поправила она. Ни одного представителя дома Акреникс не было — фелла Косканум ясно дала понять, что их больше не ждут в приличном обществе. Ни слова не объяснив, почему... Но учитывая, что Гисколо Акреникс был мертв, его предполагаемая наследница Сибилят находилась на семейной вилле в бухте «по состоянию здоровья, — а приемная мать Каринчи сменила его на посту главы их дома, поводов для слухов было более чем достаточно. Самый распространенный из них гласил, что Сибилят убила своего отца — но если бы это было правдой, разве Синкерат не отдал бы ее под суд?
Из клубящейся плотной толпы появился Скаперто Квиентис, держа в каждой руке по рифленому бокалу. — Я не был уверен, что вам нужно — подкрепиться или освежиться, — сказал он, протягивая оба бокала.
Смахнув с лица выбившиеся прядки волос, Донайя потянулась за охлажденной лимонной водой. — Сегодня я не буду пить вино: не хочу, чтобы ты повторил наш бал в честь усыновления. Никому не нравится присматривать за пьяницей.
— Я не возражаю, — сказал Скаперто, отпивая из бокала, от которого она отказалась.
Несмотря на холодный бокал в руке, Донайя почувствовала тепло. Поначалу она не знала, как расценивать доброту Скаперто. Но дни, проведенные на его вилле, не только уменьшили тяжесть на сердце, но и рассеяли туман в ее глазах. Хотя она еще не была готова к чему-то большему, чем дружба, этот берег был уже виден. И она верила, что Скаперто будет ждать ее там, пока она не приедет.
Меппе и Идальо пронеслись мимо, неуклюжие и смеющиеся, когда последний пытался научить своего мужа шагам. Она была рада, что им весело. Танакис скрылась, как только позволил этикет; в последнее время она еще глубже, чем обычно, зарывалась в книги и свитки, занимаясь каким-то проектом, который отказывалась обсуждать. Тем временем Ненкорал выглядела не слишком довольной тем, что развитие танца вынудило ее объединиться с Укоццо Экстакиумом. Хотя его сводная сестра Парма удалилась в траурное уединение после самоубийства Суреджо, остальные члены их дома были готовы продолжать развлекаться, как обычно. Еще один повод для слухов, учитывая близкое время смерти Суреджо и Гисколо.
Донайя с наслаждением отпила лимонной воды и постаралась прогнать эти мысли. Ты ищешь неприятностей. Разве ты не можешь быть просто счастлива?
Но как, если проклятие ее дома до сих пор не объяснено, а загадочная смерть Гисколо висит над ними, как серп Нинат?
А что касается последней... — Удалось ли вам выудить информацию из Фаэллы? — Когда Скаперто покачал головой, Донайя вздохнула. — Как же не вовремя эта квакающая чайка закрыла клюв.
— Эра! — Скаперто притворился, что шокирован ее грубостью, но при этом звякнул своим бокалом о ее бокал. — Каждый раз, когда я пытаюсь вывести ее на чистую воду, она поднимает вопрос о том, кто займет пустующее место. Если вы не хотите его занять, то, может быть, другой из вашего дома? В законе не сказано, что члены Синкерата должны быть главами своих домов.
Словно он имел в виду любого старого родственника, а не кого-то конкретного. В воздухе закружились аметистовые шелка и вышитые стрекозы: танец приблизил ее племянницу. — Рената!
Слишком поздно она поняла, с кем танцует Рената. С учтивым поклоном Деросси Варго вывел ее из зала. Глубокий кобальт его плаща перекликался с голубыми вспышками стрекоз Ренаты, дополняя друг друга, но не сочетаясь, и Донайя подумала, что они так и задумали. В последнее время все выглядело так, словно их прежней размолвки и не было. К тому же Рената упомянула, что хочет поговорить с ней сегодня вечером о важном деле: Донайя пока избегала этого разговора, боясь, что ее худшие подозрения подтвердятся.
Донайя и Скаперто прогуливались вдвоем, словно все еще танцевали, и Рената привстала в реверансе. Год, проведенный к Надежре, не смягчил ее четкий сетеринский акцент, но ее тон был игривым: — Вы звали?
Донайя жестом показала на лимонную воду. — Скаперто хочет бросить тебя в пасть Нинат. Ты сама откажешь ему или мне сделать это за тебя?
Это заставило его зашипеть. — Я ничего такого не имел в виду! Я только подумал...
— За последний год погибли два Каэрулета, так почему бы не нанять на их место кого-то с невероятной удачей?
Обвинение прозвучало так резко, как Донайя и не предполагала. После стольких потерь из-за проклятия Дома Трементис ей не нужно было многого, чтобы заставить себя волноваться. А за Ренату она волновалась очень сильно.
Танакис была не единственной, чьи мысли в эти дни были заняты чем-то другим. Рената ничуть не уклонялась от своих обязанностей, но противилась неоднократным предложениям Джуны остаться наследницей еще на некоторое время. Казалось, девушка мечется между теплом Дома Трементис и отстраненностью, словно сама не знала, чего хочет. Или, возможно, в том, что она может позволить себе получить это.
Судя по резкости ее смеха, Рената определенно не хотела того, что предлагал Скаперто. — Боюсь, я бы очень не подошла для Каэрулета. Я ничего не смыслю в военном деле.
— Очень немногие из нас разбираются, — сказала Донайя. — Индестор владел этим местом на протяжении многих поколений, и они почти не выдавали хартий за пределами своего собственного контроля.
— Дом Косканум владеет одной из них, — заметил Варго, его подведенные углем глаза сузились.
Скаперто прочистил горло. — Даже Фаэлла не может убедить своего брата претендовать на это место. И я надеюсь, вы не обидитесь, эрет Варго, что Синкерат не рассматривает вашу кандидатуру.
Донайя забыла, что Варго управлял этой хартией от имени Косканума. Она ожидала резкого ответа, но он, казалось, подавлял дрожь всем телом, а одна рука поднялась к отвратительной паучьей булавке на лацкане. — Это избавит меня от необходимости искать вежливый способ отказать.
Рената прикоснулась к влажному шелку его рукава, и Варго изобразил на лице скорее гримасу, чем улыбку. Похоже, проклятой репутации Сидэ было достаточно, чтобы приглушить даже его амбиции... по крайней мере, в отношении военной силы. Но Донайе не нравилась близость — невысказанные слова, неразборчивые жесты, — возникшая между ними.
Прежде чем Донайя успела что-либо сказать, ее внимание привлекла небольшая суматоха у двери. На сегодняшний вечер она арендовала все помещение «Осситера, — и вход разрешался только ее гостям, а один из лакеев загораживал вход паре человек.
— Прошу прощения, — сказала Донайя и поспешила через атриум.
— Вход для слуг, вдоль канала, — сказал лакей, но остановился, когда Донайя приблизилась.
Грей Серрадо отвесил ей поклон, такой четкий, словно он все еще был капитаном Бдения. Он был одет в расстегнутый плащ, который предпочитают дуэлянты, а меч пристегнут к бедру. Алинка в сюртуке бледно-зеленого цвета выглядела практически Лиганти. Спереди от плеча до подола развевались цветы яблони кремового и розового цвета, словно она только что пришла с весенней прогулки — работа Тесс и подарок Донайи по этому особому случаю.
Выражение лица Алинки не соответствовало беззаботной юности ее наряда. Она ухватилась одной рукой за рукав деверя, готовая отступить, но отпустила его, чтобы сделать реверанс Донайе.
Обойдя лакея, Донайя взяла руку Алинки в свою и бросила на лакея самый язвительный взгляд. — Что вы себе позволяете, вмешиваясь в дела моих гостей?
Поклон лакея был таким же правильным, как и у Грея. — Мои извинения, Эра. Это было недоразумение.
Словно он не видел, что они одеты не как слуги. С легким фырканьем Донайя провела их мимо лакея в атриум. — Я так рада, что вы двое смогли присоединиться к нам. Пойдемте, посмотрим, куда подевалась моя дочь.
За весь вечер она почти не разговаривала с Джуной: после того как Сибилят Акреникс с ее сомнительным вниманием убрали с поля боя, многие потенциальные женихи стремились покрасоваться перед новым наследником. Донайя никак не могла найти ее, пока Алинка не сказала тихонько: — Там, у плантатора.
Джуна не танцевала, а стояла в стороне, позволяя Тесс заново заколоть волосы. Та без промедления вырвалась на свободу, чтобы обнять Грея. — Ты пришел!
Он обнял ее в ответ, затем отступил на шаг и поклонился. — Конечно, Альта. Мы не могли пропустить ваш праздник.
В душе Джуна все еще оставалась той девочкой, которая провела большую часть своего детства в поместье угасающей семьи, и у нее было очень мало людей, которых можно было назвать друзьями. Она шлепнула его по руке. — Зачем так формально? Если кто-то обидится, что ты не соблюдаешь формальности, я просто вызову его на дуэль.
Идея Ренаты заключить с ним долгосрочный контракт в качестве домашнего дуэлянта принадлежала Ренате. Они не нуждались в нем так остро, как в прошлые годы, когда вообще не могли позволить себе нанять дуэлянта, но после его ухода из Бдения это была любезность. Донайя жалела лишь о том, что не додумалась до этого первой. Она до сих пор помнила того парня, который вместе со своим старшим братом появился на пороге ее дома, выпрашивая работу. Между ним и Леато завязалась почти семейная дружба, несмотря на разницу в их положении, и она сама испытывала к нему не только симпатию.
Грей мягко сказал: — Я бы предпочел не омрачать ночь мечами. Добрый вечер, Альта Рената.
Донайя не заметила приближения племянницы. К счастью, она избавилась от Варго. Кивок Ренаты в сторону Грея был дружеским, но не более того; Донайя чувствовала, что поставила их обоих в неловкое положение, по пьяни столкнув их вместе на балу в честь усыновления. Обращаясь к Джуне, Рената сказала: — Тебя искал Орручио Амананто.
— О, пожалуйста, нет, — простонала Джуна. — Я ничего не имею против Орручио, но если я не отдохну, то упаду!
— Если бы Альта снова заняла свое место, — сказала Тесс, указывая на пустой стул у фарфорового платана. — И оставайтесь там. Твои волосы все еще нужно поправить; это даст тебе возможность отдышаться.
Джуна опустилась в кресло с явным облегчением.
— Тебе нужно, чтобы Тесс позаботилась о твоем платье? спросила Донайя у Алинки, заметив, как та одергивает лиф ее сюртука. Подарок был неожиданным, и, хотя Тесс уверяла, что может снять с Алинки мерки только на глаз, Донайя все равно волновалась.
— Нет, все в порядке. Вы были очень добры, когда прислали его, — сказала Алинка своим мягким, с акцентом голосом. — Только я... не привыкла носить такие вещи.
— Ах, да. Я помню, как Джуна и Леато были в возрасте Иви и Яги. У меня тоже никогда не было времени на себя, — сказала Донайя. Алинка лишь слабо улыбнулась и пробормотала согласие.
Прочистив горло, Грей обратился к Алинке: — Позвольте мне принести вам вина. Эра, альты, не желает ли кто-нибудь из вас?
Все трое отмахнулись от предложения, и он, поклонившись, удалился. В его отсутствие Рената притянула Донайю к себе. — Когда все закончится, нам нужно будет поговорить.
Так удалось избежать новостей, которых она боялась. Донайя отвернулась, чтобы посмотреть на танцующих и скрыть натянутую улыбку. — Возможно, придется подождать до завтра, если все затянется допоздна. Но не стоит тратить время на меня, когда тебя ждут поклонники. — Эглиадас Финтенус надеялся потанцевать с тобой.
Забава Ренаты выглядела натянутой, когда она сказала: — Сватовство, да?
Пытаясь направить тебя куда-нибудь, кроме Деросси Варго. — Это привилегия и долг старой женщины — пытаться составить молодым хорошую пару. Тем более что твоей матери здесь нет, и, скорее всего, ей было бы все равно, даже если бы она была. — Летилия была слишком занята, стараясь привлечь к себе все взгляды, замужем она или нет.
Она даже не произнесла этого имени. Но, как в сказке о колдуне, который появлялся всякий раз, когда кто-то произносил «Арголус, — высокий свод атриума зазвенел голосом, который двадцать четыре года не смогли вытравить из памяти Донайи.
— Моя дорогая дочь! Наконец-то мы воссоединились!
Донайя похолодела. Кошмар. Нас всех снова затянуло в это царство снов, и мой самый страшный кошмар становится явью.
Но нет: она не спала. Это была реальность. Летилия Виродакис — она же Лецилла Трементис — стояла, раскинув руки, у парадного входа в «Осситерс» в платье с разноцветной вышивкой, которое напрягало глаз.
Рената издала придушенный звук.
С пересохшим от ужаса ртом Донайя прошептала: — Думаю, мне нужно это вино.
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Она должна быть в Сетерисе.
На одно безумное мгновение Рен едва не рассмеялась от душившего ее ужаса. Она так часто повторяла эту ложь, что уже сама начала в нее верить. Но Летилия так и не добралась до Сетериса после своего побега; она застряла в Ганллехе. Рен и представить себе не могла, что она покинет уют, который создала для себя там, и вернется в Надежру.
Почему эта проклятая Маской женщина здесь?
Музыканты еще играли, но танцоры уже остановились. Летилия пронеслась мимо лакея, пытавшегося преградить ей путь, словно музыка была ее фанфарами, а танцоры — ее зрителями. Величественным жестом она расправила слишком широкую юбку своего плаща: Сетеринские линии, но с ганлечинским уклоном. В буквальном смысле. Разноцветная вышивка, обычно лишь намекающая на скрытые планки и нижние юбки, была выведена наружу. Зверинец из вытянутых оленей и гончих запутался в оргии переливающихся цветов на передней панели. Это притягивало все взгляды. Невозможно было отвести взгляд.
Через ментальную связь, соединявшую Альсиуса и Варго, Рен услышала потрясенный шепот Альсиуса: — Теперь я понимаю, почему в Ганллехе вышивка запрещена:
Его комментарий вернул Рен к действительности. Летилия узнала...
— Тебя так долго не было в Сетерисе, — воскликнула Летилия, приблизившись. — От тебя не было ни единого письма, чтобы сообщить мне, как ты поживаешь. Я просто обязана была сесть на корабль, чтобы навестить тебя, детка.
И прежде чем Рен успела хоть как-то отреагировать на это, Летилия заключила ее в объятия. Но это были такие объятия, какие обычно дарила Ондракья, а не пальцы, впивающиеся в руки, и голос, шепчущий яд на ухо. — Привет, Рен!
Сердце Рен, словно остановившись, болезненно заколотилось. Да, Летилия точно знала, кто она такая.
— Летилия. — Голос Донайи мог бы заморозить Дежеру; ее улыбка могла бы разрезать лед на глыбы. — Что ты делаешь в Надежре? После того как ты с таким трудом отскребла грязь дельты со своих ботинок, я не могу представить, зачем тебе снова ступать сюда — даже ради своей любимой дочери.
— Той, которую ты удочерила из-под моего носа, ты имеешь в виду? — Летилия не отпустила его, но перевела захват так, что они оказались бок о бок, а Рената прижалась к ней одной рукой. — Правда, Донайя, как ты могла.
— Это был полностью выбор Ренаты. Ты не ответила на мой вопрос.
Рен уловила угрозу в руке, сжимающей ее руку. Смирись с этим, или это сделаю я. — Тетя Донайя, пожалуйста. Давайте не будем портить Джуне вечер препирательствами.
— Джуна, да! Ты украла у меня дочь, Донайя. Возможно, я украду твою. Где она? — Летилия окинула взглядом всех присутствующих, не обращая внимания на большинство из них. Тесс уже спряталась за плантатором, и напряжение в нутре Рен ослабло на полволоса. Ее сестра никогда не была частью семьи Летилии, но женщина могла помнить девушку из Ганллечина, с которой ее служанка проводила так много времени.
Грей остановился в нескольких шагах от нее, держа в руке бокал с вином. Рен встретилась с ним взглядом, чтобы слегка покачать головой: Не вмешивайся. Он понимал, насколько это катастрофа... но в глазах Летилии он будет всего лишь врасценским негодяем. Если только Донайя не вызовет Летилию на дуэль, у него не будет оснований вмешиваться.
Джуна была Трементис как по внешности, так и по имени, и ее легко было заметить. Отпустив Ренату, Летилия подняла застывшую девушку с кресла и расцеловала в обе щеки. — Я твоя тетя Летилия, дорогая, хотя ты меня никогда не видела.
— Тетя«- это слово, предназначенное для тех, кто состоит на учете, — сказала Донайя, взяв Джуну под руку, как Летилия сделала это с Ренатой. — А этот праздник предназначен для наших приглашенных гостей.
Рен слишком много раз исполняла этот танец под началом Ондракьи, чтобы не знать своей роли... и последствий, если она ее не выполнит. — Конечно, мы можем принять еще одну, раз уж она проделала такой путь. Как давно вы в Надежре, матушка? — Ей пришлось вытолкнуть изо рта это фамильярное выражение, и на вкус оно было как гниль.
Летилия подавила зевок. — О, я только сегодня приехала.
Притворная усталость исчезла, когда она заметила Фаэллу Косканум: лицо старухи ничуть не скрывал веер. — Это ведь не может быть Альта Фаэлла? Она выглядит ничуть не старше, чем когда я уезжала! Рената, ты просто обязана меня представить. Или, скорее, заново представить! Я так хочу снова увидеть всех своих старых друзей.
Джуна заглушила все протесты матери прикосновением к ее руке. И хотя Донайя выглядела так, словно проглотила жабу, она ответила: — Да, приглашаем вас на наш праздник. Уверена, твои друзья не забыли о тебе.
Либо Летилия не уловила завуалированного укора, либо ей было все равно. Рен была рада разнять их до того, как прольется кровь, и до того, как Донайя сможет задать вопросы, на которые у Летилии не было ответа. Ведь, хотя женщина и уловила общие черты аферы Рен, она не могла знать всех нитей в запутанном гобелене лжи, которым была жизнь Ренаты Виродакс. Разговор с другими людьми был бы несколько безопаснее.
Во всяком случае, с посторонней помощью. Вернув себе прежний облик, Рената принялась представлять Летилию, рассказывая все подробности: — моя мать, приехавшая из Эндациума» или „моя мать, жена Эбария Виродакса.
По крайней мере, никто не задумывался, если улыбка, которую она натягивала на лицо, выглядела так же фальшиво, как и казалась. Ни для кого не было секретом, что Рената не питала теплых чувств к своей матери. А если учесть, насколько ужасной была попытка Летилии изобразить сетеринский акцент — уличные артисты Нижнего берега утопились бы от стыда, — то любой скрип зубов со стороны Ренаты можно было списать на это.
Летилия как раз размышляла о том, сколько дочерей родила или усыновила Кибриал Дестаэлио за последние двадцать лет, когда толпа загудела, и Рената заметила Варго, прислонившегося к одной из колонн атриума. По природе своей он был вынужден направлять свои мысли к Альсиусу, сидевшему у него на лацкане, но они предназначались Рен.::Если тебе понадобится о ней позаботиться, дай мне знать:
В представлении Варго «забота» о Летилии, скорее всего, закончилась бы тем, что она оказалась бы в реке, необязательно дыша. Но Рен никак не могла ответить Варго, что это не та проблема, которую можно решить убийством.
Ей хотелось бы знать, как ее можно решить. Чего хотела Летилия? Как Рен может вывезти ее из города — и как быстро?
— Это Скаперто Квиентис? Мы с ним когда-то были обручены, ты знаешь. Рената, ты просто обязана привести его ко мне для разговора.
Пока Рената отвлеклась, Кибриал и ее дочери успели сбежать. То, что Скаперто поговорил с Летилией, было бы почти так же плохо, как с Донайей или Джуной; Рената не знала, как много из ее истории было передано ему. Было слишком много путей, по которым все могло пойти не так, слишком много возможностей для того, чтобы Летилия совершила ошибку, которую Рената не смогла бы замазать.
— Вы, должно быть, так устали, — сказала Рената, в ее голосе слышалось беспокойство. — Ты уже нашла гостиницу? Давай я отвезу тебя туда, и мы с тобой наверстаем все, что ты пропустила.
Летилия окинула взглядом атриум. Рената слишком хорошо узнала этот взгляд: он подсчитывал, сколько людей говорят о ней. Рен точно так же подсчитывала на Осенней Глории, год и целую жизнь назад.
Насколько я помню, в «Осситере» есть частные салоны, не так ли? Я бы не отказалась немного отдохнуть. — Похлопав по руке, которую она зажала под мышкой, Летилия сказала: — Да, детка, пойдем, поговорим.
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При любых других обстоятельствах было бы забавно наблюдать, как веселый лик Летилии спадает, словно отброшенная маска, как только за ними закрывается дверь. Однако Рен не теряла бдительности. Летилия, конечно, прекрасно знала, кто она такая, но сохранять самообладание Ренате было важно для противостояния, которое непременно должно было последовать.
Поэтому она произнесла на сетеринском языке: — Зачем ты здесь?
— Ты можешь перестать говорить с этим нелепым акцентом. Как кто-то может поверить, что ты Сетерин, я не понимаю. — Опустившись на кушетку, Летилия сняла перчатки и отбросила их в сторону. — Уф, я и забыла, как они сковывают движения. Я не могу ничего поднять, не уронив. Возможно, я введу моду на безразмерность. О, хватит глазеть, девочка. Принеси мне вина!
Прошедший год словно и не было. Возможно, они все еще были в Ганллехе, а Рен — служанкой Летилии.
Рен стиснула зубы и взяла графин, который слуга оставил на столе. Рен не могла сдержаться, но большую часть информации, которую она использовала, чтобы продать свою аферу, она почерпнула из путаных монологов между отрывистыми приказами Летилии. Тем не менее она сделала глоток из своей чашки, прежде чем передать другую Летилии. — Ты хочешь, чтобы кто-нибудь подслушал нас и удивился моему голосу? — Альсиус наблюдал за ней снаружи, готовый предупредить о подслушивающих, но Летилии не нужно было этого знать. — Полагаю, ты не собираешься меня разоблачать, иначе не приняла бы меня как свою дочь.
— Я разоблачу тебя в мгновение ока, если мне это будет угодно, — совершенно предсказуемо ответила Летилия. Но то, что последовало за этим, оказалось неприятным сюрпризом. — И не думай избавиться от меня. Я позаботилась о том, чтобы правда стала известна, если я пропаду хотя бы на день.
— Я не убийца. — Сетеринский акцент позволил Рен с удовлетворением откусить от ее слов.
— Ты врасценская, лгунья и воровка. Откуда мне знать, чем заканчиваются твои преступления? — Летилия отхлебнула вина, но взгляд ее не дрогнул. — Пока ты не представляешь для меня угрозы, я не вижу смысла тебя разоблачать — если ты будешь делать то, что я скажу.
Как будто ты оставила мне хоть какой-то выбор. По крайней мере, до тех пор, пока я не раскрою эти ваши неудобные благоразумные договоренности.
Летилия, возможно, достаточно умна, чтобы следить за Рен, но она не догадается присмотреть за Греем. Или Варго. Или Седжем. Или Тесс. Очередь из людей, готовых помочь Летилии усыпить ее бдительность, выстроилась бы за дверью.
И Рен заставила себя сделать реверанс. Не элегантный сетеринский вариант, когда одна рука взлетает к противоположному плечу; это был покорный поклон слуги, завеса, скрывающая ее истинные намерения. — Что тебе нужно?
— Для начала — жизнь, которую ты у меня украла. — Летилия понизила голос до шипения. — Ты все испортила, когда сбежала! Я пожалела тебя, дала хорошую работу иностранному отродью без друзей и перспектив, но разве ты проявила ко мне хоть какую-то благодарность? Нет, ты измазала своими грязными руками все мои вещи и забрала все, что к ним прилипло. В том числе и мою брошь с курицей!
Она с силой хлопнула кубком с вином о приставной столик, забрызгав руку, а затем стряхнула капли, как пощечину. — Ты хоть представляешь, как ревнует принц Маредд? Он обвинил меня в том, что я продала или подарила ее другому любовнику! После этого все пошло наперекосяк. Одна катастрофа за другой, пока у меня не осталось выбора, кроме как вернуться в этот грязный город. И все из-за того, что ты прибрала к рукам мои драгоценности!
Ее драгоценности. Дальнейшая тирада Летилии звучала отстраненно, приглушенно. Пульс Рен стал громче, отбивая в ушах быстрый ритм. Трикат.
Медальон. Часть служебной цепи Кайуса Рекса, разломленная после его смерти, ее составляющие были разделены между его последователями, как собаки, раздирающие тушу. На протяжении многих поколений Дом Трементисов хранил медальон Триката, используя его силу для укрепления своего положения в Надежре. Сила, почерпнутая из А'аша, Изначального желания, одной из страшных сил, запечатанных за пределами космоса богами на заре времен.
Рен сомневалась, что Летилия догадывается о том, что она украла у своего отца, Крелитто. Не больше, чем Рен знала в ту ночь, когда обчистила шкатулку Летилии — медальон и все остальное — и сбежала. Но это уже не имело значения.
По щеке Рен пробежала боль. Летилия только что поднялась и влепила ей пощечину. — Ты, глупая мошкара, даже не слушаешь меня!
Уличные инстинкты Рен притупились. Она не стала рефлекторно выкручивать Летилии руку за спину и впечатывать ее лицом в ближайшую стену. Она лишь коснулась ее щеки, отстраненно гадая, какой след оставит удар.
— Вот что произойдет, — сказала Летилия, и ее тон снова стал сладким, словно покрытым глазурью гнева. — Ты позаботишься о своей дорогой маме. Ты оплатишь мне гостиницу, одежду, все удобства, в которых я нуждаюсь... и вернешь меня в кассу.
Неверие разрушило шок Рен. — Ты хочешь вернуться в Дом Трементисов? Дом, из которого ты сбежала — и который теперь возглавляет женщина, которую ты ненавидишь и которая в свою очередь ненавидит тебя?
— Я хочу жить так, как заслуживаю. Даже в Ганллехе поговаривают, что судьба Дома Трементис изменилась, и все благодаря их замечательной кузине Сетерин. Представь мое удивление, когда, приехав сюда, я обнаружила, что эта кузина — моя дочь, а дочь — отбросы Лейсвотера, которые вытирали мне пипиську. Ты должна благодарить меня за то, что я не разнесла правду из Жемчужин в Допотопный дозор.
Летилия никак не могла узнать обо всем этом сегодня вечером. Она приехала в Осситер, уже зная о ситуации, а значит, была в Надежре как минимум несколько дней. Союзники Рен смогут выяснить, где и какую ловушку она устроила, чтобы раскрыть правду.
Взяв вино, Летилия сделала большой глоток. Губы ее стали влажными, а щеки раскраснелись. — Это не обязательно должен быть Дом Трементисов. Если ты не можешь уговорить Донайю, подойдет любой благородный дом. А взамен я не стану рассказывать всем, что ты никчемная врасценская преступница.
Или я могу уничтожить тебя.
Рен даже не пришлось ничего делать. Потеря Триката явно оставила Летилию достаточно проклятой, чтобы обратить судьбу в Ганллех. Рано или поздно ее погубят собственные желания. На это уйдет немало времени: Летилия никогда не носила медальон, который видела у Рен, презирая тяжелый кусок бронзы как архаичный и немодный. Она взяла его только для того, чтобы разозлить отца, и хранила как трофей в память о своем побеге. Но это не помешало бы проклятию настигнуть ее.
Впрочем, был и более быстрый путь. Если бы Донайя знала, что проклятие дома Трементис можно свалить на жадность Летилии, что в смерти ее любимого сына в какой-то мере виновата Летилия...
На мгновение Рен ощутил вкус этого. Прекрасная месть — увидеть, как Летилия повержена, как она расплачивается за годы страданий и издевательств.
Месть: импульс, связанный с Трикатом.
Ее неуверенный шаг назад не имел ничего общего с Летилией, а был вызван внезапным отшатыванием от внутренней пропасти. Летилия, однако, торжествующе улыбнулась. — Я вижу, ты не совсем безмозглая. Ты будешь делать то, что я скажу, девочка, или я увижу, как ты — что это за идиома? — утонешь в Глубинах.
У Рен заболело горло, когда она сглотнула. Уже больше месяца она и остальные искали способ уничтожить медальоны, не убивая тех, кто их хранил. До сих пор им не везло. А пока они этого не сделали, Рен приходилось сомневаться в каждом своем желании, которое находилось под покровительством Триката. Даже тем, которые, возможно, возникли бы у нее в любом случае, она должна была сопротивляться. Иначе сила Изначального еще глубже проникнет в ее душу. Изменения. Развращая ее.
Мне не обязательно делать это на самом деле. Одной лишь угрозы Летилии, знакомой с нравом Донайи, было бы достаточно, чтобы напугать ее.
Но это создаст свои проблемы и осложнения. Если Рен слишком сильно напугает Летилию, та может броситься наутек... и тогда проклятие уничтожит ее. Как бы глубоко ни было отвращение Рена к Летилии, ее отвращение к Изначальной силе было еще глубже. И в этом она была не одинока. Танакис очистила всех, кого могла, — всех Акрениксов, оставшихся в живых представителей бывшего Дома Индестор, Октала Конторио, — потому что все были согласны, что выпускать ярость Изначального на свободу — не самое лучшее дело. Даже среди врагов.
А это означало, что Летилию тоже придется освободить от проклятия.
Плечи Рен распрямились. Значит, я подожду. Летилия пока не стала ее разоблачать, ей нужна была помощь Рен. Это означало, что у Рен есть время придумать лучший способ справиться с ней. И если в какой-то момент покажется, что Летилия готовится использовать нож, приставленный к горлу Рен...
Тогда Рен мог бы показать свой собственный нож, готовый к использованию.
— Я могу оплатить некоторые твои расходы, но они будут ограничены, — сказала Рен с расчетливой кротостью. — Я не смогу незаметно снять много денег со счетов; поверьте, я пыталась. А если Донайя отзовет мой доступ, я не смогу оплатить даже койку в доме лягушатников.
Не убивать и не распутничать. Два ее правила. А теперь — никаких растрат.
Или это было так: ничего, что могло бы повредить Трементису? И могла ли она доверять этому инстинкту? Трикат также был нуменом семьи. Возможно, именно поэтому Летилия хотела вернуться в дом, из которого вычеркнула себя четверть века назад.
Демонстрация послушания успокоила Летилию. Вздохнув, она опустилась на свое место и скрестила руки. — Ну и ладно. Когда я встану в реестр, твоя помощь мне все равно не понадобится. Но работай быстро, иначе мне может стать скучно, и я буду искать, чем себя развлечь.
Рен не забыла, какие развлечения нравятся Летилии. Она лишь молча ждала, пока Летилия вздохнет и похлопает по стулу рядом с ней. — Присаживайся, кошечка. Пришло время рассказать маме все, что ей нужно знать о жизни в Сетерисе.

2

[image: ]

Соединение трех рук

Поместье Трементис, Жемчужина: Эквилун 6
Даже самый черный и горький чай на кухне Трементиса не смог избавить Ренату от зевоты на следующее утро.
Почти никто не разговаривал. Прошлой ночью Донайя выжала из себя всю душу, попеременно рассказывая о прошлых преступлениях Летилии и уверяя Ренату: — Только скажи, и я отправлю ее обратно в Сетерис. — Она совсем забыла, что Рената хотела с ней поговорить. К счастью, Рен не могла сейчас признаться в своей истинной сущности. Пока она не разберется в ситуации с Летилией.
Она снова зевнула. Ложка Джуны слишком громко звенела о чашку. Меппе и Идальо предпринимали уже четвертую обреченную попытку завязать разговор, когда вошел Колбрин и сказал: — Эра, Альта Летилия Виродакис в салоне.
Словно захлопнувшаяся ловушка, Донайя вскочила на ноги. — Как у нее хватает наглости показываться здесь? Если она думает, что может издеваться над моей новой семьей, как над старой, то она такая же дура, как и я. Не беспокойся, моя дорогая, я с ней разберусь.
Все хотели разобраться с Летилией за Рен. Грей был готов надеть капюшон и похитить Летилию; у Варго, по словам Грея, был тот же план, но без капюшона. — Рук или крыса Нижнего банка, — сказал Грей ранним утром, когда они вместе сидели на крыше поместья Трементис, — один из нас может устранить эту угрозу.
Рен хотела бы, чтобы все было так просто. Убрать Летилию с борта было легко; проблема заключалась в том, какую защиту от неудачи она организовала. Пока она не будет нейтрализована, они не могли рисковать. Рен уговорила Грея, и тот пообещал поговорить с Варго, Тесс и Седжем по очереди. — Мы что-нибудь придумаем, — сказал он и скрепил обещание поцелуем.
Джуна поймала мать за рукав, прежде чем Донайя успела выскочить за дверь. — Возможно, будет лучше, если я сама с ней разберусь.
У Донайи свело челюсти, но она без слов поблагодарила Джуну и села обратно.
Рената догнала кузину у входа в столовую. — Джуна, мне нужна твоя помощь. Кем бы ни была Летилия сейчас, раньше она была Трементис. Если я была проклята, то, скорее всего, и она тоже.
Джуна приостановилась, чтобы натянуть перчатки; когда вторая была надета лишь наполовину, она уловила вздох за своими опустившимися пальцами. — Ты права. О, Люмен — да. Что бы мы ни говорили о твоей матери, она этого не заслуживает. Как же нам тогда поступить?
— Я не хочу объяснять про проклятие, — сказала Рената. — Но мне нужно, чтобы она поехала со мной в Белый Парус. Все, что ты можешь сделать, чтобы помочь в этом, будет замечательно.
Летилия презрительно скривила губы, увидев, что приветствовать ее пришла только наследница, а не глава дома. Но она была слишком хитрой, чтобы сжечь руины моста, который ей, возможно, придется восстанавливать; обменявшись с Джуной чопорными приветствиями и проследовав за ними в гостиную, она держалась как нельзя лучше. К сожалению, даже ее поведение оставляло желать лучшего. Каждый комплимент по поводу обстановки звучал снисходительно; все, что она говорила о своей предполагаемой жизни в Сетерисе, превращалось в хвастовство.
Рената прервала ее, прежде чем последняя фраза могла завести в опасные воды. — Вчера вечером вы познакомились с другими нашими родными сестрами, но я должна представить вам Танакис. Я думала навестить ее в Белом Парусе сегодня утром; почему бы тебе не поехать со мной?
— Белый Парус? О, определенно нет. Я никогда не хожу на север от Жемчужин. Если только не в Сетерис, конечно! — Летилия заскрежетала, как наждачная бумага.
Джуна прижала руку к груди и изобразила очень правдоподобное смирение. — О, но Танакис — инскриптор, лучший в Надежре! Иридет полагается на ее советы во всех вопросах. Ее карты рождения практически обязательны для всех, кто хочет заключить договор.
Или реестр, подумала Рената, гадая, догадалась ли Джуна о цели Летилии. Тем временем Летилия надулась, скрестив руки. — Не понимаю, почему я должна идти за этим к Белому Парусу. Я просто отправлю ей информацию.
— Ты могла бы попробовать, но... — Джуна подражала привычке Летилии делать ударение на каждом втором слове. Неужели она переняла этот прием у Ренаты? «Она отказывает в стольких просьбах. Будет очень неловко, если станет известно, что она отказала тебе, словно ты какая-то незнакомка. Я подумала, что вам поможет очаровать ее лично. — Взмахом руки она исчезла. — Но, возможно, вы предпочтете отправить письмо.
Бесхитростная невинность Джуны была достойна Тесс в ее лучшие времена, и это поразило ее с точностью иглы. Летилия поднялась на ноги, но было трудно возвышаться над человеком, который улыбался, словно это была дружеская беседа.
— Ты думаешь, она мне откажет? — потребовала Летилия. Схватив Ренату за руку, она потащила ее к себе. — Пойдем, кошечка. Я бы очень хотела познакомиться с этой нашей кузиной.
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Белый Парус, Верхний берег: Эквилун 6
К тому времени, как кресла с седоками доставили их в Белый Парус, в голове Рен созрела идея. Ей она не нравилась — Летилия не заслуживала такой щедрости, — но, учитывая ее опасения насчет влияния медальона на ее решения, это могло стать очень хорошим аргументом в пользу его достоинств.
— Ганллех никогда не был твоей целью, — сказала она, одной рукой в перчатке удерживая прядки волос, которые ветер пытался растрепать. — Целью был Сетерис. А если бы ты могла получить его?
Летилия посмотрела на нее с подозрением. — Что ты имеешь в виду?
— Я имею в виду, что готова устроить тебя туда. У Его Элегантности, Иаската Новруса, много связей в Сетерисе. Он в хороших отношениях с Эретом Варго, а Эрет Варго должен мне несколько довольно крупных услуг. Я оплачу ваш проезд и выплачу жалованье. До тех пор пока вы не разоблачите меня, пособие будет продолжаться.
— Прошлой ночью ты утверждала, что не сможешь урвать много денег со счетов так, чтобы Донайя не заметила. Теперь ты думаешь, что сможешь содержать меня в том объеме, который я требую?
Улыбка Ренаты не достигла ее глаз, да и не должна была. — Донайя, может быть, и сжимает кулаки, но чтобы избавить тебя от своих забот? Она позволит мне получить все, что я попрошу.
Летилия отвела взгляд, словно перед ней был не офис страховой компании, а Сетерис. Если бы я знала начертание, подумала Рен, я могла бы заставить ее захотеть этого. Трикат не был нуменом, лучше всего подходящим для манипулирования Летилией — Кварат подошел бы лучше, питая ее жадность, — но перспектива все равно была тошнотворно заманчивой. Она понимала, почему Варго и Альсиус наотрез отказались изучать подготовительные надписи, необходимые для управления желаниями людей с помощью медальонов. Знание открыло бы врата к действию.
Она могла полагаться только на врожденное желание Летилии. Оно ненадолго вспыхнуло, словно она уже могла представить себя при дворе в Сетерисе... но тут же угасло. — Я не могу доверять никаким твоим обещаниям, — фыркнула Летилия. — Нет, я останусь в Надежре, где смогу присматривать за тобой.
Значит, мы идем трудным путем, подумала Рен. Направившись к улице, где находился дом Танакис, она сказала: — Тогда не будем терять времени.
В кои-то веки неорганизованное хозяйство кузины пошло ей на пользу. Рената оставила Летилию в гостиной, а сама поднялась в мансарду и урвала несколько драгоценных минут, чтобы объяснить ситуацию.
Поначалу она не была уверена, что Танакис вообще внимает ее словам. Комната была завалена нуминатрийскими диаграммами — обломками многочисленных неудачных попыток отделить медальоны от их владельцев без передачи новому владельцу. Танакис и Альсиус надеялись, что это позволит им безопасно уничтожить артефакты. Теперь эта надежда исчезла, и Рената подозревала, что хмурое выражение лица Танакис означает, что она мысленно решает какую-то сложную метафизическую проблему.
Но оказалось, что она слушает. — Да, лучше не говорить ей о проклятии — не хочу, чтобы она спрашивала, откуда оно взялось. Она будет спокойно сидеть во время ритуала?
Скрип лестницы помешал ответить. — Какая интересная комната! — сказала Летилия, входя в комнату, но взгляд ее был устремлен на Ренату, а не на чердак с его световыми люками, звездными картами и призматическим кругом в полу. Она явно подозревала, что Рен замышляет что-то за ее спиной... а поскольку заговор был направлен на благо женщины, это не могло не раздражать.
— Именно здесь кузина Танакис делает свою лучшую работу, — сказала Рената, подталкивая Летилию вперед для знакомства. — Она разрабатывает всевозможные новые методы, в том числе и тот, что позволяет очистить карту от любых вредных влияний. Танакис, я понимаю, что это накладно, но не могли бы вы уделить несколько минут моей матери?
— Конечно! — Если это согласие прозвучало слишком хлестко и ярко, то этого следовало ожидать от человека, чья жизнь не была пропитана ложью. — Альта Летилия, снимите колоду. Рената, не могла бы ты вытянуть для меня три карты?
Рената принесла свою колоду, но Танакис протянула ей другую — настолько новую, что карты были еще жесткими и с острыми краями. Она не удивилась, что ее кузина приобрела свою собственную, и это означало, что Летилия была менее склонна задавать вопросы. Рен забыла упомянуть об узоре, который она придумала вчера вечером.
Отойдя в сторону, Рената перетасовала и вытянула три карты. Заяц и Гончая, Лик Пламени и Лик Розы. Приспособляемость, творчество и здоровье. Стараясь не думать о том, что Летилия — это злой колдун из истории, на которую ссылается Заяц и Гончая, а она сама — Умница Наталья, она обернулась к комнате.
Летилия категорически отказалась раскинуться на полу, изображая птичек мелом, поэтому Танакис с ворчанием принялась расставлять более привычные нуминаты. Когда с этим было покончено, она разложила карты в равноудаленных точках вокруг Летилии, а затем сказала: — Теперь я замыкаю круг. — Ее глаза сузились, когда Летилия заерзала. — Помни, что эта внешняя фигура похожа на воспламеняющийся нуминат. Слишком сильное движение превратит тебя в пепел.
— Что?!
Вскрик Летилии прорезал гул энергии, когда Танакис взмахнула мелом, чтобы активировать нуминат. Но предупреждение сослужило свою службу: Летилия не дернулась даже пальцем, даже когда очищение было завершено.
Это означало, что Танакис успела подойти к ней сзади и отрезать часть волос, прежде чем Летилия поняла, что она делает. Это вызвало второй вопль, и Ренате пришлось вмешаться. — Это часть ее исследования, мама. Она сделала это и для меня, и для Донайи, и для Джуны. Никакого вреда от этого не будет. — Танакис могла использовать волосы, чтобы проверить, действительно ли проклятие снято.
Летилия, рассердившись, потребовала зеркало, чтобы проверить, как пострадала ее прическа. Танакис неопределенно сказала, что, по ее мнению, оно есть у ее служанки, и Летилия ворвалась вниз по лестнице. — У меня есть одно, — призналась Танакис Ренате, указывая на сундук в углу, — но... что ж. Я понимаю, почему ты сбежала из Сетериса. Прежде чем вы уйдете, могу я попросить вас сделать для меня узор? То есть с моей колодой; я хочу посмотреть, влияет ли использование чужих карт на результат.
Конечно, она попросила. Видение Ренаты о Шзорсе, которая впервые помогла Кайусу Сифиньо соединить медальоны в цепочку, только усилило интерес Танакис к узорам. Когда нуминатрия не смогла разорвать связи между медальонами и их владельцами, Рен попыталась сделать это во сне, но безуспешно: нити оказались слишком прочными, чтобы она могла их разорвать. И все же Танакис была уверена, что если она просто лучше поймет узор, то найдет способ.
К сожалению, ее подход был очень похож на подход лигантийского инскриптора, привыкшего к четким правилам и математической точности. — Не думаю, что колода имеет такое уж большое влияние, — сказала Рената. — А проверка волос должна сказать тебе, если карты, которые я вытянула, сработали.
— Да, но...
— Я не хочу, чтобы моя мать задавала вопросы обо мне и об узоре, — тихо сказала Рената. — Не после того, как она пыталась сжечь колоду, которую я нашла в Сетерисе. — Еще одна ложь, о которой нужно было проинформировать Летилию.
Так много лжи. Как она сможет запомнить их все?
Рената положила руку на руку Танакис, прежде чем кузина успела запротестовать. — Позже, обещаю. Сейчас у меня есть другие проблемы, о которых нужно беспокоиться.
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Грей с извращенным удовольствием наблюдал за тем, с каким озабоченным видом Варго открывал дверь своего дома в Истбридже, его темные волосы были еще взъерошены со сна. — Вы рано, — сказал Варго полураздраженным, полусмущенным тоном человека, который незадолго до этого потерял сознание.
— Мои извинения. — Грей, возможно, уже не носил мундир сокола, но все равно отвесил четкий поклон. — Боюсь, это моя привычка, а не опоздание.
Вряд ли он мог признать правду, которая заключалась в том, что он вылез из окна Ренаты перед самым рассветом и с тех пор бродил по Верхнему берегу. Глупый риск — вот так провести с ней ночь... Но теперь, когда Алинка и дети вернулись домой, а Летилия вцепилась в Ренату, как пиявка, им с Рен приходилось выкраивать время для общения, когда и как только можно.
Кроме того, ему нравилось изводить Варго под маской Очень Правильного Сокола. Было забавно наблюдать, как тот отбивается от первых трех ответов.
На четвертый он пригласил Грея внутрь. — Тогда, полагаю, вы тоже привыкли ждать. Вы знаете, где находится гостиная. Я быстро оденусь.
Это был не первый раз, когда Грея отправляли туда ждать. Хотя у него больше не было доступа к ресурсам Бдения, он хорошо знал Нижний берег. Так же как и Варго. Человек, которого они видели с медальоном Нината, был хорошо одет и носил меч — что могло означать, что он джентльмен, — но некоторые дома дельты уходили корнями в Нижний берег. Там были и наемники, и дуэлянты, и множество мест, где человек может спрятаться, избежав ритуала, призванного его убить. Грей и Варго должны были возглавить поиски на этой стороне реки.
Это также создавало большую неловкость. Варго не знал, что Грей больше не мечтает сбросить его с крыши, что у него был шанс, но он его упустил. Его поведение по отношению к Грею напоминало поведение человека, оказавшегося в присутствии одного из бойцовских псов Бдения: Пусть сейчас пес не рвет его ногу, но это не значит, что он не сделает этого, как только сорвется с поводка.
Варго заставил его ждать всего два колокола, прежде чем вернулся. Его пальто цвета индиго не соответствовало лигантинской моде, хотя покрой прилегал к нему так же плотно, как и к фигуре Варго. Его влажные волосы были зачесаны пальцами, а концы загибались к высокому воротнику. Промокнув носовым платком свежевыбритую щеку, он нахмурился, заметив на белой ткани алую полоску.
— Если вы будете постоянно убирать платок, кровотечение не остановится, — сказал Грей своим самым доброжелательным тоном. — Вам нужно постоянно надавливать.
— Я знаю, как... — Зубы Варго заскрипели на остатке ответа. Через них вышла замена. — Спасибо. Ваша забота оценена по достоинству.
Как бы ни было забавно заставлять Варго вышагивать по ступенькам вежливости, у Грея были другие причины для раннего прибытия. — Я думаю, не стоит ли нам попробовать более смелый подход к поиску владельца Нинат. Напечатать что-нибудь в газетах и попросить его о помощи в закодированных выражениях, которые поймет только он.
— Разыскивается: Выживший после события, о котором никто не говорит? Ищем человека, обладающего свинцовым диском и мыслями о смерти? Покажите нам свой, а мы покажем вам свой?
— Полагаю, последнее получит много откликов, но не тех, что мы ищем.
Варго вздохнул, скомкав носовой платок. — Мы с Иаскатом обсуждали это, но не смогли найти подход, который бы не вызвал ненужного интереса. И кроме того, нет особого смысла выкапывать человека, пока мы не придумали, как уничтожить то, что у него есть.
Танакис работала над нуминатрийской стороной этого вопроса, Рен — над узором. Слишком много проблем, и ни одна из них еще не решена.
Это была ложь. Они знали один способ найти Нинат. Парма Экстакиум ушла в аскетическое уединение; предсмертная записка, которую она нашла вместе с медальоном Ноктата Суреджо, отправила ее к Утринци Симендису, который был слишком счастлив помочь ей запереться от всех сладострастных желаний, которые она испытывала. Ноктат мог привлечь к ним Нинат, если они использовали тот же нуминат на основе Эйзара, который Гисколо использовал в своем проклятом ритуале.
Для этого нужно было лишь призвать другого Изначального. А это никогда не будет вариантом.
— Есть новости от Рука? — Варго был занят тем, что застегивал на запястьях лайковые перчатки. Это радовало, поскольку он не видел, как напрягся Грей.
Однако молчание затянулось. Варго бросил свои кнопки и стал изучать Грея с неловкой пристальностью. — Нет? Может, это и к лучшему. Думаю, мы можем доверять Руку в том, что он поступает правильно; а вот в человеке под капюшоном я не уверен.
— Почему ты так считаешь? — спросил Грей. Вопрос прозвучал для него жестко, как щит от чувства вины. Человека под капюшоном больше не было — вернее, был только человек, а Рука больше не было.
И в этом была вина Грея.
Варго скривился. — Тебя не было в храме, но... Он был готов позволить всем умереть, чтобы уничтожить медальоны. Готов был позволить Ренате умереть. Рук остановил его.
Грей подавился горьким, ироничным смехом. Проглотить его было все равно что проглотить клинок. Это Рук хотел позволить им умереть. Я разбил его, чтобы предотвратить это.
Ухватившись за тему, которая могла сбить Варго с курса, Грей спросил: — Думаешь, именно это произошло в ту ночь, когда ты снял с меня проклятие? Человека в капюшоне больше волновал медальон Бельдипасси, и он оставил меня умирать?
Теперь Варго потерял дар речи. Грей воспользовался своим преимуществом. — Рената не выдала твой секрет. Я решил, что это должны быть ты или Танакис, и она не стала бы подбрасывать меня к порогу в чужой одежде.
— Вини в этом Варуни, — пробормотал Варго.
— Я бы не хотел ее раздражать. Она ясно дала понять, что винит меня в твоем самоубийстве.
— Она сказала тебе? — Ворча, Варго потер лицо. Порез от бритвы не просто зарубцевался — он почти полностью исчез. Неестественно быстро. — Изарны очень любят долги кровью. Жизнь платит за жизнь. Вероятно, она надеялась, что это уладит наши разногласия и избавит ее от необходимости следить за моей спиной рядом с тобой.
Переместив свой вес, Варго посмотрел на дверной проем, словно на свет Люмена. — Нам пора двигаться.
— Я пришел рано. У нас есть время. — И Грей не собирался позволить ему так просто сбежать. — Так что ты думаешь — мы вообще сейчас?
На лице Варго мелькнуло презрение. К Грею? Или к самому себе? «Не думай, что для меня это было не более чем неудобство. Меня труднее убить, чем многих других. — В качестве демонстрации он оттянул воротник, обнажив шрам на горле. — Моя жизнь связана с... своего рода духом. Именно поэтому Танакис выбрала меня, чтобы я отправился в царство разума, когда Рената была больна; у меня был якорь. То же самое позволило мне снять с тебя проклятие без реальной опасности. Я знал, что со мной все будет в порядке.
Грей не ожидал, что он признает роль Альсиуса. И хотя Варго говорил с беспечной уверенностью, рука, освободившая его воротник, на обратном пути ненадолго прижалась к его груди. Там же, где и нуминатрийское клеймо, и ожог на груди самого Грея от того, что заставило его сердце снова биться.
Даже с якорем, который тянет его назад, умирать было нелегко.
Варго направился к двери. — Ночные мотыльки» — союзники, а не один из моих узлов. Если мы опоздаем, они могут решить, что гость им не нужен. Нам пора идти.
На этот раз Грей позволил ему сбежать.
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После освобождения Андуске из тюрьмы Докволла ответственность за их укрытие легла на плечи Варго. Нижний берег был небезопасен, поэтому он заключил сделку и поместил их в последнее место, куда соколы и не подумали бы заглянуть: в самое сердце Верхнего берега.
Сады Найтпис были закрыты на сезон, но Тиама Капенни сама позволила им войти через боковые ворота. — Идите по этой тропинке, — сказала она, кивнув на грунтовую дорожку, совсем не похожую на красивые, украшенные скульптурами места, открытые для посетителей. — И, мастер Серрадо, я попрошу вас сдать оружие.
Она сделала небольшой насмешливый реверанс Варго, когда Серрадо отстегнул пояс с мечом. — И вашу трость тоже, Эрет Варго.
Он ничуть не удивился, что она знала о его скрытом клинке. С не менее насмешливым поклоном он передал ей трость, а затем повел Серрадо по грунтовой тропе.
::Стоит ли нам тратить на это время? Альсиус забеспокоился: — Я знаю, этот Андрейка был полезен тебе раньше, когда тебе нужна была информация о Багровых Глазах, но мы уже узнали все, что там было полезного. И у нас есть заботы поважнее:
Под этим он подразумевал медальоны. Варго не был с этим не согласен — но что еще ему оставалось делать, пока он ждал прогресса на этом фронте? Танакис знала о Перворожденных больше, чем все остальные, вместе взятые, а Альсиус категорически отказывался узнавать о них больше, чем нужно. Он был готов помочь с изготовлением нумината для уничтожения медальонов, но не для того, чтобы разбираться с богохульством, каким образом в них оказалась заключена сила Изначальных. Варго с большой неохотой порылся в книгах покойного, незабвенного Бреккона Индестриса, купленных на аукционе после его смерти; в конце концов, он был высокопоставленным членом Иллиус Претери. Если он и владел какими-то эзотерическими текстами по еретической нуминатрии, то наверняка хранил их где-то не у себя дома. Возможно, в библиотеке Диомена — тайнике, который никто из них не смог разыскать.
Но его беспокоило, что Альсиуса тревожит не только медальоны. Шестнадцать лет они работали вместе, чтобы уничтожить Гисколо и претеритов. Это была главная цель Альсиуса, причина, побудившая его продолжать работу после того, как он оказался заперт в теле паука.
Потом они добились успеха. И внезапно цель исчезла.
Теперь у них были медальоны, а вместо них — запустение, которое Альсиус был намерен уничтожить в мире. Если все пойдет хорошо, то скоро и с этим будет покончено. Что же им тогда делать?
Сейчас не было подходящего момента для этого разговора — хотя Варго и не знал, какой момент может быть лучше. Все, что он сказал, — Андрейка заинтересован в том, чтобы подмять под себя Бранека. Если Бранека укокошить, то моя дубина поставит на колени моих конкурентов из Нижнего берега. Я за то, чтобы уничтожить медальоны, но я бы не хотел потерять все, что я построил, пока мы это делаем. Так что да, мы возьмем на это время.
Впереди под деревьями сидел Идуша Полойный и бросал кости с узором вместе с женщиной, одетой как обычная работница. Ночные мотыльки Мажило поддерживали свой собственный порядок в садах, регулируя ночные пирушки и карманников, которые работали на его территории, и защищая их от гостей и Бдения, но Тиама была достаточно прагматична, чтобы поручить им работу по прополке и перевозке мульчи в межсезонье.
Убежище Кошара Андрейка представляло собой сарай, в котором обычно хранились садовые принадлежности. Узкое отверстие между стеной и крышей пропускало свежий воздух, а дневного света было достаточно, чтобы видеть. Кто-то даже принес несколько стульев для посетителей. В помещении стало тесновато, но это было предпочтительнее, чем все время стоять.
По крайней мере, Андрейка теперь мог стоять. После ареста его чертовски сильно избили, и это вдобавок к тому, что ему устроили предатели Андуске во время Вешних Вод. Но Алинка, сестра Серрадо по браку, была искусной травницей, и Варго пожертвовал несколько квинатов нумината, чтобы повысить эффективность ее настоек. С лекарствами и безопасным местом для отдыха Андрейка наконец-то вернулся к хорошему самочувствию.
Он поприветствовал обоих по-врасценски. — Грей. Ча Варго. Спасибо, что пришли.
— Если вы позвали нас сюда, — сказал Серрадо на том же языке, — то, подозреваю, у вас наконец-то есть план.
Андрейка с сожалением потер затылок. — Наконец-то» — слишком подходящее слово. Карты Шзорсы Арензы советовали мне набраться терпения и ждать, но я не думаю, что она предполагала, что это будет так долго. Благодарность Ча Варго уже, наверное, иссякла.
Серрадо сидел в одном из кресел, словно собирался отчитаться перед своим бывшим командиром. От этого Варго захотелось посидеть в кресле еще свободнее, чем он бы сделал это в противном случае. Все, что делал Серрадо, было похоже на упрек, а Варго никогда не реагировал на ругань.
Но он сохранил врасценскую вежливость, сказав: — Вы купили большое гостеприимство, предоставив мне информацию против Цердевы Очелен и ее «Багровых глаз. — И я все еще храню ее брата, Дматсоса; пока они не могут его найти, мое влияние на нее надежно. Но о Бранеке у меня нет никаких известий. Он так же основательно провалился под землю, как и ты.
— Бранека я должен найти, да. Чем дольше он контролирует Андуске, тем меньше значения имеет тот факт, что его узел не был разрублен, когда он сместил меня. Но чем больше я слышу о силе, которую он собирает, тем больше понимаю, что должен искать помощи вовне. — Андрейка положил трость на колени и провел рукой по резной сове на ее навершии. — Грей. После Ночи Преисподней ты работал с зиемецем. Сможешь ли ты сейчас передать им послание?
Старейшины клана? Судя по тому, как вздрогнул Серрадо, он был удивлен не меньше Варго. — Смогу, да. А стоит ли? Зиемец хочет получить твою голову почти так же сильно, как и Бранек.
— Вот почему я прошу тебя, а не посылаю одного из своих. Но в узоре Шзорсы было мое злое будущее — Маска Ворона: карта ненависти, раздора и разделения. Я подумал... возможно, не все разделения являются непреложным фактом.
Он поднял руку, прежде чем Варго или Серрадо успели заметить, что это чревато. — Скорее всего, они меня не услышат, но если среди зиеметцев найдутся те, кто захочет поговорить со мной — мирно, в рамках перемирия, — тогда я хочу попробовать.
Серрадо провел рукой по своим длинным волосам, словно это помогало ему привести мысли в порядок. — Ты Аношкин, поэтому ты должен обратиться к Аношкиничу. Иначе ты оскорбишь его. А что касается того, кто может слушать...
Его рука неуловимо напряглась. Андрейка, вероятно, не видел, но Варго начинал различать настроения, скрывающиеся под маской Серрадо. — Новый Киралич известен как справедливый человек. И заинтересован в том, чтобы добиваться больших прав в Надежре, а не безропотно принимать то, что позволяет Синкерат.
Андрейка просиял. — Да, ваш собственный зиемич! Конечно. С вами на моей стороне.
— Нет, — сказал Серрадо. — Боюсь, это вам не поможет. Встречу я устрою, но лучше, если меня там не будет.
Варго догадался, почему. Не раз он слышал, как врасценцы называли Серрадо «капитаном с узлом, — усмехаясь над его готовностью остричь волосы и пресмыкаться перед повелителями лиганти. От такой репутации нелегко избавиться.
И все же... как сказал Андрейка, Грей работал с зиемцем в прошлом году. Насколько Варго знал, все прошло хорошо. Правда, в то время киралы остались без старейшины — своего убили в Ночь Ада. Так что, возможно, нынешнее нежелание Серрадо было более личным — обида на нового киралича.
Варго увидел, что Андрейка готовится возразить, и вмешался прежде, чем тот успел затронуть то, что могло оказаться очень больным местом. — Есть еще один человек, к чьему голосу прислушался бы зиемец. Как я понимаю, Черная Роза стала народным героем — и в прошлом она помогала вам.
Альсиус дернулся под воротником. Надеюсь, он не собирался пригласить на встречу и Арензу:
Если так, подумал Варго, Рен найдет выход из положения.
Андрейка сел так, словно кто-то предложил ему свежий медовый торт. — К Бранеку она любви не питает, конечно, а вот зиемецу оказала немало услуг. Говорят, Ажераис говорит через нее. Возможно, зиемец прислушается. Если у тебя есть способ связаться с ней... думаешь, она согласится?
— Я знаю кое-кого, кто может убедить ее оказать поддержку, — безразлично ответил Варго. — Но убедить зиемец в том, что между тобой и Бранеком есть хоть какая-то разница, придется тебе.
Решительно постучав тростью, Андрейка сказал: — Я сделаю все возможное, чтобы доказать, что я — Лицо, а он — Маска.
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Только в одном мире Седжу имело смысл играть в дипломата, и это был мир, где альтернативой был Варуни.
— Эти двое совсем не похожи друг на друга, — сказал стоявший перед ним человек. Он был вторым командиром наемной роты не по контракту, почти столь же известной бандитизмом, как и защитой торговцев; если наемникам не платили достаточно хорошо, они быстро становились бандитами. Только отчаянные искали такие компании.
Отчаявшиеся и те, кто их ищет. — Да, мы знаем, — сказал Седж, забирая два эскиза, предоставленные Варго. — Видели кого-нибудь из них?
Вокруг них суетились конюхи: всадники распрягали лошадей, а стражники хвастались, как они собираются потратить свое жалованье. Это было дальше на Запад, чем Седж бывал в своей жизни, — на окраине Надежры, где мясники делали свою кровавую работу, а люди, желавшие избежать города, снимали ночлег. Варуни стояла у его плеча с каменным лицом и молчаливым устрашением, но взгляд ее был живым, изучающим лицо каждого человека с мечом на поясе.
Лейтенант, должно быть, хорошо умеет драться, потому что особого ума ему не занимать. — Я думал, ты сказал, что ищешь только один, — сказал он, почесывая бороду, припудренную неделями дорожной пыли.
Седж собирался скрутить бумагу в гаротту. — Только один. Послушайте, кто-нибудь недавно присоединился к вашей компании? Или заплатил, чтобы уйти с одним из ваших караванов?
Лейтенант перевернул дециру, которую дал ему Седж. — Ничего подобного. Но парень справа чем-то похож на человека, которого я встречал несколько недель назад.
— Кого? Где? — Седж изо всех сил старался сдержать свое волнение. Если он будет выглядеть слишком нетерпеливым, его сочтут легкой добычей, а если он опустошит их кошелек на лишние взятки, Варуни будет играть в костяшки с его настоящими костяшками.
Монета зазвенела в бороде наемника, когда он почесал ею подбородок. — Не взял его имя, только деньги. В «Плачущей сливе» на Корабельной улице. Не могу быть уверен, что это был твой человек; я был замаринован в зреле. Эй, ты! Кто тебя учил седлать лошадь? — Прежде чем Седж успел задать еще какой-нибудь вопрос, он отправился ругать одного из своих людей.
— Корабельная улица. — Седж встретил взгляд Варуни с возродившейся надеждой. След был тоньше собачьего волоса, но если они пойдут по его запаху... — Это территория Лунных Гарпий. Они что-нибудь слышали?
— Нет.
Даже такой отрывистый ответ не смог заглушить волнение Седжа. — Может, они спрашивают не тех, кого надо. Или нужные люди с ними не разговаривают. Надо проверить.
Но энтузиазм Седжа угас к тому времени, когда они обошли весь Кингфишер и переговорили со всеми в старом игорном притоне на Корабельной улице. Он спрятался под вывеской расколотой сливы, из которой сочился сок, и посмотрел на два потных и сморщенных от ветра наброска в своих руках. Они действительно были мало похожи друг на друга: оба изображали мужчин с большими ушами, но на этом сходство заканчивалось. — Думаешь, тут не обошлось без магии? — спросил он Варуни, пока они шли. — Имбутинг, нуминатрия или, черт возьми, узор — что-то такое, из-за чего люди не могли разглядеть его лицо?
Она фыркнула. — Нет, люди просто не умеют запоминать такие вещи. Они думают, что помнят, но не помнят — только если действительно внимательны. А иногда и этого не происходит.
— Этому засранцу, наверное, уже несколько недель, — простонал Седж. — Его заставили войти в тайный храм, он оказался там с четырьмя пятыми Синкерата и Руком, а потом наблюдал, как Варго размозжил голову Каэрулету жаровней. Если бы я был на его месте, я бы уже был на полпути к Ксаке. — Седж даже не знал, где находится Ксаке, но звучало это довольно далеко.
— Может, ты и доберешься туда, если мы его не найдем.
Мрачный голос Варуни был нормальным. А вот то, что Варуни отпускает шутки, Седжу не нравилось. Если бы он не знал лучше, то сказал бы, что она напугана.
Он попытался рассмеяться, но получилось слабо. — Не стоит пока что срываться и убегать. Надежра пережила несколько веков, когда вокруг плавали эти твари. Не думаю, что дальше будет хуже.
— Интересно, если бы они думали так же в дни перед падением Фиавлы? — Они разошлись вокруг скопления канальных мусорщиков, перебиравших выкопанные из грязи Нижнего берега останки. Когда они снова собрались вместе, Варуни сказала: — Знаешь, Фиавла сидела на самом лучшем проходе в Изарн?
Седж бросил на нее взгляд, удивленный тем, что она завела разговор, не меньше, чем уроком географии. — Похоже, теперь знаю.
— Некоторые исарнские купцы успели уехать до того, как стало совсем плохо. У нас есть истории, которые передаются из поколения в поколение. — Ее челюсть сжалась, пот на темных бровях отражал свет, как шелк. — Влияние Изначального может только ухудшаться. Иногда быстрее, чем кто-либо может себе представить.
По его спине пробежал лед. И Рен держала в руках одну из этих штуковин. И Варго, и Грей. Никого из них он не хотел видеть даже в тысяче миль от этого дерьма.
Его принужденный смех гулким эхом отразился от стен канала. — Если мы не найдем этого парня, то, возможно, все мы сбежим в другую страну.
Седж понятия не имел, как мрачный взгляд может иметь столько оттенков, но тот, который Варуни носила сейчас, казалось, был направлен на тысячу миль к югу. — Я бы не хотела оставлять после себя такие проблемы, когда вернусь домой.
Очередная куча мусора вырисовывалась, когда они шли вдоль Кингфишера, чтобы избежать территории Багрового Глаза. Варго приказал своим узлам очистить каналы, готовясь к активации нового речного нумината. Местные мусорщики воспользовались этим приказом, с радостью копаясь в кучах мусора, который можно было продать.
Но не только мусорщики загромождали каналы. За ними, под нависшими карнизами старого дворового дома, превратившегося в доходный дом, сгрудилась банда врасценских жителей. Красные ленты струились по их косам, как капающая кровь, а ресницы были подведены пунцовой тушью. Их беззаботная болтовня сменилась тихой угрозой, когда они заметили незваных гостей, прогуливающихся по их улице.
— Кстати, о неприятностях, — пробормотал Седж, засунув руки в плащ и обхватив рукояти лежавших там ножей. — Разве это не территория Лунных Гарпий? Что делает кучка Багровоглазых так близко к границе?
— Все меняется, — сказала Варуни почти так же тихо, как звякнули цепи на ее рукавах.
Седж хмыкнул. Для Багровоглазых сам Седж был, скорее всего, просто кулаком... но Варуни была известна. Возможно, достаточно, чтобы стать ценным рычагом давления.
— Драться или бежать? — спросил он. Он был хорош в драке, но ему не нравилась идея закончить день в крови, если только Варуни этого не пожелает.
Затем в воздухе пролетела глиняная бутылка и разбилась о стену дома. Растерянные Багровоглазые вскочили на ноги, воскликнув от отвращения: запах мочи перекрывал другие неприятные запахи канальной мульчи и застарелого пота.
— Бежим, — сказала Варуни, и они бросились назад, в ту сторону, откуда пришли.
Седж лишь слегка удивился, когда они свернули за угол и пара жалельщиков поманила их в переулок. Они нырнули за занавеску из белья как раз вовремя, чтобы полдюжины разъяренных Багровоглазых, от которых несло мочой, пронеслись мимо.
И он ничуть не удивился, когда через несколько мгновений с крыши сползла знакомая девчонка, с ухмылкой на узких щеках и четырьмя пухлыми красными следами от когтей, пересекающими ее бровь. Она провела их через прачечную, где воздух был густым от влажности чанов и жгучим от запаха щелока. Осенний воздух на дальней стороне был сладким и хрустящим, как свежий сидр.
— Ха, я знала, что эти писюны гениальны. Спорим, если у нас будет больше кошек, мы сможем продавать их с выгодой. У вас двоих есть что-нибудь на примете? — Аркадия Кости наклонилась достаточно близко, чтобы обнюхать Седжа и Варуни. — Не-а. Это хорошо. Когда тебя облили кошачьей мочой, этот запах уже ничем не выведешь из одежды.
Учитывая, что на ней был новый плащ из пестрого бархата вместо того, который она предпочитала раньше, Седж подозревал, что она научилась этому на собственном опыте. Он сцепил запястья, и его амулет с узелком прижался к вате, заполнявшей ее рукав. — Спасибо, что отвлекла.
— Этот горшок весь день провалялся у меня в кармане, ожидая, когда его выкинут. Подумала, что могу спасти твою задницу, чтобы Чейнс мог и дальше любоваться ею. — Ухмылка Аркандии расширилась, когда Варуни нахмурилась. — Не глазей на меня до смерти! Возможно, я найду для тебя кое-что. Мои дети слышали, как какие-то ночники рассказывали о том, что в одном из лазурных домов затаился здоровенный ушастый парень с отличным мечом. Может, они просто говорили о его дарах, полученных от Ноктата, но...
Вероятно, это было бы похоже на зацепку Плачущей сливы. Но Седж уже шесть раз прошел всю Надежру, выполняя это задание, и он пройдет ее шестьсот раз, если это будет необходимо, чтобы покончить с медальонами.
Когда он посмотрел на Варуни, она жестом указала на мост, ведущий на восток. — Веди.
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Жемчужина, Верхний берег: Эквилун 15
У Рен было достаточно опыта, чтобы незаметно покинуть поместье Трементис через балкон своего номера. Но не все ее дела можно было вести ночью, а в эти дни покинуть поместье в обычное время означало навлечь на себя нежелательную тень.
И эта тень даже не скрывала этого. — Я слышала, ты знаешь абсолютно всех, — беззаботно сказала Летилия. — Как мать, как дочь! Но я так ужасно давно здесь не была. Ты просто обязана познакомить меня со своими друзьями. — Дружеская рука, которой она обхватила Рен, как обычно, служила прикрытием для ее пальцев.
Рен прекрасно понимала, что делает Летилия: пытается убедиться, что у Рена нет шансов организовать заговор против нее, одновременно восстанавливая социальные связи. Но на самом деле это означало лишь то, что Рен не могла делать то, что хотела. Например, ускользнуть к Грею или провести время в доме Варго, оставаясь собой. И это истощало ее терпение до нитки.
Хотя в данном случае она почти не возражала. — Ты, конечно, помнишь Фаэллу Косканум, — обратилась она к Летилии. — Она пригласила меня на чай...
— Замечательно! Я пойду с тобой. Дорогая Фаэлла всегда была так добра ко мне.
Фаэлла ни к кому не была «всегда так добра. — Но Рен была уверена, что Фаэлла рассчитывает на то, что Летилия пойдет с ней, и ей было любопытно узнать, что старуха задумала. Взяв себя в руки, Рената отправилась через Жемчужины в поместье Косканум.
Этот день был предназначен скорее для интимных свиданий, чем для светских приемов, поэтому мажордом провел их в солнечную комнату наверху. За открытыми окнами, словно сияющая лента, тянулась река Дежера, в центре которой пятнистой камеей выделялся Старый остров.
Фаэлла была не совсем одна. Вместе с ней на бледных бархатных диванах сидел ее внучатый племянник Бондиро, одетый в пальто в ионковую полоску, которое, несмотря на тщательную выделку и пошив, было изрядно помято. Он старался не выглядеть скучающим за светской беседой, пока наливал чай. Рената и сама могла бы заскучать, если бы не переживала, что Летилия, несмотря на инструктаж, допустит какую-нибудь ошибку при обсуждении своей предполагаемой жизни в Сетерисе. Но самой большой ошибкой Летилии была ее постоянная попытка изобразить сетеринский акцент, отчего у Фаэллы дергался глаз.
В конце концов Бондиро сказал: — Альта Летилия, у вашей дочери такой тонкий взгляд на искусство, должно быть, она унаследовала его от вас. Если вы не возражаете, у меня есть коллекция идолов с перекрестков Сетерина, о которой я просто обязан узнать ваше мнение.
Он не был достаточно ловок, чтобы сделать так, чтобы это прозвучало не иначе как прозрачная попытка заставить ее пойти с ним, оставив Ренату и Фаэллу беседовать. Но Бондиро был молод, красив и не женат, и Фаэлла — а она была такой же ловкой — одарила его снисходительной улыбкой, какой можно было ожидать от любящей двоюродной бабушки, поощряющей ухаживания внучатого племянника.
Летилия проглотила наживку. Когда они остались одни, Фаэлла раскрыла веер и сказала: — Он будет очень стараться досадить ей в ближайшие несколько колоколов. Я не позволю этому клещу вгрызаться в плоть Косканума. Скажите, какие у вас планы по отправке ее обратно в Сетерис?
— Я уверена, что она скоро устанет от Надежры, — сказала Рената.
При всем своем умении лгать она не смогла преподнести эту фразу. Фаэлла хмыкнула. — Если она здесь, значит, что-то заставило ее вернуться. Проблемы дома, я полагаю. Она поделилась ими с вами? Нет? Ну что ж, ты умная девушка, скоро все выяснишь. А пока у нас есть дело, которое не касается твоей матери.
— Пожалуйста, скажите, что вы нашли незнакомца.
Фаэлла со вздохом развеяла ее надежды. — Нет, и это помогло бы, если бы кто-нибудь из нас рассмотрел его достаточно хорошо, чтобы сделать приличный набросок. Полагаю, мы все были отвлечены попыткой Гисколо убить нас, хотя это вряд ли можно считать оправданием. Но я бы узнала его, если бы увидела. Вы не поверите, сколько никчемных людей я приглашала к себе домой в надежде увидеть этого человека.
— Тогда какое дело вы имели в виду?
— Ваше собственное, моя дорогая. — Фаэлла наклонилась вперед, ее глаза блестели от восторга. — Слухи о том, что у вас есть тайный любовник, витают у вас под подолом уже несколько месяцев, но врасценский? Как это шокирующе!
У Ренаты перехватило дыхание.
— И это больше, чем просто интрижка, не так ли? — Фаэлла сказала, ничуть не удивившись. — В ночь приезда твоей матери, после того как ты вышла из салона, где вы двое разговаривали... Я видела, куда ушли твои глаза. О, не волнуйтесь. Вы умеете скрывать такие вещи гораздо лучше, чем многие... ну, если только вы двое не танцуете. Твое кружение по паркету в ночь бала усыновления было практически неприличным. Но когда вы попадали в беду, ваш взгляд обращался к мастеру Серрадо.
Застигнутая врасплох, Рен не могла подобрать слов. — Я-
Фаэлла похлопала ее по руке. — Я не угрожаю тебе, девочка. Я предлагаю свою помощь. Если ты хочешь вывести его из тени, чтобы он встал на твою сторону... возможно, способ найдется.
Рен все еще не могла собраться с мыслями. То, что она считала своей личной жизнью, внезапно наложилось на ее маскарад, и все, что она могла подумать, — это то, что Фаэлла никогда не предлагала свою помощь бесплатно. — В обмен на что?
Как будто Рената уже согласилась на ее условия, Фаэлла выбрала слоеное пирожное со сладкой сырной начинкой и не спеша принялась его смаковать. Проглотив, она сказала: — Счастье Марвизаль.
Марвизаль, чьей лучшей подругой в Надежре была Сибилят Акреникс. Марвизаль, чьим суженым был Меззан Индестор — человек, теперь дважды проклятый. Рената уже несколько недель не видела ее ни на одном светском мероприятии.
— Мы едва ли друзья, — сказала Рената. — Если ей нужна компания...
— Нет. Более того, она отказывается выходить из своей комнаты. Она и со мной не разговаривает, поверьте, я пыталась. — Манеры Фаэллы были отшлифованы десятилетиями практики, но в ее голосе слышалось разочарование. — Она отрезала себя от общества, и я — последний человек, который это понимает.
Это было больше, чем просто выражение личности. Фаэлла с юности владела медальоном Илли-Тен. Танакис в одной из бесед с Ренатой уподобила этот нумен узору. Илли, Ничто, которого Много, была связующим звеном между всеми вещами: смертью и возрождением, десятью и нулем. И общество, влияние которого пропитало до самых костей Фаэллу.
Марвизаль же, подверженная этому влиянию через нуминатрию их семейного реестра, отвергала все связи. Рената спросила: — И это все? Ты просто хочешь, чтобы я помогла Марвизаль?
Фаэлла сверкнула на нее глазами. — Не говори так сомнительно. Я никогда не была склонна к браку и не хотела рожать детей; я действительно не понимаю, что в этом такого. Но я обожаю своих Марвизаль и Бондиро. Я готова уничтожить Люмен, лишь бы они были счастливы.
Рената склонила голову в знак извинения, и Фаэлла продолжила более ровным тоном. — Как я уже говорила, ты умная девушка. Узнай, чего хочет Марвизаль, — помоги ей, если сможешь, — и я помогу тебе получить твоего мужчину. Более того, я сделаю так, что весь город забросают цветами в твою честь.
— Простите, что я снова сомневаюсь, Альта Фаэлла, но я видела, как здесь относятся к врасценским. Что может преодолеть это?
Фаэлла сжала ладони, выглядя почти так же задорно, как Тесс, столкнувшаяся с новым тюком ткани. — История, моя дорогая.
Она не заставила Ренату ждать объяснений. — Скажи мне, проводил ли кто-нибудь испытания Вольти, пока ты была в Эндасиуме? В Надежре их не проводили уже несколько десятилетий... хотя, помнится, твоя мать пыталась устроить их для себя.
Имя было смутно знакомо, но Рената не могла вспомнить его достаточно быстро, чтобы скрыть свое невежество. — Я никогда не видела ни одного, нет. Как они здесь работают?
— Все зависит от того, какие добродетели вы хотите проверить. Первым испытанием обычно является дуэльный турнир; сила и мужество — это проверенные временем добродетели, в конце концов, и это хорошее зрелище. После этого все зависит от вас. Дипоне Конторио соорудил на рисовом поле лабиринт для своих поклонниц. Смотреть, как все эти женщины барахтаются в мутной воде, было занятно, но жуки были ужасны.
Она наклонилась вперед, положив одну руку на колено Ренаты. — Но в конце... nihil peto sed gratiam. Или, как всегда выражался мой дед, рассказывая эту историю: — Ни о какой услуге я не прошу, кроме вашей.
Эта фраза позволила Ренате восстановить память. Это был старый фольклор Сетерина, история о том, как скромный пастух добился руки принцессы в те времена, когда Сетерисом правили короли. Она пообещала благодеяние тому, кто пройдет ее испытания, а он попросил лишь разрешения ухаживать за ней. С тех пор Сетерины и Лиганти завели традицию, но не в Надежре, не при жизни Рен.
— Только представь себе это зрелище! — сказала Фаэлла, когда Рената все еще колебалась. — Тебе не кажется, что после всего, что город пережил за последнее время, нам не помешало бы объединиться? Эти мятежники Андуске, Ночь ада, потрясения в Каэрулете... Обычно в испытаниях могли участвовать только дворяне и дельта-дворяне, но чтобы мастер Серрадо смог принять участие, вам придется открыть его для всех. Нижний берег полюбит вас за это. Особенно если вы предложите второстепенные призы на ранних этапах — деньги, контракты на управление чартером, одежду от вашей горничной. Все, что вам понравится.
Она слишком сильно надавила, но не безрезультатно. — Ты понимаешь, — сказала Рената, взвешивая свои мысли, — это поможет мне только в том случае, если мастер Серрадо победит.
Фаэлла хрипло рассмеялась. — О, моя дорогая. Люди думают, что эти испытания проводятся нечестно. Половину удовольствия доставляет попытка угадать, кто же станет победителем! Другая половина — наблюдать за тем, как амбициозные претенденты пытаются нарушить эти планы. Но не волнуйтесь: если я все устрою, все пойдет по вашему плану.
В голове у Рен, как цветок, распускались все возможные варианты. С дуэлью у Грея не возникнет никаких проблем. А она могла бы организовать другие испытания в его пользу, дать ему подсказки и помочь, чтобы он победил.
Если бы она все еще оставалась наследницей Дома Трементис, ничего бы не вышло. Но теперь это было надежно передано в руки Джуны. А для Сетеринов Врасцан был экзотическим местом, расположенным в самом центре торговых путей, составляющих Рассветную и Сумеречную дороги. Известно, что Альта Рената часто посещала врасценские рестораны, покровительствовала врасценским купцам. Это был еще один шаг вперед... но гламура и популярности, которые она заработала за последний год, могло хватить на такой дерзкий шаг.
Она так сильно хотела этого, что ей становилось больно при одной мысли об этом. Грей рядом с ней, и больше не придется прятаться.
Сквозь открытое окно доносился пронзительный смех, падавший сверху, как битое стекло. Летилия. Если она хоть на мгновение подумала, что Рен ставит личные заботы выше своих требований...
— Мне придется привлечь маму, — сказала Рената. Рената подняла руку в перчатке, прежде чем улыбка Фаэллы успела превратиться в возражение. — Или она будет вмешиваться на каждом шагу.
— Полагаю, ради Марвизаль это необходимо. — Фаэлла фыркнула. — Я не понимаю, как ты связана с этой женщиной. Ты должна быть похожа на своего отца.
Возможно, это был самый высокий комплимент, который Фаэлла когда-либо делала ей. Пусть старуха думает, что улыбка Ренаты была вызвана именно этим.
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Прыжок к солнцу

Флодвочер, Верхний берег: Эквилун 19
Рук мог пойти туда, куда Грей Серрадо не смел — даже если Рука больше не было, а был только Грей Серрадо в капюшоне.
Он пытался найти в этом какую-то выгоду, пока они с Рен укрывались за коровьим сараем на юго-востоке Флудвотча, где город уступал место огородам и молочным фермам, снабжавшим Надежру. Рук был создан для борьбы с порчей медальонов, и эти инстинкты всегда противились тому, чтобы их использовали не по назначению. Если бы Рук не был сломлен, Грей с трудом пришел бы сегодня сюда, на встречу, где его задачей было помочь двум дворянам-хранителям медальонов урегулировать спор, не имеющий никакого отношения к Кайусу Рексу.
Но ведь так и есть? подумал он, опускаясь на колени, чтобы открыть горловину своего ранца. Стаднем Андуске сражался за то, чтобы вернуть Надежру у лигантийских владык, а те удержали ее благодаря Тиранту — с помощью медальонов. То, что сегодняшняя встреча не приблизит их к уничтожению артефактов, не означало, что она не станет важным шагом в распутывании этого узла.
Если, конечно, все пройдет удачно.
Рен помогла ему распаковать сумку, разложив вещи по рукам, словно камердинер джентльмена. Он вполне мог одеться сам, но ее спокойное присутствие было бальзамом, напоминавшим ему о том, что он спас, сломав Рука.
Он был не единственным, кто потерял Рука. Она ни перед кем не отчитывалась. Рывчек пыталась, Рен пыталась, даже Седж пытался — руки дрожали от страха, когда он надевал капюшон. Это был не более чем кусок шерсти, безмолвный и инертный.
Поэтому Грей воспользовался костюмом Фонтими, который тот когда-то носил, чтобы изобразить Рука. Тесс внесла в него некоторые усовершенствования, имбутинги, чтобы защитить личность владельца, и добавила булавки, чтобы даже самый сильный ветер не смог сорвать капюшон. Если это была слабая замена настоящей вещи, ее нельзя было винить. То, что создавало Рука, выходило за рамки обычного имбутинга или нуминатрии.
Рен потянулась к нему, чтобы застегнуть пояс с мечом. Потом задержалась, запустив пальцы под кожу, чтобы притянуть его к себе. Ее нос нашел мягкую кожу под его челюстью, и она вдохнула его запах. Наверное, кофе; даже вне Бдения он все еще жаждал его. Кожа и шерсть. Что бы она ни нашла, это доставляло ей удовольствие. Ее улыбка была мягкой на фоне щетины долгого дня.
— Щекотно, — сказал он, срывая улыбку поцелуем.
Она крепче прижалась к нему, и ее дыхание стало тихим, быстрым и сладким. — Расплата за то, что ты забрал.
Украденные поцелуи, украденные моменты. Вполне уместно, что у него тоже был украденный клинок. Рук не мог быть замечен с мечом Грея Серрадо. Чтобы обойти это, в прошлом месяце они устроили стычку, и Альта Рената надела выкованный Викадриусом клинок, взятый у Меззана Индестора, — клинок, который Рук когда-то выбросил в канал. Грей заявил, что столь тонкому клинку не место в руках наручников, и они померились силами. Ему потребовалась вся его сила воли, чтобы удержать флирт на разумном уровне, особенно когда в результате его обезоруживания они оказались лицом к лицу, и ее лицо было всего в нескольких дюймах от его лица.
Воспоминание об этом нахлынуло на него, обдав жаром, а затем внезапный шум с другой стороны стены сарая заставил Рен вскрикнуть и отпрыгнуть назад. Грей поборол желание рассмеяться. — Это всего лишь корова.
Она окинула сарай недоверчивым взглядом. — Звери не должны быть такими большими.
В этом мире было так много всего, чего она не видела. Надежра, Ганллех и воды между ними — вот и все, что знала Рен. Возможно, когда-нибудь, когда медальоны будут уничтожены, они смогут вместе увидеть больше. Широкую, прекрасную долину реки Дежера; горы, окаймляющие Врасцан. Леса, более густые, чем ухоженные заросли в Садах Ночного Мира. То, чего Грей не видел уже много лет.
Из ее косы выбилась прядь волос, и он заправил ее за ухо. Рен поймала его руку и прижалась к ней щекой. — Грей... У меня есть идея. Ну, она была у Фаэллы Косканум, но я думаю, что она может сработать. Хотя... теперь, когда я начала, я понимаю, что у меня не было ни единого шанса спросить...
Она торопливо произнесла. — Хочешь жениться на мне?
Ее слова застали его врасплох, и он замер, потеряв дар речи. Исправить Рука, или найти держателя Нинат, или уничтожить медальоны: Все это были темы, которых он ожидал. Даже что-то об Андуске. Это...
Не повезло, — прошептала ему бабушка. С самого твоего рождения. Ты приносишь несчастье всем, кто тебя окружает. Никто не женится на человеке, проклятом Масками.
А Рен — да. Рен не верила, что была проклята.
Он молчал. Она подняла взгляд и покраснела. — Если ты этого не хочешь...
— Желаю. — Его голос был грубым, и он прочистил горло. — Конечно, хочу. Но как же твоя жизнь в качестве Ренаты? — Она что-то говорила о Фаэлле. Как Фаэлла оказалась в этом деле?
Она покачала головой. — Это план, чтобы получить и ее, и тебя. Фаэлла догадалась о нас — не о том, кто я, а о том, что я влюблена в тебя. И она предложила мне устроить Испытание Вольти.
Он слушал, как она излагает свою идею. Конечно, она была абсурдной, но Фаэлла была права: абсурдность может стать ее главной силой. Романтическая история о том, как жених преодолевает все трудности и отказывается от всех других наград ради шанса завоевать сердце возлюбленной...
— Складывать колоду в пользу предполагаемого победителя — это традиционно, — усмехнулась Рен. — У меня уже есть кое-какие мысли.
Грей отпрянул назад в насмешливом поклоне. — А ты не веришь, что я могу продемонстрировать свои достоинства на деле?
Одна бровь приподнялась. — Разве ты не называл меня Умницей Натальей? Обман — вот как она играет.
Только не в той сказке, где Констант Иван завоевал ее сердце. Для него она была честна. Но у Грея были более веские причины, чем фольклор и гордость, для того, чтобы желать честного соперничества. — Если традиция складывать колоду, люди будут начеку. Я должен победить , несмотря на твои намерения, и очаровать тебя своей победой. Иначе...
— Иначе они увидят, что я жульничаю, чтобы помочь врасценскому. — Рен скорчила гримасу, и он увидел, как она прокручивает и отбрасывает различные варианты. Вдвоем с хитрой старой Фаэллой они, возможно, сумеют обмануть и не попасться. Но Грей был уверен в своих силах.
От этой мысли по его жилам пробежала ледяная нить. Хотя он не носил при себе медальон Квината, он все равно был связан с ним. А мастерство в этом деле входило в компетенцию Квината. Питает ли это мое желание проявить себя? Или я чувствовал бы это независимо от него?
Рен взяла его лицо в свои руки, и ее поцелуй рассеял его мысли. — Тогда ты будешь играть честно. И будем надеяться, что план сработает так, как задумано.
У них больше не было времени на посторонние дела. Рен помогла ему надежно закрепить капюшон; он поймал ее руку, когда она отстранилась, и поцеловал напоследок, касаясь губами ее пальцев. Затем, как можно лучше изменив позу и манеру поведения, Грей отправился быть Руком.
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— Ты собираешься рассказать мне, почему мы пачкаем сапоги из-за врасценских дел? — спросила Варуни, когда карета, за которой они ехали, миновала верхнее подножие моста Флодвочер.
Если бы он не был так напряжен, Варго не подпрыгнул бы от неожиданного вопроса Варуни. Его план по доставке Кошара Андрейка и его последователей на встречу и обратно был хорош... по крайней мере, он на это надеялся. Любой, кто следил за Ночным садом, увидел бы, как Тиама Капенни — или кто-то, одетый как она, — садится в карету вместе со своей служанкой и лакеем. Любой, кто заметил бы проезжающую мимо карету, увидел бы герб Капенни на бортах и дважды подумал бы, прежде чем приставать к ее владельцу.
Но он не слишком доверял Бранеку.
— Только не здесь, на открытом месте, — сказал Варго, поднимая рукав, чтобы хоть как-то защититься от вони кур и навозных костров. Там все в порядке? спросил он у Альсиуса, стоявшего часовым на вершине повозки.
Вокруг все тихо. Я не могу разобрать, о чем говорят Кошар и Идуша; это какой-то южный диалект. Я должен подтянуть свой врасценский:
Цепи Варуни тихо звенели, когда она возилась с ними — этот нервный жест был так же не похож на нее, как и несвоевременный допрос. — Но на то есть причина.
— Что происходит? — спросил Варго, не сводя глаз с огородов вокруг них. Если Варуни лишили пищи, кто-то должен был убедиться, что капуста не собирается нападать.
— Об этом я тебя и спрашиваю, — сказала Варуни, жестом указывая на карету впереди них. — Цердев под контролем, пока мы удерживаем ее брата, так зачем же ты нагнетаешь обстановку? Ты вышел далеко за рамки заключенного договора. Это на тебя не похоже. Особенно когда у тебя есть проблемы посерьезнее. Изначального размера.
Голос ее дрогнул, и Варго вывернул шею в поисках угрозы, которую она почувствовала, но ничего не было. Только скрип медленно движущейся повозки, журчание реки и возмущение местного скота. Где-то на востоке, вдали от реки, лиса, должно быть, донимала курятник; приглушенные возмущенные крики, сопровождаемые блеянием овец, разломили тишину ночи.
Сделав задумчивый вдох, Варго заставил пальцы расслабиться вокруг трости-меча. — Мы ничего не можем поделать с этими большими проблемами. Пока мы не найдем... — Он махнул рукой в сторону тени Пойнта и, соответственно, храма под ним. Там собрались десять обладателей медальонов, и один из них сбежал. — А пока я помогаю, потому что Черная Роза попросила.
Он не рассказал Варуни о Черной Розе. Это был узел Рен, который ему предстояло распутать: Черная роза, Аренза, Рен... Варго пытался сдержать обещания, данные Варуни, пытался рассказать ей о том, что происходит, а не отгораживаться от нее, но некоторые секреты были не для его разглашения.
Именно поэтому он избегал узловых клятв. Они требовали такого уровня доверия, на который он не был уверен, что способен.
Однако Варуни заслуживала ответов. Она просто выбрала чертовски неудачное время, чтобы попросить их. — Давай просто переживем эту ночь, — сказал он. — Завтра я скажу тебе, что могу... или скажу, почему не могу.
— Ты говоришь это только для того, чтобы я не бросила тебя в реку на обратном пути в Изарн.
Он бросил настороженный взгляд на черную воду. Темнота скрывала муть фермерских стоков, но не могла скрыть запах. — Я бы предпочел, чтобы ты этого не делала.
::Варго? У нас... неожиданная проблема: сказал Альсиус, когда карета замедлила ход. Отдаленное квохтанье кур сменилось приглушенным звяканьем колокольчиков и еще большим блеянием. Высокие, как перья, руны неслись по дороге, окутывая карету, словно низкое облако.
— Как раз то, что нам было нужно, — простонал Варго в ладонь. Варуни подавила звук, который у любого другого вызвал бы хихиканье.
Дверь кареты открылась, и из нее высунулась голова с черной косой. — Разве ты не должен был защитить нас от засады? — спросил Андрейка, в его голосе слышался юмор.
— Овец я не планировал, — ответил Варго, выходя вперед и размахивая тростью-мечом в сторону зверей. Они обратили на него примерно столько же внимания, сколько дети Аркадии, то есть совсем не обратили. — Мы все равно уже почти пришли. Ты готов идти дальше? — Он протянул руку, чтобы Андрейка спустился из кареты...
...и тут произошло нападение.
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Как только Грей удалился, Рен достала свою маску и провела пальцами по черному кружеву, задумавшись.
Еще до того, как Рук был разрушен, Грей мог получить доступ лишь к отголоскам воспоминаний, хранившихся в капюшоне. Он не знал, как именно был создан мститель, только общие черты. Но он был создан- различные части, созданные одна за другой, прежде чем что-то связало их в единое целое. Не то что ее собственная маскировка, которую она извлекли из сна и которая не содержала ни имбутинга, ни нуминатрии, помогавших ей в работе.
Но один аспект у них все же был: Когда Рен натягивала маску, остальные части Черной розы следовали за ней. Как когда-то капюшон делал это для Рука.
Конечно, это сходство могло бы помочь им восстановить Рука... каким-то образом.
Но не сегодня. Далисва и Мевени ждали на немощеной дорожке между огородами. Рен делала шаги громче, чтобы не испугать обоих. Слепая Шзорса, пустые глазницы которой были занавешены вышитой тканью, услышала ее первой; она коснулась руки Далисвы, и они обе в знак уважения прикоснулись к своим сердцам, когда Рен приблизилась. — Спасибо вам обеим за то, что согласились прийти, — сказала она голосом Черной Розы, мелодичным и надэжранским. — Подозреваю, что вы оба будете нужны для поддержания мира.
— Зиеметсе заключили перемирие, — сказала Далисва, слегка защищаясь. — Они не тронут Андрейку.
Фырканье Мевени было более прагматичным. — Не тронут. Выбросят за борт — возможно. Нынешний Аношкинич... не слишком гибкий человек. И другие винят его в плохом поведении Андрейки.
— Мы сделаем все возможное, чтобы смягчить его. Согласны? — Рен протянула Мевени руку.
Люди Варго выставили оцепление вдоль восточного берега, не допуская никого, кто мог бы помешать встрече. Седж усмехнулся и выгнул брови в знак уважения при виде Рен, а затем стал более серьезным, когда Варго подошел сзади, ведя за собой Кошара и горстку его сторонников.
— Проблемы? — спросила Рен, заметив растрепанные ветром волосы и раскрасневшиеся щеки Варго, а также криво повязанную на шее повязку, как будто кто-то схватил его за нее.
Я бы так сказал! Альсиус хмыкнул: — Из-за отсутствия Каэрулета всякие негодяи думают, что им все сойдет с рук..:
— Ничего такого, с чем бы мы не справились, — сказал Варго поверх телепатических жалоб. Седж добавил: — Варуни допрашивает тех, кто еще в сознании. Мы выясним, если их нанял Бранек.
Это разгладило тревожную борозду на лбу Седжа. — Док в той стороне, — сказал он, жестом указывая в сторону реки.
Когда обе луны сгустились до новой, ярче всего светили фонари, окаймлявшие мост Флодвочер в низовьях реки, — нитка золотых бус через атласно-темное горло Дежеры. Грей не нуждался в магии, чтобы быть тенью в тени, прислонившись к одному из столбов, которыми привязывали лодки на берегу. Он поклонился Рен, затем обратился к Варго: — У вас есть люди и на западной стороне?
— Конечно, — ответил Варго, явно недовольный — хотя Рен не могла сказать, что именно: то ли Рук усомнился в его предосторожности, то ли пробрался за его кордон. — А вот и наши хозяева.
Внизу по реке зажглись еще два света — лампы на носу и корме приближающейся баржи. Это было обычное грузовое судно, ничем не отличающееся от лодок, которые привозили в Надежру рис и другие основные продукты питания. Однако, на взгляд Рен, в его трюме было не так уж много груза: для этого он слишком высоко поднимался над водой.
Позади Рен раздался шепот протеста — это Идуша из последних сил доказывала, что ей следует сопровождать Кошара на борту. — Если я не вернусь, — сказал Кошар, — „тогда ты должна продолжить наше дело.
Он был готов к тому, что все пойдет наперекосяк. Рен поклялась вытащить его с баржи, если это произойдет — так или иначе. Несмотря на уроки Танакис, она едва могла удержаться на плаву, не говоря уже о ком-то другом.
Подняв руку, Варго отправил своих людей вместе с Идушей подальше от берега. Он, Рен и Рук составят свиту Кошара, а Далисва и Мевени будут посредниками. Никакой другой охраны: зиемец настоял на своем. Рен не могла их винить, как бы ни нравилось ей отсутствие Седжа, Идуши или Варуни за спиной.
Они сели в ялик, привязанный к берегу, и Варго с Далисвой заработали веслами, чтобы доставить их к месту, где баржа бросила якорь.
Хотя зиемец привел с собой охрану, те были вежливы, помогли гостям подняться на борт и направили их к каюте в центре палубы. Они даже не возразили, когда Рук сказал: — Меч останется у меня.
Они знают, что не являются его врагами, подумала Рен. Грей отказался присутствовать сам, но Рук придал Кошару легитимность его собственному крестовому походу против контроля Лиганти.
Интерьер каюты был намного лучше, чем это предполагалось в остальной части баржи. Койки стояли у стен, освобождая место для подушек на полу, каждая из которых была богато расшита. За стеклянными экранами сияли нуминатрийские камни, подчеркивая тени и изгибы резьбы на каждой балке и опоре. Но как бы то ни было, здесь было тесновато, когда все оказались внутри: шестеро гостей, четверо охранников и зиеметцы, согласившиеся встретиться, — старейшины кланов Аношкин и Кирали.
В последний раз Рен видела Аношкинича на Церемонии Соглашения, и тогда на нем была маска призрачной совы, присущая его клану. Сегодня на его лице было выражение презрения, которое только усилилось, когда Мевиени с полной официальностью представила Кошара как Кошара Юрески Андрейка из Аношкина. — Смело заявляешь о своем роде и курече, — сказал он, прерывая его, — не стыдясь того, что ты нас опозорил.
Кошар был невозмутим. — Изгнанным я еще не был. Пока это не изменится, я буду помнить свой народ — хотя, признаюсь, я не ценил эту связь так, как следовало бы. Слишком долго мы позволяли разделить себя, одной рукой сражаясь друг с другом, а другой — с Синкератом.
— И теперь вы объединяетесь с такими, как эти? — Аношкинич презрительным жестом указал на Варго. — На этом человеке лежит печать того, чья кровь смешалась с захватчиками.
Рен была рада своей маске, скрывающей ее северное происхождение. Только как Черная Роза она могла быть услышана этими людьми.
Киралич положил одну руку на руку своего старейшины. — Этот человек» — Деросси Варго, который спас источник Ажераис во время Вешних Вод. Он заслужил право говорить здесь.
Обращаясь к Рен, Рук пробормотал: — Как будто нас двоих там и не было.
Киралыч отвесил ему извиняющийся поклон. — Никто не оспаривает вашего присутствия. Нам ты отдал богохульника Меттора Индестора; мы не забыли.
— Если у меня есть право говорить, — сказал Варго, — то я отдаю свой голос Ча Андрейке. Соглашаться с ним или нет — дело ваше, но, по крайней мере, выслушайте его. И, может быть, мы сможем посидеть, пока вы это сделаете?
Многое из того, что сказал Кошар, когда они устроились на подушках, было для Рен старой новостью: правда о том, как Бранек и остальные предали своего вождя, не разрубив предварительно узлы, и о том, как с тех пор они все чаще стали прибегать к насилию. Она не могла сказать, сколько из этого уже знал Аношкинич: он сидел так неподвижно, что даже ленты и узелковые чары, вплетенные в его волосы, не дрожали. Однако киралыч кивал с выражением человека, готового к убеждению.
Когда Кошар перевел дыхание, Аношкинич сказал: — После Ночи Ада, когда мы потребовали компенсации, Синкерат сослался на твои преступления как на причину, по которой они не должны возмещать ущерб. То, что ты менее опасен для нас, чем Бранек, я допускаю, но это слабый аргумент в твою поддержку.
Далисва неожиданно заговорила. — Вспомни, старейшина, что Рук и Роза освободили Ча Андрейку. Один из них сражался с лигантинской знатью столько же, сколько и мы; другой послан к нам самим Ажераисом. Это, конечно, говорит в его пользу.
::Как будто меня и не было,:: Рен услышала, как Варго сардонически произнес по ментальной связи с Альсиусом.
Разве мы не хотели остаться... Ты злишься из-за крови Лиганти:
::Я не помню своих родителей, тем более не помню, кто с кем трахался сто лет назад. Я Надежран. Почему мы имеем меньшее значение для судьбы этого города?
Когда сердце Рен сжалось от странного тепла, Кошар сказал: — Я не прошу, чтобы ты меня поддерживал. Наша единственная надежда — работать вместе, против Бранека.
— Против наших? — насмехался Аношкинич. — Для тебя это совсем другая мелодия, Андрейка. Разве захватчики не твои враги?
Кошар сжал руки в ладони, словно для того, чтобы они не сжимались в кулаки. — Шзорса недавно наложила «Маску Ворона» на мое недоброе будущее. Вместо того чтобы сражаться с предавшим меня врагом, я стремлюсь защитить наш народ. А Бранек напрямую угрожает этому.
Киралич наклонился вперед. — Как?
— Подробностей я не знаю — пока не знаю. Однако у меня остались союзники среди тех, кто следует за Бранеком, и они присылают мне вести. Других он собирает к себе, не только из Надежры, но и со всего Врасцана. Они прячутся среди тех, кто готовится к Великому Сну... и я боюсь причины, по которой он их собирает.
— Минуту назад ты говорил о Ночи Преисподней. Мы все помним гнев нашего народа после смерти старого Киралича, после того, как Шзорса Мевиени была ослеплена. По мнению Бранека, нет лучшего способа поднять их на борьбу с Лиганти, чем разжечь еще один костер негодования.
Судя по выражению лиц в комнате, Рен была не единственной, кто понял, что имел в виду Кошар. Она была первой, кто озвучил это ужасающим шепотом. — Нападение на врасценских во время самого Великого Сна... он осквернил бы даже это?
Не только Великий Сон. Каждые сорок девять лет в одну и ту же ночь обе луны становились полными, завершая то, что врасценцы называли Великим циклом. Последняя наступила задолго до рождения Рен, но она знала, что многие воспринимают завершение Большого цикла как предзнаменование грядущих десятилетий.
Кошар крепко сжал челюсти. — В сердце Бранека любое богохульство оправдано, если в итоге оно принесет свободу нашему народу.
— Но кто считается «нашим народом»? — спросила Рен, услышав, как Варго пробормотал похожие слова. — Множество врасценских в Надежре не следуют клановым традициям. Те, кто оторвался от своего кретса. Тех, чья родословная смешалась до неузнаваемости. — Как Грей. Как Варго.
И как она сама. Она старалась не выдать боли в голосе, спрашивая: — Разве мы все не дети Ажераиса?
Кошар поклонился в знак признательности. — Черная роза повторяет мудрость Шзорсы.
Рен не могла сказать, был ли услышанный ею приглушенный кашель маскировкой смеха Грея или Варго, но Аношкинич презрительно фыркнул. — Мудрая детская истина — лицо под маской Стаднем Андуске. Один хочет, чтобы мы обняли наших врагов, другой противится любым компромиссам. Оба не понимают политических тонкостей. Зиеметсе защищают интересы нашего народа здесь...
— Зиемец защищает здесь свои собственные интересы. — Кошар ударил по палубе, истертый узел его самообладания распутался. — Когда ты торгуешься с Синкератом, кто от этого выигрывает? Можешь ли ты честно сказать, что это те, кто живет в Надежре?
— Мир, — сказала Мевени, подняв руки.
Она вызвала такое уважение, что даже Аношкинич притих. В тишине Мевени сказала: — Ча Андрейка. Союз — это слово, в котором не больше сути, чем в тумане. И никакая сила извне не сможет повернуть Андуске от Бранека обратно к тебе. Чего ты надеешься добиться здесь?
Он медленно выдохнул, плечи расслабились. — У меня много надежд, Шзорса Мевиени. Но твое присутствие здесь дает жизнь одной из них. Неправда, что никакие внешние силы не могут вернуть меня к руководству Андуске; есть одна, которая может это сделать. Сама Ажераис.
Варго выдохнул воздух. — Ты разговариваешь с богиней?
— Не я, — сказал Кошар, глядя на Мевени. — Но голос Ижраньи может наблюдать за судом через испытание.
Рен почувствовала холод под слоями кожи и шелка. Она знала, как выглядит суд Лиганти: он фигурировал в одной из пьес, которые она посещала, будучи Ренатой. Спорящие стороны должны были пройти «путь Люмена» — босиком по раскаленным углям. Она понятия не имела, в какой форме это происходило во врасценском обществе. Но Черная Роза, как никто другой, не могла выдать своего невежества.
А вот Варго мог. — Чем это отличается от..., - начал он, как вдруг снаружи каюты раздался резкий крик.
Рен узнала лязг металла и крик. Она вскочила на ноги и бросилась к двери, Варго и Рук опередили ее, но предупреждающий крик прозвучал слишком поздно.
— Речные пираты!”
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Река Дежера: Эквилун 19
Варго с радостью позволил Руку пройти в дверь первым, в низком броске пронеся его под поджидавшей там дубиной. Когда нападавший повернулся, чтобы последовать за клубящимся черным плащом, Варго ударил его ножом в спину, а затем вырвался на палубу — палубу, которая теперь кишела полнейшим хаосом.
Люди, казалось, были повсюду, и Варго не нужно было видеть цвет их узлов, чтобы догадаться, что происходит. Андуске. Стрецко. Бранек. Пока его Туманные Пауки разбирались с главной, по их мнению, угрозой, на реке их поджидала другая.
Темнота окутала полдюжины яликов, окружавших баржу. С нижнего берега тоже доносились крики, но у Варго не было времени беспокоиться о том, что там происходит. По перилам перебиралась стая речных крыс.
Варго зажал в зубах рукоять ножа и покопался в карманах в поисках припрятанных там кусочков клая. Когда два полукруга сошлись, он с удовлетворением наблюдал, как крыс сдувает с лодки в реку.
С этой стороны веселее, — сказал он Альсиусу, отряхивая руки, чтобы унять жжение от взрыва. В записях Диомена об этом ничего не говорилось. Хотя в следующий раз я надену перчатки.
Только убедись, что не направишь его не в ту сторону!
Некоторые из пиратов повернулись, чтобы выловить из реки своих ошеломленных друзей, но еще большее их число высыпало на берег. Выронив треснувший нуминат, Варго потянулся за вторым, но обожженные пальцы стали неуклюжими; он перепутал части, а потом кто-то налетел на него, и времени на нуминатские фокусы больше не было. Только ножи, в тесном помещении, да еще в темноте, трудно было отличить врасценского друга от врага.
Прижавшись спиной к каюте, он получил некоторую защиту и дал Пибоди возможность выпрыгнуть на крышу. Что-нибудь?
Рук охраняет «Черную розу» на носу. О боже, это не правила Палаэстры, по которым он сражается:
Варго увернулся от дубины, предназначенной для его головы, и вошел ножом под ребра. Разогретая кровь запеклась в свежих ожогах на пальцах. Дубины — значит ли это, что они надеются взять пленных, а не перебить всех?
Он увидел, как мелькнула бледная одежда, когда Аношкинича перетащили через борт, и еще одну вспышку, когда Андрейка прыгнул следом. Последовавший за этим крик боли больше походил на то, что у Андрейки отказало колено, чем на кровотечение, а Варго все равно не мог добраться до них, чтобы помочь. Он обратился к Альсиусу: — Есть выход отсюда?
Мы на корабле, окруженном лодками. На какой путь ты рассчитывал?
Никакой стратегии выхода. Варго должен был настоять на том, чтобы они провели встречу где-нибудь под его контролем. Хотя и там в последнее время часто происходят налеты. Надо просто перестать проводить собрания.
::Варго, я вижу Бранека! На Нижнем берегу, у железной дороги:
Он сам пришел?
Прежде чем Варго успел что-либо предпринять, рука обхватила его шею и рывком отбросила назад. Холодный стальной поцелуй вдоль не зарубцевавшейся стороны горла подсказал, что брать Варго в плен в лучшем случае необязательно. Он застыл на месте, и кто-то другой выхватил у него нож.
Вокруг баржи царил хаос. Людей Бранека было слишком много, чтобы стражники зиемеца могли отбиться от них, даже с такими гостями, как Рук. Кто-то скрутил руки Рен за спиной в болезненный захват, а Рук стоял на коленях на палубе, и на него было направлено не менее четырех клинков. Андрейка и Аношкинич не появлялись; насколько Варго знал, оба были мертвы.
Бранек вошел в центр всего этого с выражением пожирающего дерьмо удовлетворения на покрытом оспинами лице.
Он окинул взглядом Варго, Черную Розу, Рука. Киралича, схватившегося за голову, словно он слишком сильно столкнулся с одной из этих дубин. Далисва, тоже с ножом у горла; даже у Мевени был охранник. Кровь залила палубу, и слишком много тел лежало без движения.
Бранек первым обратился к Руку на лиганти. — В последнее время ты ввязался во врасценскую политику. Я кажусь тебе похожим на аристократа с меловым лицом?
— Даже такому, как я, каждые сто лет требуется разнообразие, — сказал Рук, словно ему не хватало одного вздоха, чтобы его не перекосило. — А поскольку ты уже не раз выполнял грязную работу дворян, это не так уж далеко от моего пути.
Бранек нахмурился. — Тогда в трюм, вместе с другими пленниками.
Рен стояла ближе всех к люку. Похититель вытолкнул ее в темноту, за ней последовали двое еще дышавших людей зиемеца. Но прежде чем кто-то успел поднять Рука на ноги, Бранек остановил их и поднял упавший меч Рука. — Но прежде чем это сделать... Мне всегда было интересно.
Кончик меча потянулся, чтобы откинуть капюшон Рука.
Альсиус!
Паук был недостаточно близко, чтобы укусить Бранека. Но в ухе Варго раздался крик, а руки, державшие его, судорожно разжались, и это отвлекло внимание. Он вывернулся, бросился на Бранека, вырвал меч из его руки и закрутил их обоих так, что перекладина оказалась у Варго за спиной.
Теперь он был один с клинком у чьего-то горла, и это ему нравилось гораздо больше.
— Если кто и заставит Рука раздеться под ударом меча, — огрызнулся Варго с большей бравадой, чем чувствовал, — то это буду я. Я в долгу перед ним.
От жилистой бороды Бранека пахло потом и зрелом, он был выше и тяжелее Варго. Единственное, что удерживало его в неподвижности, — это острие рапиры у шеи.
В любое другое время Варго бы принял удар и разобрался с последствиями. Но Рен была ниже, и он обещал остальным свою защиту. Если Бранек погибнет, им не уйти.
Он надеялся, что хватит и заложников. — Скажи своим людям, чтобы...
Варго не успел закончить фразу. Из трюма донесся взрыв. Лодка вздрогнула, палуба неуверенно накренилась, и они с Бранеком перевалились через борт.

[image: ]

Река Дежера: Эквилун 19
Рен не знала, в каком направлении двигаться.
У нее не было конкретного плана, когда она подбирала оброненные Варго куски взрывного нумината; просто показалось, что они могут пригодиться. И когда ее засунули в темноту трюма, ей пришло в голову направить их на корпус. Это, по крайней мере, отвлечет внимание, и Грей и Варго смогут воспользоваться этим, а если откроется дыра в реку, она сможет выплыть и вернуться на борт с неожиданной стороны.
Но вода, хлынувшая в трюм, сбила ее с ног. Она не успела сориентироваться, как оказалась в воде по самую голову, а одинокий фонарь погас. Стремительный напор воды отбросил всякое ощущение подъема или спуска, заставив ее кружиться в ревущей пустоте.
Задержи дыхание, не шевелись, и ты поплывешь вверх, говорила Танакис, когда учила Ренату плавать. Но в трюме царила кромешная тьма, и казалось, что во всех направлениях вокруг — дерево; она не могла различить, что здесь корпус, что палуба, что ящики. Паника заставила ее метаться, ударяясь о невидимые препятствия, а потом она прорвалась в воздушную яму, задыхаясь. Но между ней и палубой было лишь небольшое пространство, и оно быстро сокращалось, а в черноте она не могла определить, где находится люк, ведущий в безопасное место.
Если вообще можно было спастись. Судя по доносившимся с палубы крикам, баржа стремительно тонула.
Рен отчаянно шарила руками, пытаясь найти выход, но ничего не находилось. Через мгновение ее воздушный карман исчезнет. Она закричала, зная, что это бесполезно: вряд ли кто-то наверху услышит ее. Где был Грей? Где Варго? Они еще живы или...
Не думай об этом. Просто выбирайтесь.
Перед самым исчезновением кармана она втянула в себя как можно больше воздуха и оттолкнулась от воды, надеясь найти проблеск света. Был ли это тот самый люк? Или у нее галлюцинации, ведь в противном случае она окажется в ловушке и погибнет?
Ей не хватало воздуха. Легкие горели, умоляя сделать вдох, который она не могла им дать. Это был не кошмар, от которого она могла проснуться; он был реальным, неотвратимым, и она собиралась утонуть.
Рука схватила ее за руку и потянула за собой.

.
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Флодвочер, нижний берег: Эквилун 19
Грей чуть не расплакался от облегчения, когда вынырнул на поверхность, а Рен, крепко и надежно удерживаемая в его объятиях, начала кашлять.
В хаосе, последовавшем за взрывом, его единственной мыслью было спуститься вниз. Но он забыл, что его одежда была лишь имитацией снаряжения Рука, без нуминатрийского рисунка на маске для глаз, который помог бы ему видеть в темноте. Он оказался в трюме, быстро заполняющемся водой, без света, который мог бы его сориентировать, и только ужас перед смертью Рен гнал его вперед. Когда его ищущая рука нащупала руку, он молил Дежеру о милости, чтобы это была ее рука — чтобы в трюме больше никого не было, чтобы он не спас не того человека и не оставил кого-то умирать. И впервые за сегодняшний вечер Лица улыбнулись ему.
Плыть в длинном плаще Рука было трудно, но ему не впервой. Ориентируясь по свету моста Флодвочера, он направился к западному берегу, надеясь, что люди Варго еще не полностью захватили его. Вокруг него другие люди делали то же самое, либо гребли к яликам, на которых высадились нападавшие. Он не мог сказать, кто из них, если таковые были, его союзники.
Его первоочередной задачей было вытащить Рен на сушу. Со всем остальным он мог разобраться позже.
Болотная грязь засасывала его сапоги, когда он вытаскивал их обоих на берег. Рен стояла на коленях и кашляла; все, что мог делать Грей, — это гладить ее по спине и бороться с желанием притянуть ее к себе и не отпускать.
Он уступил, когда она перевела дыхание и погрузилась в его объятия. — С тобой все в порядке. Ты в безопасности. — Он шептал слова и поцелуи в ее замерзшие косы. Его капюшон окутал их темным теплом, закрывая от мира. — Я бы нырнул на дно реки, чтобы спасти тебя.
Ее кашель превратился в слова. — Никогда больше не буду плавать. Чертова река. — И ничего смешного в этом не было, но почему-то они оба смеялись.
Он мог бы остаться здесь на всю ночь, но холод заставил бы их двигаться, даже если бы другие обстоятельства этого не позволили. К тому времени, когда он помог Рен подняться на ноги, вокруг было относительно тихо. Яхты разошлись, и Грей не слышал никаких столкновений, но с юга доносились голоса, в одном из которых можно было узнать голос Варго. Вдвоем они выпрямились, насколько это было возможно, — они не могли ничего поделать с тем, что промокли насквозь, но могли хотя бы попытаться выглядеть как легендарные герои, а не как промокшие котята, — и отправились посмотреть, что случилось.
При виде их напряжение с плеч Варго заметно спало. Он прокричал: — Седж! Поймал их. Отзови пловцов. — Через полминуты раздался гром шагов — это Седж бежал назад, чтобы увидеть все своими глазами, а потом остановился, с трудом сдерживаясь, чтобы не обнять Черную Розу, как сестру.
— Маска, черт побери, за работу с носовым сторожем заплачена, — прохрипел Варго, убирая с лица мокрые волосы. Он скинул плащ, и мокрый покров рукавов рубашки прилип к его рукам. — Крысы умеют быть скрытными на реке, когда луна новая и весла приглушены. Мои люди ничего не заметили, пока не стало слишком поздно.
— Кошар? — сказал Рен. — Остальные?
Варго дернул подбородком в сторону близлежащего сарая. — Он вывихнул колено, уводя Аношкинича, но по сравнению с последними неприятностями, в которые он попадал, это еще можно счесть за честь. Далисва тоже добрался. Но... — Он ударил ногой по земле, словно желая, чтобы голова Бранека оказалась здесь.
— Киралич, — сказал Грей с замиранием сердца.
— И Шзорса.
— Бранек не причинит вреда ни одному из них, — сказала Рен с большей уверенностью, чем чувствовал Грей. — Он не сможет свалить вину на Лиганти; обида на старейшину клана и нынешнего спикера от Ижраньи только настроит людей против него. Они заложники.
В сравнении с этим, это было улучшением. Грей должен был настоять на более надежной охране — хотя как бы это выглядело, он не знал. Для этого нужно было, чтобы зиемец больше доверял Андрейке.
— В любом случае, это твое. — Варго поднял что-то с земли и протянул рукоятью вперед Руку: Викадрий Рен. — Хотелось бы, чтобы на нем было побольше крови Бранека, но, полагаю, убивать человека клинком Рука — плохая примета.
Клинок, который был готов сразить Грея, пока не вмешался Варго.
Ты не Рук. Ты просто человек в костюме. Разве сегодняшняя ночь не доказывает это?
Ему не потребовалось особых усилий, чтобы огрубить свой голос до сходства с голосом Рука, когда он принял меч. — Я благодарен тебе. За это... и за твою помощь.
— Благодари моего восьмилапого друга; это его рук дело. — Варго тихонько хихикнул. — И он советует тебе принять это как урок, чтобы быть добрее к паукам.
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Нижний берег: Эквилун 19
Молодость Варго, когда он был бегуном, вбила Надежру в его кости. Конечно, в одних местах лучше, чем в других; мало кто посылал сообщения из Лягушатника в Жемчужину.
Но Нижний берег? От Доквола до Флодвочера он был его, и всегда был.
Два Стриженых Уха сопровождали его на пути на север, один из них был в рубашке с рукавами, а его плащ теперь висел на спине Варго. Варуни не хотела выпускать его из виду, но удар был нанесен не по нему, а по врасценскому делу. Как бы он ни старался держать свои узлы в узде, сегодня за ним никто не охотился. Он будет в полной безопасности. А вот Киралич и Шзорсы Мевиены могут и не быть, что бы ни говорила Рен.
Поэтому он оставил Варуни следить за нападавшими и отправился обратно пешком, потому что, черт возьми, после такого он не собирался доверять яликам.
И потому что он всегда лучше думал, когда был на ногах.
Ему следовало бы прокрутить в голове события этой ночи, выяснить, что пошло не так, как надо, как предотвратить ущерб, который будет нанесен, когда узлы Нижнего берега узнают, что врасценского старейшину похитили при Эрете Варго — как будто ему и так не хватает трудностей, чтобы жонглировать ролями манжеты и криминального лорда.
Но мысли его то и дело возвращались к тому моменту на палубе баржи, когда Рук стоял на коленях, издеваясь над Бранеком, словно не имело значения, что его могут разоблачить.
Издевался... голосом, в котором проскальзывали знакомые нотки.
Не так, как следовало бы. Варго и раньше путался в мыслях, пытаясь определить голос Рука, но тут действовала магия. Этот голос всегда звучал так, будто ты должен был его узнать, но не мог. Этот... этот был другим. Варго не мог определить его, но этот голос был ему знаком.
Значит, что-то пошло не так с магией, скрывающей личность владельца.
Или он просто приманка. Фальшивый Рук в костюме.
::Ээ?:: Альсиус достаточно проснулся, чтобы пробормотать: под воротником Варго зашевелилось что-то слишком знакомое, чтобы щекотать. Он был измотан тем, что, пока они добирались до безопасного места, успел выпить полную порцию яда и повиснуть на голове Варго.
Только и думал. Засыпай.
Мост Сансет был пуст, если не считать охранявших его ночных соколов. Они без проблем пропустили Варго и его кулаки, и напряжение в плечах Варго ослабло, когда он покидал Нижний берег.
Они с Альсиусом и раньше задумывались, не является ли Рук каким-то духом, связанным с рядом человеческих носителей. Если магия была разрушена, то он подозревал, что знает, когда это произошло: в храме Претери, когда Рук позволил себе уничтожить медальоны в расчете на спасение жизни Рен. Тогда он выглядел так, словно боролся сам с собой, и Варго решил, что это дух хранит свою клятву не убивать, вопреки тому, кто его носит.
Но сейчас...
Если кто и хотел дать Рен умереть, то только не тот, кто сражался сегодня на ее стороне. Он нырнул с головой в затопленный трюм, чтобы спасти ее, когда баржа начала тонуть и Рен оказалась в ловушке.
Если я сниму этот капюшон, я стану просто человеком, — сказал Рук, когда Варго свесился с крыши «Суреджио Экстакиум.
Человек, которому Рен была небезразлична настолько, что он отбросил свое призвание двухвековой давности, чтобы спасти ее. Когда она отмахнулась от интереса Варго в пользу нового любовника, он решил, что это и есть Рук... и, возможно, не ошибся. Но не мог ли это быть человек, которого Аренза Ленская так часто посещала с середины лета?
Они и раньше находились в одной комнате, человек и Рук, но теперь это выглядело почти театрально. Так поступил бы Варго, чтобы отвести от себя подозрения.
На полпути к Старому острову он остановился. Безлунное небо над головой и черная река внизу освещали только световые камни на мосту. Освещенный путь новой жизни Варго — от начальника узла до благородного.
Что-то в этом мире было не так, когда выяснилось, что Варго — единственный, кто не носит маску.
Альсиус. Альсиус! Варго потянулся к воротнику.
::Что?::
Он проигнорировал мысленное раздражение. Ему нужна была вторая половина разума, чтобы подтвердить свои подозрения. Я знаю, это звучит безумно, но выслушай меня.
Я думаю, Грей Серрадо — это Рук.
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Прыгающий кот

Исла Трементис, Жемчужина: Эквилун 20
Засыпая, Рен ожидала кошмаров об утопленниках.
Но вместо этого ей снова снилось прошлое.
Не только Надежра, но и города поменьше и без многих знакомых зданий. Иногда это были разные города — на широких равнинах долины Дежеры, в горах, окаймляющих их. Или города, или фермы, океан рисовых полей, насколько хватало глаз.
Это не было кошмаром, пока она в нем находилась. Но каждый раз, когда Рен просыпалась, по ее позвоночнику пробегал холодок.
Ведь эти сны снились ей с тех пор, как она забрала Трикат. А Трикат ассоциировался со временем.
Медальон был хорошо спрятан в каблуке зимних сапог, в коробочке с защитными нуминатами, начертанными на внутренней стороне. Это должно было ограничить его влияние на нее. А вот перспектива того, что сквозь него может просочиться кровь...
Тесс беспокоилась, она знала. В поместье Трементис нужно было быть осторожным в выражениях, но Рен рассказала Тесс о снах, и одного взгляда и прикосновения к ее плечу утром было достаточно. Никому из них не оставалось ничего другого, как только молиться о том, чтобы медальоны поскорее были уничтожены.
Меньше всего после такого сна Рен хотелось иметь дело с Летилией. Но она должна была рассказать женщине об испытаниях Вольти — и, как и следовало ожидать, первой реакцией Летилии была попытка дать пощечину.
На этот раз Рен вышла из-под удара. — Ты должна быть довольна, а не злиться. Так мы добьемся того, чего ты хочешь.
— Чего я хочу? — Летилия вздернула бровь. — Ты ожидаешь, что я пройду через какое-то нелепое испытание только для того, чтобы получить возможность просить о приеме в Дом Трементис?
Рената рассмеялась. — Так вот для чего, по-твоему, все это? Как тебе удалось так долго продержаться при дворе принца Маредда?
Они находились в гостиной Ренаты, которая уже не была такой элегантной, как раньше: Рен заменила одно из изящных и утонченных кресел на что-то более мягкое и удобное. Она обошла его стороной, жестом приглашая Летилию сесть: Ей нужен был не комфорт, а самообладание.
Летилия хмыкнула и раздраженно опустилась на другой стул, да так сильно, что ножки заскрипели в знак протеста. Изучая ее, Рен внутренне вздохнула. Летилия не умела принимать годы такими, какими они были. Если бы она захотела, время замерло бы в двадцать четыре года, навсегда сохранив ее в этом мгновении. Она и сейчас была не лишена красоты, но не понимала — или не хотела понимать, — как позволить ей расти и созревать вместе с временами года.
Точно так же, как она не знала, как работать, находясь в том положении, в котором находилась сейчас, а не в том, которое занимала, будучи экзотической иностранкой в закрытой стране. — На данный момент, — сказала Рената, — ты — прихлебательница. Надежра видит в тебе старый скандал Дома Трементисов, пришедший ворошить давно засохшую грязь. Ты надеешься, что они пригласят тебя на свои вечеринки, — и они пригласят, потому что ни одна приправа не нравится им так, как скандал.
— Но испытания Вольти приведут к изменению ситуации. Это будет грандиозное событие после целого года раздоров... и кто же будет организовывать это шоу?
— Ты, — злобно ответила Летилия.
Рената улыбнулась. — Нет. Ты» .
По мере того как Рената продолжала, из Летилии улетучивалась обида. — Да, испытания для меня. Но ты будешь моим куратором. Не волнуйся, всю утомительную организационную работу, установку трибун и прочее возьмут на себя другие. Тебе не нужно беспокоиться об этом. — Она не хотела, чтобы Летилия вмешивалась в логистику. — Все увидят, как Альта Летилия Виродакис с размахом возвращается в надэжранское общество. Ты не будешь надеяться посетить их вечеринки, а они будут надеяться посетить твои.
Летилия была лишь немного успокоена. — Они все равно устраиваются в твою честь. Не в мою.
Приняв позу, повторяющую позу Летилии, Рената бросила еще одну приманку. — Если все пройдет так, как я надеюсь, есть шанс, что все закончится моим браком. Донайя будет танцевать с лунами от счастья, видя, как я устроилась; она исполнит любую мою просьбу... как и мой новый супруг. — Летилия задумалась, какую дверь это может открыть для нее. — Но захочешь ли ты так цепляться за мой плащ, когда перед тобой откроются другие возможности?
Это был бы худший из возможных сценариев: Летилия успешно переходит в другой дом и так глубоко укореняется в Надежре, что Рен не может ее оттуда выковырять. Но сейчас Рен больше всего нужно было время. Варго нашел корабль, на котором прибыла Летилия, за две недели до того, как она заявила о себе. Проследить, куда она отправилась и кого навестила, было сложнее.
Летилия задумалась. Но не успели эти мысли сложиться в слова, как дверь гостиной распахнулась. — Рената, — сказала Танакис, — мне очень нужно, чтобы ты... — Она подмигнула Летилии. — Ты занята. Ну, ничего не поделаешь. Звезды сами определяют время. Эксперимент, о котором я недавно говорила...
Минута раздумий вызвала воспоминания: Танакис хотела, чтобы Рената выложила узор другой колодой, если это повлияет на результат. Вряд ли это было срочно, но дать Летилии обдумать сказанное Ренатой было лучше, чем затягивать с этим делом. — Конечно. Я рада помочь вам в работе.
Летилия подскочила, словно ее стул раскалился докрасна. — Работать?
— Больше экспериментальной нуминатрии, — сказала Рената, твердая и сладкая, как медовый камень. — Не хочешь ли остаться и понаблюдать?
— Нет! — Отпустив Танакис, Летилия остановилась в дверях и хмуро посмотрела на Ренату. — Мы поговорим об этом, когда ты не будешь чистить свои перчатки от мела, кошечка. — Затем она скрылась.
— Ну вот, с этим разобрались. — Танакис уселась в освободившееся кресло Летилии. Затем она так же быстро поднялась, достала из кармана плаща колоду и положила ее на чайный столик перед Ренатой, а затем взяла дециру. — Да увижу я Лицо, а не Маску. — Разве это не правильное заклинание?
— Да, это так. — Рената посмотрела на Танакис. Большинство людей считало, что она не замечает социальных тонкостей, и, конечно, в этом была своя правда, но иногда, подозревала Рената, это был гамбит, чтобы обойти все тонкости. Танакис избавилась от Летилии довольно ловко, как и в прошлый раз, когда они встретились, заставив женщину просидеть целый час без движения. Может быть, мне стоит попросить ее заняться этой проблемой?
Возможно, когда ее кузина не будет выглядеть такой взволнованной. Танакис не была обычно рассеянной: вместо отстраненности ее взгляд был беспокойным, метался туда-сюда. Рената сняла перчатки, готовая дать объяснение, если Танакис спросит о синяках, оставшихся после ее злоключений во Флодвочере. — Хочешь, я попробую вместо этого семикарточное колесо? С тех пор как безымянная Шзорса показала мне его, мне очень хочется попробовать.
— Нет! — Приглаживая назад волосы, которые казались более растрепанными, чем обычно, Танакис сказала: — Последовательность — ключевой момент при проведении экспериментов. Внесение еще одного отличия испортит результаты.
Она продолжала искать узор, чтобы быть последовательной, но не теми способами. Но вместо того чтобы спорить, Рената перетасовала карты.
Ее мысли были заняты Летилией, и только когда она начала раскладывать карты, до нее дошло, насколько важен этот момент. Танакис могла считать это экспериментом, но это был еще и узор. И не линия из трех карт для решения проблемы, а полный узор чьей-то жизни.
Рената почти ничего не знала о своей кузине. Последний представитель дома Фиенола; семьи дельты поднимались и падали чаще, чем дворяне. Инскриптор и астролог. Работает на Иридет. Блестящая и безгранично любопытная. Несколько личных причуд, например, склонность разделывать пельмени перед тем, как их съесть. Но почти ничего о жизни Танакис, ее прежней семье, о том, как сложилась ее дружба с Донайей. Она просто не рассказывала о себе: для Танакис гораздо интереснее были другие вещи.
Узор — это не только чтение клиента, но и карт. Подсказывать или манипулировать — лицо и маска Шзорсы. Чувствуя себя так, словно она впервые по-настоящему смотрит на Танакис, Рената сказала: — Это твое прошлое. Хорошее и плохое, а также то, что не является ни тем, ни другим.
Как только она перевернула карту с плохим прошлым, то сразу догадалась, почему Танакис редко говорит о прошлом. Три Руки Соединяются, завуалировано. — Когда ты видишь это, — сказала Рената, — я полагаю, ты думаешь о Трикате.
Танакис напряженно и нехарактерно молча кивнула. Рената сказала: — Это подходящая ассоциация. Это карта помощи, и здесь, я думаю, она означает твою семью. Ты ведь росла одна, не так ли?
— Дом Фьенола еще не исчез, и обо мне хорошо заботились. Няни, репетиторы...
— Я не об этом.
— Зачем мне нужно было больше? Я и так была умнее своих наставников.
Это был ответ человека, который в раннем возрасте понял, что окружающим все равно, лишь бы она оправдывала их ожидания. Не жестокость, а просто... безразличие.
Танакис провела большим пальцем по шву на противоположной перчатке, где стежки начали расходиться. — Одно время у меня был один человек. Мой дядя Бонавайто. Мои родители усыновили его из Дома Сиагне, когда мне было десять лет. Но он никогда не был счастливым человеком и в конце концов покончил с собой. — Она глубоко вдохнула. — Завуалированная позиция означает дурную интерпретацию, да? Я пыталась помочь ему. Но у меня не получилось.
— Ты была ребенком. Нельзя было ожидать, что ты спасешь его.
— Я знаю. — Ровная линия рта Танакис подчеркнула сказанное. — Это не чувство вины. Его проблемы было не под силу решить мне. Может, мне и нравился дядя Бонавайто, но я решила не быть такой, как он.
Рената почувствовала эту решимость в другом конце ряда, в карте, которая показывала, что ведет Танакис вперед. Обычно «Буря против камня» должна означать физическую силу, потому что она из перерезанной нити. Но, как ты часто жаловалась, карты имеют гибкую трактовку, и, честно говоря, твоя решимость учиться иногда ощущается как физическая сила. Она привела вас в точку принятия решения. — Она коснулась карты «Перекресток двух дорог, — расположенной в центре. — Но что это было за решение... боюсь, я не знаю.
— Утринзи, — сказала Танакис. — Он был первым, кто бросил мне настоящий вызов. Поощрял меня, а не подтрунивал надо мной.
Рената не была уверена, что карта относится к этому наставнику. Но, к ее удивлению, дыхание Танакис внезапно прервалось, и по щеке потекла слеза.
Но лишь на мгновение, прежде чем она смахнула ее. — О, беспокойся. Все заканчивается; Нинат — часть цикла Люмена. Я должна была привыкнуть к этому. — Посмотрев на свою влажную перчатку так, словно она ее предала, она сказала: — Он уволил меня сегодня утром. За связь с претеритами. Я думала, что все прощено, но, видимо, он просто еще не успел это сделать.
Карты внезапно поблекли. — О, Танакис, мне так жаль...
Ее кузина отмахнулась от сочувствия. — Я понимаю, что прерывать гадание — дурной тон. Пожалуйста, продолжай.
Танакис была не из тех, кто плачет на чужом плече, а Рената не слишком умела утешать. Лучшее, что она могла сделать, — это позволить чтению отвлечься, чего Танакис явно хотела, и надеяться, что оно не затянет раны слишком глубоко. Перевернув следующую строку, она сказала: — Это твое настоящее, хорошее и плохое, а также то, что не является ни тем, ни другим.
Учитывая то, в чем только что призналась Танакис, нетрудно было увидеть отголосок в плохих и двусмысленных картах. Узел лжеца и Утонувшее дыхание. Она потеряла доверие своего наставника, неужели и другие отвернутся от нее?
— Потерянное доверие можно вернуть, — сказала Рената, думая о себе и Варго. — А страх может стать необходимым напоминанием об осторожности. — Не играть с Эйзаром Нуминатрией. Танакис относилась к использованию силы Изначальных с гораздо большим интересом, чем все остальные.
И все же они нуждались в ее знаниях. Без них они были бы полностью потеряны.
Танакис кивнула, но не похоже, чтобы она слушала. — Мне разрешено продолжать исследования, как решить нашу текущую проблему, но мне запрещено сдавать свои услуги в качестве инскриптора или астролога. Я не беспокоюсь о деньгах — их более чем достаточно для моих нужд. Но... — Она сжалась в комок, выглядя маленькой. Потерянная. — Что же мне делать? Если я лишусь компаса, края и мела... останется ли у меня хоть что-то?
— Конечно, останется. — На этот раз Рената смогла взять руки другой женщины в свои. — Танакис, кузина, ты — нечто большее, чем просто твоя работа. В тебе есть свет самого Люмена. И видишь, Лик Веков раскрыт: В тебе все еще есть знания, ученость, мудрая мысль прошлого.
— Но компас, грань, мел, я: Все четыре необходимы для познания космоса. То, что я потеряла... Есть ли способ вернуть это? Вернуть себе... — Она судорожно сглотнула.
Себя. Молясь, чтобы ответ был внутри, Рената отпустила Танакис, чтобы перевернуть будущую линию. Маска Зеркал, Эмбер Адамант и Маска Костей.
Это не было похоже на извилистую линию будущего Грея — узор, который он исказил собственным вмешательством, — но все равно это заставляло ее затаить дыхание. Эмбер Адамант: Эта карта была прошлым Грея и хорошим будущим Рука. Шанс раз и навсегда выполнить свое поручение, уничтожив медальоны. Нити судьбы Танакис переплелись с его судьбой, и они рисковали потерпеть неудачу. Как они терпели неудачу последние два месяца.
Она позволила молчанию затянуться слишком далеко. — Это секреты, да? — сказала Танакис, указывая на «Маску зеркал. — Секреты и ложь.
Рената кивнула, отводя взгляд от Эмбера Адаманта. — Я не знаю, к какому секрету это относится. Но карта находится в раскрытом положении; секрет — это то, что ты должна хранить. — Истина о личности Рен? Временами она задумывалась, не поделиться ли этим с Танакис. Но та была слишком склонна упускать информацию, когда ее отвлекали.
Должно быть, в ее голосе прозвучал намек на сомнение, потому что Танакис окинула ее острым взглядом. — Я умею хранить секреты. Несмотря на то, что думают люди. Я ведь хранила тайну Претери, верно? — И тем самым потеряла доверие своей наставницы.
Рената изучала зеркальное отражение карты, словно оно могло показать ей что-то еще, кроме волнистых линий и искаженных полуобразов отражения, которые художник вырезал в печатном блоке. О чем бы ни шла речь, она казалась намного больше, чем личность одного полуврасценского лжеца. — Не Претери, но, возможно, связано с ним. Например, наша нынешняя проблема. Сохранение медальонов в тайне может быть необходимо для обеспечения нашего успеха. — Эмбер Адамант, завуалированный, указывает на возможность провала нашего замысла. В этом городе найдется немало желающих присвоить себе эту силу, если они узнают о ней. И тогда Маска Костей...
— Это смерть.
Танакис не совсем удался ее обычный спокойный тон. — И вообще конец, — поспешно сказала Рената. — Я думаю... Мне кажется, что это странно переплетается с «Эмбер Адамант. — Словно конец — это не то же самое, что успех. Я не знаю.
На этом она замолчала. Ведь Танакис не ошиблась: эта карта действительно означала смерть. И в ее безглазом черепе Рен видела возможность гибели самой Танакис.
Это была та грань, от которой остальные отступили в тот день в храме. Они могли бы использовать смерть владельцев для уничтожения медальонов, приняв массовое жертвоприношение, чтобы избавить мир от этого яда.
Но, возможно, десяти людям не нужно было умирать. Может быть, только один... если этот один хранил все медальоны.
Каждая косточка в теле Рен отвергала это, и не из-за риска появления второго Кайуса Рекса. Она не собиралась жертвовать своей кузиной ради этого. Она не собиралась жертвовать никем. Грей разрушил Рук, чтобы избежать этого, потому что разложение А'аша уже привело к слишком большому количеству смертей и разрушений. Они найдут другой путь.
Поджав губы, Танакис поняла, что поступила так же, как и Рен. Она поклялась, что не покончит с собой, как ее дядя, но самоубийство и самопожертвование — не одно и то же.
Рената не стала больше прикасаться к ней, но наклонилась вперед, чтобы Танакис смотрела на нее. — Я найду безымянную Шзорсу, — сказала она мягко и напряженно, словно уже пыталась и не смогла. Дух мертвой женщины также может соответствовать значению «Маски костей. — Не думай, что карты имеют только одно значение, кузина.
— Нет, конечно же, нет. — Ответная улыбка Танакис не коснулась ее глаз. — Но на всякий случай стоит подготовиться.
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— Как ты избавилась от Летилии? — спросил Варго, ведя Рен в гостиную. Он не видел ее в светлое время суток уже несколько недель, потому что ее «мать» вцепилась в нее крепче речной пиявки.
Раннее послеполуденное солнце поблескивало на деревянных панелях, как медленно капающий мед. Он протянул бутылку, наполненную бренди того же золотистого цвета, но поставил ее на место, когда Рен покачала головой. Значит, будет чай. Он активировал нуминат, чтобы нагреть воду, пока она говорила: — Тесс согласилась отвлечь ее с подгонкой платья. Я выскользнула, пока она возилась с булавками, и не смогла уследить. — Рен скорчила горькую гримасу, говорящую о том, что ей было неприятно оставлять сестру с этим мешком ласки. Но Летилия не подавала никаких признаков того, что помнит Тесс, а связь Ренаты с популярным ганлечинским суконщиком была слишком хорошо известна, чтобы скрывать ее; попытка вызвать подозрения только вызовет подозрения.
— Мы нальем по одной в честь ее жертвы, — сказал Варго, отмеряя смесь, благоухающую кардамоном и перцем. — Что такого срочного тебе понадобилось, чтобы увидеться со мной наедине?
Смех Рен приобрел странный, смущенный оттенок. — У меня есть просьба. И она... ну... личная.
— Тихо бросить Летилию в Совиных полях?
— Если бы, — пробормотала она, а затем глубоко вздохнула. — Нет, это... о, джек. Здесь нет изящного подхода. Помнишь наш разговор в ночь на вечеринку «Молнии Экстакиума»? Когда я сказала, что не свободна?
Если в безумном подозрении, которое овладело Варго на обратном пути из Флодвочера, была доля правды... — Полагаю, это не изменилось, иначе ты бы так не нервничала. Я избавлю тебя от страданий. Если ты не попросишь меня скормить старика чайке, я, пожалуй, соглашусь. Он сейчас дремлет, так что можешь не беспокоиться, что он выскажет свое мнение. — По крайней мере, Альсиус утверждал, что дремлет. После смерти Гисколо он метался между маниакальными теориями о проектах разрушительного нумината и меланхоличной замкнутостью, и это беспокоило Варго.
Но, по крайней мере, это означало, что ни Варго, ни Рен не придется терпеть комментарии по поводу их сексуальных отношений — точнее, их отсутствия.
Ее напряжение разломилось в язвительную ухмылку. — Тогда ты притворишься моим тайным любовником, чтобы я могла выйти замуж за Грея Серрадо?
Я был прав.
Улыбка Рен только расширилась, когда молчание Варго затянулось. Чтобы она не догадалась, что не только от удивления у него развязался язык, он поднялся и занялся тем, что налил им обоим чай, держась к ней спиной, пока его мысли не улеглись. — Признаться, это не тот, кого я мог предположить. — Он поставил перед ней чашку с блюдцем, а затем подул на свою, чтобы остудить ее.
— Рук? — спросила она, приподняв бровь. — Флирт у нас был, конечно. Но бессмертные мстители с древними миссиями в конце концов становятся плохой компанией.
Если бы Флодвочер не посеяла в голове Варго подозрения, он, возможно, и согласился бы с таким обманом. Но он не стал настаивать: Если бы Рен хотела, чтобы он знал, она бы ему сказала. — Неудивительно, что ты так много времени проводишь в доме Серрадо... И ты действительно умоляла меня спасти ему жизнь. Но для чего я тебе нужен?
В ее плане было столько дерзости, сколько он ожидал от двух людей, которые проводят ночи, гоняясь по городу в масках и капюшонах. Публичное зрелище, серия испытаний, чтобы получить услугу от знаменитой Ренаты. — Но если Грей победит, — сказала Рен, — люди подумают, что он и есть тот самый любовник, которого я скрывала, а все это было лишь шоу, чтобы придать ему законный вид.
— Значит, тебе нужен кто-то другой, кто выдаст себя за этого любовника. Кто-то, кого толпа будет поддерживать, чтобы он победил. — Больше всего врасценские наручники не любили врасценских ничтожеств: надэжранских некто.
Рен так не думала, но правда все равно жгла. Спрятав старую обиду за язвительной усмешкой, Варго сказал: — Логично; большинство людей уже думают, что мы трахаемся. Удивляюсь, как Донайя еще не изрезала меня на куски когтями. Надеюсь, Серрадо не из тех, кто ревнует; он предпочел бы, чтобы я лежал на дне реки.
Ее нервозность растаяла, как шоколад, превратившись в нечто теплое и липкое. — Он бы не стал, ты же знаешь.
Варго знал. У Рука-Грея был такой шанс, но он им не воспользовался. Но это был секрет, которым Рен не делилась. Да и не ей было делиться.
Она наклонилась вперед и коснулась его руки. — Помоги мне с этим... Никто другой не смог бы этого сделать. Мы этого не забудем. И все, что я могу сделать в ответ...
— На этом можешь остановиться. Конечно, я помогу. На фоне всего остального дерьма, с которым нам приходится иметь дело, будет забавно побряцать наручниками. Мы заставим вас завязывать свадебные косы в волосах друг друга еще до конца года.
Погладив ее по руке — скорее дружеское прикосновение, чем любовная ласка, — Варго подумал о медальоне, лежащем под запертой и закрытой панелью пола наверху. Сессат. Дружба. Дружба.
Он сжал теплые, без перчаток пальцы Рен, чтобы прогнать холод.

[image: ]

Санкросс, Старый остров: Эквилун 24
Витрина магазина на площади Дрема была пуста, в ней лишь одиноко витали призраки моли и плесени. В свете, просачивающемся сквозь дым ламп в окна, плясали пылинки.
Павлин чихнул. — По крайней мере, место хорошее? — сказал он, проходя внутрь и прикрывая нос рукавом.
Джуна осталась стоять в дверях, уже не такая взволнованная, как тогда, когда они покидали поместье Трементис. Тесс планировала провести этот день с Павлином за уборкой и несколькими поцелуями, но Джуна сказала, что хочет помочь подготовить новый магазин и крошечную квартирку над ним, и Тесс вряд ли смогла бы отказать ей в этом.
— Я знаю, что сейчас на это не стоит смотреть, — сказала ей Тесс, — но, немного поработав, мы сможем сделать его достаточно презентабельным для наручников, да?
— Наручники? — Джуна наморщила лоб — выражение, украденное у Ренаты, — и смело переступила порог.
Тесс прижала холодные пальцы к пылающим щекам. — Я не хотела тебя обидеть, Альта. — Она бросила успокаивающий взгляд на Павлина, который превратил свой смех в убедительное чихание.
— Я не обижаюсь. — Джуна сняла перчатки и спрятала их в карман сюртука — одного из старых, серого цвета и бесформенного, еще до того, как Рената и Тесс присоединились к семье. Возможно, она пришла готовой к уборке. Она поскребла окно, оставив на нем чистую полоску, слишком узкую, чтобы сквозь нее можно было видеть. — Мастер Раньери прав насчет местоположения. Удивительно, что оно так долго стояло пустым.
Никто не пользовался им уже много лет. С тех пор как Гисколо Акреникс вырезал проход в Глубины, чтобы культисты его Претери могли добраться до своего храма, не сражаясь с крысами и наводнениями внизу.
Тесс было почти все равно, где находится магазин — почти. Главное, чтобы он принадлежал ей. Больше она не будет шить в дальнем углу чужого дома; она станет уважаемой торговкой, а в конце дня наверху ее будет ждать возлюбленный.
Это означало, что она будет меньше времени проводить с Рен. Но ощущение, что они оба оказались в ловушке ее лжи, начало исчезать. Рен и Тесс наконец-то могли жить нормальной жизнью... в чем, в конце концов, и заключался смысл всей этой аферы.
После того как они разберутся с несколькими оставшимися проблемами. Например, с теми медальонами, проклятыми Изначальными.
Вытирая пальцем грязь, Джуна резко сказала: — Мать Ренаты. Что мы будем с ней делать?
Тесс подавила стон. Летилия не была Изначальным существом, но в тусклом свете ее можно было принять за него. Вот почему Джуна настояла на том, чтобы зайти в магазин: чтобы они могли поговорить без риска быть подслушанными. — Полагаю, слишком много надежд на то, что в тюрьме Докволла найдется для нее место? — спросила она, с тоской глядя на Павлина.
Он усмехнулся и обнял ее за талию, аккуратно прижимая к себе. — Если я стану Каэрулетом, то сделаю так, что беспокоить твою альту будет преступлением. А пока нам нужна другая тактика.
— Полностью выдворить ее из Надежры, — сказала Джуна, прислонившись к стене и скрестив руки, как кулак в пьесе Нижнего банка.
Сердце Тесс заколотилось. — Но она начеку. Я слышала, как она сказала — не то чтобы я подслушивала, заметьте...
Джуна фыркнула. — Я знаю, что слуги слушают, Тесс. А ты всегда прикрываешь спину Ренаты. Что ты слышала?
Лучшая ложь создается на основе правды. Рен учила ее этому, потому что это было правдой, и потому что Тесс не обладала способностью сестры создавать ткань из ничего. Даже сейчас ее щеки снова раскраснелись, и она надеялась, что Джуна примет это за смущение. — Помнишь ту историю с письмом от Эрета Виродакса?
— То, которое уничтожил Эрет Варго. Да.
Тесс не могла вспомнить, что именно Рен изобразила в письме, но ей это и не требовалось. — Летилия настолько мстительна, что разрушит жизнь моей Альты, если ей помешают здесь. Она сказала, что оставила где-то послание, и если она пропадет, то послание будет доставлено, и все эти секреты выплывут наружу.
Джуна наморщила лоб. — Секрет, что Рената не дочь Эрета Виродакса? Я имею в виду не только то, что он не породил ее, но и то, что он никогда не женился на Летилии. Неужели это действительно разрушит жизнь Ренаты?
Тесс пришлось импровизировать. — Может, есть что-то еще? Ведь никто не знает грязного белья человека так, как его мать. Что бы там ни было, этого достаточно, чтобы остановить руку моей Альты.
— Хотела бы я, чтобы она больше доверяла мне, — пробормотала Джуна, ковыряя оторвавшуюся нитку на рукаве. Затем ее плечи распрямились. — Но я понимаю, как трудно вырваться из-под чьего-то влияния. Если Рената не хочет действовать, придется нам.
— Я могу поспрашивать, — сказал Павлин. — Выяснить, куда она ходила, с кем общалась и тому подобное. У Летилии нет причин обращать на меня внимание.
Мать благословила этого человека за то, что он такой умный. Тесс пыталась придумать, как попросить его об этой самой услуге, не выдав при этом слишком многого. Она сжала руку Павлина в знак благодарности, пока Джуна говорила: — Я тоже могу поспрашивать в разных углах. Летилия пытается возобновить все свои старые дружеские связи, и некоторые из них могут сплетничать.
Она вскочила на ноги, вздымая пыль. — Вы ведь не возражаете, если я начну прямо сейчас?
Тесс не ожидала, что ей придется много убирать здесь. Кроме того, отъезд альты означал, что Павлин наконец-то останется наедине с ней. — Мы выметем нашу пыль из лавки, а ты иди и вымещай свою из города!
Когда Джуна ушла, а Павлин отправился наполнять ведро из ближайшего насоса, Тесс стояла посреди своей лавки и размышляла.
Джуна ищет, Павлин ищет, Варго тоже вывел своих людей. При таком раскладе у Летилии не было ни единого шанса.
Но все пойдет легче, если они смогут разговаривать друг с другом.
Когда Павлин вернулся, Тесс выхватила у него из рук ведро и поставила его на землю, чтобы обхватить его руками и прижаться лицом к его груди. Он зарылся губами в ее кудри, дыхание было теплым и вызывало мурашки по коже головы. Он сказал: — Я могу убраться завтра, если ты предпочитаешь отдохнуть сегодня днем. Может быть, начну расспрашивать.
Как вода, процеженная очищающим нуминатом, мысли Тесс прояснились. Она еще не спрашивала Рен... но она знала мысли сестры изнутри и снаружи. И она знала, что Рен ей доверяет.
Взяв себя в руки, Тесс вырвалась из объятий Павлина. — Вообще-то я должна рассказать тебе кое-что о своем пребывании в Пальцах. О моей сестре... и о том, как она была служанкой Летилии.
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— Нинат, — наконец вздохнул противник Грея, задыхаясь от удара в диафрагму, который положил конец их поединку.
Грей боролся с желанием перевернуться на спину, измотанный после полуденного спарринга. Уперев клинок в землю, он протянул руку в перчатке, чтобы помочь противнику подняться, и поблагодарил его за поединок.
Его вежливость вызвала лишь кислый взгляд, когда его товарищ по дуэли вышел из тренировочного круга. По крайней мере, этот не стал плевать ему под ноги, как предыдущий.
Грей убрал в ножны свой тренировочный клинок и промокнул полотенцем голову и лицо, желая сбросить стеганую куртку и вытереть все тело. Хотя по календарю в Надежре наступила зима, теплый воздух держался на нем, как мокрая тряпка.
Преданные дуэлянты и наемники проводили свои дни внутри кольца холодных мраморных колонн, обозначавших собственно Палаэстру. Любители носить шпаги предпочитали тренироваться в окружающих садах, где травянистые дорожки и клумбы пролегали между дуэльными кольцами и создавали пространство для восхищенных зрителей.
Неизвестный владелец Нинат носил шпагу. Был ли он джентльменом, дуэлянтом или каким-то другим простолюдином, имеющим право ходить с оружием, — вполне вероятно, что он оттачивал свое мастерство в Палаэстре. Грей, отрезанный от ресурсов Бдения, преследовал это место в надежде на его появление.
За это он поплатился потом и вызовами людей, которые обиделись на то, что Дом Трементисов нанял врасценского дуэлянта без репутации.
Решив, что приличия можно и не соблюдать, он стянул пропотевшие перчатки и окунул руки в корыто. Теплая вода принесла такое облегчение, что он всерьез задумался о том, чтобы окунуть в нее и голову.
— Ты закончил на сегодня или у тебя есть еще один?
При этом приятном вкрадчивом голосе Грей передумал. Забудь о голове. Сможет ли он поднять корыто, чтобы вывалить его на Варго?
С наглой медлительностью он вытерся насухо, прежде чем повернуться, чтобы поприветствовать человека. Варго был одет, как подобает дуэлянту, слишком хорошо. Кожаные перчатки, заткнутые за пояс, были свежие, из кожевенного цеха. Швы и складки его плаща были безупречны, а бледная саржа ни разу не зацепилась за острие тренировочного клинка. Грей готов был поспорить с викадрием Рен, что вышивка на манжетах и воротнике — это охлаждающая нумината. Варго никогда бы не позволил себе выглядеть на людях потным и растрепанным.
— Ты хочешь вызвать меня на дуэль? — спросил Грей, позволяя своему скептическому тону сказать то, что они оба знали: Варго не продержится и минуты после того, как произнесет «Туат. — Почему?
— Ты, конечно, слышал новости об испытаниях вольтижеров Альты Ренаты? — Варго осмотрел стойку с тренировочным оружием. — Первое испытание — дуэль. И я слышал, что ты неплохо в этом разбираешься.
— Достаточно хорошо, чтобы понять, что тебе больше подойдет клинок земной руки. Все эти — солнечные.
Варго сделал паузу. — Так и есть. — По его шее пробежал румянец.
Грей подошел к другому стеллажу и достал оружие, но не отдал его. — Ходят слухи, что Эрет Варго уже мог получить от Альта Ренаты любое благодеяние, какое только пожелает.
Это было невыразимо странно — выступать дуэтом с Варго в совместном обмане. Грей прекрасно знал, что Рен завербовала его, чтобы помочь им, сыграв роль тайного любовника, обреченного проиграть благородному выскочке. Но любой слушающий должен был услышать первые ноты этой песни.
Варго пожал плечами. — Некоторые вещи получить труднее, чем другие, и одобрение главы ее дома — самое трудное из всех. — Он натянул перчатки и спросил: — Ты намерен участвовать в испытаниях? Ты так усердно тренировалась. Волнуешься, что недостаточно хорош?
Сценическое подшучивание без предупреждения уступило место тупой ярости, но Грей не мог сказать, кому это было адресовано — Варго или ему самому. Или и то, и другое.
Потому что он не был достаточно хорош. Люди Бранека одолели его во Флодвочере. Одолели его. Киралич и Мевиена попали в плен — Рен чуть не утонула, — потому что Грей проиграл бой.
Рационально он понимал, что они были в меньшинстве. Даже будучи Руком, он мог оказаться в таком же положении. Но он неделями тренировался как сумасшедший, превращая свое тело в лучший инструмент, отчаянно пытаясь возместить то, что сломал... и все равно этого было недостаточно.
Хуже всего было то, что под этим скрывался страх. Сила: сфера деятельности Квината. Насколько медальон питал его неуверенность в себе, заставляя стремиться к лучшему?
Грей слишком сильно швырнул в Варго тренировочный меч; тот ударился о его грудь и едва не упал на землю. Потемневшие от копоти глаза Варго расширились. — Посмотрим, как ты справишься, — огрызнулся Грей. — Если за пять раз ты не сможешь нанести мне ни одного удара... Я получу твой прекрасный плащ. — Он не подойдет — Грей был длиннее в конечностях и шире в плечах, — но Тесс могла бы перенести охлаждающую нуминату на один из его собственных плащей.
— Надо бы просто отдать его сейчас, — пробормотал Варго, прежде чем принять правильную исходную позицию. — Униат.
— Туат.
Грей подавил желание обезоружить Варго первой же атакой. Он мог бы сделать это легко — но было ли это просто желанием продемонстрировать свое мастерство, свою силу? Другой смысл этого театра заключался в том, чтобы создать впечатление, будто у Варго есть шанс в первом испытании. Грей не знал, как тот рассчитывает пройти его на собственном опыте: он был бойцом, но рапира была слишком чистым и изящным оружием для известных ему уличных потасовок.
Поэтому Грей ждал, позволяя Варго сделать первый шаг — выпад со слишком близкого расстояния. Только после нескольких парирований он выбил меч из руки Варго. — Первый удар, — сказал он. — Попробуй еще раз.
После второго обезоруживания он сделал паузу, чтобы исправить хватку Варго. Третья попытка закончилась ударом в ребра. — Твой клинок длиннее, чем ты думаешь, — сказал Грей. — Используй его. Это не просто нож-переросток.
Варго сделал паузу, странно нахмурившись. — Я не ожидал, что ты действительно научишь меня. Учитывая...
Это предложение ни к чему хорошему не привело, и он не стал его заканчивать. Грей сказал: — Тогда зачем спрашивать?
— Ты выглядел так, словно был в настроении избить кого-нибудь. И, в общем. Я был здесь.
Чтобы принять любое наказание, которое захочет вынести Грей. Точно так же, как в ночь бала в честь усыновления Трементиса, когда Грей ударил его в тени между двумя каретами. В ту ночь Варго рисковал своей жизнью, чтобы спасти жизнь Грея.
Предложение совета немного улучшило настроение Грея, но теперь оно снова испортилось. — Не тебя я хочу избить. Другие люди не должны страдать за мои ошибки.
Варго поморщился от словесного выпада, но не воскликнул. Вместо этого он коротко пожевал губу, а затем сказал: — Как исправить ситуацию, если ты потерпел неудачу?
— Никак, — сказал Грей. Варго. Себе. — Просто в следующий раз ты сделаешь лучше.
Лезвия снова поднялись, но Грей быстро и чисто завершил два последних прохода. — Можете приказать доставить плащ в мое жилище, — сказал он, с поклоном покидая ринг. — Полагаю, вы знаете, где оно находится.”
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С крыш Надежра выглядела безмятежно. Просто тихое море черепицы и дымовых труб, по которому пробегают линии улиц и каналов, а вдалеке виднеется Дежера. Здесь, наверху, Рен не могла видеть проблем и разочарований. Только спящий город, омытый старческой бледностью первого квартала Кориллиса.
Ей хотелось, чтобы он смыл ее собственные разочарования.
Куда бы Бранек ни отвез себя и своих пленников после Флодвочера, это не было ни одним из обычных мест. Стэйвсвотер был закрыт для него, Празод все еще злился из-за связи его племянницы с Андуске. В оплоте Багровых Глаз собралось не более обычного количества людей Цердева. Бранек даже не трубил о своем успехе в захвате Киралича; чего бы он ни надеялся там добиться, это не было вопросом публичной пропаганды.
Возможно, его истинной целью был захват Мевени. Кошар поклялся, что до встречи ни с кем не делился своим планом суда через испытание. Но у Бранека могло быть и другое назначение для оратора из Ижрани.
К сожалению, если Бранек не хотел афишировать свое достижение, то и остальные не могли. Если люди узнают, что Мевени и Киралича держат в плену, это вызовет слишком большой хаос. А значит, Рен и ее союзники должны были быть осторожны в своих поисках.
Под ними дремали переулки склада. Единственными звуками были журчание воды в каналах, скрип лодок у причалов и далекий звон буйков. Устало вздохнув, Грей опустился на крышу и запрокинул голову. Тесс закрепила капюшон, но свет Корилиса струился по его чертам, подчеркивая скулы и изящную линию губ.
— Мне жаль, что тебе приходится так проводить свой день рождения. — Он говорил своим собственным голосом, не похожим на голос Рука.
— В твоей компании? — Рен ответила с легким поддразниванием. — Поверь мне, поиски в Докволле — это улучшение по сравнению с тем, что было раньше.
— Твой праздничный ужин прошел неудачно? — Он потянул ее вниз, чтобы усадить между своих раздвинутых коленей. Они болтали во время поисков, — Рук» и «Черная роза, — но в этом не было обычной игривости. Он винил себя: за потерю Рука, за потерю старейшины своего клана. Его неудачи тяготили его.
Как и проблемы Рен. — Донайя пригласила Летилию.
Публично день рождения Ренаты отмечался в Колбрилуне, но Трементис знал правду. Донайя в приступе щедрости, столь же неуместной, сколь и покорной, решила, что не должна исключать мать Ренаты, и тем самым заставила Рен высидеть два мучительных часа в язвительном разговоре.
Она ожидала комментариев от Грея, но он был странно молчалив. Наконец он сказал: — Сзерен... ты все еще не рассказала Донайе?
О себе. О правде. — Нет, пока не разберусь с Летилией.
— Почему?
Прямой вопрос, заданный мягко. Рен не могла не напрячься, хотя Грей, обхвативший ее своим телом, почувствовал бы это. Но это был Грей: ей не нужно было скрывать от него свое напряжение. — В ночь на вечеринку Джуны я собиралась рассказать ей. Потом появилась Летилия...
— Тем больше причин говорить, я думаю. Возьми оружие из рук Летилии.
— А если Донайя воспользуется им сама? Она больше не проклята, но влияние Изначального сохраняется. Разоблачит ли она меня или Летилия, результат будет один и тот же. То немногое, что я имею над нашими коллегами-обладателями медальонов, рассыплется.
Его руки оставались нежными, словно он держал на руках пугливую кошку. — А если бы ты следовала своему первоначальному плану, это было бы не так?
Так и было бы. Она немного ненавидела его за то, что он это заметил, и одновременно хотела прислониться к нему, чтобы утешить. Постепенно он снимал с нее все обманы, которые она использовала, чтобы скрыть правду... даже от самой себя.
Ночь была тихой. На крыше ее слушали только Кориллис и звезды. И Грей, который никогда не отвернется от нее.
— Я боюсь, — прошептала Рен, опустив подбородок. — Что, когда я расскажу Донайе правду, она увидит, что я ничем не отличаюсь от Летилии. И она отбросит меня в сторону. Они все так сделают.
Как семья ее матери отбросила Иврину. Для них дочь-полулиганти была неприемлема, для Донайи — полуврасценская племянница. И тогда семья, которую приобрела Рен, претензия на принадлежность к ней... все это будет отброшено.
Она не стала говорить об этом, но это и не требовалось. Грей знал. Он прижал ее к своей груди, и Рен на мгновение пожалела, что она не в обличье Черной Розы, что он не в костюме Рука. Ей хотелось ощутить элементарный комфорт, когда кожа к коже, и свободу, когда она сбрасывает все свои маски.
— Трементисы — не единственная твоя семья, Сзерен. — Грей говорил все так же тихо, и голос его был не столько слышен, сколько ощутим. — Возможно, сейчас неподходящий момент для предложения, но... твои родственники. Ты хотела бы с ними познакомиться?
Рен замолчала. Справившись с комком в горле, она ответила: — Козени моей матери пропали, когда Ондракья исчезла. — Если бы шаль все еще была у Рен, вышивка рассказала бы ей обо всем; вместо этого у нее остались лишь исчезающие, ненадежные воспоминания о тех немногих случаях, когда ей удавалось вытащить ее оттуда, где Иврина хранила ее сложенной. Были ли последние стежки в одном из углов синими — для варади? Или, может быть, зеленые, для дворняг? А другая сторона была серой для Кирали или белой для Аношкина? На какой стороне был указан клан, в котором родилась Иврина?
Грей знал все это. — Может быть, есть и другой способ, — сказал он. — Если станцевать канину.
Врасценский обряд, с помощью которого врасценцы вызывали духов своих предков, те части их душ, которые остались в Снах Ажераиса. В основном его танцевали по особым случаям: рождение, свадьба, смерть. Предки появлялись не всегда, и никогда не все — никто не мог контролировать, кто из них придет.
— Мою мать изгнали, — заставила она себя сказать. — Почему они должны слушать меня?
— Некоторые креце более снисходительны, чем другие, и не передают свои суждения детям. Возможно, твоя мать — одна из них. — Грей отстранился от нее и встал, протягивая руку. — Единственный способ узнать — попробовать. Не обязательно сейчас, но ничего страшного в том, чтобы узнать шаги, нет.
Ее учащенный пульс был мало связан с ночными переживаниями. Что, если она будет танцевать, а ей никто не ответит?
Учиться. Тогда у тебя будет выбор.
Рен взяла его за руку и поднялась на ноги. — Научи меня.
Она много раз видела этот танец — ну, или видела его мельком. Когда она была совсем маленькой, Иврина всегда торопила ее, а после смерти матери он стал лишь болезненным напоминанием о том, чего у нее не было. Сами шаги были просты. Сложность заключалась в кружащихся движениях всей группы... потому что, как и во многих врасценских традициях, канина исполнялась всей общиной, всеми — от детей, едва научившихся ходить, до старейшин, почти не умеющих ходить. Не один человек.
Мы — община из двух человек, сказала себе Рен. Хватит ли этого для людей моей матери? Когда другой не является их родственником?
Легкое прикосновение к челюсти отвлекло ее от размышлений. — Мне снова показать тебе это? — спросил Грей, и Рен поняла, что он ждет. Она не успела переключиться на переплетение трех душ — основную фигуру, разделяющую сегменты танца, как припев в песне.
Она стряхнула с себя беспокойство, как воду. — Пройдись со мной. Мы сначала пройдем по плечу солнца?
— Да. Это проще, когда ты делаешь это на полной скорости; твой импульс должен естественно нести тебя вперед. Но по мере продвижения танец становится все быстрее. Вскоре старшие выходят из игры, и дети кружатся в воздухе. Остальные продолжают танцевать до тех пор, пока не перестают, а когда все выдохлись...
Тогда-то и приходили предки. Если они вообще приходили.
Сегодня Рен не собиралась пробовать. Когда она спустилась по ступенькам, Грей притянул ее к себе и поцеловал. — Что бы ни случилось — с каниной или с Донайей — у тебя все будет хорошо. Умница Наталья всегда справится.
— Пока у нее есть ее постоянный Иван.
Он тихонько засмеялся, проводя пальцем по краю ее кружевной маски. — Привести ли мне четырех лошадей, чтобы они тянули ваш караван?
Это была одна из самых известных сказок: умница Наталья поставила задачу выбрать следующего вожака своего куреча, а Констант Иван собирал лошадей на рассвете и на закате, на склонах гор и на берегу моря. При мысли об этом у Рен перехватило дыхание. — Уже собрала.
Грей в замешательстве наклонил голову. Она сказала: — Платок, полный ножей, как белый конь, на котором Наталья ехала в бой. Котенок, который поможет мне уснуть, как красный конь, облегчивший ее ношу. Карту, обещающую честность, как черная лошадь, которая делится своими секретами. И... — Она заколебалась, зная, что это может причинить боль. — И капюшон, когда я была нужна тебе, чтобы стать Руком. Как золотой конь, который работал на ее стороне.
Она перехватила его руку между своими и прижалась губами к тонкой кожаной перчатке, согревая кожу под ней. — Для меня ты действительно Постоянный Иван.
Его большой палец провел по изгибу ее щеки. В его глазах, не защищенных капюшоном, блеснул лунный свет, который можно было принять за слезы.
В некоторых версиях сказки они танцевали перед свадьбой. Но не канину. Ты слышала об ошефоне, танце у костра?
Фраза была отдаленно знакомой, но не вызывала никаких образов. Когда Рен покачала головой, улыбка Грея приобрела лукавый оттенок. — Ничего удивительного. Это не танец для детей.
Озадаченная, она позволила ему снова взять себя за руки. Грей сказал: — Ошефон — это мерцание пламени, клубы дыма, жар между влюбленными. Это поединок и танец, в котором берут и берут. Я перемещаюсь в твое пространство, а ты уступаешь, чтобы проскользнуть в мое.
Базовый шаг был прост, Рен быстро его освоила. — Хорошо, — сказал Грей. — Теперь мы сделаем это в правильном удержании.
Одним быстрым движением он притянул ее к себе. Так вот почему мать Рен не упоминала об ошефоне... и почему Грей утверждал, что он не для детей. При правильном прижатии сапоги и колени Грея оказались между ее коленями, а его рука прижала ее к груди. Рен не оставалось ничего другого, как обвить свободной рукой его шею, пальцы скользили по шерсти капюшона, желая зарыться в его волосы.
— Это и есть танец? — спросила она, задыхаясь от смеха.
— Самый интимный вид, который все еще предполагает наличие одежды, — прошептал он ей на ухо, словно призрак ласки. Затем он начал двигаться.
Это не было похоже ни на жесткие танцы лиганти, которым она научилась, ни на дикую энергию канины. Рен с изяществом ощущала прикосновение тела Грея к своему, каждое движение мышц и дыхание. Иногда он двигался медленно, словно нехотя отстраняясь от поцелуя. В других случаях это было стаккато, повороты и щелчки, разжигающие жар между ними. — Каждый костер разбрасывает искры, — прошептал он.
Рен просунула одну ногу между его ног — деликатное вторжение; затем настала ее очередь отступать — если это можно назвать отступлением, когда они соприкасаются плечами и коленями. Они были двумя телами, движущимися как одно целое, и ничего не существовало за пределами круговых движений танца.
По крайней мере, до тех пор, пока их не прервал стук сумки, переброшенной через край крыши, а затем шарканье сапог, по которым карабкался ее владелец.
Незваный гость был в возрасте, в несочетаемых лохмотьях черного цвета, с пятнами на лице и расширенными на ночь глазами. Слишком стар, чтобы быть бегуном, но слишком молод, чтобы сделать хороший кулак. Его возглас удивления, когда он увидел их, превратился в нечто похожее на лягушачье кваканье. — Олух Тиранта, вас теперь двое?
Инстинктивное отшатывание отправило бы его с крыши, если бы Грей не сделал выпад и не поймал его за плащ. Руки парня взлетели вверх, чтобы защитить лицо. — Я положу это на место! Я взял не так много, но я все верну!
Затем, между расставленными пальцами: — Ух ты! Никто не поверит, что меня поймал Рук.
Рен подавила смех. Голосом Черной Розы она сказала: — Думаю, головастик может вернуться в воду, а ты?
— Ты не моя цель, — согласился Грей голосом Рука, усаживая парня на более безопасную опору. — К тому же, думаю, нам с леди Розой есть где побывать.
Она уловила смысл его слов в его теле, словно они все еще были связаны. Где-то в более укромном и уютном месте, чем крыша склада в Докволле.
Вместе они растворились в ночи, оставив парня наедине с его трепетом и мешком краденого.
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Меч в руке

Кингфишер, нижний берег: Апилун 8
Грей переехал к Алинке после смерти Коли, потому что ее траволечение не приносило достаточно денег, чтобы самостоятельно содержать детей. Теперь, когда Донайя оплачивала ее услуги, Алинке он был уже не нужен. А его дуэльная стипендия позволяла снять для него комнату в ночлежном доме.
В утро первого испытания Ренаты он уже собирался сказать об этом Алинке, когда она сказала: — Я хотела бы попросить тебя об одолжении.
Пришла ли она к тому же выводу, что и он? «Конечно.
— Ивению исполнилось семь лет. — Алинка бросила взгляд вверх, на стук ног, отчетливо доносившийся сквозь половицы. — Ей нужен кошень.
Она отмечала возраст так, как это было принято во Врасцане: беременность считалась первым годом жизни. В семь лет дети должны были получить кошень — вышитую шаль, в которой записывалась врасценская родословная. По традиции мать вышивала свою сторону, а отец — свою. Не все следовали этой традиции — не у всех хватало умения обращаться с иглой, — но Коля обязательно бы это сделал.
— Если бы я только заставила Колю начать, как только у Иви прорезались молочные зубы, да и у Яги тоже, так хоть что-то от отца у них осталось бы. А теперь ты — то, что у них есть от него. — Алинка положила свою руку поверх его руки на стол. — Ты поможешь мне с этим?
Вопрос пронзил его, как раскаленный шип. Ее просьба имела смысл: если родитель отсутствует или не может помочь, то лучше всего, если за него вступится кто-то из членов семьи. Но сколько раз Грея не пускали на церемонии — бабушка настаивала, что его присутствие разгневает божества? Перешить платок Ивении было бы равносильно тому, чтобы влить яд в ее кровь.
Алинка все это знала. Но взгляд ее был тверд, а рука, накрывшая его руку, не дрогнула.
Стук в дверь раздался прежде, чем он успел совладать со своим языком и ответить. Вздохнув, Алинка поднялась — и застыла от удивления, увидев за дверью высокую женщину-лиганти.
Грей вскочил на ноги. — Меда Серсела.
— Серрадо. — Сколько раз я должна повторять, что в формальностях нет необходимости?
— Ты называешь меня «Серрадо, — заметил он. Странно называть тебя в ответ «Агниет».
Ее вздох был наполовину смехом. — Справедливо. А я... ну. Могу я войти?
Алинка удалилась, чтобы успокоить играющих наверху детей. Грей жестом пригласил своего бывшего командира к столу и предложил чай, от которого она отказалась. Ему нужно было скоро быть в Палаэстре. Но Серсела не проделала бы весь путь до Кингфишера без веской причины; он мог уделить ей минутку.
— Поздравляю с новой должностью, — сказала Серсела, как только он сел. — Ты счастлив?
Грей осторожно ответил: — Пока да. Простите, что не воспользовался вашим предложением найти мне работу в качестве наемника...
Серсела отмахнулась от его извинений. — Я спрашиваю не об этом. Как только новый Каэрулет будет назначен, тем, кто покинул Бдение в знак протеста против дела с Ордо Апис, будет позволено вернуться. Если они захотят. Я здесь, чтобы спросить, если ты подумаешь об этом.
Месяц назад он бы отказался, легко и с удовольствием. Но сейчас...
Офицер Бдения обладал силой, которой не было у обычного дуэлянта. Например, он мог отследить передвижения Летилии и помочь Рен нейтрализовать ее.
Грей провел рукой по волосам, ощутив их длину, которой не было уже много лет. Почти достаточно, чтобы заплести косу. Если бы он снова присоединился к Бдению, ему пришлось бы снова их обрезать — и Рен была бы огорчена. Не только из-за самих волос, но и из-за того, что повлечет за собой это изменение.
Вздохнув, он сказал: — Не уверен, что в этом есть какой-то смысл. Просто будет больше того же самого.
— А если это не будет больше того же самого? — спросила Серсела, не обращая внимания на детский крик, донесшийся сверху. — Я знаю, тебе трудно это представить. Но если бы новый Каэрулет распустил Ордо Апис, реформировал Бдение, сделал все то, что, как мы с тобой знаем, необходимо. Вернулся бы ты тогда?
Грей заставил себя подумать об этом, потому что, несмотря на разделяющий их ранг, Серсела была ему другом. Но в итоге его ответ остался неизменным. — Я бы с радостью. Но у меня нет огня, чтобы сделать это, больше нет. Прости меня, Меда Серсела. — Он поморщился. — Агниет.
Серсела поправила перчатки, демонстрируя редкую неловкость. — По поводу этого. Держи это в кармане, пока это не станет достоянием общественности, но... технически, с сегодняшнего утра я Альта Агниет Серсела Коскани.
Грей вздрогнул, словно у него сломался активный нуминат. — Теперь ты член Дома Косканум?
— Усыновлена. Да.
И так быстро весь разговор прояснился. — Ты — Каэрулет.
Ее рот криво изогнулся. — Пока нет. Но если все пойдет хорошо, я им стану. Подходящих кандидатур не так много, и Альта Фаэлла придумала, как облагородить кого-то нового, чтобы выдвинуть его. Пожалуйста, без шуток о том, что это место проклято.
Оно не было проклято — больше нет. Яд, которым были заражены каэрулеты города, теперь находился в руках Варго. А это означало, что впервые после смерти Кайуса Рекса появился шанс, что кто-то не попытается задушить Надежру в своем представлении о порядке.
И если кому Грей и доверял военное кресло, так это своему бывшему командиру.
Не в последнюю очередь потому, что она не опиралась на их дружбу, чтобы заставить его вернуться. Она преподнесла это нейтрально, предоставив ему решать, исходя из собственных чувств. — Ты — хороший выбор, — сказал он совершенно искренне. — И я желаю тебе удачи.
— Но ты все равно не вернешься. — Серсела вздохнула и встала. — Я понимаю. Но это чертовски жаль, Серрадо. Может, хотя бы кто-то из твоего бывшего патруля вернется.
— Я поговорю с ними, — пообещал он. — И если Павлин снова присоединится...
Она кивнула без колебаний. — Лейтенант. Он этого заслуживает.
Павлин будет нуждаться в более высоком жаловании, если когда-нибудь захочет завести собственное хозяйство. Например, со швеей из Ганллечина. Эта мысль заставила Грея улыбнуться. — Спасибо. А теперь, если вы позволите...
Серсела подняла бровь на лежащую на столе маску. — Куда-то собираешься? Может быть, в Палаэстру?
— Я слышал, там будут дуэли. Хороший способ заработать репутацию.
Она похлопала его по плечу. — У тебя все получится.
Открыв перед ней дверь, он спросил: — Вы уже знаете, кого назначите верховным главнокомандующим?
— Я думал о Серинвале Исорране.
Задумчивый кивок Грея прервался на полуслове. — У дома Исорран есть врасценские предки. — Несколько поколений назад, и большинство людей уже забыли об этом, но Рывчек как-то упоминала об этом.
Серсела безмятежно улыбнулась. — Правда? А я и не знала.
Тихо рассмеявшись, Грей отвесил ей поклон, полагающийся простолюдину от альта, но не назвал титулом. — Я с нетерпением жду встречи с новым Бдением, Серсела. А пока мне нужно выиграть несколько дуэлей.
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Палаэстра, Флодвочер: Апилун 8
Первое испытание Вольти привлекло бы толпу и импровизированный рынок независимо от погоды, но мягкие дни и солнечное небо привели к тому, что люди вышли толпами. Пробираясь сквозь тесную толпу, Джуна пожалела о рукавах из тонкой капрашской шерсти, которыми был подвязан ее сюртук. Когда она покидала поместье Трементис, они казались ей хорошей идеей, но теперь ее руки были колючими от пота.
Не только она чувствовала тепло. Люди вышли в масках в стиле Надежран, подражая более тяжелым сетеринским вольти, которые носили участники соревнований, но большинство использовали их как импровизированные веера, осматривая лавки, расположенные за зрительскими трибунами. Группа детей устраивала шуточные дуэли с шампурами засахаренной ястребинки; единственным прикрытием их лица был липкий красный сироп, когда они выкрикивали кровожадные насмешки. На краю площадки артисты с разрисованными лицами работали на задворках толпы. Самыми популярными были представления с клинками: жонглирование и метание ножей, танцы с клинками, глотание мечей.
Джуна приостановилась, чтобы посмотреть, как мужчина с запрокинутой головой берет стальной меч длиной с предплечье. Кто-то толкнул ее локтем, и она обернулась, наполовину ожидая лукавого замечания по поводу представления, которое заставило бы ее краснеть и заикаться... но мимо протиснулся незнакомец.
Почему это должен быть кто-то другой? Леато был мертв. Сибилят находилась под домашним арестом по причинам, которые никто не мог объяснить. Парма исчезла из общества, оставив Бондиро хандрить, а Эглиадасу не с кем было сгладить свое угрюмое отсутствие юмора. Рената всегда была занята, и, кроме того, ее аура холодной элегантности не позволяла представить ее с грубыми комментариями.
А кто еще мог быть у Джуны после жизни, прожитой в основном из окна своей спальни с книгой на коленях? Остальные ее друзья были в лучшем случае знакомыми, да и то лишь после того, как Трементис поправили свое состояние.
Вздохнув, она сняла маску, чтобы обмахиваться ею как веером, и продолжила путь от глотателя мечей в одиночестве.
Большую часть территории Палаэстры занимал дуэльный ринг и зрительские трибуны, а вольтисты использовали само здание в качестве плацдарма. Некоторые уже пробирались сквозь толпу, узнаваемые по маскам на лицах. По словам Ренаты, эта традиция берет свое начало в шлемах с прорезями, которые носили эквиты в Сетерисе, что позволяло им анонимно участвовать в турнирах. Но в Надежре простые шлемы архаического прошлого были преобразованы местной практикой, и участники соревнований, которых когда-то узнавали по эмблемам на их знаменах, стали называться по своим фантастическим маскам.
Как, например, женщина в лисьей маске перед колоннами Палаэстры, спорящая с секретарем Ардженте.
— Я же сказала, что это платно, — с нарастающим раздражением произнесла Лиса Вольто. — Моя тетя не стала бы лгать в таких делах и не допустила бы такой ошибки. — Пряность Врасцана приправила ее язык и придала словам остроту.
— Я не могу найти никаких записей о платеже, — сказал секретарь, не открывая бухгалтерскую книгу, лежащую у него под локтем. Вместо этого он положил руку на стол ладонью вверх. В дуэльном турнире участвовали только те, кому разрешалось носить мечи, но среди них было определенное количество простолюдинов, и, похоже, этот человек считал это разрешением на вымогательство взятки.
Лис Вольто хмыкнул. — Значит, тебе нужен стимул?
Его маслянистая улыбка расплылась, когда она отбросила его руку в сторону. Другая ее рука легла на рукоять клинка. — Возможно, вместо этого вам нужно увидеть мое мастерство.
Поднявшись со своего места, секретарь прошипел: — Вы...
— А, вы прибыли! — Джуна прыгнула вперед и поймала руку, лежавшую на мече. Перчатки женщины висели у нее на поясе, и тепло ее руки сквозь тонкий хлопок перчаток Джуны показалось ей навязчивым. Но Джуна уже не могла отстраниться. — Почему вы так долго? Кузина Рената прислала меня убедиться, что вы устроились.
Поколебавшись мгновение, Лиса Вольто тихонько рассмеялась и высвободила свою руку из руки Джуны — но только для того, чтобы переплести их руки. Солнечный свет зажегся в темно-коричневых косах женщины, создав вокруг ее головы ореол из вьющихся локонов. — Я должна ее благодарить. Особенно когда посланник — такая же жемчужина, как и хозяйка.
Не имея маски, за которой можно было бы спрятаться, Джуна смогла скрыть свое волнение, лишь нахмурившись. Она повернулась к озирающемуся регистратору. — Уверена, если вы проверите еще раз, то найдете в книге моего друга. — Она позволила своей улыбке стать сладкой, словно ягода, скрывающая внутри себя шампур. — Или я могу попросить Эрета Новруса помочь, если у вас возникнут трудности. Он не хотел бы, чтобы кому-то из вольти Альты Ренаты было отказано.
— Нет нужды, Альта Джуна. Я... я, должно быть, не заметила этого. Пожалуйста. — Он протянул женщине значок участника конкурса, словно врасценский человек, умилостивляющий Маски.
— Прошу прощения за это, — сказала Джуна, ведя Лису Вольто по неглубоким ступеням в Палаэстру, разделенную теперь ширмами на палаты. — Его Превосходительство пытается искоренить этот вид насаждения, но на все нужно время. — Она окинула взглядом тусклый интерьер, ища Иаската. Если одному отказали в регистрации, значит, могут быть и другие.
В голосе Лисы Вольто послышалась улыбка. — Вряд ли я могу жаловаться, когда такая симпатичная защитница пришла мне на помощь.
Джуна сглотнула. Сибилят флиртовала, но ее слова были похожи на слова змеи, все фразы были похожи на правду, фразы и шепот намеков, которые могли означать все, что угодно, и которые можно было игнорировать, когда они становились непонятными. Джуна не знала, что делать с таким очаровательно откровенным флиртом.
Но она уже поняла, что делать с людьми, которые обращались с ее сердцем как с игрой.
Разжав руку, Джуна сделала шаг назад. — Вы можете найти дорогу отсюда. Но предупреждаю: ты зря тратишь время на борьбу за внимание Альта-Ренаты. Она предпочитает мужчин. И ты зря тратишь свое дыхание, флиртуя со мной. Я предпочитаю людей, которые не используют меня, чтобы добраться до моей кузины.
Последовавший за этим смех был приглушен маской, пока женщина не сдвинула ее, обнажив кожу, достаточно смуглую, чтобы подтвердить, что Врасцан у нее в крови. Она была еще совсем юной, может быть, даже моложе Джуны. И там, где Джуна ожидала увидеть насмешку, мелькнула кривая улыбка, просящая прощения. — Меня поставили на место, хотя я не могу обещать, что перестану флиртовать. Моя тетя утверждает, что это так же необходимо людям нашей профессии, как вода для рыбы. Хотя ради такого храброго защитника, как вы, я с удовольствием утонула бы. — Подмигивание подкрепило ее раскаяние. — Обещаю, меня не интересует справедливая Рената. Я соревнуюсь только для того, чтобы показать свое мастерство и, возможно, заслужить уважение.
— О. — Теперь Джуна чувствовала себя глупо, и в этом не было ничьей вины, кроме ее собственной. Молодая женщина вела себя так, словно в ее руках сверкали лезвия и пружинисто-стальная грация. Конечно, она пришла сюда, чтобы доказать свою силу. Джуна порывалась извиниться, но в итоге вырвалось: — Ваша тетя?
— Она достаточно известна, и вряд ли мне стоит добавлять ей славы, произнося ее имя. Но я Касенька Рывчек. — Поклонившись в архаичной манере, излюбленной врасценскими мастерами меча, Касенька подняла затянутую в перчатку руку Джуны. Над ее головой засмеялась маска лисицы.
И вместо того чтобы поцеловать пальцы Джуны, Касенька перевернула ее руку и поцеловала внутреннюю сторону запястья, как раз там, где короткая перчатка обнажала кожу.
С трудом переводя дыхание, Джуна ответила: — Я... Джуна. Трементис.
— Я знаю, — ответила Касенька, подмигнув ей. Натянув маску, она добавила: — Возможно, сегодня я буду бороться за ваше внимание.
Она, несомненно, получила его, когда зашагала прочь, покачивая бедрами чуть больше, чем нужно. Джуна плотнее натянула перчатку на руку, словно это могло унять ее дрожь. Что скажет матушка? Донайя, может, и была бы рада оказать любезность Грею и его семье, но ее наследник, флиртующий с племянницей Оксаны Рывчек, — совсем другое дело.
Ну и что? подумала Джуна, внезапно ожесточившись. Почему я не должна с ней флиртовать? Сибилят занимала в жизни правильное положение, и посмотри, чем это обернулось. И не похоже, чтобы Джуна стремилась выйти замуж. Она просто хотела хоть раз получить удовольствие.
Решив поддержать Лиса Вольто, она направилась к трибунам..
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Оглядываясь назад, можно сказать, что Ренате следовало бы устроить первое испытание не в Палаэстре, а где-нибудь в другом месте, где было бы больше места.
Фаэлла была права, подумала она, заглядывая сквозь занавески в заднюю часть ложи, где она будет сидеть и наблюдать за поединками. Люди жаждут зрелищ. Обзор был ограничен, но толпа, заполнившая трибуны, заставила ее надеяться, что плотники, которых наняли для строительства временной арены, не срезали углы. В прошлом с этим случались проблемы: трибуны рушились под слишком большим весом, люди получали травмы или даже погибали.
Но Рената не была ни Крелитто Трементисом, ни кем-либо из других вельмож, ставивших прибыль выше безопасности. Да и Фаэлла, из чьей казны финансировалось это мероприятие, вряд ли хотела бы, чтобы оно было омрачено трагедией. Не тогда, когда она так хотела, чтобы в городе воцарился мир.
— Но если они проиграют два поединка подряд, то все будет сводиться к набранным очкам...
Танакис напоминала Летилии о том, как проходят дуэли, уже несколько минут, а она все еще не закончила. Рената не ожидала, что та согласится заняться логистикой; она попросила ее, как ей казалось, в тщетной попытке отвлечь кузину от размолвки с Утринци. К ее удивлению, Танакис охотно согласилась. Рената не хотела устраивать так, чтобы вольта побеждала в каждом поединке — слишком велика вероятность того, что что-то пойдет не так у Грея, Варго или у обоих, — поэтому Танакис, наслаждаясь математическим вызовом, разработала сложную систему, определяющую, кто пройдет во второе испытание.
Слишком сложную, по мнению Ренаты. Но Танакис это, похоже, устраивало.
И это раздражало Летилию, которая прервала объяснения взмахом руки в перчатке с тяжелым перстнем и драматическим зевком. — Отнеси свои цифры Меде Бельдипасси. Это волнует только азартных игроков. — Она оттолкнула Ренату бедром, просунув острый нос в щель, чтобы осмотреть толпу, и тем самым не заметила, как пальцы Танакис сжались вокруг карандаша.
— Если вы не объясните толпе правила, они не...
— Толпа пришла не за правилами. Они пришли, чтобы увидеть кровь, пот и немного лиха. Это достойный прием для возвращения блудной дочери. — Летилия похлопала Ренату по руке, хотя явно имела в виду себя. — Думаю, самое время отдать его им. Подожди здесь, пока я не представлю тебя, крошка.
— Но... — Танакис не успела дотянуться до рукава Летилии, как та пронеслась сквозь занавес и вышла на сцену.
— Какова вероятность того, что она «забудет» вызвать меня вперед? — спросила Рената, чувствуя себя виноватой за то, что ее позабавило убийство, сверкнувшее в серых глазах Танакис.
— Даже, — хмыкнула Танакис. — Лучше пустая касса, чем такая мать.
Если бы все было так просто. Рен была в восторге, когда получила место горничной Летилии: Служить влиятельной любовнице одного из мелких князей Ганллеха казалось ей настолько далеким от ее жизни, насколько это вообще возможно. Лишь со временем она поняла, в чем Летилия похожа на Ондракью. Но в обоих случаях что было для нее альтернативой? Жизнь на улице, без защитника. Пустая касса, выражаясь языком лиганти, была бы наименьшим из ее беспокойств.
Летилия почти не нуждалась в усилении нумината, начертанного на помосте. Ее голос звучал слишком отчетливо, приветствуя собравшихся так, будто они пришли посмотреть на нее. Но если это позволяло Ренате оставаться послушной достаточно долго, чтобы работать, то это была небольшая цена — даже если Рената подавила гримасу, когда Летилия с ужасным акцентом заговорила о том, что кто может лучше следить за сетеринскими традициями, чем женщина, которая сама была практически сетеринкой?
Но если бы Рената действительно поставила на то, что Летилия оставит ее в стороне, она бы проиграла. Наконец, тщательно избегая слова «дочь, — Летилия провозгласила ее голосом, который, вероятно, можно было услышать в Белом Парусе, и Рената шагнула через занавес.
На трибунах царило буйство красок, все были одеты в свои праздничные наряды. Не только дворяне и дворянки: Рената зарезервировала часть билетов для посетителей Нижнего берега. Фаэлла быстро отгородила им самые плохие места, но они все равно устроили грандиозное шоу: пальто с отделкой и узелковые чары в изобилии. Благодаря сплетням, переданным через Аркадию, врасценцы узнали, что Грей Серрадо будет среди вольти, и у него уже появились сторонники.
Зная, что предвкушение толпы скоро утихнет, Рената не торопилась с речью. Вскоре она объявила: — Моя благосклонность дается нелегко, и я увижу тех, кто стремится ее завоевать. Вызывайте вольти!
Толпа подхватила ее крик. — Вольти! Вольти!
И из шатра на дальней стороне дуэльной площадки появилась двойная линия фигур в масках. Они образовали сверкающую реку из шелка и бархата, драгоценных камней, бисера и яркой металлической проволоки. Бледные ткани лигантийской моды были отброшены в сторону, каждый старался затмить других, и в параде павлинов не было ни одной тусклой курицы. С закрытыми масками лицами они сверкали своей безымянностью: золотое солнце, серебряный Кориллис и медный Паумиллис, знакомые и фантастические звери, формы, взятые из нуминаты, и даже несколько масок, вдохновленных картами с узорами. Рената была удивлена, увидев их, но, возможно, ей не следовало этого делать. Интерес Альты Ренаты к врасценским суевериям стал широко известной сплетней.
После того, как они прошли парадом вокруг трибун, размахивая руками и собирая брошенные цветы и ленты, вольты выстроились в одну линию. Летилия взмахнула рукой, и они как один опустились на колени.
— О, я могла бы делать это весь день, — пробормотала она, задорно хихикая. Рената спустилась по лестнице, прежде чем Летилия решила поиграть в кукловода с несколькими мастерами меча.
Один за другим коленопреклоненные вольти вставали и представлялись, но не по именам, а по названиям своих масок. Сделав реверанс и пожелав каждому из них всего хорошего, Рената задумалась, не скрывается ли под вольто одно лицо. Был шанс, что обладатель Нината воспримет обещанное благодеяние как возможность получить какую-то защиту для себя.
Если так, Танакис обязательно узнает. Каждый участник должен был разоблачиться перед ней во время отбора.
Как и в случае с нарядом, каждый вольт старался выделиться из толпы стихами и подарками. Вольто Лиса преподнес ей изящный кинжал, сделанный скорее для использования, чем для украшения; Вольто Бури подарил Ренате перчатку, что вызвало насмешки со стороны зрителей, посчитавших эту шутку неудачной. Варго в сияющей призматической маске, полированная поверхность которой почти напоминала «Маску зеркала, — преподнес ей коробку прекрасных врасценских шоколадных конфет.
— Но разве они не растают на таком солнце? — спросила Рената, задорно улыбаясь, как будто ее вопрос и весь этот обмен мнениями были заданы не по сценарию, а вне времени.
— Тогда альта должна насладиться ими сейчас. Позвольте мне. — Сбросив традицию в реку, Варго встал, наклонившись в сторону, чтобы их было видно с трибун, и взял свободную руку Ренаты. Под скандальные возгласы и восхищенный ропот толпы он медленно стянул перчатку с ее руки.
Он уже достиг ее запястья, когда третья рука схватила его за кисть и отдернула ее.
— Разве так вольто проявляет уважение? — спросил Ворон Вольто, его мрачный плащ и маска из перьев чернильным пятном выделяли его из общей толпы. Он стоял напротив Варго, и все трое сцепили запястья, словно приносили клятву. У Рен возникло желание замкнуть круг.
Усмешка Варго прозвучала достаточно громко. — Ты хочешь, чтобы она испачкала перчатку?
— Зачем ей это, если другой может взять на себя такую ношу? — Ослабив хватку, Ворон Волто снял перчатку и достал из открытой коробки конфету. Он поднес его к губам Ренаты, предоставив ей самой решать, как преодолеть последний промежуток расстояния.
Зная, что никто, кроме них троих, не находится достаточно близко, чтобы увидеть это, Рен высунула язык, чтобы коснуться обнаженной кожи Грея. Она ощутила вкус шоколада и пряностей, кожи и соли.
Потерев пустые пальцы, словно забирая поцелуй, Ворон Вольто опустил руку и опустился на колени. Варго издал дрожащий вздох и негромкое ругательство, от которого Рен едва не разразилась хохотом, но, собравшись с силами, тоже опустился на колени.
Ренате пришлось заставить себя продолжить движение по ряду, давая всем вольти время представиться, а затем хлопнуть в ладоши и объявить о начале поединков.
Вольти удалились на свои места, все, кроме тех, кто встал первым. Рената заняла свое место в ложе, заполненной гостями, которых Летилия пригласила присоединиться к ним. Люди будут ходить туда-сюда весь день, но Фаэлла, благодаря своему влиянию в обществе и участию в испытаниях, первой заняла место рядом с Ренатой. Когда Рената села, она наклонилась поближе, и голос ее был таким же острым, как сверкающие на свету клинки. — Красивое зрелище, но не забывай о своей стороне сделки. Марвизаль все еще отказывается говорить со мной.
— Она вообще отказывается разговаривать с кем бы то ни было. — На прошлой неделе Рената целый час просидела у закрытой двери Марвизаль, безуспешно пытаясь разговорить молодую женщину.
— Я не понимаю эту девушку. — Фаэлла фыркнула. — Если бы она просто сказала мне, чего хочет, я бы ей это дала.
Под ее безмятежным ликом скрывалось разочарование. Благодаря медальону Илли-Тен Фаэлле редко приходилось сталкиваться с тем, что она не знала, чего хотят окружающие ее люди. Но то ли потому, что она перестала пользоваться медальоном, то ли потому, что желания Марвизаль выходили за рамки компетенции Илли?
Рената не могла требовать от Фаэллы ответов в открытую. И прежде чем она успела подумать о том, чтобы утащить другую женщину куда-нибудь в более укромное место, пронзительный смех Летилии пронзил ее череп.
— О, я уверена, что до конца мы еще успеем немного поволноваться! Вряд ли можно провести столько дуэлей и не ожидать кровопролития. Знаешь, я пыталась уговорить Ренату выставить вольт против диких зверей. В Сетерисе это очень популярно: они сражаются со львами или медведями. Но она слишком брезглива.
Рената представила себе, как опрокидывает Летилию через перила в яму с кабанами. Такая трагическая случайность. Я оплакиваю ее потерю.
Она отвлеклась, наблюдая за поединками. Некоторые участники проигрывали позорно быстро, но Призматик Вольто был не из их числа. Либо Варго нашел чудо-меч с нанесенным на него заклинанием, делающим его владельца искусным фехтовальщиком — а ведь имбутинг не работает даже в сказках, — либо он нашел способ обмануть. Пока его не ловили, она не особенно возражала.
А наблюдать за работой Грея было одно удовольствие. Конечно, он не мог потакать панацее Рука; она была удивлена, что он вообще рискнул надеть маску ворона. Но он сражался экономно и элегантно, что было само по себе прекрасно: растягивал поединки достаточно долго, чтобы устроить хорошее шоу, а затем с легкостью приканчивал противников.
Однако, не отрывая глаз от Грея, она не следила за Летилией, что оказалось ошибкой.
— Стал бы ты так сражаться за меня, если бы мой отец объявил три испытания за мою руку? — спросила Летилия, жеманно прикрываясь маской из жесткой бумаги и лебединых перьев. В большинстве случаев на ее ужасный флирт можно было не обращать внимания. Но сейчас ее целью был Скаперто Квиентис.
— Боюсь, мне не хватает мастерства владения клинком, — вежливо ответил он, выпрямившись и сосредоточившись на текущем поединке так, словно всю жизнь следил за дуэльным миром.
Летилия рассмеялась, словно он сказал что-то остроумное, и наклонилась к нему так близко, как только позволяли ручки их кресел. — Как удачно, что вам не понадобилось нелепое зрелище, чтобы завоевать мое расположение.
— Я каждый день благодарю Кварата за свою удачу, — сказал Скаперто таким ровным голосом, что Рената едва не поперхнулась вином. Его жесткая поза сломалась, когда Летилия придвинулась еще ближе. — Что-то не так с твоим креслом, альта, что ты чувствуешь необходимость переползти в мое?
— Солнце смещается, и я должна держаться подальше от него. Мы с дочерью должны быть осторожны. Наша кожа так легко становится смуглой, знаете ли.
Она одарила Рен улыбкой, сладкой, как миндаль с ядом. Просьба о помощи была понятна, но Рен не знала, чего от нее ждет Летилия. Неужели она думает, что сможет возродить пламя, которого никогда не было? Скаперто не пролил ни одной слезинки из-за случившегося на его глазах срыва помолвки.
— Садитесь рядом со мной, — сказала Рената, хотя слова давались ей с трудом. — Мне хорошо в тени.
Скаперто встал так быстро, что его кресло грозило опрокинуться. — А я вижу Меде Багаччи. Я хотел поговорить с ним о дноуглубительных работах в каналах Нижнего берега — если вы позволите.
Летилия была слишком хороша в этой игре, чтобы нахмуриться, глядя на его бумажную отговорку, более чем на мгновение. Затем она сгладила ее и села рядом с Ренатой. Не успела она заговорить, как Рената сказала ей вдогонку: — Если ты спровоцируешь Донайю и станешь добиваться Скаперто, ты только усложнишь мою задачу.
— Он был моим еще до того, как стал ее. И что она собирается делать, выходить замуж за Квиентиса? У нее есть свой реестр, о котором нужно беспокоиться. А пока я поступаю так, как ты предложила, пользуясь случаем, пока ты бездельничаешь. Я начинаю сомневаться , почему мне следует хранить молчание. — Летилия провела перьями маски по щеке, губы сжались в задумчивости. — Разве Скаперто не будет мне благодарен, если я открою правду? Некоторые из ваших преступлений подпадают под юрисдикцию Фульвета.
Это был опасный разговор на людях. Летилия знала это и делала это, чтобы подчеркнуть свою угрозу. Стиснув зубы, Рената поднялась на ноги. — Тогда идемте. Мой друг Парма сегодня не смог прийти, но я вижу на трибунах Укоццо Экстакиума. Давайте пригласим его присоединиться к нам.
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Как и все в жизни, за деньги и звание можно было получить привилегии, недоступные другим людям. В случае с этим турниром они обеспечили Варго отдельной кабинкой для переодевания в Палаэстре. Это было лишь временное убежище из четырех холщовых стен, открытых к мраморной крыше, но оно давало ему место для отдыха между поединками.
Да и во время поединков тоже — ведь сражался не он один.
Одного короткого урока с Греем Серрадо было недостаточно, чтобы сделать Варго претендентом на победу в этом испытании. Но так как Рен не хотела, чтобы его бесславно нокаутировали в первом же поединке, он нанял ему замену: кого-то подходящего телосложения и, с помощью ореховой краски, подходящего цвета волос, чтобы занять его место. Вместо того чтобы симулировать шрам на горле другого мужчины, который мог бы сойти под действием пота, они оба носили достаточно высокие воротники, чтобы скрыть метку. Теперь «слуга, — сопровождавший его в Палаэстре, выполнял всю тяжелую работу, а Варго прятался с открытым лицом и руками, развлекаясь с колодой карт.
В тот момент, когда Варго в четырнадцатый раз обыграл себя в шестерки, раздались приглушенные возгласы:::Вы могли бы посоветовать ему быть более спортивным. Он ушел, не помогая Мангиску выбраться из пыли:
Я же просил его не делать этого, подумал Варго, собирая карты и убирая колоду. Мангиска недодал нам последнюю партию кохинеи. Люди ожидали, что я затаю обиду.
Хорошая мысль:::Он принял свой победный жетон и возвращается — о нет. О, Боже:
Варго вскочил на ноги, но не мог просто так взять и уйти. Что случилось?
Один из арбитров остановил его:::Я не настолько близко, чтобы слышать, что они говорят, но это выглядит не очень хорошо:
Запасная маска, которую принес Варго, скрывала его личность, но не давала оснований для вмешательства. Он все равно натянул на лицо жесткую ткань, и к тому времени, как вышел из занавешенной кабинки, у него появилась идея.
Альсиус размышлял примерно так же.::Его Элегантность следит за заменой лимонной воды.::
Опустив голову и сгорбив плечи, как слуга, занятый своей работой, Варго взял один из выброшенных кувшинов и подошел к Иаскату. — Эрет Новрус, на пару слов?
Сбивчивый вопрос Иаската замер на разошедшихся губах, когда он встретил взгляд Варго. Нахмурившись, он потащил их обоих за ближайшую ширму. — Если ты собираешься обманывать, то должен оставаться в тайне — не раскрывать свой обман человеку, ответственному за пресечение подобных вещей.
— Я собирался, но один из ваших арбитров пристает к моей приманке.
— Не буду спрашивать, откуда ты это знаешь. — Проведя рукой по волосам, которые выглядели наилучшим образом, когда были небрежно взъерошены, Иаскат вздохнул. — Полагаю, ты ждешь от меня помощи.
По идее, он должен был казаться угрюмым, но все, что он сделал, — это привлек внимание к мягкой полноте его нахмуренных губ. Варго поймал нижнюю губу большим пальцем. Прикосновение голой кожи к мягкой плоти напомнило игру, в которую Грей играл с Ренатой, только без шоколада, придававшего ей сладость. — Я буду благодарен, если ты это сделаешь.
Иаскат отбросил его руку. Не грубо, но Варго все равно вздрогнул. — Видимо, твоя благодарность — это все, что ты готов дать. По крайней мере, мне.
Приподняв маску, чтобы лучше разглядеть то, что вползло в нос Иаската, Варго спросил: — Ты... ревнуешь?
Бледная кожа так легко покраснела. — Я поверил тебе, когда ты сказал, что тебя не интересуют эмоциональные отношения с кем бы то ни было. Но, похоже, Рената — не просто кто-то.
Варго вздохнул. С тех пор как Иаскат занял место Аргентета, они стали встречаться чаще, и не всегда для того, чтобы обсудить дела с медальонами. Он очень хорошо узнал Иаската.
Достаточно хорошо, чтобы понять, как сильно он похож на его тетю Состиру.
И достаточно хорошо, чтобы не выражаться так прямолинейно. — Ты уверен, что это говоришь ты, а не Туат?
Кожа Иаската так же легко покраснела, как и побледнела. Его рука метнулась к броши vesica piscis у горла — символу офиса Аргентета. — Я... Черт! — Его лоб упал на плечо Варго и замер. — Может, притворимся, что я не выставил себя дураком?
— Мы можем играть в любые игры, какие захочешь. Позже. Если ты проведешь меня через это испытание. — Варго зарылся рукой в волосы Иаската и осторожно поднял его голову. — Рената рассчитывает на то, что я буду добиваться всеобщего неодобрения, и тогда они сплотятся в поддержку того, кого она хочет видеть победителем.
Иаскат бросил на него неприязненный взгляд. — А тебе не приходило в голову, что друг может помочь в этом?
— Туат — это твоя слабость, от которой тебе сейчас нужно защищаться. — Варго поморщился. — Сессат — моя.
Натянув маску на лицо Варго, Иаскат провел пальцем по его бумажным губам. — Возвращайся в свое укрытие. Я спасу твою приманку.
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К моменту окончания последней дуэли Грей хотел лишь одного — осушить весь кувшин с охлажденной лимонно-мятной водой, поставленный для участников. Он привык к спаррингам, и охлаждающая нумината, которую Тесс поменяла с плаща Варго на плащ Грея, не давала ему перегреться, но сражаться в маске... он чувствовал себя так, словно окунул голову в таз с потом. Рот, напротив, пересох, как сухой рис, и жаждал прохладного, терпкого напитка.
Однако он не понаслышке знал, что случается с теми, кто поддается этому желанию. Если бы Варго не остановил его в начале дня, Грей мог бы стать одним из них. — Не советую, — сказал Варго, кивнув на напитки, расставленные в Палаэстре. — Видел, как кто-то добавлял в кувшин, и не думаю, что это был мед. — Конкуренты, которые вскоре после этого бросились в гальюн, стали жалким свидетельством мудрости его предупреждения.
Несколько отставших все еще сражались в последних поединках, но на площадке толпились вольти, оплакивающие свои поражения или радующиеся победе. Некоторые не снимали масок, но почти все сбросили плащи и были одеты лишь в помятые и липкие от пота рубашки с рукавами. Даже нуминаты, обдувавшие павильон, не могли выветрить из тел пот после дневных нагрузок.
Тем не менее пот и запах не могли испортить хорошего настроения Грея. Хотя, пройдя первое испытание, вольто не обязан был побеждать во всех поединках, если он хотел добиться расположения толпы, эту планку нужно было преодолеть. И он с легкостью справился с этой задачей, несмотря на все старания других измотать его на ринге. Некоторые нападали на него из-за его врасценского происхождения — маска закрывала его лицо, но не волосы или затылок, — но настоящие вызовы исходили от профессиональных дуэлянтов, которые видели в нем любимца Донайи. После долгих лет отсутствия домашнего дуэлянта зачем ей нанимать врасценского, разве что из жалости? Сегодняшние победы Грея принесли ему не только жетон на следующее испытание, но и, как он надеялся, толику уважения.
Глупая надежда, подумал он, выходя на свежий воздух.
В тесном павильоне локоть, попавший ему под ребра, можно было принять за несчастный случай, а вот удар ногой в заднюю часть колена — нет. Грей упал, подняв руки, чтобы поймать ногу, направленную ему в голову. Он едва не повалил женщину вместе с собой, но осторожность удержала его. Он уже играл в эту игру, бесчисленное множество раз в первые дни своего пребывания в Бдении. Если он ответит, то, когда пыль осядет, винить будут только его.
По той же логике, нападавшие не могли долго продолжать это, не привлекая внимания. Грей отпустил женщину и сосредоточился на защите головы, оставив ребра на произвол судьбы.
Слишком поздно он сообразил, что это оставляет его карманы в свободном доступе для того, кто не продержался бы и колокола, работая в толпе Нижнего берега.
— Что здесь происходит?
Иаскат Новрус действительно вжился в свою новую должность; его тон был достаточно авторитетным, чтобы Грей встал на ноги. Но если учесть, сколько ударов он получил, разве можно винить его за то, что, поднимаясь, он налетел на одного из нападавших? На мужчине была маска в виде созвездия, но Грей узнал его по родинке на правой стороне шеи. Это был его товарищ по дуэли, Арран Личино. Искусный фехтовальщик — он еще в самом начале поединка забрал свой жетон за победу — и он не раз заявлял, что заслуживает должности Трементиса больше, чем некий выскочка с Нижнего берега.
— Прошу прощения, ваша светлость, — сказал Личино. — Здесь толпа. Ворон Вольто споткнулся.
Взгляд Иаската нашел Грея. — Это правда?
Сколько раз ему задавали этот вопрос? И всегда ответ был один и тот же. — Да, ваша светлость. Я очень устал, и это сделало меня неуклюжим.
Фыркнув от смеха, Личино позволил друзьям увести себя. Любопытно оглянувшись, Иаскат тоже зашагал прочь. Грей уже представлял себе, как Рук наведается в дом Личино этой ночью, когда к его локтю прикоснулась чья-то рука. На этот раз верх взяли рефлексы: Он поймал запястье и сжал его в замок.
— Ой, — сказал Варго.
Грей отпустил руку, словно схватил раскаленное железо. — Извини.
— Сам виноват, — сказал Варго, стряхивая неприятные ощущения с запястья. Его призматическое вольто отражало искаженную радугу. — Проверь свой карман. Кажется, один из них украл твой победный жетон.
— Так и есть. В этом и был смысл нападения на меня. Ну, и чтобы преподать мне урок.
В другой руке Варго держал стакан с лимонно-мятной водой. Он посмотрел на него и сказал: — Я как раз хотел предложить тебе это — она свежая и безопасная для питья, — но нам лучше пойти и вернуть твой жетон.
Пока он говорил, зазвенели куранты, давая сигнал победившим дуэлянтам явиться на улицу для церемонии закрытия.
Церемония, на которой они должны были показать свои победные жетоны, тем самым обеспечив себе место в следующем раунде.
— Черт. Времени нет. Вот. — Варго протянул Грею воду и покопался в кармане жилета. Очевидно, у него было время на такое изменение. На самом деле он выглядел свежим и отдохнувшим, как человек, пролежавший весь день... Грей подозревал, что так оно и есть, учитывая, как хорошо Призматический Вольт вел себя на дуэлях. Бросив Грею свой жетон — резной деревянный диск со скрещенными мечами, — Варго сказал: — В любом случае план провален, но лучше так, чем иначе.
Грей смотрел на жетон, как на ловушку. Не потому, что не доверял Варго, а потому, что не хотел быть ему благодарным. И Варго был прав: столь раннее устранение его разрушит план Рен. Если бы Грей принял его помощь, ему не пришлось бы демонстрировать навыки, о которых Варго предпочел бы не знать.
Он видел тебя и Рука в одной комнате. Ты в безопасности.
Вытряхнув рукав свободной руки, Грей высыпал его содержимое на ладонь: еще один резной деревянный диск. — Спасибо, но Личино, похоже, потерял свой собственный.
Призматическая маска скрыла выражение лица Варго, но не его язвительный смех. — Видимо, под этими перьями ты и впрямь кот из сточной канавы.
Перья. Имел ли он в виду маску ворона, которую Грей носил сейчас, или соколиную форму, в которую он переоделся прошлым летом? Или... что-то еще?
Спрашивать было некогда. Осушив воду — сладкую, свежую и терпкую, желанную, как летний дождь, — Грей сказал: — Пойдем, представимся Альте Ренате.
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Палаэстра, Флодвочер: Апилун 8
Первое испытание, в котором участвовало так много дуэлянтов, выдалось долгим. К концу дня толпа несколько поредела, а сама Рената была готова сбежать в тихую комнату и мягкую постель.
Однако пока все шло по плану. Танакис сообщила, что среди проигравших дуэлянтов нет ни одного обладателя Нината. Но и Ворон Вольто, и Призматик Вольто выиграли все свои поединки, обеспечив себе места во втором испытании. Если бы последний добился успеха отчасти благодаря тому, что один из соперников явно затеял драку, это только подпитало бы слухи: как полагала Рен, это была идея Варго.
Вот только когда перед ней выстроились успешные вольти, она не увидела среди них тех двух масок. Они выскочили на арену в последний момент, словно их что-то задержало. Неужели это тоже часть сказки, которую они пытались рассказать? Или что-то пошло не так?
Что бы ни случилось, это не повлияло на результаты. После того как Летилия польстила победившим вольти, похвалив их за мастерство и смелость, она велела им вручить плоды своей победы Ренате.
Взяв в руки жетоны, Рената заняла свое место на усиливающем нуминате. Обращаясь как к толпе, так и к вольти, она провозгласила: — Через две недели мы проведем второе испытание: лодочные гонки по каналам Нижнего берега!
По залу прокатилась волна сомнительного ропота, которая утихла, когда Рената подняла руки. — Но я не желаю подвергать кого-либо воздействию тамошних нечистых вод. — Рената сделала слабый акцент на том , что ропот утих, и не только жестом. — Поэтому, надеюсь, вы позволите мне небольшую поблажку в самовосхвалении. Через неделю я приглашаю вас всех на грандиозное торжество в Горизонт-Плаза. Эрет Деросси Варго наконец-то готов выполнить условия хартии Трементиса — заменить нуминат очищения Западного канала. Дежера снова будет течь чисто и непорочно!
На этот раз шум не был зыбким. Волна одобрительных возгласов поднималась, набирала силу и не собиралась спадать. Толчки ног сотрясали трибуны, люди обнимались и бросали в воздух свои маски.
И если с общих трибун ликование доносилось громче, чем с трибун для наручников, Рен ничуть не возражала.

6
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Маска червей

Исла Трементис, жемчужина: 10 апилуна
Донайя сорвала перчатки, как только вошла в поместье Трементис, и шлепнула их на стол в холле, вместо того чтобы бросить в лицо Колбрину. Он не заслуживал такого обращения, но ее ярость требовала выхода.
— Летилия, — прорычала она, словно это было самое страшное ругательство, и его насупленные брови разгладились в знак понимания. Какая наглость со стороны этой женщины! Наброситься на Скаперто во время обеда, засыпать его вопросами о том, как ему удалось занять место Фульвета у Трементиса, не в отместку ли за их разорванную помолвку...
— Вот было бы счастье, если бы я смогла заполучить Фульве, — беззаботно говорила Летилия, когда он бежал в Чартерхаус, и было непонятно, имела ли она в виду место или человека.
Донайе потребовалось все ее самообладание, чтобы отстраниться от остретты и не сжечь все дотла. Теперь она сказала Колбрину: — Я буду в своем кабинете. Никаких помех.
Ее новый кабинет находился на первом этаже, это была солнечная комната со стеной окон, выходящих в сад, и дверью для Тефтеля, чтобы он мог входить и выходить. Меньше и светлее, чем в пещере, которую использовали ее муж и несколько поколений глав Трементисов, где Меппе теперь творил свою бухгалтерскую магию, — у нее отлегло от сердца, когда она просто находилась там.
Обычно. Но не сегодня. Почему сталь позвоночника Ренаты размягчилась до состояния мокрой бумаги перед лицом требований ее матери? Ты знаешь ответ, подумала Донайя. Джанко тоже никогда не мог противостоять своему отцу, Крелитто. Ренате пришлось пересечь море, чтобы вырваться из-под материнского влияния, но теперь это влияние преследовало ее. И все остальное в Летилии тоже. Эта женщина была проклятием, куда бы она ни отправилась.
Проклятие.
Донайя замерла на месте, застигнутая врасплох собственной внезапной мыслью. В тот день, когда Крелитто вычеркнул Летилию из реестра, он заставил всех собраться, чтобы посмотреть на это. Все члены Дома Трементисов заполнили главный зал поместья, ведь в те дни они все еще были велики и могущественны.
Стал ли отъезд Летилии первой каплей в потоке их упадка?
Она не могла вспомнить. А брат Крелитто, Уматтоне, умер до или после отъезда Летилии? Она знала, что это произошло быстро, но сейчас, по прошествии стольких лет, точное время не поддавалось определению.
В реестре будет указано.
Скрипнула дверь в сад, и Тефтель пробрался внутрь. Он ударился мордой о ногу Донайи, но она не стала потакать его желанию погладить. Оттолкнув его с дороги, Донайя подошла к новому ящику и осторожно вынула его содержимое.
Реестр Дома Трементисов был старым и тяжелым. Самые старые записи относились к временам Кайуса Рекса, хотя имбутинг на пергаменте выглядел как новый. Донайя расстелила его на столе, собираясь провести пальцем вверх, к черной нинате над именем Уматтона, и остановилась.
Она знала, как выглядел ее реестр, когда в Канилуне добавляли новых членов, и это было не то. Вокруг каждого имени был начертан второй Униат, а пространство между ними было испещрено крошечными сложными цифрами, значение которых она не могла разобрать.
Тефтель просительно заскулил, поднимаясь на лапы. — Останься, — сказала Донайя и со свитком в руках вернулась в дом.
Когда Донайя ушла на обед, Танакис была в поместье, в комнате, которую она использовала, когда не хотела возвращаться в Белый Парус. Она и сейчас была там, и Рената с ней, но Донайя не обратила внимания на племянницу, уронив свиток на бумаги Танакис и ткнув пальцем в беспорядок современного поколения.
Танакис выглядела потрясенной, но не удивленной. Донайя постаралась сохранить голос ровным: — Это сделала ты. Почему?
По какой-то причине Танакис посмотрела на Ренату. Донайя сделала то же самое, вглядываясь в лесные глаза Ренаты. — Это как-то связано с твоей матерью?
Рената поджала губы, затем встала и взяла жесткие руки Донайи в свои. — Нет, не Летилия. Это... мне очень жаль. — В ее взгляде мелькнуло сожаление. — Я пыталась придумать, как сказать тебе об этом, и позволила своей неуверенности затянуться. Это связано с проклятием Дома Трементис.
Старый страх впился когтями в сердце Донайи. — Неужели мы снова прокляты?
— Нет, — твердо ответила Рената. — Но мы с Танакис выяснили, откуда взялось проклятие. Мы до сих пор не знаем, кто виноват... но мы думаем, что нашли то, что было использовано для его наложения. Нуминатрийский артефакт, очень зловещий. К сожалению, мы не можем просто оставить его без присмотра — он слишком опасен. Он у меня, но я опасалась, что он может плохо повлиять на семью. Поэтому я попросила Танакиса внести некоторые изменения в реестр, чтобы защитить остальных.
Она опустила взгляд на свиток. — Признаться, я не ожидала чего-то столь... обширного.
Зловещий артефакт. Донайя знала, что Рената все еще ищет источник их проклятия, но не стала расспрашивать о подробностях. Ее собственная скорбь была коконом, защищавшим ее от чувства вины за то, что она позволила другим взять на себя это бремя. Мне нужно быть внимательнее.
Танакис молча наблюдала за ними. Когда Донайя посмотрела на нее, она сказала: — У меня есть разрешение Иридет на работу над этим вопросом. И безопасность Дома Трементис — одна из моих главных забот. Обещаю, я полностью посвящу этому делу все свое внимание.
Рената тихо, почти неслышно, сказала: — Чем больше я обдумываю это, тем больше думаю, не будет ли мудрее исключить меня из реестра.
Она попыталась убрать руки, но Донайя крепко сжала их. — Не говори ерунды. Я уже наелась этого от этой женщины.
Простого прикосновения было недостаточно. Она обняла Ренату и прошептала в волосы племянницы: — Даже если ты не позволишь мне отослать твою мать, я могу хотя бы позаботиться о том, чтобы ты не взваливала на себя все бремя. Если этот артефакт так опасен, то я возьму эту опасность на себя. Я не потеряю тебя.
Слишком, — прошептало ее сердце. По тому, как вздрогнула Рената, она услышала невысказанное эхо.
Когда девушка отстранилась, ее глаза были залиты непролитыми слезами. — Нет, эта ноша должна оставаться моей. Ты — глава этого дома; рисковать тобой — значит рисковать всеми. Но... — Она прикусила губу. — Вы уверены?
— Что ты член семьи? Да, — сказала Донайя. — Мы — Трементис. Мы не отказываемся друг от друга.
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Кингфишер, нижний берег: Апилун 10
— А я-то думал, что месить тесто тяжело. Мои предки-пекари сгорают от стыда, — ворчал Павлин, пока Грей привязывал их одолженную лодку-долбленку к лестнице на воде. Он размял плечо, снимая напряжение после полудня, проведенного за греблей и гребками вверх и вниз по Нижнему берегу.
Грей сделал то же самое, хотя и без драматического выражения страданий. — По сравнению с этим работа в Бдении будет легкой. Но я благодарен, что ты нашел время помочь.
Павлин никогда бы не подтолкнул его плечо так по-дружески, когда Грей был его начальником. — Конечно, я помогу. И не только потому, что Тесс обвела меня вокруг пальца. — Зимнее солнце было таким же ярким, как и его ухмылка. — Может, ты и не прикрепишь гексаграмму, но ты всегда будешь моим капитаном.
От плащей, которые они вытряхнули на дно лодки, поднимался затхлый запах. Вся их одежда пахла, забрызганная брызгами зеленой от водорослей воды канала. Сегодняшний день был хорошей практикой, даже если Грей не мог надеяться, что во втором испытании ему достанется кто-то столь сговорчивый.
— Если ты вернешься со мной, — сказал Грей, — Алинка даст тебе мазь, чтобы облегчить боль. — Он и сам нуждался в мази. Гребля сильно отличалась от дуэли, и он давно не занимался ею так активно.
— Может, и от мозолей что-нибудь найдется, — сказал Павлин, осматривая свои ладони.
Грей не удивился, обнаружив, что в доме Алинки его ждет гость. Члены Стаднем Андуске по-прежнему должны были быть осторожны, но первым делом Серсела распустила Ордо Апис, специальное подразделение, созданное Гисколо для их выслеживания. Идуша взвизгнула, как кошка, при виде запаха рыбы, когда вошел Грей; затем ее плечи опустились. — Вижу, Лица тебе не улыбнулись.
— Не повезло, — признался Грей, когда Иви с воплем пробежала через всю комнату и обняла его за ногу. Они с Павлином использовали свою гребную практику, чтобы обнюхать Нижний берег в надежде получить подсказки о том, где затаились Бранек и его пленники.
— Возможно, если мы попросим у них благословения, — сказала Идуша. — Предложения я делала, но нам не хватает руководства Шзорсы. Со времен Суйлуна я не видела Арензу.
Грей оторвал Иви от своей ноги и попытался прикинуть, насколько безопасно говорить о племяннице. Она уже сохранила для них один большой секрет, когда Кошар выздоравливал наверху. Но было бы несправедливо просить ребенка нести взрослое бремя. — Я сам разговаривал с Арензой, и она выложила линию из трех карт. Наш путь — Лик Звезд: Мы должны просто надеяться на удачу. — Он провел весь день, предоставляя фортуне как можно больше возможностей поразить его, но небо оставалось чистым, а судьба Грея — такой же невезучей, как и всегда.
Размалывая кусок кирпичного чая, Алинка пробормотала: — Возможно, мы бы видели ее чаще, если бы у нее не было причин держаться в стороне.
Идуша нахмурилась, Павлин неловко отодвинулся к двери. Но Иви была еще недостаточно взрослой, чтобы понять, что некоторые слова должны быть услышаны, а не отвечены. — По какой причине? — спросила она слишком громко.
Алинка виновато дернулась. — Кто может сказать? Пойдем, Альча. Иди, укрась ступеньки перед домом; может быть, это приманит ее к нам. — Подхватив ведерко с остатками цветного мела, которое Танакис любезно — пусть и бездумно — передала ребенку, Алинка вывела ее на крыльцо.
Но на этом все не закончилось. Как только за Иви закрылась дверь, Алинка окинула Грея многозначительным взглядом. — Первое испытание... Это я поняла. Как дуэлист ты должен зарекомендовать себя, чтобы мир увидел в тебе нечто большее, чем ученика госпожи Рывчек или благодарного получателя милостыни Эры Трементис. Но теперь вы одолжили лодку и тренируетесь так, словно хотите выиграть и второе испытание. Что вы надеетесь получить от Альта Ренаты, если уже стали домашним дуэлянтом? Почему мы ничего не видели об Арензе?
— Возможно, мне следует... — Павлин сделал еще один шаг к двери. — Ча Полойны, могу я проводить вас... куда-нибудь?
Фыркнув от неприкрытого приглашения сбежать от чужих домашних разборок, Идуша поднялась и сменила домашние тапочки на полусапожки. На голову накинула шаль цвета какой-то ржавчины с обесцвеченными остатками вышивки. — Да, к друзьям я должна отнести это отсутствие новостей. Алинка. Ча Серрадо. — Ее вежливое прощание было само по себе осуждением. Аренза была ее подругой, и она явно не одобряла, когда мужчина игрался с ее сердцем.
Их уход оставил Грея наедине с Алинкой, и больше не было наблюдателей, за которыми можно было бы спрятаться. Но что он мог сказать? Она была права, когда смотрела на него: со стороны его поведение выглядело необъяснимым. Алинка была так рада, когда он нашел возлюбленную, а теперь вот он бегает за альтой по причинам, которые отказывается объяснить. Между тем он был обручен, а она даже не подозревала об этом.
Маскарад Рен всегда был хрупким балансом. Вовлечение в него других могло бы улучшить ее жизнь, но это значительно усложнило танец. А это означало, что еще больше людей должны были лгать от ее имени.
Рассказав Алинке правду, она только расширила бы этот круг. И все же Грей не могла представить, что будет скрывать это от нее еще долго.
Молчание тянулось мучительно долго. — Обещаю, Аренза понимает, что я делаю.
— Очень мило с ее стороны. Но я ничего не понимаю.
— Я знаю. Алинка, я... — Грей заключил ее в объятия. — Она придет в гости. И она все объяснит. — Либо правду, либо ловкую ложь. Если кто и мог придумать такое, так это Рен.
Но все больше и больше он не хотел, чтобы она это делала.
Как и не хотел делать этого сам. — Садись, — сказал Грей. — Я приготовлю чай... ведь ты должна знать кое-что о моей собственной жизни. — И о Руке.
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Скрытый храм, Старый остров: Апилун 11
Варго был единственным в подземном храме, когда туда вошла Рената и объявила: — Я должна была рассказать Донайе о Трикате. Не все, конечно, — ни о его происхождении, ни о других медальонах, ни о том, что именно потеря этого прокляла Трементис. Я не хочу, чтобы она убила Летилию. Но...
Он не привык видеть ее в явной неуверенности. Наконец она сказала: — Я чувствовала себя не в своей тарелке, скрывая от нее опасность.
Варго откинулся на пятки, держа руки, покрытые меловой пылью, подальше от темных брюк. Она по-прежнему говорила с сетеринским акцентом, когда носила маску Ренаты, но все чаще он замечал, что, когда они оставались вдвоем, он переходил на ритм Нижнего берега. — Между вами нет секретов и долгов, ваши враги — мои враги. Не сказать, что семья — это то же самое, что узел, но принципы схожи, да? Только никто не говорит об этом вслух, когда вступаешь в семью.
— К счастью для меня, это не так. — Ее язвительный смех рассыпался, как золотые листья над воронкой вины.
Может, между собой они и обходились без секретов, но многие из них все еще хранили от мира. Ну, Рен точно. Большинство главных секретов Варго погибло вместе с Гисколо, Диоменом и претеритами. Остался только Альсиус, о котором теперь знали практически все важные люди. Что касается его жизни, то он никогда не был для мира никем, кроме воинственного себя. Рен же, напротив, все еще было что скрывать.
Танакис появилась достаточно скоро, и Варго понял, что она, должно быть, пришла с Ренатой и каким-то образом отвлеклась на полпути к туннелю. Вероятно, на заграждение, не пропускающее посторонних, — ей все еще хотелось понять, как оно работает и почему тройные клеверные узлы позволяют людям проходить сквозь него. — О, ты начал, — сказала она, поспешив рассмотреть нуминат, который Варго начал выписывать. — Дай-ка взглянуть.
Сегодняшняя работа была их последней попыткой найти дух той безымянной Шзорсы, которую Рен встретила во сне. Она пробовала принимать ажу здесь, в храме, но ни один из показанных ей проблесков не был тем, который ей нужен. Танакис, как и раньше, предложила ей медальон Триката, но на решительный отказ остальных отмахнулась.
Вместо этого она решила пойти другим путем. Вдохновением для сегодняшнего нумината послужила одержимость ее наставника музыкой. — Это не то же самое, что Трикат, который погружен во время. Гармонические сферы выходят за пределы времени, — объясняла она, надеясь убедить их оснастить пещеру проводами, которые превратили бы весь храм в гигантскую лиру. В конце концов она уступила более разумному предложению Варго и Альсиуса начертить мелом фигуру гармонических сфер — постоянно расширяющийся путь из семи пересекающихся кругов. В сочетании с фигурой, которую Танакис когда-то использовала, чтобы отправить дух Варго в царство разума, они надеялись, что она направит Рен к Шзорсе.
::Будь внимателен, чтобы по возвращении ты мог дать подробный отчет:::Некоторые люди не понимают, насколько это чудесное событие — путешествие через царство разума!
Оставив ее на произвол судьбы, Варго подошел к Серрадо. Рен объяснила свое приглашение тем, что он врасценский, а значит, знает о Сне Ажераиса больше, чем кто-либо из них, — ту же самую причину Серрадо приводил, когда они пытались спасти Рен от бессонницы. Это было хорошее прикрытие; если бы не его подозрения, Варго бы на него купился.
— Я все еще не понимаю, почему она должна идти туда одна, — пробормотал Серрадо, как будто этот спор не был решен уже несколько раз.
На самом деле они вовсе не вели себя так хитро — если знать, где искать. Варго мог бы предупредить их, но наблюдать за их танцами было одним из немногих развлечений, которые он получал в эти дни.
— Больше людей — больше шансов, что кто-то потеряется. — Ему стало не по себе, как только он это сказал, а кислый взгляд, которым Серрадо одарил его, был как большой палец, прижатый к синяку. — Кроме того, тебе лучше быть наготове, чтобы забрать ее. Мы с Танакис займемся нуминатрией.
Затем Варго повысил голос, чтобы все слышали. — Кстати, я один предполагаю, что Фаэлла использовала свой медальон, чтобы усадить Серселу в кресло Каэрулета?
Ответивший ему хор «нет» мелодичным эхом отразился от высокого потолка храма.
— Однако она — хороший выбор, — сказал Серрадо, наконец закончив разговор. — Лучше, чем любой другой, о котором я могу подумать.
Рената кивнула. — Вряд ли Фаэлла использовала медальон, чтобы управлять чьими-то желаниями — не думаю, что она знает, как это делается. Но она вполне могла искать кого-то, кто мог бы заручиться поддержкой не только Синкерата, но и всего города.
Социальное единство входило в компетенцию Илли-Тена. Варго зарычал во все горло. — Знаешь, если бы медальоны только помогали людям вести себя как эгоистичные засранцы, было бы легче им противостоять. Проблема в том, что иногда они действительно могут помочь.
— Конечно. В желании или любой другой эмоции, исходящей от Изначальных, нет ничего плохого по своей сути. — В словах Танакис не было обычной для нее беспечной уверенности. Потеря уважения и поддержки Иридет потрясла ее сильнее, чем падение Претери. — Это все, чем являются Изначальные, на самом деле. Эти понятия в чистом виде.
::Спаси нас всех Люмен, я не собираюсь ввязываться в очередные дебаты апологетов: Альсиус ворчал. Его восхищение «новаторским умом» и «точным мелом» Танакис померкло перед лицом ее заигрывания с ересью.
— Может быть, ты поговоришь с Фаэллой, — обратился Варго к Ренате, и оба они сдержали улыбку по поводу раздражения Альсиуса. — Конечно, после того, как ты благополучно вернешься.
— Это вряд ли послужит стимулом для возвращения.
Он нагло подмигнул ей, а Танакис сказала: — Раз уж ты здесь, может, уговоришь Фаэллу рассказать мне о том, что она видела во время ритуала. У меня все еще есть отчеты только от некоторых обладателей медальонов; мне не хватает Сессат, Ноктат, Нинат и Илли-тен. Этого недостаточно.
— Вряд ли я получу Ноктат, — пробормотал Варго.
— Я знаю! — Танакис обиделась на грубость Суреджо, который умер, не оставив должного отчета. Варго не рассказал ей о том, что они с Варуни обнаружили, когда отправились в поместье Экстакиум, намереваясь удалить с Надежры пятно человеческой сущности, но оказалось, что они опоздали. Что бы ни увидел мужчина в своем храмовом видении, оно побудило его покончить с жизнью в одиннадцатигранном нуминате. В его записке было написано: — Отдаю свою душу чистоте желания.
Рената прочистила горло. — Я хотела спросить... Варго, тебе не снились какие-нибудь необычные сны с тех пор, как ты взял медальон? Сны, связанные с Сессатом?
— Если не считать случайных кошмаров о чуме, я не часто запоминаю свои сны. — А те, что помнил, были банальными переживаниями о том, что оказался заперт в библиотеке, полной пустых книг — вероятно, оставшихся после Альсиуса. — Я так понимаю, Рената, тебе снятся кошмары Триката?
Она повертела руками в перчатках, демонстрируя нехарактерную для нее нервозность. — Не совсем кошмары. Сны о прошлом. Причем сны о врасценском прошлом — некоторые из них здесь, в Надежре, а другие в других местах Врасцана. По крайней мере, я предполагаю, что это Врасцан; я никогда не бывала дальше Флодвочера.
— Трикатские сны? — Яркость, прозвучавшая в голосе Танакис, сама по себе была предупреждением. — Как интересно. Не могла бы ты...
— Отчитаться после того, как мы здесь закончим, — сказал Варго, вложив в руку Танакис мел и повернув ее к нуминату. Возможно, твои сны приведут тебя туда, где ждет эта твоя безымянная Шзорса»”
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Сон Ажераиса
Нуминат, перенесший дух Рен в сон, ощущался как сон. В один момент она сидела в кресле и слушала, как Танакис напевает мелодию из семи нот, которую она должна была использовать для возвращения; затем, не заметив перехода, она оказалась в другом месте. В другой версии храма, с фресками, вырезанными на стенах, которые мерцали и менялись в уголках ее глаз.
Однако это было не совсем правильно. Хотя в окружающем ее пространстве можно было узнать Сон Ажераиса, оно было... слишком точным, подумала Рен. Кристаллическое и твердое.
Царство разума, как называли его инскрипторы. Она всегда считала, что это то же самое, что и сон, и так оно и было. Но тот способ, которым она сюда попала, оставил между ней и сном ощущение дистанции, словно их разделяло стекло. Ничто не было достаточно непосредственным, достаточно беспорядочным. Как будто сон описывался, а не переживался.
Если она хотела найти Шзорсу, то, как она подозревала, ей придется разбить это стекло.
Но не силой. Рен вытянула руки, размышляя. Сон — это место инстинкта, интуиции, аморфной логики символов, а не рациональной последовательности цифр. И какой же символ, доступный ей, может увлечь ее в самое сердце сна?
Маскировка Черной Розы струилась по ее рукам, переходя в перчатки, рукава, перекрывая все слои тела. Маска покрыла ее лицо, сначала пройдя по бровям, а затем превратившись в знакомую кружевную вуаль.
Когда она исчезла из поля зрения, сон показался ей правильным.
Рен улыбнулась под маской. Она была во сне... и в этот раз она не была на пепелище, Трикат не искажал все вокруг, не было никого, кого нужно спасать, и никого, от кого нужно бежать. Это был танец, в котором она могла сама выбирать шаги и мелодию. Она могла просто наслаждаться его ускользающей, меняющейся красотой, ощущать полузакрытое чувство смысла вокруг себя, то самое чувство, которое появлялось и исчезало, когда она читала узор.
Конечно, ненадолго. Кто знал, сколько времени ей понадобится, чтобы найти Шзорсу?
Если только она вообще сможет найти Шзорсу.
Рен надеялась, что нуминат приведет ее прямо к цели. Поскольку удача не сопутствовала ей, она попробовала пройти лабиринт: сначала по обычному сложному пути, петляющему как наружу, так и внутрь, а потом, когда это не удалось, по типу того, что она видела на полу здесь, — по контурам, которые неуклонно двигались внутрь. Но когда она добралась до центра... по-прежнему ничего.
Она прикусила губу. Сон дал ей дециру, когда нужно было заплатить за узор, и кружевную маску, когда она призвала ее; могла ли она сделать так, чтобы это сработало специально? Рен сосредоточилась на своей руке, и тут в ее ладони появилась тяжесть — знакомая тяжесть маминой колоды.
Лик роз, Спящие воды, Десять монет. Рен с шипением вдохнула сквозь зубы. Она уже пробовала, не во сне, и получила точно такие же карты. И как и прежде, кроме «Спящих вод» — карты места, изображавшей Пойнт и его затерянный лабиринт высоко над головой; она находилась в нужном месте, — она не могла ничего прочесть на них.
Потому что Шзорса была не просто безымянной. Стать Зевризом означало быть отрезанным от своего народа... и от всего остального. Узор не мог вести Рен, потому что эта женщина была вырвана из него. Ни одна нить больше не вела к ней.
Но она смогла создать мой узор. Это должно было означать, что какая-то связь осталась. Рен не могла придумать, как ее найти. Придется вернуться в мир бодрствования и узнать, есть ли у кого-нибудь еще идеи.
Затем она заколебалась.
Я могу искать здесь не только ее.
Связи. Кайус Рекс и Шзорса использовали медальон Униата, чтобы связать остальных в цепь. Эта цепь порвалась после его смерти; с точки зрения нуминатрии, остались только части, ничто не связывало их в единое целое.
Но с точки зрения узора они не могли быть не связаны. Их связь друг с другом сохранялась на концептуальном уровне, через их изготовление и историю с Тирантом. Могла ли Рен использовать это, чтобы найти держателя Нинат?
Она могла бы попробовать. А если не получится, она могла бы попробовать еще раз с Пармой, используя нуминатрийскую гармонию Ноктата и Нината. Танакис не преминула бы воспользоваться возможностью объединить эти две традиции.
Рен была привязана к своему медальону, как обладатель Нината — к своему. И медальоны были связаны друг с другом... так что ей оставалось лишь найти нужную нить и следовать за ней.
Нити замелькали перед глазами, переливаясь радугой. На мгновение она сосредоточилась, и нити приобрели нужные цвета: Серебристая — ее связь с Греем; синяя — с Варго. Она избегала гнилостно-фиолетового, вздрагивая. Она усилила связь со Злыднем, когда спасала Варго и медальон из сна, — и что из этого вышло? С тех пор она не видела от них ни одной когтистой конечности. Не то чтобы она жаловалась, но ее беспокоило, что из этого ничего не вышло.
Трикат был коричневым. Их было больше, чем один: один вел к Тесс и Седжу, другой — к Трементису. К матери она не видела ни одной, и Рен сжала горло комок. Когда Иврина умерла, все, что могла позволить себе Рен, — это нищенский костер, сожженный вместе с другими в традициях Лиганти. Означало ли это, что дух ее матери ушел в сон?
Вот. Это, скрытое под остальными, было нитью к медальону Триката. А через нее была протянута тусклая оловянная нить.
Униат. Цепь управления была разрушена в материальном мире, но идея ее все еще связывала медальоны.
Выдернув потускневшую проволоку, Рен последовала за ней к выходу из храма. Она ожидала, что ее приведут в поместье Новрус, поскольку Трикат был наиболее тесно связан с Туатом. Вместо этого проволока резко повернула и привела ее к месту, где сходились все пути к Надежре.
К точке Старого острова с его Большим амфитеатром и источником внутри.
Здесь было так полно народу, словно она попала в самый центр Великого Сна. На ровной площадке перед входом стояли ярко раскрашенные лотки с товарами и объявлениями об услугах, соблазняя всех, кто приближался. Паломники, одетые в свои праздничные наряды, толпились вокруг, ожидая возможности испить воды своей богини. Разрушающийся верх амфитеатра был увенчан гнездами сновидиц, и радужные птицы проносились над толпой, время от времени хватаясь за упавшее перо, пока кто-нибудь не забирал приз. Такие перья сулили удачу на семь лет вперед.
Тоска потянула Рен вперед. Люди ее матери могут быть здесь. И если она не смогла найти безымянную Шзорсу или безликого человека, то, возможно, сможет найти их.
Настроение в амфитеатре было благоговейно-праздничным. Мелодия пронеслась по собравшимся людям под гулкий стук барабанов и ног. Сияние источника омывало толпу призрачными красками, пока они кружились вокруг его обода.
Грей научил ее этому танцу — версии для двоих — на крыше всего несколько недель назад. Люди здесь исполняли канину, чтобы позвать своих предков.
У нее не было родственников, с которыми можно было бы танцевать. Но, конечно, здесь, как ни в каком другом месте, ее одной могло быть достаточно. Она сможет найти ответы, которых так жаждала.
Первый шаг был неверным, и она споткнулась. Нить запуталась вокруг ее лодыжки и мешала ей. Она отпихнула ее, но нить цеплялась за ее юбку, обвивалась вокруг запястья, легко сбрасывалась, но была настойчива, как щенок.
Нинат? Она попыталась рассмотреть нить, но взгляд вниз привел лишь к столкновению с кем-то, кто добродушно ворчал. Рен не хотела бросать танец ради чего-то неизвестного — того, что, возможно, даже не приведет к награде. Не тогда, когда она была так близка к тому, чтобы найти семью своей матери.
Но ты пришла сюда не за этим. Долг тяготил ее, раздражая и не давая покоя. Она должна была найти Шзорсу; если это не удастся, она отправится за держателем Нинат. Ее неизвестная врасценская родня имела значение только для нее, ни для кого больше. И не к Надежре.
Но если она уйдет, то другого шанса у нее может и не быть.
Тогда пусть будет так. Рен стиснула зубы и ожесточилась. Кем бы ни были родственники ее матери, они изгнали свою дочь. Даже если она найдет их, какой прием они окажут сироте-полукровке Иврине?
Тупая боль от этой мысли была лишь частичной защитой от слез, когда Рен наклонилась, не обращая внимания на врезающиеся в нее тела, и схватила нить. Она вела ее сквозь толпу, изгибаясь то в одну сторону, то в другую; не раз она пересекала свой собственный путь, завязываясь в узел, заставлявший ее наступать на нить или проходить под ней. А когда она следовала за ней...
Она ведет тебя в никуда. То, что тебе нужно, находится здесь. Семья. Гармония. Ответы на все твои вопросы.
По спине Рен пробежал холодок. Кружащиеся тела, словно водоворот, пытались втянуть ее обратно в танец. Барабаны звучали как гром. Буря о камень: ветры, завывавшие у здания Чартерхауса в Ночь Ада, когда Рен и Мевени стояли перед искаженными статуями Синкерат, и Рен впервые почувствовала Изначальную силу, скрывающуюся за медальонами.
Она следовала за нитью Униата... и та заманила ее к семье, которую она хотела найти, к ответам, которые она желала получить.
Прямо в объятия А'аша.
Водоворот становился все более бурным, руки людей впивались в ее косу, срывая кожаные лепестки маскировки. Не в силах поймать ее, они набросились на нить, ведущую к выходу, пытаясь вырвать ее из ее хватки.
Из ее горла вырвался всхлип, и она крепче вцепилась в нить, черпая силы в воспоминаниях о том, как в последний раз карабкалась по веревке, спасаясь от когтей кошмара. Грей ждал на другом конце. Ее друзья, должно быть, поняли, что что-то пошло не так, и он снова пришел спасти ее.
Опираясь сапогами о крошащиеся каменные стены, она пробралась по веревке к тому месту, где строили свои гнезда ловцы снов. Рука потянулась вниз, и она поймала ее, не задумываясь. Не задаваясь вопросом.
И только удивленно моргнула, увидев человека, который тащил ее в безопасное место. Он был совсем не похож на Грея: на несколько лет старше, по крайней мере, с бледной кожей и волосами, выбеленными солнцем севера.
Настоящий Рук? Нет. Даже если бы магия не была разрушена, Рен чувствовала воспоминания и слышала истории от Грея. Изначально Рук был молодой женщиной с врасценской кровью.
— Кто...? — Они оба заговорили одновременно, и кривая улыбка мужчины расплылась в смехе. Встав на колени, он заглянул за стену, в бушующий и сверкающий молниями котлован. Танцовщиц уже не было видно. — Ах, госпожа. В какую переделку вы попали.
Он поднял на нее взгляд, и лесные глаза загорелись от света. — Но больше всего меня удивляет то, что твоя душа цела. Szekani, čekani, dlakani. Как вам это удалось?
Мужчина говорил по-врасценски. Со следами сетеринского акцента, но свободно говорил по-врасценски, зная также и их верования. Рен следовало бы ответить на его вопрос, но вместо этого прозвучало: — Кто ты?
— Габриус, — сказал он, вставая и сматывая нить. — Скромный инскриптор. Тот, кто хотел лучше понять это место ваших народов... и получил все время в вечности, чтобы изучать его. У вас есть имя, которое я могу использовать?
На ней все еще была маска Черной Розы, но представляться так ей показалось претенциозным. — Рен, — сказала она. — То, из чего вы меня вытащили...
— Вредитель. — Он сплюнул в выгребную яму. Это был уже не источник; они были далеко от Пойнта. — Я старался сдерживать его, как мог, но с таким количеством просачивающейся воды...
Рен проследила за его жестом до кольца гнезд и пения птиц. — Ткачи снов?
— Так тебе представляется мой круг? Mirabile scitu. — Габриус снова огляделся, словно желая увидеть то, что делает Рен.
Она потерла руки, словно это могло избавить ее от навязчивых желаний. — Ты знаешь, что это за «вредитель»?
— Да, и, полагаю, ты тоже знаешь. Но не называй его — это может привлечь его внимание. — Габриус бросил на нее острый взгляд. — Ты попала прямо в его лапы. Что могло заставить тебя сделать это?
Она не собиралась рассказывать сетеринскому незнакомцу о медальонах, даже если он только что спас ее. — Я ищу кого-то во сне. Секани того, кто умер. Но она — Зевриз... Ты знаешь, что это значит?
— Тот, чья связь прервалась. — Мрачный наклон его бровей говорил о том, что он также знает, насколько важны такие связи для врасценских людей. — А раньше она была вашей родственницей?
Рен не смогла подавить горький смех, вспомнив об обещании, от которого только что отказалась. — Кто может сказать? Своих родственников я не знаю, а ее потеряло время и разлука. Она... — Рен заколебалась, взвешивая, что можно, а что нельзя говорить. — Этот вредитель — она приложила руку к его появлению здесь. Не знаю, хотела ли она этого, но я надеюсь, что если найду ее, то смогу наконец избавиться от него.
— Найти того, кого нельзя найти... вот это было бы новое испытание, чтобы скоротать время.
Блеск в его глазах напомнил ей Танакис, слова — Альсиуса, но грациозная легкость, с которой он спрыгнул на землю по ту сторону стены, не была похожа ни на одного из них. Следуя за ним, Рен приземлилась в сумеречный сон на Санкросс-Плаза, небо пылало от шафрана до кобальта, лампы висели в воздухе, как пузырьки в густом меду. Здания вокруг выглядели по-другому: более старыми, но в то же время новыми.
— Как давно вы здесь? — спросила она.
Он нахмурился. — В этом царстве время изменчиво. С тех пор как появился вредитель. То, что вы видите, — это Надежра, которую я знал при жизни.
— Вы были на юге, во Врасцане?
— Ненадолго, но недалеко. Почему?
Если бы он не заходил далеко, то не смог бы увидеть то, что являлось ей во сне, — города, поселки и поля. — Это неважно. Шзорсу я должна искать.
— К своей плоти ты должна вернуться, — твердо сказал он. — Я не против того, чтобы застрять здесь — мне всегда есть чему поучиться, — но, возможно, ты не захочешь присоединиться ко мне. От твоего имени я буду искать... хотя я не знаю, как сказать тебе, если я добьюсь успеха.
Она заколебалась, внезапно насторожившись. А что, если это очередная ловушка Изначальных?
Это не то, чего ты хочешь. Ей не хотелось отдавать свои поиски в чужие руки или возвращаться в мир бодрствования, не имея ничего за свои усилия. В этом ей можно было не сомневаться.
Что же касается будущих встреч, то нить уже была там, образовавшись, когда он вывел ее из ловушки. Теперь она переливалась разными цветами, как ажа, как Себат, нумен, наиболее ассоциирующийся с надписями. Рен сосредоточилась на нем, пока не узнала его на ощупь. — С помощью этого я смогу снова найти тебя.
Он трижды обмотал нить вокруг руки, после чего отсалютовал ей так, как она видела только в театрально-исторических постановках, где каждый жест казался искусственным и архаичным. — До тех пор будь осторожна, Рен. И будь осторожна в выборе нитей. — Сказав это, он скрылся в другом Санкроссе, и еще в одном, пока дымка снов между ними не стала непроницаемой, как стена.
Но нить, соединяющая их, игриво подрагивала. Уверенность в том, что он где-то рядом.
Мелодия из семи нот, которую напевала Танакис, когда Рен погрузилась в сон, зацепилась в ее сознании, как рыболовный крючок. Когда Рен напевала ее в обратном направлении, на земле появилась сверкающая линия из павлиньих листьев, рассекающая путь сфер, которые привели ее сюда.
С последним чувством сожаления Рен вернулась по этой линии в мир бодрствования.
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Скрытый храм, Старый остров: Апилун 11
Ощущение от всплытия было очень похоже на пробуждение ото сна, только обычно Рен не просыпалась от того, что над ней нависали жадные лица Танакис и Варго, ожидающих доклада.
Впрочем, Варго был там в основном в качестве седока Альсиуса. — Есть успехи? — спросил он, его голос был простым ножом сквозь шквал вопросов Танакис и паука.
Она застонала и потерла лицо. — Не совсем. Найти Шзорсу будет сложнее, чем я предполагала, но, возможно, мне помогут. Хотите верьте, хотите нет, но во сне я встретила духа. Это был сетеринец, инскриптор. Он сказал, что его зовут Габриус.
На мгновение воцарилась тишина. Затем вслух Танакис и телепатически Альсиус произнесли: — Габриус Мирселлис?!
Рената отпрянула от Танакис, но не смогла удержать Пибоди от прыжка ей на плечо. — Э-э... он не сказал. Кто такой Габриус Мирселлис?
Варго фыркнул. — Человек, чьи работы мы использовали для создания нумината, в котором ты сидишь. Автор «Mundum Praeterire»? Первый, кто провел расследование — неважно, это никого из нас не волнует. У меня в кабинете стоял его бюст, пока Рук его не разбил. Тонкий нос, узкая челюсть, похоже, он единственный сетеринский философ с чувством юмора?
— Он сказал, что попал в сон, — осторожно сказала Рената.
Альсиус свалился с ее плеча к ней на колени. Она поймала его, когда Танакис сказала: — Похоже на него. Как интересно! Он действительно заблудился там, когда его сослали в Надежру.
::Изгнанный! Ренате пришлось прижать Альсиуса к себе, чтобы он не набросился на Танакис в защиту своего героя.::Мерзкая пропаганда, распространяемая завистливыми соперниками. Любой здравомыслящий человек знает, что он попал сюда из-за своего интереса к царству разума:
— Я думал, он бежал от игорных долгов. — Варго ухмыльнулся, как парень, бросающий камешки, чтобы разогнать голубей. — Или от сердечных дел.
Не обращая внимания на бессвязное бормотание Альсиуса, Танакис сказала: — Что бы ни привело его сюда, ему стало любопытно узнать о Сне Ажераиса. Он первым предположил, что это может быть то же самое, что и царство разума.
— И да, и нет. — Рен поймала взгляд Грея. Он держался в стороне, пытаясь сделать вид, что его это не беспокоит. Она рискнула улыбнуться, и его лицо потеплело от облегчения.
Покачав головой, Варго поднял взбешенного Альсиуса. — Серрадо, проследи, чтобы Рената пришла в себя, пока мы с Танакис приберемся. — Его голос возвысился над протестами товарищей по инскрипции. — Вы можете задать все вопросы, какие захотите, позже. Прошло почти три столетия. Мирселлис никуда не денется.
Бросив на Варго взгляд настороженной благодарности, Грей опустился на колени рядом с Рен. Его пальцы коснулись ее пальцев — настолько, насколько они могли осмелиться, когда у них была публика. — Ты благополучно вернулась.
Она сглотнула, вспомнив ловушку, в которую попала, и укрылась в тепле, которое ее поддерживало. — Я же говорила, что вернусь.
— Мне лучше знать, чем сомневаться в тебе. — Это был почтительный ответ простолюдина альте, но в нем слышалось эхо слов умницы Натальи. Затем тон Грея смягчился. — И это хорошо: не думаю, что смогу вызвать на дуэль сон от твоего имени.
Если кто и мог, то, по ее мнению, именно он. Она позволила ему поднять себя на ноги и на мгновение задержать свою руку в его. Никто не обращал на них ни малейшего внимания. Альсиус уже оправился от гнева и спорил с Танакис через многострадального Варго о том, можно ли отправить его в царство разума, чтобы встретиться с Мирселлисом.
— Очевидно, он в восторге, — пробормотала Рената, обращаясь к Грею. — Подожди, пока я расскажу ему все остальное. — Об А'аше, о попытках Мирселлиса сдержать это влияние — и о том, как она попала прямо в его пасть.
По телу снова пробежал холодок, но держать его в себе было бесполезно. Расправив плечи, Рената сказала: — Я готова представить свой отчет.
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Благословение Реки

Вестбридж, Нижний берег: Апилун 14
Ветер, дующий с Дежеры, был таким же прохладным и хрустящим, как засахаренные яблочные дольки, которыми закусывала Тесс, но ни он, ни тучи не приглушали энтузиазма толпы, стекающейся на Нижний берег для активации нумината реки Варго.
Вернее, стекающейся на фестиваль. Это была Луна Гончара, когда воды Дежеры опускались достаточно низко, чтобы мастера могли добраться до толстой, аллювиальной глины под слоями ила; после недель тяжелой, грязной работы традиция призывала людей пить из первых готовых чаш, чтобы отпраздновать щедрость реки. Это был еще и праздник для вольти, прошедших первое испытание, — везде, где была еда и развлечения, люди приходили.
Когда-то Тесс работала в толпе в качестве жалельщицы, используя свои большие глаза и дрожащие губы, чтобы выманивать у людей монеты из кошельков или отвлекать их, пока Рен делала подброс. Теперь она шла рядом с Павлином, то и дело останавливаясь у тележек с горячим рисовым вином и сидром. — Хватит, хватит! — рассмеялась она, когда он попытался передать ей дымящуюся чашку, держа в руках бумажный яблочный конус и полусъеденную ногу каплуна. — Если ты держишь меня в руках, чтобы потом ограбить, то предупреждаю, что у меня нет ничего ценного.
— Неправда, — сказал Павлин, проницательно глядя на нее. — Есть по крайней мере одна вещь, которую стоит украсть.
Он наклонился для поцелуя. Тесс пригнула голову, но вряд ли смогла бы отстраниться от него, когда у нее были заняты руки. Да и не хотела. Вместо этого она прижалась к нему, пряча свое ликование в его плече и бормоча: — Руффиан. Я должна сообщить о тебе в Бдение.
Его плечо было облачено в свежий голубой цвет — комплект бдений, который она закончила накануне вечером. Сталь гексаграммы его нового лейтенанта отражала пасмурное небо. Павлин был не на службе, но офицеры Бдения должны были посещать публичные мероприятия в своей форме, чтобы напомнить людям, что от Аэрии не скрыть ни одного преступления.
Ее возлюбленный снова стал соколом. Весной это открытие повергло Тесс в слезы, а зимой она плакала от смеха. Как такое могло случиться?
— Я с радостью приму доклад прекрасной госпожи, — сказал Павлин, слишком ровно и уверенно, чтобы она могла это выдержать. — Но вы должны показать мне, с чем скрылся вор.
Приподнявшись на носочках, Тесс поднесла свой отчет к его щеке. — Как вы думаете, я когда-нибудь получу это обратно?
— Может быть, я смогу занести его в ваше жилище позже? Теперь уже Павлин покраснел и пригнул голову. — Мы должны найти Альту Джуну и рассказать ей о Меде Паттумо.
Флирт Павлина начисто выбил из ее головы его новости. Тесс сказала: — Нам все равно пора на платформу — уже почти время.
Она быстро доела яблоки и каплуна, запив их вином, достаточно крепким, чтобы щипало глаза. Когда толпа расступилась перед Павлином, они направились к реке.
Вдоль берега тянулась смотровая площадка для особых гостей. На ее перилах стояли вольтижировщики в масках, изображавших звезды, ивы, павлинов и пламя, и махали толпе внизу. Время от времени кто-нибудь подбрасывал им что-нибудь, и не всегда было легко отличить подарки от знаков презрения. Комок навоза, брошенный в Волну Волто, был вполне понятен: кем бы он ни был, его явно не любили.
Несколько Туманных Пауков Варго охраняли ступеньки, одетые в чистую одежду. Они пропустили «младшую сестру Седжа, — улыбнувшись ей и предупредительно посмотрев на Павлина. На платформе было гораздо меньше народу, чем на улицах внизу, и большинство ее обитателей с удовольствием ее игнорировали. Тесс, в свою очередь, не обращала на них внимания. Лишь несколько человек были одеты в пальто или сюртуки, которые она сшила сама; остальные не заслуживали ее внимания.
Над многослойной нуминатой возвышался подъемный кран, наклонившийся над рекой так, что Тесс с трудом верила, что это безопасно. На нем, как звезды, сверкали Севены, готовые вот-вот опуститься на место. Варго предупредил их заранее: — Смотреть будет не на что. — Просто вода постепенно очистится. — На что Рен, естественно, ответил, что будет на что посмотреть.
Сорок девять трубачей, семь раз по семь, заиграли фанфары с вершины Большого амфитеатра, когда очаги подкатили к своим местам ожидания. Мгновение спустя на фоне облаков ярко вспыхнули фейерверки. Баржа, плывущая вниз по реке из Флодвочера, прошла через сверкающее сооружение с музыкантами на борту, подхватив фанфары ликующей песней. Все это требует больших затрат, но не лишних, подумала Тесс, глядя на восторженные возгласы толпы. Судя по всему, Дом Трементис и Дом Варго заботились об этом событии настолько, чтобы отпраздновать его: Нижнему берегу редко доставалось такое внимание.
К своему удивлению, Тесс обнаружила, что разрыдалась. Рената могла быть маской, но это была реальность. Рен и Варго сделали это: чистая вода для бесчисленного множества надежранцев, слишком долго остававшихся без нее. Тесс не забыла, как ей приходилось тащиться на восточную сторону Старого острова и платить водовозам, которые наполняли там свои бочки, а потом везли их туда, где они были нужны. Больше никому не придется этого делать.
Она вытерла глаза и слишком поздно поняла, что скрыли слезы: незнакомый сюртук, окрашенный пурпурной мальвой и расшитый желтушными вьюнками. Когда владелец поймал ее за руку и прижал к себе, как близких друзей, было уже слишком поздно.
— Если это не милая маленькая Тесс, — ворковала Летилия. Ее дыхание было горячим и резким, как рисовое вино. — Она сделала себе имя , создавая одежду для моей дорогой дочери. Интересно , где ты научилась этому мастерству? Всем известно, что в Ганллехе такие вещи запрещены.
Павлин подошел ближе, его рука дергалась, словно он не мог решить, оттащить Тесс или схватиться за меч. Тесс предупреждающе сжала его руку. Безопаснее было подшутить над Летилией, чем разгневать ее.
Но Тесс не обладала умением Рена притворяться радушной. — Тебе что-то нужно, Альта?
— О, много чего. — Летилия звонко рассмеялась, как будто решила пошутить. Тесс улыбнулась ей. — Но ваша госпожа уже работает над ними. Возможно, вы могли бы побудить ее сделать это быстрее.
— Я уверена, что не знаю, что вы...
— В конце концов, — перебила Летилия, достаточно громко, чтобы Тесс затаила дыхание, надеясь, что никто не обратил на нее внимания. Улыбка Летилии расширилась, как у акулы, почувствовавшей кровь страха. — В конце концов, — продолжила она уже спокойнее. — У меня только одна дочь... но я помню, как одна моя служанка часто уклонялась от своих обязанностей, чтобы навестить сестру. Сестру, которая впоследствии бежала из Ганллеха за преступления против принцев.
А затем, с ропотом, вызвавшим воспоминания об Ондракье: — Рен может быть в безопасности, но ты — нет. Ни от закона в Ганллехе, ни тем более от того, чему ты здесь потворствовала. Тебе стоит напомнить ей об этом, пока кто-нибудь не узнал тебя.
Отпустив железную хватку, Летилия щелкнула пальцами — тот же жест, которым принцы Ганллеха отправляли преступника на растерзание гончим, — и зашагала прочь.
Тесс дрожала на холодном ветру, лижущем Дежеру. Даже руки Павлина не хватало, чтобы согреть ее.
— Это пустая угроза, — сказала она, чтобы успокоить и его, и себя. По крайней мере, она все ему рассказала. Если Летилия и надеялась настроить его против себя, то эта попытка не удалась. — Она впадает в отчаяние, вот и все. Никто в Ганллехе не даст и двух пенни за одну беглую швею. — Даже за кощунство, связанное с колдовством.
— Не думаю, что она угрожала тебе именно Ганллехом. — Озабоченная борозда сжала брови Павлина плотнее, чем один из жилетов Варго. — Титул Ренаты дает ей защиту, которой нет у тебя. Если бы Летилия захотела доставить вам неприятности...
— Ей пришлось бы разоблачить Рен. И себя. Она еще не готова к этому, иначе не стала бы беспокоить меня. — Так что не стоило беспокоить Рен пустыми угрозами Летилии. Подкрепив себя этой мыслью, Тесс выпрямилась и осмотрела толпу. Джуна перевесилась через перила платформы, указывая на что-то в реке, задрав голову и цокая каблуками. Смеющаяся женщина в лисьем вольто до бровей придерживала Джуну за бедра, чтобы та не свалилась сиськами вниз в грязь.
— Пойдем, — сказала она и потянула его за собой, направляясь к Джуне. — Нам троим давно пора подстричь когти Летилии.
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Истбридж, Верхний берег: Апилун 16
— Альта Джуна! Какая честь. Пожалуйста, присаживайтесь. Не желаете ли кофе?
— Чай, если вы не возражаете. — Джуна улыбнулась Тонео Паттумо и устроилась в указанном им кресле. Его кабинет был на удивление скудным, единственная картина изображала разрушенный храм в сельской местности Сетерина. Можно было бы принять это за аскетизм, выбор человека, предпочитающего простую обстановку... если бы на стенах не было заметно следов, где раньше висели другие картины. И если бы не была известна его репутация ценителя искусства.
Когда чай был заварен и подслащен по вкусу Джуны, он сел в кресло за столом и сказал: — Дом Паттумо может оказать какую-то услугу вашей семье?
— О, я надеюсь на это. Моя кузина Рената высоко отзывается о ваших услугах.
Он отхлебнул из чашки и не смог скрыть беспокойства. Они оба знали, что Паттумо доставил Ренате немало хлопот в дни, предшествовавшие ее удочерению, преследуя ее из-за проблем с аккредитивом. Долги были улажены, но у Ренаты не было причин превозносить его.
Джуна с авторитетным звоном поставила чашку на блюдце. — Некоторые философы считают, что миру присуще равновесие. Когда удача растет в одном месте, она падает в другом. Например, судьба Трементиса в последнее время растет. А вот ваша...
Он прочистил горло. — Альта Джуна, я...
— Заняли деньги из неблагоприятных источников. Деньги, которые вы могли бы вернуть... если бы ваш деловой партнер Эбриготто Аттрави недавно не попал в немилость. Я слышала, он был вовлечен в еретический культ. — Культ, к которому присоединился сам Паттумо. Об этом, как и о личности его кредиторов из Нижнего банка, он узнал от Варго, через Тесс. Но Джуна была здесь из-за того, что узнал лейтенант Раньери.
— Меде Паттумо, — сказала она, прежде чем он успел возразить. — Я бы хотела отплатить за ваше великодушие к моему кузену тем, что помогу вам выбраться из этой неудобной ситуации. Дом Трементис только что приобрел хартию для чеканки монет; я думаю, вы идеально подходите для управления ею.
Нервное щелканье языком смочило его губы. При всем милом тоне Джуны он чувствовал, что внутри скрывается колкость. — Чем же я могу отплатить вам за такую возможность?
В такие моменты Джуна почти понимала, почему Ренате нравится управлять Чартерхаусом. Неприятно было загонять Паттумо в угол... но наблюдать, как все становится на свои места, аккуратно, как пазл? В этом она могла видеть удовольствие.
— Альта Летилия, — сказала она.
Паттумо вздрогнул.
— Поправьте меня, если я ошибаюсь, — продолжила Джуна, мягко и безжалостно. — Но я подозреваю, что она дала тебе что-то, за что можно ухватиться. Зная Летилию, она наплела тебе какую-то страшную историю о том, как боится оказаться в канале лицом вниз, жертвой жестокости Трементиса. Меде Паттумо, ты считаешь меня жестокой?
— Нет, — прошептал он.
— Нет. И я обещаю тебе, что никто в моем доме — включая мою мать — не желает насилия Летилии. Но она достаточно мелочна, чтобы разрушить жизнь собственной дочери, если не добьется своего. Так что вот все, о чем я прошу: Позволь мне получить то, что она тебе дала. Дай мне это и не говори Летилии. Сделай это, и контракт на работу в управлении будет твоим.
Он покрутил в руках чашку с чаем, стукнув ее о блюдце. — А если она попросит его посмотреть? Она уже однажды это сделала.
Риск был реальным; именно посыльные, доставляющие сообщения из отеля Летилии к дверям Паттумо, и отследили эту связь лейтенанта Раньери. Жизнь была бы проще, если бы Летилия была глупее, подумала Джуна, вздыхая. — В таком случае...
Она уже не была такой невинной, как раньше. Готовясь к наследству, Рената рассказала ей о хитроумных уловках, используемых для фальсификации сделок.
— Одолжите его мне, — сказала она. — Я верну его в течение двух дней. — Или что-то похожее на это, во всяком случае.
Паттумо поднялся и открыл ящик в углу своего кабинета. Конверт был запечатан сургучной печатью нумината — предосторожность, которую, как полагала Джуна, Варго мог легко обойти. Петляющий, причудливый почерк был знаком по нескончаемому потоку записок, которые Летилия посылала в поместье Трементис. Она гласила: — В случае моего исчезновения.
— Я передам контракт, когда верну это. С пунктом, предусматривающим ваше молчание по этому вопросу. — Джуна сделала реверанс и улыбнулась. — Приятно иметь дело, Меде Паттумо.
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Кингфишер, нижний берег: 19 апилуна
Рен сидел с Греем за столом в доме Серрадо и ждал, когда Алинка заговорит. Она пыталась уже три раза, но каждый раз слова замирали на языке. Она не моргала, а чай давно остыл в ее неподвижных руках.
С каждым ударом сердца Рен все сильнее сжималось напряжение.
Наконец тишина разразилась задыхающимся смехом. — Это абсурд. И это единственное, что объясняет абсурдность всего остального. — Алинка подняла взгляд и прямо встретилась с взглядом Рен. — Он надеется добиться руки Альты Ренаты... потому что ты и есть Альта Рената.
Судя по тому, как горели глаза Рен, она тоже недостаточно моргала. — Да.
— А когда ты впервые пришла сюда...
— Это была не уловка. Я искала Кошара, который привел меня к тебе. Я была в ужасе, когда в дверь вошел капитан Серрадо.
Алинка снова рассмеялась, уже менее недоверчиво, но через мгновение снова покачала головой. — Значит, все это испытание...
— Если я выиграю, нам больше не придется прятаться, — сказал Грей.
Пока что это работало. Все знали, что Варго — Призматический Вольт, и большинство предполагало, что он — тайный любовник Ренаты. Тем временем о Варго и Грее ходили разные слухи: Рук обвинял Варго и Состиру Новрус в сговоре при пожаре в Фиангиолли и смерти Коли Серрадо, а Грея Серрадо видели в городском доме Варго. И разве отставка Состиры не была подозрительно резкой? Что происходит между этими двумя?
Их соперничество было идеальным рецептом для разжигания интереса к испытаниям. Босс узла против бывшего сокола; выскочка Манжета против человека Кингфишера. Нижний берег хотел, чтобы Грей победил. Верхний берег хотел, чтобы Варго проиграл. Бельдипасси не мог принимать ставки достаточно быстро.
Алинка издала расстроенный звук. — Ты можешь не прятаться, но она будет. Все равно она будет Альта Рената, а не она сама. И что я скажу Эре Трементис? Каждый Меральный я приезжаю в поместье. И когда я вижу там Альта Ренату, мне остается лишь сделать реверанс и притвориться, что я ее не знаю? А как же дети? Вчера Иви заставляла своих кукол бросать вещи в «пожирателя сыра, — соблазняющего ее дядю от тетушки Арензы. Для вас эта ложь может быть легкой, но для нас — нет.
Рен застонала и спрятала лицо в ладонях. — Я знаю. Алинка, мне так жаль. Я не хотела, чтобы все так запуталось.
— Тогда распутай это. — Чашки и ложки зазвенели, когда рука Алинки тяжело опустилась на стол. — Перестань быть Ренатой. Зачем поддерживать эту фальшивую жизнь, которую ты построила? Разве тебе не было бы удобнее быть самой собой, среди своего народа?
Три разных ответа одновременно попытались вырваться из горла Рен. Каждый из них мешал остальным, оставляя ее немой. Грей озвучил один из них от ее имени. — Алинка... Мне тоже придется порвать связи с Трементисом. Даже если Донайя и остальные не узнают Арензу, стоит ли Рен менять одну ложь на другую? Притвориться, что она для них чужая?
Схватив чай так, словно собиралась разбить чашку, Алинка сказала: — Я знаю, что ты им благодарна, потому что они помогли тебе и Коле, когда вы только приехали в Надежру. Я и сама благодарна: благодаря Эре Трементис я больше не беспокоюсь о том, как заплатить за квартиру в следующем месяце. Тем не менее, это единственный способ для Арензы быть самой собой.
Она пропустила мимо ушей смысл, скрытый в словах Грея. — Но я не Аренза, — сказала Рен. — Не в том смысле, в каком ты используешь это имя. Ты думаешь, что с врасценскими я буду среди своего народа, но я всю жизнь знала, что это не совсем так. Когда я вернулась к Надежре, язык ржавел в моих устах. Грею пришлось учить меня танцевать канину. Какой настоящий врасценский нуждается в таком обучении в моем возрасте?
— Я не спрашиваю тебя... - начала Алинка, пораженная.
— Я знаю, что ты меня так не воспринимаешь, — сказала Рен, намеренно придав своей фразе лигантийский оттенок, хотя ее врасценский акцент оставался врасценским. — Но другие видят. А пока ты хочешь, чтобы я отказалась от Трементиса? Может, эта жизнь и началась во лжи, но то, что я делаю под именем Ренаты, реально — и это помогает им. Я их защитник в Чартерхаусе, их влияние среди дюжины благородных домов и домов дельты. Устав речного нумината был одобрен благодаря усилиям Ренаты.
Алинка открыла рот, словно хотела что-то ответить, но Рен надавила на нее, заставив произнести следующую часть, прежде чем она успела сбиться. — Если они решили меня выгнать, это их решение, и я должна найти способ смириться с ним. Но стоит ли мне пробивать дыру в их реестре, только чтобы упростить себе жизнь?
Она знала ответ на этот вопрос. Он был прямо здесь, в ее словах: Если они решат меня выгнать. Выбор должен быть за ними.
Неважно, как больно им будет от такой перспективы. А может, и особенно, потому что это больно. Донайя, Джуна, Танакис... она начала считать их настоящей семьей. И ей хотелось, чтобы это не изменилось.
Семья. Остановка. Два желания, которые медальон Триката с легкостью удовлетворил бы. Рен не винила Изначального за то, что он заставил ее желать этих вещей, но цепляться за свою ложь, когда Мудрая советовала забыть о ней?
Наступила неловкая тишина. Алинка смотрела на свой чай, глаза Грея мелькали между ней и Рен. Его взгляд остановился на Рен, когда она глубоко вздохнула и сказала: — Я скажу им. После окончания испытаний, чтобы Донайя могла спокойно убрать меня, если таково будет ее решение. — Люди будут слишком много сплетничать, если от нее отрекутся в середине испытаний. Зато потом, если Грей победит, можно будет легко найти объяснение.
Разумная логика, которая ничуть не притупляла боль. Но это был ад, который она сама для себя создала: Она хотела слишком многого, но не могла получить все. Чтобы противостоять А'ашу, она должна перестать думать о собственных желаниях и начать думать о том, что нужно другим людям.
Но ведь это тоже желание, не так ли? Желание, чтобы они были счастливы.
В горле Рен поднялась желчь. Она могла бы погнаться за своим хвостом прямо в безумие. Но вместо этого она ухватилась за это обещание. Не желание, а план. После того как испытания закончатся, я расскажу Джуне и Донайе правду.
— Пожалуй, еще чаю, — сказал Грей, погладив Рен по руке и взяв у Алинки остывшую чашку. — Я заварю его, пока вы двое узнаете друг друга по-настоящему.
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Пойнт, Старый остров: Апилун 22
Ветер, пронизывающий Пойнт, грозил вырвать волосы Ренаты из их аккуратной укладки. Но, стоя на вершине Большого амфитеатра и глядя на Дежеру, она на мгновение почувствовала, что осталась совсем одна, и нет ничего, кроме зимнего неба над головой и воды далеко внизу.
На юге, у моста Флодвочера, собирались люди. Фаэлла предложила устроить пеший забег для этого второго испытания: — Быть ловким — традиционная добродетель, не так ли? И я полагаю, что ваш человек в этом разбирается, ведь он бегал по Нижнему берегу, когда еще был соколом, — но Рен больше понравилась ее идея. Все еще испытание на скорость, но и способ привлечь внимание к недавно очищенным водам Западного канала, а также личная дань уважения духу Дежеры. Никто, кроме ее друзей, не смог бы распознать врасценский импульс, лежащий в основе ее выбора, но Рен это устраивало.
К тому же она добавила изюминку, как для того, чтобы передать сообщение, так и для страховки от неприятностей. Это испытание проверяло не только скорость, но и добродетель, которую она ценила гораздо больше. Вольти должны были работать парами, по двое в лодке, и никто не будет считаться завершившим гонку, если доберется до финиша в одиночку.
Она надеялась, что это защитит Грея от вмешательства. В том, что это все равно произойдет, она не сомневалась: Фаэлла гоготала над препятствиями, возникающими при отправке вольтижеров по западным каналам, где местные жители могли и поболеть за зрелище, и побаловаться «тактикой Нижнего берега, — чтобы повысить шансы на победу в пари. Но, по крайней мере, у Грея появился бы союзник, заинтересованный в завершении гонки.
Стук трости по камню напомнил Ренате о себе. Повернувшись, она подняла одну руку, чтобы убрать волосы с глаз, и обнаружила, что к ней пришла Фаэлла. Рената поддержала старуху, когда та достигла края амфитеатра.
— Могла бы оставить меня ждать в Дускгейте, — ворчала Фаэлла. — Самое интересное — это конец, а эти старые кости не могут спешить вниз вместе с остальной молодежью.
— Я не просто так позвала тебя сюда, — сказала Рената. Быстрый взгляд показал ей, что остальные держатся в стороне, подальше от сильного ветра. Здесь они могли говорить так же конфиденциально, как и в любом другом месте Надежры. — Это касается Марвизаля.
Внимание Фаэллы заострилось, как нож. — Ты что-то узнала?
Из семикарточного колеса — не то чтобы она могла признаться в этом Фаэлле. Коффер и Ки сказали, что главным препятствием на пути к счастью Марвизаль был медальон Илли-десять. Когда остальные члены узора дали Рен рычаг, ей удалось наконец добиться от Марвизаль ответа.
Рената спросила: — Насколько вы действительно цените ее счастье?
Выражение лица старухи говорило о том, что она не тычет Ренату тростью только потому, что она нужна ей, чтобы устоять на ногах. — Вы сомневаетесь в моей любви к внучке? Я же сказала, я...
— Ради ее счастья я готова уничтожить Люмен; да, я помню. Честно говоря, это был бы более легкий путь. Боюсь, то, чего она хочет, требует чего-то гораздо более сложного: чтобы вы отказались от того, чего хотите.
Глаза Фаэллы сузились. — Объясните.
— Не секрет, что вы готовили Марвизаль к тому, чтобы она стала вашей наследницей. Негласный шестой Синкерат будет править вежливым обществом со своего трона в Жемчужине. Но желания Марвизаль лежат совсем в другой плоскости.
— Ваша внучка никогда не любила эту жизнь так, как любите ее вы, а недавний опыт общения с Меззаном и Сибилят изрядно подпортил ей настроение. Марвизаль хочет, Альта Фаэлла, оставить все это позади. Она хочет увидеть мир, отправиться в Сесте Лиганте, в Сетерис, в Артабури, в Гус или куда-нибудь еще, где нет этого места. — Общество могло быть сферой компетенции Илли-Тен... но мир тоже был Илли-Тен. Именно так в Марвизаль проявилось влияние Изначального, просочившееся через Косканумский регистр.
— Чушь, — фыркнула Фаэлла. — Я не видела...
Она оборвала себя, но не сразу. — Чего не видела? — спросила Рената, ее голос стал жестче. — Желания Марвизаль, о котором говорит твой медальон?
Скрежет зубов Фаэллы не мог быть слышен из-за ветра, но Ренате показалось, что она его услышала. — Да, все верно; я использовала его на девушке, когда она вдруг отказалась со мной разговаривать. Если бы ей нужен был весь мир, я бы это увидела!
Неужели? Или ее ослепили собственные желания?» Вы довольно часто используете свой медальон, не так ли? Даже после того, как узнали, что это такое и откуда берется его сила. Вы использовали его, чтобы обеспечить место Каэрулета для Агниет Серселы.
— Ты должна благодарить меня за это, — огрызнулась Фаэлла. — Да, я использовала его, чтобы найти в этом проклятом городе хоть кого-то, кто мог бы удержать его от разрушения. Учитывая нашу недавнюю историю с Каэрулетами, разве это не хорошо? Только не надо воротить нос, будто чувствуешь, что на ботинке что-то нечисто. Я хочу, чтобы все выдержало.
— Неужели вы не понимаете, какая опасность...
— Я мариновалась в этой опасности большую часть своей жизни. — Фаэлла с силой ткнула тростью в камень. — Вы говорите, что сила, заключенная в этой штуке, развращает пользователя; так вот, я развращена. Остановка сейчас вряд ли приведет к изменению ситуации. Тем временем город переходит от одного кризиса к другому. Я старая женщина, Альта Рената, и у меня осталось не так много времени... но я намерена сделать так, чтобы мой дом и моя родина продержались и после моего ухода.
— Так что да. Я использовала свой медальон, чтобы найти кого-то, кто мог бы справиться с ролью Керулет лучше, чем ее предшественники, в интересах Надежры; а затем я записала ее в свой реестр, в интересах Дома Косканум. Это никак не повлияет на состояние моей души, и вы, возможно, поблагодарите меня за это позже.
Эта речь заставила Ренату ненадолго замолчать. Она не знала, чего ожидала: возможно, чего-то более пустякового. И уж точно не аргумента, который ей было бы трудно опровергнуть. Серсела будет хорошей каэрулеткой — по крайней мере до тех пор, пока влияние Илли-Тена не испортит ее, и, надеюсь, медальоны исчезнут еще до этого. Усыновление было единственным способом сделать ее пригодной для жизни.
Но в этом и заключался коварный соблазн медальонов. Подобно злому яблоку, они портили даже те добрые желания, которых касались.
На мосту Флодвочер поднялся флаг — трепещущее белое знамя, яркое в лучах зимнего солнца. Вольти были готовы.
Но Фаэлла еще не закончила. Тыкнув пальцем в грудь Ренаты, она сказала: — Знаешь, ты должна мне больше, чем это. Думаешь, я затеяла весь этот спектакль из доброты к тебе? Или просто чтобы получить твою помощь с Марвизаль?
Ярость нуминат в храме Претери. Иллюзия нумината в мастерской Призматиума. Дважды Рен попадала под влияние Изначальной силы, и от этих воспоминаний ей становилось не по себе. — Вы использовали на мне свой медальон?
— Я не склоняла твою волю, девочка. Я не знаю, как это сделать, а тот, что ты держишь, защищает тебя в любом случае. Но я знаю, что лучше не складывать все свое добро в одну лодку. Наш новый Каэрулет — это одно, а ты и твой любовник — другое. Это показало мне, что вы двое можете помочь удержать этот город, и мне не составило труда догадаться, каким образом. Уступка то тут, то там, от Верхнего берега до Нижнего, многое делает, чтобы смягчить недоброжелательность.
Улыбка Фаэллы ничуть не смягчила тоску. Вся эта затея с испытаниями Вольти — она предложила их из-за своего медальона?
— Я отменю испытания, — огрызнулась Рен.
— Не будь дурочкой, — насмехалась Фаэлла. — Испытания — это всего лишь развлекательное шоу. Единственный способ избежать того, что я в тебе увидела, — это отказаться от мечты успокоить беды Надежры. Учитывая, сколько усилий ты приложила за последний год, я сомневаюсь, что ты это сделаешь.
Она была права. Рен не могла уйти от этого города и его проблем. Она поняла это еще во время Вешних Вод, когда вернулась, чтобы остановить Меттора Индестора и Гаммера Линдворма.
Фаэлла удовлетворенно кивнула, словно только что заработала очко в дуэли. И в самом деле, так оно и было. Возможно, ее разозлило откровение о Марвизаль... но это не делало ее неправой.
— Я получу удовольствие, уничтожив твой медальон, — прорычала Рена. В голосе Ренаты едва угадывался акцент.
Повернувшись к лестнице, Фаэлла бросила последний взгляд через плечо. — Помнишь видения, которые были у всех нас в нуминате Гисколо? Мое показало мне, что даже свет Люмена не может сжечь это пятно. Оно останется с тобой, Альта Рената. Даже через смерть.
Затем она ушла, пыхтя, вниз по лестнице. Если ее уход был сигналом, все остальные устремились наверх, чтобы присоединиться к Ренате на вершине амфитеатра и посмотреть, как начнется гонка.
Рен стояла, застыв не только от ветра. Даже свет Люмена не сможет сжечь это пятно.
Сможет ли Ажераис? Или Рен, умирая, унесет пятно А'аша с собой в загробный мир, в сон, в последующую жизнь?
По крайней мере, если кто-то увидит слезы, застилающие уголки ее глаз, она сможет обвинить в этом ветер.
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Западный канал и нижний берег: Апилун 22
Когда Грей понял, что его партнером будет Бондиро Косканум, он едва не поддался инстинкту Умницы Натальи. О лени Бондиро ходили легенды, как и о его росте и длинных конечностях — два последних перевешивали первые ровно настолько, чтобы он мог проскочить через дуэльное испытание.
Но если Грей и собирался схитрить, то ему следовало сделать это до того, как будут составлены пары. Как, похоже, кто-то уже сделал. — Не волнуйся, — сказал Бондиро, укладываясь в длинную узкую лодку, словно аист в маске от солнца. Веки он накрасил золотой пудрой в тон. Надеюсь, это имбутинг, иначе она потечет в глаза, как только он начнет потеть. — Тетя Фаэлла сказала, что сократит мои счета, если я не сделаю все возможное, чтобы помочь тебе.
Значит, это была не случайность. — Я сказал Альте Ренате, что намерен выиграть честно.
— А моей тете ты сказал? А что может быть справедливее, чем если я натружу руки до мозолей? Вообще-то, это совершенно несправедливо. Дело в том, что это не жульничество. Это когда у тебя за спиной есть кто-то, кто не будет тебя саботировать.
Впрочем, это был спорный вопрос; теперь уже ничего не изменить. Грей разделся до трусов, уселся и приготовил весла. Вместе они вышли на стартовую линию, зелено-белый флаг их лодки трепетал на речном ветру. Вокруг них остальные занимали свои места, причем одни — более ловко, чем другие. Он увидел, как неподалеку мерцает призматическое вольто Варго, и рефлекторно взглянул на его напарника.
Грей слишком часто видел эти презрительные глаза, чтобы маска, сработанная из волн, могла скрыть Луда Кайнето. На краткий миг Грею стало жаль Варго.
Когда прогремел стартовый выстрел, мутная вода взбурлила. На этом первом отрезке скорость была единственным арбитром: по прямой вниз по Дежере, от моста Флодвочер до канала Ордже, к югу от Закатного моста.
Бондиро, к удивлению Грея, оказался достойным партнером. Он выкладывался на все сто и держал ровный ритм. Они быстро обогнали неопытных гребцов, и одно из дюжины судов понеслось по центру реки, где течение добавляло им скорости.
Желтая пена побледнела до чистого белого цвета, когда они прошли под аркой недавно активированного речного нумината. Его тень покалывала кожу Грея, покрытую испариной, — не только от холода, но и от силы, текущей по линиям призматика. Хотя они не были первыми, кто достиг устья канала, они не сильно отставали, и Грей направил их к Нижнему берегу.
Следующий этап был больше связан с ловкостью, чем со скоростью, а также со знанием каналов Нижнего берега. Танакис разработала маршрут, который требовал прохождения контрольных пунктов, заставляя их углубляться в лабиринт мелких водных путей, но путь между этими пунктами они выбирали сами.
Несомненно, некоторые участники подкупили наблюдателей на контрольных пунктах. Но сейчас Грей не мог об этом беспокоиться.
Длинные руки Бондиро отмахнулись от мусора, брошенного на их пути с моста над головой. — Ваш реестр написан на бумажках с писчими пятнами! — крикнул он в толпу дельтийской молодежи в цветах Терденци, стряхивая с плеча заплесневелую апельсиновую корку.
Грей уже привык к тому, что в него бросают всякую всячину. Он использовал весло, чтобы отбиваться от цепких рук, пытавшихся оттащить их назад, и споткнулся об одну мешавшую ему женщину в канале. Все остальное время он не столько греб, сколько орудовал веслом. Невозможно было сказать, на каком месте они находятся по сравнению с другими участниками, но они миновали контрольную точку Вестбриджа и ту, что находилась на краю Севена. Они направлялись в Кингфишер, где его знали и любили, и дела у них шли хорошо.
Одинокий тростник на берегу с плеском выскочил из воды. Слишком поздно Грей понял, что это дышащий тростник, в нижней части которого кто-то находится. Он мельком увидел лицо старшего сына Меде Аттрави, а затем взмыл в воздух.
Вода, в которую он упал, была чище, чем когда-либо за последние годы, но это не утешало. Сила, обрушившаяся на них, должно быть, исходила от нумината, и он еще до того, как всплыл на поверхность, понял, что это могло сделать.
Их лодка наполовину погрузилась в воду, корпус треснул и протекал. На ней они не доплыли бы до конца канала, не говоря уже об окончании гонки.
Он проиграл.
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Нижний берег: Апилун 22
Варго понял, что попал в беду, как только осознал, что его поставили в пару с Лудом Кайнето. Неужели это месть Каринчи? спросил он. После смерти Гисколо она затихла, видимо, зализывая раны. Но после падения Претери Кайнето встал на ноги в доме Дестаэлио, получив должность дуэлиста. У него не было никаких особых причин помогать зажатому Акрениксу.
Однако Варго оценил замысел Рен относительно второго испытания. Кайнето нужен был партнер, если он хотел перейти к третьему испытанию — хотя на что он рассчитывал там выиграть, знали только Маски. Рената должна была ковыряться в зубах вместе с ним. К сожалению, это означало, что Варго тоже придется работать с Кайнето.
По крайней мере, заносчивый маленький засранец не стал спорить, когда Варго сказал, что им следует держаться позади ведущей группы, чтобы избежать неизбежных попыток саботажа в ожидании первых лодок, которые войдут в каналы. Это было правдой, но лишь отчасти.
Остальное окупилось, когда они зашли за угол как раз вовремя, чтобы увидеть, как зелено-белая лодка впереди перевернулась в результате всплеска воды и весла.
Возникшие волны раскачали лодку Варго. Он опустился на колено, чтобы удержать судно, и наблюдал, как Грей и бездельник с «Косканума» обнаружили, что их корпус слишком сильно треснул, чтобы продолжать движение. Бондиро выругался и стал плестись к ближайшему трапу, но Грей так и остался лежать в воде. Его волосы, длинные, как речные сорняки, уже не кричали «сокол, — а на каждой видимой частице было написано уныние.
Кайнето все еще греб вперед, огибая перевернутую лодку. Наклонившись к Грею, он воскликнул тем насмешливо-дружелюбным тоном, каким бьют человека по лицу: — Похоже, твои Маски не смилостивились!
Варго вздохнул.
И толкнул своего напарника в бок.
— Не надо просто плыть по течению, — сказал он Грею, перебираясь на балласт, пока Кайнето барахтался в воде. — Мы отстаем.
Второй мужчина ухватился за край, но не стал подтягиваться. — Правила...
— Считается, если лодка пересекает линию с двумя участниками на борту. Они не говорят, что это должны быть те же двое с самого начала. Мы — воплощение командной работы и сотрудничества! А еще мы теряем время.
Лодка опасно раскачивалась, когда Грей втаскивал ее на борт. Варго поднял весло, готовый треснуть Кайнето по костяшкам пальцев, если тот попытается сделать то же самое; дельта-говнюк решил, что лучше не пытаться. — Давай, — сказал Варго, используя весло, чтобы возобновить движение. — У меня есть короткий путь.
— Нам еще нужно пройти контрольные пункты, — сказал Грей, отталкивая их от стены канала. — Если только ты никого не подкупил.
— Не судей. — Лицо Варго под маской напоминало распаренную булочку, но он ухмылялся. — Лунные гарпии. — Они контролируют канал на Шип-стрит и открывают его только для друзей... в том числе и для нас. Это сократит наше путешествие как минимум на колокол.
Не он один знал, что этот путь обычно непроходим, поэтому канал, ведущий к нему, был пуст. Но когда они подъехали, ворота, которые должны были стоять открытыми, оказались закрыты.
— Проблемы, Мирка? — обратился он к женщине, стоявшей у ворот.
Лишь с запозданием он сообразил, что на запястье у нее амулет, а не начальственный узел на шее. Значит, не Мирка, а ее близнец, возможно, Милека. Он так и не смог понять, кто перед ним — босс «Лунных гарпий» или ее воинственная сестра, разыгрывающая спектакль.
— Мирка ушла разбираться с очередным нападением Багровоглазых, — сказала Милека, стуча каблуками по воротам. — Похоже, они решили, что сейчас самое время захватить еще одну улицу, пока мы тут за тебя болеем.
Она выглядела так, будто предпочла бы поддержать Варго ударом сапога в спину. Он вздохнул и бросил взгляд в ту сторону, откуда они прибыли. Канал был недостаточно широк, чтобы развернуть лодку, но они могли легко повернуть назад.
Вот только времени на еще одну задержку у них не было. — Чего ты хочешь?
— Мне нужен начальник, которого волнует, что мы теряем землю и людей из-за этих красноглазых барж с Блохами, а не тот, кто предпочитает играть в скиффер и есть сыр. Все знают, что у тебя есть брат Цердева. — Милека поднялась и стала балансировать на воротах. — Может, стоит послать ей несколько кусочков, чтобы освежить память?
Ее предложение привело бы только к новым проблемам, но объяснения были пустой тратой дыхания Варго. Стиснув зубы, он процедил: — Я разберусь с этим.
— Поклянись нам своей клятвой.
Пустая цена, которую легко заплатить. Варго едва не рассмеялся. — Я клянусь вам.
Его плечи зачесались под тяжелым взглядом Грея. Рен знала, что Варго не давал подобных клятв; поделилась ли она этим знанием со своим любовником?
Так это или нет, Грей оставил свое мнение при себе, и Милека кивнула, принимая слова Варго. По ее пронзительному свистку водяные ворота поднялись, и они снова вступили в бой.
До контрольного пункта Кингфишера они дошли без проблем, но сразу за ним натолкнулись на еще одно препятствие — почти в буквальном смысле. Варго не знал, что послужило причиной — саботаж извне, вмешательство конкурентов или просто плохое управление судном, — но впереди несколько судов сцепились в клубок, носы и кормы уперлись в стены канала, и все оказались слишком зажаты, чтобы выбраться. Лиса Вольто выскочила из-под обломков и встала на перила моста, смеясь вместе с толпой над затруднительным положением своих товарищей.
Они полностью преграждали путь.
Варго пожалел, что не захватил с собой свой взрывной нуминат. Или о том, что ему пришло в голову послать Альсиуса на разведку, а не оставлять его с Рен — на случай, если бы Летилию понадобилось укусить... Но паук никак не мог опередить их. Он просмотрел карту Кингфишера, пытаясь найти лучший маршрут. Любой путь, который он мог придумать, приводил к тому, что они сильно отставали.
Грей заговорил впервые с Корабельной улицы, направляя лодку в сторону. — Сюда!
— Здесь нет никакого отверстия, чтобы пройти...
— Мы и не будем пытаться. — Они были уже достаточно близко к стене, чтобы Грей мог бросить весло на дорожку. — Если мы переправимся через площадь Чефор, то сможем добраться до канала Лодри. В правилах не сказано, что мы должны пройти весь путь по воде.
Правила не гласили, потому что пытаться тащить лодку по улицам и мостам Нижнего берега было идиотизмом. Медленным идиотизмом, да еще с толпами народа на пути.
Варго не двигался с места. Грей раздраженно воскликнул: — Я знаю Кингфишер!
— Хорошо, что я не надел свой хороший плащ, — пробормотал Варго, спрыгивая на ступеньку и подтягивая лодку к воде, пока корпус не заскрежетал по камню.
Вода в канале захлестнула икры Грея, когда он оттолкнулся от погруженной в воду части лестницы. — Как только мы окажемся на ровном месте, мы сможем поднять ее...
— Эй, капитан! Вам помочь?
Варго не был уверен, кто именно из толпы сделал это предложение, но как только это произошло, к нему присоединился хор голосов. Затем руки, подталкивающие его с дороги. С помощью семи человек, которые, судя по их плечам, зарабатывали на жизнь перевозкой грузов, лодка легко перевернулась. Вскоре весь парад бежал вслед за Греем с криками «Дорогу, капитан идет! — и «Кингфишер победит!.
Капитан. Грей мог сдать свою гексаграмму Бдения, но, похоже, его люди все еще помнили одного сокола с любовью.
Варго был благодарен Альсиусу за его отсутствие. Если бы старик был здесь, он бы все время твердил о жизненном уроке, который следует извлечь из этого: Варго пришлось обманывать своих людей, чтобы добиться их сотрудничества. Кингфишеры бросились на помощь своему капитану, не спрашивая его об этом.
— Мастер Двух Банков — моя задница, — ворчал он, следуя за ними. Прямой путь через площадь привел их к тупиковому каналу, открытый конец которого указывал как раз туда, куда им было нужно. Лодка спустилась на воду, и ветер радостных возгласов понес Грея и Варго дальше, в сторону Малого Олвида и поворота к реке.
И, как молился Варго, к победе.
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Дускгейт, Старый остров: 22 апилунга
После волнения первой части испытания Рената добралась до временной пристани, устроенной на берегу Дускгейта... и стала ждать. С Нижнего берега доносились крики, но после того, как последняя лодка скрылась за поворотом в канале Ордже, смотреть было не на что.
Было почти легче наблюдать за Летилией, чем думать о том, что сказала Фаэлла. Ее предполагаемая мать отказалась наблюдать за стартом гонки во Флодвочере или присоединиться к остальным на вершине Пойнта; она предпочла подождать в конце дистанции, где могла посплетничать со своим растущим кругом знакомых. Сейчас она стояла с Авакисом Финтенусом — ее старым другом, или, возможно, лучше сказать «прихлебателем, — и, что более тревожно, с главой дома Авакиса, Джупперо. Судя по смеху и тому, как Джупперо то и дело небрежно касался плеча Летилии, разговор шел слишком хорошо.
Рука Ренаты в перчатке крепко сжимала подогретый медовик, приправленный специями, чтобы уберечься от холодного воздуха. Джуна отлично справилась с задачей, вырвав обвинения Летилии из рук Меде Паттумо. Рен не составило труда подделать новый конверт, в который были вложены слова самых заунывных врасценских песен, которые она знала; она занималась корреспонденцией Летилии в Ганллехе. С проблемой удалось справиться, но чтобы избавиться от самой женщины, Рен пришлось подождать, пока не закончится третье испытание. Слишком много вопросов возникнет, если она вернется в Сетерис до окончания зрелища. Если же Летилия успеет до этого записаться в Надежранский реестр...
— Тесс. Разве Авакис Финтенус не носит один из твоих сюртуков с рукавами? — пробормотала Рената. Ее взгляд проследил за золотисто-рыжим колыханием юбки Авакис, когда она отошла от Летилии, чтобы наполнить бокалы для них обеих. В отсутствие Рен Летилия, очевидно, была склонна превращать всех, кто находился рядом с ней, в служанок, которые должны были подносить и уносить.
— Последнее, что я для нее сделаю, в этой или следующей жизни, — ворчала Тесс. — В наши дни я не настолько отчаянно нуждаюсь в заказах, чтобы поступиться своими принципами ради женщины, которая решила носить желтое.
Рената не видела ничего плохого в этом ансамбле, но у нее хватило ума не спорить с Тесс. — Мне нужен предлог, чтобы поговорить с ней. Подальше от Летилии, но так, чтобы не выглядеть подозрительно.
Даже самое лучшее жалостливое выражение лица Тесс не смогло заставить ее отказаться от своей просьбы, и вскоре Тесс оставила свои попытки. — С чем я только не мирилась... - пробормотала она, поправляя серо-белое одеяние слуги и пробираясь сквозь толпу к своей цели.
Она не столкнулась с самой Авакис — это была ошибка новичка. Но она была готова прийти на помощь, когда бедный Орручио Амананто отправил липкий медовый мед на щедрую грудь Авакис.
Тесс отвела Авакис с пирса в проход, образованный замурованной аллеей, где они немного укрылись от посторонних глаз, пока она помогала женщине вытирать следы. Рената последовала за ней через некоторое время, испытывая смешанное сочувствие и гнев. — Альта Авакис, мне очень жаль. Мне отправить этого дурака Амананто домой?
Авакис скорбно вытерла шерсть и вздохнула. — Слишком поздно. Ущерб нанесен. — Она надула губы и перевела взгляд на Тесс. — Полагаю, мне понадобится замена. Надеюсь, вы поможете ускорить этот процесс.
Тесс слишком много времени проводила с Тефтелем и щенками, судя по хныканью, которое она подавляла в себе. Рената легонько подтолкнула ее к выходу. Если повезет, Авакис уйдет с этого разговора настолько оскорбленной, что не посмеет больше требовать от Ренаты одолжений.
— Конечно, — сказала она, доставая свой собственный платок. — Это меньшее, что я могу сделать после того, как матушка обошлась с тобой в свое время. Я и не подозревала, пока не увидела вас вместе, что вы — та самая «маленькая жужжащая пчелка» из ее рассказов. Ты гораздо милосерднее, чем я, раз так легко простила ее.
Авакис напряглась. — Что ты имеешь в виду? Мы с Летилией были подругами. Возможно, когда-нибудь я даже назову ее кузиной.
Рената наполовину угадала. Летилия упоминала кого-то, кого она называла пчелой; Авакис часто любила носить желтое. Кроме того, она была немного моложе Летилии, а Дом Финтенус не занимал места Синкерата. Таким образом, Авакис оказалась как раз в подходящей ситуации: она болталась рядом, убеждая себя в том, что самая модная девушка к Надежре — ее подруга, а Летилия отвечала на это со своим обычным полускрытым презрением.
Большинство людей раздражала бы правда, не более. Но Тесс передавала Рен сплетни, собранные во время примерки одежды Авакис: финтенская женщина была и неуверенной в себе, и достаточно злопамятной, чтобы хорошо прижиться среди старых Трементисов. Судя по тому, как она напряглась, дротик Ренаты попал в цель.
Но лучше всадить его поглубже. — О, конечно, — сказала Рената. — Ты же знаешь матушку — язык у нее как стингр, пока она чего-нибудь от кого-нибудь не добьется. Тогда ее слова капают чистым медом.
Как раз в это время с временной пристани донесся пронзительный смех Летилии. Теперь она стояла вместе с Кибриал и одной из дочерей Дестаэлио, и даже отсюда было ясно, как она льстит. Рената наклонила голову. — Похоже, она предпочитает более богатую кузину, чем ты.
Высоко подняв подбородок, Авакис разгладила несуществующие морщины на юбках. — Знаешь, люди говорят, что нужно брать пример с отца, а не с матери. — Она обращалась к Ренате, но взгляд ее был прикован к Летилии. — Какая глупость. Я прекрасно вижу сходство.
Рената подумала, что Авакис ушла. Лишь бы ты не удочерила Летилию.
Но удовлетворение от того, что Авакис подбросилА ей камешек в ботинок, вскоре сменилось напряжением, пока она ждала, пока лодки проберутся через лабиринт Нижнего берега, и молча проклинала себя за то, что так ловко придумала это испытание.
А потом оно и вовсе исчезло, когда рука Летилии сомкнулась на ее руке.
Женщина даже не потрудилась быть деликатной, когда потащила Ренату с пирса. — Что, по-твоему, ты делаешь? — потребовала Рената, оглядываясь на реку.
— Финишеры скоро прибудут...
Летилия проигнорировала ее возражения. — Ты думаешь, что ты такая умная, — огрызнулась она, впиваясь ногтями в шерсть и шелк, словно могла пробить их. Улыбка, которую она сохраняла для всех наблюдателей, была как стеклышко с зазубринами. — Не знаю, чем ты прогневала меня перед Эрет Финтенус, но именно ты пожалеешь, если я упущу свой шанс на реестр.
Рената задумалась, что же такого сказала Авакис, что заставило Джупперо так быстро переключиться. Возможно, мне следовало действовать более тонко. — Я видела, как ты разговаривала с Кибриал, — сказала она, импровизируя. — Если они подумают...
— Не лги мне, комар! И не забывай, что я могу уничтожить тебя. Неужели ты думаешь, что небольшое унижение — худшее, что я могу сделать?
В желудке Ренаты забурлила медовая жижа. — Угроза насилия? Не в твоем стиле.
— Кто говорил о насилии? Я здесь не преступник. И прежде чем ты начнешь прятаться за реестр, в который ты лгала, чтобы попасть, я говорю о твоем очаровательном воспитании. Твоя грязная кровь — не единственная причина, по которой тебе здесь не место. — Летилия едва шевелила губами, поэтому никто не мог попытаться прочесть их, но от этого ее выражение лица напоминало звериный оскал. — Интересно, что сделает Синкерат, когда узнает о твоей вине в прошлогоднем деле с амфитеатром. В конце концов, разве та, кто так удобно направила палец в перчатке на этого шарлатана из Ондракьи, не была когда-то ее лучшей протеже? Ее прелестная маленькая Рени.
Рен была рада, что стоит спиной к пирсу, чтобы никто не видел ее выражения лица. Да и не увидели бы.
Это была Летилия. Конечно, увидела бы. Но она никак не могла заставить ее это сделать. Серсела, Скаперто — они знали, что Рената помогла остановить Ондракью. Никто из них не купился бы на тонкое, как ткань, притворство, что Рен просто сдала своего сообщника.
Но это не имело значения. Даже если бы ее не признали виновной в суде, Летилия нанесла бы более чем достаточный ущерб. Люди, пострадавшие в результате падения Индестора, были бы только рады увидеть, как Рен не просто падает, а плавает лицом вниз в канале. Уцелевшие члены Дома Индестора, те, кто не смог встать на ноги так же удачно, как Меппе. Бывшие клиенты этого дома, такие, как Эссунта, как Кайнето.
Донайя, чей сын погиб в результате междоусобицы между Ондракьей и Меттором. Даже если бы она простила Рен за то, что она обманом проникла в Трементис, смогла бы она простить это?
Рен не сумела скрыть свой страх, а Летилия надулась, как сытый стервятник. — Имей это в виду, раз уж ты такая умная. Ты теряешь гораздо больше, чем я, кошечка.
Ветер донес последние слова Летилии до Рен, когда она проплывала мимо, обратно к пирсу и любопытным глазам. — И держись подальше от моих дел с Кибриал.
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Дускгейт, Старый остров: Апилун 22
После этого Рен больше всего на свете хотела скрыться от посторонних глаз. Вместо этого ей пришлось стать Ренатой: она стояла на пирсе и ждала возвращения своего вольти, делая вид, что не видит и не слышит, как Летилия проносится мимо.
Не утешило ее и то, что из канала Семежно, расположенного ниже по течению, неправдоподобно рано вынырнула лодка с красно-белым флагом. — Гальбионди и Элпишио и близко не отличаются изощренностью в обмане, — фыркнула Фаэлла, словно не она час назад бросала в Ренату свои ядовитые колкости. — Интересно, если бы это были они во Флодвочере, или они все это время сидели в Докволле на второй лодке? — Но после этого — ничего.
Пока не появились еще несколько лодок и не начали пробиваться вверх по течению. Время было выбрано более удачно, чем предполагала Рен: мало того что участники гребли против течения, так еще и прилив пошел на убыль. Для тех, кто не расплатился с наблюдателями на контрольной точке, самое сложное наступало тогда, когда они больше всего уставали.
И Рената, наблюдая за ними, молилась, чтобы кто-нибудь из них сдался. Нигде в этом скоплении людей она не увидела зелено-белого флага лодки Грея. Но только восемь лучших финишеров — четыре лучшие лодки — пройдут в финальное испытание.
— О боже, — прошептала Тесс, подойдя достаточно близко, чтобы взять руку Ренаты в перчатке в свою и спрятать ее в путающихся юбках. — Не бери в голову. Наверняка он совсем рядом.
Словно эта гонка была самой большой ее заботой. Но в то же время она чувствовала себя единственной надеждой, которая сейчас была в ее руках.
Если она вообще была в ее власти. Не обращая внимания на бегущих впереди, Рената не отрывала взгляда от берега реки и последнего контрольного пункта, который Грей должен был пройти до конца спринта. — Я должна была убедиться в этом, — пробормотала она. Почему она позволила Грею убедить ее в обратном? Почему, когда все вокруг обманывали, она должна была оставаться честной?
— Что будет, если он не... — Тесс проглотила остаток вопроса, но слишком поздно.
Сделав над собой усилие, Рената почувствовала прохладу вокруг себя и высвободилась из хватки Тесс. Слишком много людей наблюдали за ее реакцией. Летилия вела себя так, словно знала больше, чем она сама. Фаэлла встретила взгляд Ренаты с медленной ухмылкой.
Фальшивое хладнокровие Ренаты превратилось в настоящий лед. Неужели Фаэлла отомстила Рен за то, что он сказал о Марвизале? Неужели она каким-то образом подговорила Бондиро саботировать Грея, вместо того чтобы помочь?
Если это так, она покончит с Фаэллой. Она возродит репутацию Трементисов как мстителей, разорвав Дом Косканум на части. Она бы...
— О. О! — Тесс вздрогнула, затем закрыла рот обеими руками и пискнула.
Взгляд Ренаты метнулся к последнему контрольному пункту, но у проходящего через него бродяги был оранжево-черный флаг — перепутать его с флагом Грея не представлялось возможным. Не теряя надежды, она перевела взгляд на четыре лодки, приближающиеся к Закатному мосту. Они подошли достаточно близко, чтобы она могла различить гребцов.
Тесс не смотрела вдаль. Она смотрела на лодку, занявшую третье место и приближавшуюся к временному пирсу, — лодку с сине-золотым флагом Варго, на которую Рен, увлеченная поисками зелено-белого, не обратила внимания.
Грей скорчился на корме, тяжело дыша, промокший с ног до головы.
По пирсу, как пламя по закоулкам Лейсуотера, распространялся ропот, и Рената могла управлять им, только придав ему голос. Она сказала достаточно громко, чтобы ее услышали: — Как странно видеть, что Призматиум Вольто и Ворон Вольто финишируют вместе! Я ожидала, что ваше соперничество разлучит вас.
— Разве это не вызов сотрудничеству? — крикнул Варго в ответ, обращаясь к толпе.
Его голос был грубым от напряжения и восторга, но внимание привлек более мягкий ответ Грея. — Это компромисс, на который я с радостью иду, когда альтернативой является потеря благосклонности Альта Ренаты.
Поприветствовав сначала тех, кто занял третье место, она сделала свое дело; нужно было поздравить и остальных. Когда она повернулась, чтобы сделать это, до ее ушей, словно речные призраки, долетели обрывки сплетен. Деросси Варго... Грей Серрадо... убил своего брата?..
И, выделяясь среди них: Что бы он ни собирался просить, он должен очень сильно этого хотеть.
Несомненно, половина из них ожидала, что Грей попросит ее о мести или справедливости. Тем более они будут удивлены, когда испытания закончатся. Но это не страшно: у нее было две недели, чтобы подготовить почву для этого.
Тем, что у нее вообще появился такой шанс, она была обязана Варго.
Она не могла сказать об этом вслух. Но когда Варго высадился на берег, промокший на ветру и в реке, она поймала его взгляд и поняла, что ей это и не нужно.
Спасибо.
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Дружеский кулак

Лейсуотер, Старый остров: Апилун 30
Так вот куда уходят мои деньги, — пробормотала Рен, разглядывая обветшалое здание напротив «Свистящего тростника.
Судя по всему, ее денег было немного, но это было неудивительно. Летилия вряд ли стала бы ради этого снимать второй номер в гостинице Истбриджа, даже если бы Дом Трементис оплатил ее счет. Ночлежный дом — настоящий ночлежный дом, в отличие от здания, которое занимали Пальцы, — имел обычную для Лейсвотера лоскутную конструкцию из ставен шести разных стилей, оштукатуренных пятен, где стены ремонтировали и снова ремонтировали, и ржавых крючков, преследующих его по углам, как пауки в ожидании добычи.
Но для жителей этой улицы любая комната, за которую заплатил кто-то другой, была хорошей.
— Ты уверена? — спросил Седж, в то время как Тесс настороженно следила за карманниками.
— Нет, — ответила Рен и вошла внутрь.
Как только шок от столкновения с Летилией утих, Рен принялась обдумывать угрозу, исходящую от женщины, и прикидывать, не стоит ли ей ускорить свои планы. Тогда-то она и заметила подсказку, которую Летилия нечаянно упустила.
Ее милая маленькая Рени.
То, что Летилия догадалась, что Рен — один из Пальцев Ондракьи, не исключалось. Рен никогда не делилась со своей нанимательницей историей жизни — Летилию это никогда не интересовало, — но с годами из нее понемногу улетучивались сведения, а Летилия была из тех, кто хранит любое оружие, которое может найти. Впрочем, это выражение было слишком специфическим. В наши дни ее могли знать лишь несколько человек.
Похоже, письмо, хранившееся у Меде Паттумо, было лишь одной из мер предосторожности, которые Летилия предусмотрела.
После минутного стука и приглушенного звона перекатываемых бутылок дверь распахнулась, и в нее ворвался хмурый человек из ее детских кошмаров.
— Что за хрень... Ты... — Симлин не столько вырос, сколько возмужал: широкие плечи, бочкообразная грудь, руки мясистые, как окорока. Не один Палец был усмирен после нескольких ударов любимого силовика Ондракьи, в том числе и Рен. Ему не разрешалось прикасаться к ее лицу, но на теле ребенка было много мест, где синяки не видны.
Рен отступила на полшага. Она думала, что готова к этому, что Тесс и Седж поддержат ее... но Ондракья была не единственной, кто наложил отпечаток страха на ее сердце.
И угроза, которую представлял собой Симлин, была куда страшнее, чем простое избиение.
— У Тиранта есть свои морщины, предатель узлов, — сказал он, хлопнув себя по бедру. Прищуренные глаза скользнули по ее плечу. — А вы двое храните верность гадюке с раздвоенным языком. Знаете, что бывает, когда доверяешь змее?
Он улыбнулся Рен, маленькой и злой улыбкой. — Ты травишься.
— Симлин. — Она заставила свой голос оставаться ровным. — Мы можем поговорить здесь, а можем в твоей комнате. Зависит от того, сколько соседей ты хочешь видеть в курсе твоих дел.
— Дело, в котором ты пришла, чтобы избить меня до крови? Люди здесь платят, чтобы посмотреть на такой вид спорта. С таким же успехом можно устроить им шоу.
— Сегодня никто никого не бьет, — сказала Тесс с нажимом. — Ты меня знаешь, я бы не стала на это смотреть. Идемте. Я принесла булочки. Свежие, даже не однодневные. — Еще в те времена, когда они жили в Пальцах, Седж защищал Тесс кулаками, а Рен — своим умным языком. Но они не могли быть рядом все время, и она покупала себе путь к благосклонности Симлина сладостями и едой.
Судя по урчанию желудка, большая часть денег Летилии ушла на зрель. Он выхватил у Тесс сумку и усмехнулся, шрам на губе придал ему дополнительную изюминку. — Отлично. Интересно будет взглянуть на танец, который устроил питомец Ондракьи ради наручников.
Седж проследовал за Рен в комнату, служа щитом на случай, если Симлин вздумает развернуться и ударить ее. В прошлом он, возможно, так и поступил бы, но сейчас он просто растянулся на кровати. Подцепив каблуком табуретку, которая была единственным местом для сидения в комнате, он задвинул ее под раму, чтобы никто не мог на нее сесть.
— Устраивайтесь поудобнее, — сказал он, ухмыляясь белым от полусжеванной булочки.
Отбросив слабую надежду на дипломатию, Рен выдернула свою руку из руки Тесс. — Сколько бы ни платила Летилия, я могу предложить больше. Если ты покинешь Надежру, я организую кредитную линию с банкиром. Куда бы ты ни отправился, у тебя будет хорошая жизнь.
— И безопасность, — прорычал Седж. Раньше они дрались, как голодные собаки. Он утверждал, что Симлин не может написать больше, чем свое имя, и ему будет трудно раскрыть секреты Рен без языка. Но он нехотя согласился, что сначала они могут попробовать более мягкие средства.
Подергав подбородком браслет с узлом, который с гордостью носил Седж, Симлин сказал: — Ну и что? Я беру деньги или ты возвращаешься с кулаками, чтобы заставить меня замолчать навсегда? — Его собственные запястья были голыми. Стрецко нанимал его время от времени, но Седж утверждал, что Симлин никогда долго не задерживался в узлах, в которые его брали. Правда, на шее у него висел кожаный шнурок с крысиным клубком зеленых и фиолетовых нитей. Рен бросила свой амулет «Пальцы» к ногам Ондракьи; спустя годы он все еще носил свой.
Когда Седж пожал плечами в знак признания, Симлин фыркнул. — Думаешь, кто-нибудь от Докволла до Лягушатника пошевелит пальцем, если я скажу, что он защищает предателя, развязавшего узел? Может, я сейчас и не присягаю, но я никогда не нарушал своего слова. Или не убивал своего босса.
Последнее было адресовано Рен, и она вздрогнула. Выражение лица Симлина стало еще более уродливым. — Ты удрала, — прорычал он. — Сбежала в Ганллех. Потому что понимала, что мы сделаем, если ты останешься.
Бегство всегда было планом, еще до того, как Рен отравила Ондракью. Но это не помогло бы.
Ведь он был прав. Она точно знала, что сделают Пальцы. Большинство убежит, надеясь найти безопасность в другом месте; некоторые, как Симлин, избивали бы ее до крови, прежде чем уйти. Как Туманные Пауки избили Седжа — а ведь его преступления были куда меньше.
— Вот чего ты хочешь, — прошептала Рен. Ей не нужна была сила Изначального, чтобы показать желания Симлина. — Ты хочешь отомстить мне.
Он сплюнул. — С моей стороны это выглядит как правосудие, но я не какой-нибудь затейник, упаковывающий уродливые вещи в красивые слова. Что ты делаешь. Что ты есть. Прелестная маленькая Рени Ондракьи. — Симлин порылся в бутылках, валявшихся под кроватью, и тряс их до тех пор, пока из одной не полилась вода. Он скорчил гримасу, когда сделал глоток. — Может, я просто хочу, чтобы все видели, какое уродство ты скрываешь внутри.
Красотка Рени. Уродство, которое ты скрываешь внутри.
Тесс резко вдохнула. Седж посмотрел на нее, потом на Симлина, потом на Рен. — О, нет, — вздохнул он. — К черту это.
Рен подняла одну руку. Она дрожала, но остановить это было невозможно, к тому же Симлину было бы приятно на это посмотреть. — Тогда справедливость. Если она у тебя есть... ты пойдешь?
— К черту. Лейсуотер — дом. — Он провел языком по зубам, высасывая застрявшие там кусочки хлеба. Потом небрежно сказал: — Но я попридержу язык за зубами и оставлю тебя на произвол судьбы. — Ондракья с удовольствием посмотрит, как ты наваляешь этим меловым уродам.
Если это был комплимент, то он не совсем удался — но, возможно, он так и хотел сказать. Рен глубоко вздохнула. Но прежде чем она успела заговорить, Седж шагнул к ней.
— Ни за что, — огрызнулся он. — Рен, я не позволю этому канальскому подонку избивать тебя. Что ты скажешь, когда люди захотят узнать, почему у Альты Ренаты синяк под глазом?
— Разве она не должна быть ловкой лгуньей? — спросил Симлин. Затем он ухмыльнулся, злобно, как акула. — Или, знаете. Я мог бы ударить ее куда-нибудь помягче.
Седж никогда не слышал, чтобы Ондракья так говорила. Его уже оставили в покое, когда она дала понять, что в следующий раз, когда Рен облажается, она отправится за Тесс.
Прежняя Рен выхватила бы нож и попыталась зарезать Симлина. Но жизнь в манжетах сделала ее мягкой... а люди, окружавшие ее, сделали ее лучше. Даже если сейчас она слышала, как Варго удивляется, почему они не решают эту проблему более основательно.
Тесс инстинктивно отступила. Рен повернулась и коснулась ее плеча, дождалась, пока Тесс встретит ее взгляд и кивнет, после чего обратилась к Седжу. — То, о чем он просит, справедливо.
Агония в глазах Седжа резанула, как лезвие. Он всегда был ее защитником, но не ее красивого лица, а ее самой. То, что она просила... это противоречило самой сути его сущности.
Но это был ее выбор. Медленно, как человек, по щиколотку увязший в грязи, он сошел с ее пути, и она оказалась лицом к лицу с Симлином.
Он не спеша рассматривал ее, смакуя ее страх. Он даже подмигнул Тесс. — Похоже, им все-таки стоило оставить тебя позади. Уверена, что не хочешь выйти наружу?
— Я останусь, — прошептала Тесс, беря Седжа за руку. Для утешения... или чтобы удержать его.
— Если ты зайдешь слишком далеко, — сказал Седж, предупреждая Симлина и успокаивая Рен, — я вмешаюсь. И ты больше не выйдешь из этой комнаты.
— Посмотрим, — сказал Симлин и ударил Рен кулаком в живот.
Она упала на спину, ее вырвало. Голос Симлина отдаленно звучал у нее в ухе. — Будешь плевать на мой пол, я заставлю тебя вылизывать его. — Он толкнул ее в вертикальное положение, пока она еще задыхалась. Второй удар пришелся высоко, попав ей в сиську. Боль острой звездой вырвалась из точки удара, и инстинкт заставил ее скрутить руки, чтобы защитить свое тело.
Бессмысленно. Третий удар пришелся по лицу — единственному месту, которое Симлин всегда запрещалось повреждать. Щека запульсировала, и она закрыла глаза, готовясь к дождю ударов, к тому насилию, которое он никогда не позволял себе выплеснуть на нее.
Но ничего не последовало.
Она ждала, стараясь не вздрагивать, уверенная, что он просто позволяет страху приправить следующий удар. Но тут раздался голос Симлина, пренебрежительный и отрывистый. — Я закончил. Убирайся отсюда.
Ей потребовалось усилие воли, чтобы приоткрыть один глаз, чтобы не дать ему повода снова наброситься на нее. Но когда ей это удалось, она обнаружила, что Симлин вернулся на кровать и сидит, положив локти на колени. — Ты не стоишь большего, — сказал он усталым голосом.
Она не знала, имел ли он это в виду или решил, что избивать ее не так приятно, как он надеялся. Тесс озвучила вопрос, который не решалась произнести. — И ты обещаешь, что не сделаешь так, как хочет Летилия?
Его смех был похож на скрежет камней. — Пусть она заплатит за мою постель и зрель, но я полагаю, ты не захочешь, чтобы она знала, что ты добралась до меня. Если она вытащит меня, чтобы разоблачить тебя, что ж. — Симлин прижал пальцы к костяшкам, театрально шипя на несуществующие повреждения, которые нанесло им ее лицо. — Ты просто еще одно меловое лицо, а я — мусор из сточной канавы. Может, это даже забавно — разглагольствовать о всех великих истинах, которые я видел на Аже.
Рен медленно выдохнула, ее лицо пульсировало зарождающимся отеком. Ей действительно было бы трудно объяснить это. Но если синяк на щеке — это цена за молчание Симлина, она готова заплатить.
И она верила, что он будет молчать. Это, а не план Летилии, было тем, что, по традиции, она заслужила.
— Сточек больше не торгует, — сказала она, — но он знает, кто торгует. Я позабочусь о том, чтобы ты получил немного ажа.
Она вышла за дверь, и Седж с Тесс молча последовали за ней, пока не оказались на улице. Затем они оба обняли ее. Рен ответила на их объятия, позволяя себе почувствовать боль, как внутри, так и снаружи.
Затем она вытерла глаза и выпрямилась. — Все кончено. Клыки Летилии выдернуты, теперь я могу с ней разобраться.
— За вычетом того, что у нее в кармане есть третье средство защиты, — напомнил ей Седж. — Но это забота на потом. Сейчас тебе нужно холодное мясо на лицо и выпивка для остальных. Пойдемте. Мы идем в «Тэлон и Трик.
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Лейсуотер, Старый остров: Апилун 30
Когда Седж и его сестры наткнулись на Сточека в день «дня рождения» Седжа в «Свистящем тростнике, — старый ажа-торговец выглядел как нельзя более умудренным жизнью, худым и почти таким же маньячным, на одной руке укоротилось несколько пальцев, а на другой совсем не осталось.
Несколько месяцев, в течение которых он питался не зрелом, не могли ничего сделать с руками, но зато у Сточека появилось больше мяса на ребрах и даже что-то стало с волосами. Верный своему слову, Седж привел старика в порядок и устроил в место, где его неприглядная внешность имела ценность: в «Талон и Трик, — где трущобы получали достаточно грязи и тусклости, чтобы в игорном салоне царило возбуждение. Сточек не мог одной рукой сдавать карты или подавать напитки, но, протрезвев, он обладал зорким глазом и умением отгонять шулеров дружеским толчком и парой лукавых слов. Это был тот самый мягкий подход, который был необходим в месте, где нельзя было разбрасываться клиентами, не подвергаясь налетам соколов.
В такое раннее время салон «Ница» еще не был открыт для посетителей. Сточек был один за столиком и поглощал лапшу, едва переводя дыхание, когда вошел Седж.
— Привет, Сточек, — сказал Седж, нервно ерзая. Если слухи распространятся... Но Сточек был по-своему надежен. — Ничего, если мы тихонько выпьем с тобой? — И он жестом указал за спину, на Тесс и Рен.
Сточек уставился на них, и у него изо рта вывалилась пачка лапши. Идти сюда было рискованно: старый продавец ажи вряд ли свяжет Рен с Альтой Ренатой, но он бы ее не забыл. Как и то, как и почему распались «Пальцы.
Но он также был обязан Седжу. А Сточек был не из тех, кто забывает об этом.
Лапша, просочившись в рот, превратилась в длинный клубок, на пережевывание и проглатывание которого ушло, казалось, целое колоколенце. К тому времени он, видимо, принял решение, потому что на лице, оставшемся после лапши, появилось выражение широкой улыбки. — Малышка Рен!
У Седжа развязался узел в кишках. Она всегда была одной из его любимиц.
— Привет, Сточек. — Рен робко подошла. — Я слышала, ты еще здесь.
— Привет, привет! — Открыв пальто с помощью пристегнутого к предплечью крючка, Сточек порылся во внутреннем кармане и достал знакомую шишку. Как и его ухмылка, он был лишь слегка помят. — Лица, должно быть, говорили мне, что ты придешь. Купил их сегодня утром, под влиянием импульса. Что случилось с твоим лицом?
В глазах Рен блестели непролитые слезы, яркие, как конфеты, которые она отщипнула от рожка. — У тебя всегда были для меня медовые камушки.
— Я открою тебе страшную тайну, маленькая Рен. Они были бы для меня, но у меня болят зубы, когда я их ем. Поэтому мне нравится смотреть, как вы, соски, едите их вместо меня. — Он протянул рожок Тесс, потом Седжу. — И тебе тоже. Даже если ты не заботишься о своей сестре так, как должен.
— Это был не мой выбор, — пробормотал Седж. Ему казалось, что он не заслужил медовый камень, после того как позволил Симлину избить Рен. К тому же он не ел их с тех пор, как Ондракья пыталась его убить. Большинство кулаков не ели, им нужно было поддерживать имидж крутых.
Но Сточек погремел рожком, и, когда никого, кроме сестер, не было видно, Седж отправил сладкую конфету в рот, наслаждаясь полузабытым вкусом.
— Садитесь, садитесь! — Сточек жестом указал им на свободные стулья — хотя, возможно, это было сделано лишь для того, чтобы он мог вернуться к поглощению лапши. Тесс удалилась на кухню, где Седж был готов поспорить, что целый конус Варго положил в нуминат для охлаждения припасов. Рен устроилась на стуле и принялась болтать со Сточеком, как ни в чем не бывало подтрунивая над ним.
Вернулась Тесс с охлажденным куском баранины для лица Рен и пивом для всех. Сточек взял последнее, все еще болтая, как старый гафер, удивляясь тому, как выросла Рен, и рассказывая ей обо всех изменениях в Лейсуотере. Седж наблюдал за тем, как тает напряжение в душе его сестры, как она кивает и слушает, словно много лет не ступала на Старый остров.
Но когда Сточек упомянул о новых людях на старой базе «Режущих ушей, — ее манера поведения переросла в неподдельный интерес. — Кто это?
— Не обращайте внимания, — сказал Сточек, допив последний бульон с лапшой. — Я просто старый сплетник, который слишком много видит. От таких людей лучше держаться подальше; они не принесут вам ничего, кроме неприятностей. — Андуске сжирают милых детей, как мед. Держись Седжа. Он позаботится о тебе — больше никаких черных глаз. — Сузившийся глаз Седжа говорил о том, что в будущем Седж больше не получит конфет.
— Эй, я не виноват, когда она говорит, чтобы я не заботился о ней!
Рен положила руку на руку Седжа. — Не волнуйся, Сточек. Я не собираюсь к ним присоединяться.
Присоединяться — нет. Но Седж знал, о чем думает Рен, еще до того, как она ловко подвела разговор к быстрому завершению и они втроем покинули «Тэлон и Трик. — Снаружи Тесс сказала Андуске. Люди Бранека, как думаешь?
— По крайней мере, стоит проследить, да? — сказал Седж Рен.
Она выдохнула с медленным шипением. — Если Сточек прав, это просто удача. А это то, что нам нужно, так что... да, стоит поискать.
— То есть мне и тебе, или мне и еще кому-то?
Рен бросила на него язвительный взгляд. — Думаю, любая другая я привлечет внимание, да?
— Я передам Грею, — сказала Тесс, натягивая шаль. — Не делай глупостей, слышишь?
— Никогда, — сказала Рен, и они разошлись.
Режущие Уши отступили со своей территории, когда вмешательство Претери разорвало их узел на части. Оставшиеся в живых укрылись у Варго на Нижнем берегу, потеряв все свои территории в Лейсвотере. Насколько знал Седж, в настоящее время ее никто не контролировал; выселение, произошедшее в начале года, сильно пошатнуло ситуацию.
Осторожные блуждания позволили им увидеть людей, которых Рен назвала людьми Бранека, и убедиться, что в старом полуразрушенном доме живет Андуске. Седж, высунув шею из соседнего переулка, подтолкнул Рен локтем. — Эй. Тебе это кажется новым?
Рен пришлось забраться на ящик, чтобы разглядеть его. — Доски напротив окна? Очень свежие. И очень похоже, что кто-то хочет убедиться, что никто не покинет эту комнату.
Седж тяжело вздохнул. Весь Лейсуотер хранил для них историю, но это место — больше других. Из-за шуток с Режущими ушами у них были неприятности: Седжа чуть не убили, его сестер — чуть ли не в убийцы, и они вдвоем застряли в Ганллехе на пять несчастных лет. Разумнее всего было бы уйти.
Но Седж не отличался умом. — Попытаемся выяснить, кто там, и, скорее всего, дадим наводку Андуске.
— Значит, мы играем в азартные игры и надеемся, что вызов нитса не даст нашему противнику все очки? — сказала Рен, слишком легко, чтобы ее непринужденность была чем-то, кроме маски. Она должна была опасаться этого места больше, чем Седж. Ее следующие слова подтвердили это. — Я бы не хотела подвергать тебя риску.
— А кто сказал, что я буду рисковать? — Седж усмехнулся. В кои-то веки у него появился план. — По-моему, захват их убежища — дело Режущих Ушей.
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Исла Чаприла, Истбридж: 31 апилуна
Как гласит старая шутка, четыре самых страшных слова в мире босса узла — это один из его кулаков, говорящий: — У меня есть идея.
— Это... не совсем неосуществимо, — медленно произнес Варго, мысленно прокручивая подачу Седжа в поисках утечек. Ворчание Варуни говорило о том, что она не только согласна, но и сдержанно впечатлена. Мысленное хмыканье Альсиуса говорило о том же. Только Рен, напряженно сжав губы и вцепившись пальцами в юбку, сдержанно улыбнулась.
Но она не возражала, и Варго был уверен, что даже преданность Седжу не помешает ей высказаться, если она заметит недостаток. Теперь Варуни знала всю правду о ней; Рен могла свободно говорить при всех. Что бы ни сковывало ее, это было более личным, чем ее личность.
Варго плохо спал предыдущей ночью, и даже связь между его жизнью и жизнью Альсиуса мало что дала простому перегибу шеи. Он сжал пальцы, словно пытаясь заглушить боль, и повернул голову, размышляя вслух. — У Мерапо не такая уж большая команда в наши дни. Когда претери нуминат обратил в бегство их старого лидера, — Режущие уши» потеряли многих, а некоторые из тех, кто выжил, ушли в другие узлы. Не знаю, если этого будет достаточно. Но я мог бы одолжить ему несколько человек...
Седж прочистил горло, выглядя теперь таким же напряженным, как и Рен. — Вообще-то... будет лучше, если Мерапо от тебя отстанет. Официально. И публично.
Он был прав, что выглядел напряженным. — С чего ты взял, что я на это соглашусь? — спросил Варго. Мягко. Радушно. Потому что Седж был надежным кулаком и братом Рен, и Варго, наверное, не стоит его резать — без шанса выпутаться из этой дыры.
Может, — Отрезанные уши» и принадлежат Старому острову, а не Нижнему берегу, но они все равно были одним из его узлов. Его хватка была единственным, что поддерживало мир на лежбищах Надежры. Мир стал еще более непрочным, когда стало известно о требованиях Милеки и сделке с «Лунной гарпией. — Все его узлы были на взводе.
Судя по ровному взгляду Рен, она узнала этот тон голоса и решила, что он театральничает. В какой-то мере так оно и было: Варго потратил годы на то, чтобы научить своих людей бояться этого голоса. Но он не делал этого просто так, и в ответ бросил на нее жесткий взгляд.
Она была невозмутима. — С Бранеком половина Стрецко; надо полагать, он знает, что к вам присоединились Резаные Уши. Если они что-нибудь сделают — если хоть один из твоих узлов сделает что-нибудь, — он решит, что за этим стоит твоя рука. И он будет прав.
— Значит, ты хочешь, чтобы я позволил одному из моих узлов освободиться? — Кулак Варго сжался вокруг ничего — того самого ничего, что связывало узлы с ним. — Это все равно что топить лодку из-за нескольких ракушек. Я хочу вернуть «Киралыч» и «Мевиены, — но я не собираюсь распускать свои команды, чтобы получить их.
::Варго, береги себя. С этим медальоном, влияющим на тебя...::
— Дело не в Сессате, — огрызнулся Варго. Рен прекрасно слышала Альсиуса, и Седж с Варуни не привыкли, что он разговаривает сам с собой. — Ответ был бы отрицательным с того момента, как я выполз из Лягушатника. Они мои.
— Правда? — тихо спросила Рен, в ее любопытстве слышался вызов. — Прости меня... Я знаю, что ты предан, как любой присяжный босс, но для тебя они не связаны. И люди, составляющие узлы, не принадлежат тебе. Узлы так не работают.
Она была права. Узлы — это дружба, а не собственность. Не правило Тиранта.
Варго наклонился вперед, словно его струны были перерезаны, уперся локтями в колени и смахнул с лица следы разочарования. Его мысли, словно букашки под вывороченным булыжником, разбегались от света. — Посмотри на это логически. Допустим, Мерапо и остальные разрубили узел достаточно публично, чтобы Бранек мог купиться на него. Это значит, что его могут купить и другие. Если я позволю «Резаным ушам» уйти, остальные начнут думать, что могут делать то же самое без последствий. Очень скоро мы вернемся к тому, что каждый уголок Нижнего берега станет территорией, на которой люди будут резать друг друга ножами. — Так было раньше, до захвата Варго, когда люди сражались друг с другом, вместо того чтобы объединиться против своих настоящих врагов. Никакого порядка, никакой структуры, никакой...
Черт. Возможно, Сессат влиял на него.
Но это не означало, что его страхи не были реальными. Уход Мерапо был бы первой струйкой воды через трещащую дамбу.
Седж медленно выдохнул. — Да, я знаю. Но... как ты собираешься предотвратить это? Половина твоих узлов уже хочет развязаться, раз уж ты стал наручником.
В этом-то и заключалась проблема. Мастер двух берегов, так называл его когда-то Кошар Андрейка. Но чем больше Варго пытался преодолеть этот разлом, тем сильнее он чувствовал себя натянутым до предела.
Стать наручником было средством достижения цели, а не тем, чего он когда-либо хотел для себя. Но теперь, когда он получил его, вкусил его силу в сладкой, прозрачной воде Западного канала... он не собирался отрывать ногу от верхнего берега только для того, чтобы сохранить нижний.
Жаль, что Аркадия Кости не старше на несколько лет, — ворчал он Альсиусу. Лишь с запозданием он вспомнил, что Рен тоже это слышит: ее губы сжались в улыбку.
Седжу он ответил: — Не знаю. К сожалению, это правда самого Люмена. Но теперь, когда Нуминат на реке, у меня нет ничего, кроме времени. И, судя по всему, мне нечем заняться, кроме как слоняться здесь, пока вы будоражите Лейсуотер.
— Тогда ты...
— Передай Мерапо, что я хочу уладить вопрос с границами до того, как он отключится. Если я получу известие о битве за территорию из-за одного булыжника, я обрушу наш новый Каэрулет на них всех. — В его ухмылке было больше зубов, чем юмора, но так тому и быть. — Может, она и не прыгает, когда наручник щелкает пальцами, но я знаю бывшего капитана, к которому она прислушивается.
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Теплая рука Седжа, лежащая на плече Рен, помогла ей успокоиться. — Все будет хорошо, — прошептал он.
Ей хотелось бы верить в это. Но они уже бывали здесь: двое, скрывающиеся в переулке за этим домом в холодный туманный полдень, готовящиеся к работе. Теперь они были старше, и она была под маской Черной розы, но годы, прошедшие между ними, могли показаться сном.
Или, скорее, кошмаром.
— Прилив закончился, небо чистое. Почему бы и нет? — Ее фальшивое веселье было тонкой марлей на рваной ране.
— Потому что в прошлый раз все было не так, — прямо сказал Седж.
Рен тяжело сглотнула. — Седж...
— Не надо. Ты не знала.
— Я знала, что зашла дальше, чем следовало. Дальше, чем мне было велено. — Ондракья послала Рен выкрасть кольцо с жемчугом, которое отобрали у нее Режущие Уши. Но Рен, Тесс и Седж уже готовили побег из Пальцев, собирая по крупицам деньги, чтобы построить жизнь вдали от Ондракьи. Когда ей представился шанс взять больше...
Она снова сглотнула, но камень в горле не поддавался. — Я стала жадной. А Ондракья пыталась убить тебя. Из-за моей ошибки.
— Для самого умного из нас ты, конечно, набрала много глупостей между ушами. — Седж легонько пощипал одно из этих ушей. — Винишь себя, как и хотела Ондракья. Мы все пытались освободиться от ее уз. Так почему же ты до сих пор позволяешь этой нити опутывать себя?
Потому что она причинила боль людям. И даже не только Седжу: Для Рен маленькая статуэтка Ан-Мишеннира Лагрека была всего лишь безделушкой, которую можно было продать. Для Яричека, вождя Режущих Уши, она была последним, что осталось у него от отца. Он угрожал войной с Пальцами, чтобы вернуть ее.
— Я продолжаю это делать. — Она даже не поняла, что сказала это вслух, пока рука Седжа не сжалась на ее плече. — Я продолжаю подвергать людей опасности. Я продолжаю причинять им боль. Из-за своих амбиций. — Как она причинила боль Трементису. Седж выжил, а Леато — нет.
— Но теперь ты все исправляешь.
Он подумал, что она говорит о Кираличе и несостоявшейся встрече. Он не совсем ошибался и был прав, когда говорил о ее мыслях. Не успела Рен сделать глубокий, успокаивающий вдох, как с соседней улицы донеслись крики.
План Седжа был элегантен в своей простоте. Бранек занял старую базу «Режущих ушей»? Тогда Узлу следует попытаться вернуть ее. Поскольку их связи с Варго были публично разорваны, это не выглядело отвлекающим маневром, потому что таковым не являлось: Рен и Седж шли по следам настоящей уличной войны. Этого было недостаточно, чтобы попасть прямо в здание, но им это и не требовалось.
Узкий центральный холл дома, как стрела, простреливался спереди назад. По обеим сторонам отсутствующие двери были заменены воловьей шкурой и тканью или потрепанными занавесками из бусин, прорезиненных, как десны старухи. А поскольку Лейсуотер любил хорошие драки — пока они могли наблюдать за ними из безопасных окон или с крыш, — комнаты были пусты.
В основном пусты.
Одна из занавесок затрещала, когда они приблизились, — единственное предупреждение перед тем, как выпущенная с высоты бедра ракета снесла Седжу колени. Он с грохотом ударился о стену, а ребенок с удивлением приземлился ему на задницу.
Это был парень не старше Джаги, и он уже готов был начать выть, когда Рен опустилась на одно колено. — Упс! — сказала она, позволяя своему смеху прозвучать в ее голосе. — Мой друг не смотрел, куда идет. Седж, скажи этому малышу, что тебе очень жаль.
— Он столкнулся со мной... — Седж сглотнул, когда Рен бросила на него многозначительный взгляд. — Ладно, — проворчал он. — Мне жаль.
Мальчик даже не слушал, уставившись на Рен с открытым ртом. — Ты — Черная Роза! Гаф-гаф! Гаф-гаф! Нас ограбила Черная Роза!
— У нас мало что есть для нее, чтобы забрать, — раздался изнутри комнаты голос, грубый от боли и возраста. — Лемьи, вернись сюда и оставь чужаков заниматься своими делами.
К несчастью для него, дела Рен находились в этой комнате. Когда второй ребенок выглянул наружу, Рен позволила девочке добавить свой вес к весу парнишки, и они вдвоем протащили ее через занавеску.
В захламленной комнате без окон на табурете сидел старик с сильно искривленной ногой и держал на коленях младенца, а другой ползал на куске изношенного холста, наброшенного на щепчатые доски пола. При виде Черной розы у мужчины отпала челюсть, но его руки остались твердыми на руках ребенка.
Рен осторожно высвободилась из рук двоих, державших ее, и сказала: — Иди. Идите к своему гафферу.
Подозрительность, сжимавшая взгляд старика, ослабла, как только Лемьи и девочка благополучно вынырнули из-за его кресла. — Это из-за вас там суматоха? — спросил он, кивнув в сторону входа.
— Просто пользуюсь этим, — ответила Рен. — По соседству есть кое-кто, кого нужно спасать. Если ты не против пропустить меня, дедушка, и разрешишь моему другу остаться, чтобы присматривать, то получишь нашу благодарность в виде плотного обеда для себя и этих детей.
Это было лучшее предложение, чем деньги, которые могли привлечь внимание. Старик поджал губы и кивнул. Не знаю, что вы имеете в виду под «через, — но достаточно хорошо. Только быстро займитесь своими делами, а то я заставлю вас в качестве платы поменять подгузники этому малышу.
— Мой друг знает в этом толк, — усмехнулась Рен и отошла в угол, прежде чем Седж успел только взглянуть на нее.
Ее веселье быстро улетучилось. Когда она отодвинула кровать, ее пальцы обнаружили очертания люка, неправильной формы, чтобы скрыть его присутствие. В Лейсвотере было полно отсеков и ходов, которые использовались контрабандистами для перевозки товаров и сокрытия незаконных дел, когда налетали соколы. Главное, что этот люк выходил как в это здание, так и в соседнее.
Люк со скрипом открылся, и в него хлынула тьма, готовая поглотить Рен целиком. Ее мышцы напряглись, отказываясь двигаться. Когда я в последний раз заходила сюда...
Позади нее гафер ворчал: — Сейчас мы потеряем там всех детей.
— Почему бы вам не подождать в коридоре? — предложил Седж. — Так будет безопаснее.
Рен слышала, как он проталкивает гаффера и детей за занавес, но не могла повернуться, чтобы посмотреть. Все ее внимание было приковано к темноте внизу. Из проема доносился запах болотной гнили, а свет фонаря отражался от мутной воды внизу. Прилив или нет, Лейсуотер всегда погружался в грязь.
Рука Седжа снова легла ей на плечо. — Я останусь здесь с фонарем на случай, если тебе понадобится отступить. Просто иди на свет, хорошо?
Она положила свою руку на его, сжала и отпустила. Она не могла отступить. Это был единственный путь: Даже при нападении Режущих Уши люди Бранека были не настолько глупы, чтобы оставить двери без охраны. И она была единственной, кто мог пройти через этот проход.
Рен сняла маску. Как бы ей ни хотелось сейчас быть Черной Розой, она не хотела, чтобы эта грязь заляпала ее маскировку. Заправив обрывок кружева в косу, она заставила себя опуститься на дно.
Световой камень, который она отстегнула на запястье, показал заляпанный грязью подвал с гнилыми деревянными сваями и стертыми нуминатами, начертанными на крошащейся каменной кладке. Даже приседая, она рисковала удариться головой; ей приходилось пробираться вперед на локтях и коленях, как какой-нибудь раздувшейся болотной саламандре. Она изо всех сил старалась держать запястье высоко и ровно, свет отбрасывал вокруг нее круг танцующих теней.
Как Злыдень, извиваясь и уползая. Когда Рен проходила здесь в последний раз, она боялась, что здесь могут затаиться чудовища. Теперь она знала, что они реальны. Она видела, как они убивают.
Они во сне, сказала она себе, стараясь унять сердце. Ты не видела их уже несколько месяцев. Их здесь нет.
Но иногда они переходят на другую сторону.
Рен поползла быстрее.
Здесь, внизу, было трудно расслышать крики. Как долго еще будет продолжаться отвлекающий маневр? Может ли кто-нибудь услышать ее приближение? А если люк на другом конце заколочен? Она протиснулась под низкую балку, оказавшись лицом почти в воде. На дальней стороне было больше места, и когда она коснулась досок над головой, они поднялись без протеста.
Если бы в комнате находился охранник, у него было бы достаточно возможностей заколоть ее. Рен без лишних слов вылезла наружу, размазывая по полу вонючие стоки, и захлопнула люк, словно Злыдень наступал ей на пятки.
Ей хотелось остаться там, пока пульс не замедлится, но времени не было. Рен вытерла руки о лежащий рядом мешок и остановилась.
Когда она проникала сюда раньше, эта комната была местом, где «Режущие уши» учили друг друга драться. Пятна крови, вероятно, все еще были здесь, но теперь их закрывали мешки с зерном, бочки с водой. А за ними... штабеля арбалетов и копий.
Кошар был прав. Бранек готовится к насилию.
От этой мысли ей стало не по себе. Но неужели он действительно обратит это оружие против собственного народа, лишь бы побудить его выступить против лиганти?
Мевени и Киралич могли бы рассказать ей об этом. Но чтобы освободить их, Рен нужна была помощь. Она натянула на лицо маску Черной розы, кожаные лепестки заменили ей измазанную грязью одежду, и выскочила в коридор.
Штаб-квартира «Отрезанных ушей» была высокой и узкой, с центральной лестницей, по которой оборонять верхние уровни было так же просто, как сбрасывать камни. Поднимаясь по ступеням, Рен держалась спиной к внешней стене, чтобы спрятаться от тех, кто остался караулить. Если они с Седжем правы насчет заколоченного окна, то ее конечная цель находится на верхнем этаже... Но первая остановка была всего на один пролет выше — комната с зарешеченными ставнями, которые нельзя было открыть снаружи.
Андуске хватало ума охранять ставни.
В том, что Грей рассказал Алинке правду о Руке, была своя выгода, а Рен могла попрактиковаться в метании в доме Варго. Взмах руки — и дротик, начиненный одним из имбутингов Алинки, вонзился в шею охранника. Рен зажала ему рот ладонью, а другой рукой скрутила его руку в замок, пока дротик не подействовал. Когда он обмяк, она опустила его на пол и отперла ставни.
Грей остановился на подоконнике: капюшон, заменяющий Рука, никак не мог скрыть его гримасу. Он обхватил лицо руками и закашлялся, уткнувшись в локоть. — Какая ароматная роза, — проговорил он, приглушив слова шерстью.
В первую очередь Рен сказала: — Даже розам нужно удобрение, чтобы расти сильными.
— Так вот оно что. — Он загладил свою вину, без колебаний взяв ее за руку. — Вверх?
— Вверх, — согласилась она.
У входа в комнату на самом верху стоял охранник, но Рен предоставила Грею разбираться с ним. Потасовка была короткой, и после нее она обыскала мужчину. Он был достаточно умен, чтобы не держать ключ при себе, но достаточно глуп, чтобы хранить его на дверной раме. Не зная, если внутри будет поджидать еще одна угроза или другой жилец, а не тот, на кого они надеялись, Рен как можно тише открыла замок. Затем она с силой распахнула дверь и нырнула внутрь, предоставив Руку, стоявшему за ней, служить более высокой и очевидной мишенью.
В этом не было необходимости. Внутри был только один человек: старейшина клана Кирали, сидевший на узкой раскладушке и раскладывавший хорошо поношенные карты.
Когда дверь распахнулась, карты разлетелись во все стороны, рассыпавшись неровными задниками и плохими чернилами. Его вскрик перерос в язвительную усмешку. — Вы практиковали такие драматические входы, или это природное умение?
— Благословение Нем Зимата, — язвительно ответила Рен. В комнате не было места, где можно было бы спрятаться, охранять или еще как-то. — Мы пришли вытащить вас — и вас, и Шзорсу. Вы знаете, где она? Может быть, в другой комнате?
Ее голос и манеры ясно говорили о срочности, но кираличу все равно потребовалось время, чтобы собрать разбросанные карты и выровнять их. Его нахмуренные брови говорили о том, что ответ на этот вопрос был сложным. — Мевени доверилась Ажераису. Она больше не... совсем... пленница Бранека.
— Объяснения могут быть позже, — сказал Рук. — Наше отвлечение не будет длиться вечно.
Они были уже на полпути к лестнице, когда наверху послышались голоса. Рен мельком увидела лица, уставившиеся на них, словно кольца растерянных цветов; затем Грей повернулся в вихре черного плаща. — Выводите киралича, — сказал он. — Я буду охранять ваш отход.
Поцелует ли Черная Роза Рука? Если бы от нее не пахло так, как от Рен, она бы не стала. Вместо этого она усмехнулась, подтолкнула киралича к открытому окну и сказала: — Догонишь, когда сможешь.
Под звон стали и издевательский смех Рука они скрылись.

[image: ]

Исла Чаприла, Истбридж: Апилун 35
Убежать было сложнее, когда Грей не мог просто снять капюшон и вернуться в обычную одежду. Но Рен и остальным, ожидавшим ее помощи, пришлось идти окольным путем, чтобы не привести преследователей к дому Варго, а с кираличем, засунутым в кресло-седло — они не могли довериться яликам, — они двигались медленнее, чем он. Грей прибыл следом за ними. От Рен пахло лучше, чем раньше, и он подумал, не остановилась ли она у уличного насоса, чтобы снять маску и смыть с себя воду.
Плечи Варго заметно расслабились, когда он открыл перед ними дверь своей кухни, но, как обычно, он скрыл это облегчение за сардоническим комментарием. — Если бы я был любителем делать ставки, то проиграл бы дециру, — сказал он, ведя киралича в комнату в задней части дома. — Но я не ожидал от него благоразумия.
— Похоже, вы поставили на то, что я вернусь, — сказал киралыч, увидев двоих, которые ждали его со сжатыми руками и нетронутым чаем. Кошар и Аношкинич поднялись с облегчением, а киралич прикоснулся к своему сердцу в знак приветствия. — Я сделаю подношение в благодарность Шену Асарну Крызету за то, что вы оба избежали нашей злополучной встречи.
— У этого не останется коленей, если он и дальше будет прыгать, словно умеет летать, — пробормотал Аношкинич. Пальцами ноги он подталкивал трость, на которую опирался Кошар, но в его ворчании чувствовалась теплота, которой раньше совершенно не было. Если из этой катастрофы и не вышло ничего хорошего, подумал Грей, то, по крайней мере, спасение Кошаром его зиемича убедило его в том, что он не совсем лишен добродетели.
Не обращая внимания на травмированное колено, Кошар попытался опуститься на пол. — Киралич. Прошу тебя, поверь, я не хотел заманивать тебя в опасность...
Нетерпеливый взмах руки прервал его. — Вставай. Ты не союзник Бранека; я слышал достаточно, чтобы убедиться в этом. И даже больше. Мы здесь в безопасности?
— Лучше бы так, — мрачно пробормотал Варго, задергивая шторы. — В отличие от того корабля, это место под моим контролем.
Печаль на мгновение омрачила лицо киралича. — Баржа — да. Это был подарок моей жены на нашу свадьбу.
У Грея отлегло от сердца. Жена киралича была для Коли мастером во время его ученичества. Те изящные резные изделия, ныне утраченные Дежерой... неужели некоторые из них были сделаны рукой его брата?
Никто другой не понял бы пораженную нотку в голосе Черной розы. — Я искренне сожалею, что потопила его, — сказала она, извиняясь и перед кираличами, и перед Греем.
Киралич жестом отстранил ее. — Настали отчаянные времена, и я не могу возражать, когда Роза Ажераиса делает подношение Дежере.
Грей рефлекторно переместился в самый тусклый угол комнаты, где тени дополняли его капюшон. Он надеялся, что при изменении темы разговора в его голосе не прозвучит нотка печали. — Ты сказал нам, что Шзорса Мевиени не совсем пленница. Значит, она перешла на сторону Бранека? Это она продала нас во Флодвочере?
— Вовсе нет, — поспешно сказал Киралич, когда остальные уселись. — Она очень рискует ради всех нас. Она не забыла о желании Ча Андрейки судить по суду. Но чтобы добиться этого, сначала она должна убедить Бранека прислушаться к ее мудрой мысли, а не...
Он прервался надолго, и Черная Роза зашумела, подбадривая его. Тяжело вздохнув, Киралич сказал: — В конце концов ты услышишь; нет смысла скрывать это. Бранек прислушивается к советам старшей Шзорсы из моего клана, имеющей большое влияние.
Грей, глотая страх, как стёкла, прошептал: — Кто?
— Лароча Сзерадо. — Косы киралича взметнулись, когда он повернулся к Руку. — Возможно, у тебя есть воспоминания о ней? В двух разных циклах она выступала от имени Ижрани на Церемонии Соглашений.
— Я помню ее. — Но не как Рук. У Рука не было причин испытывать холодную тошноту при ее имени. Рук не хотел бы выпрыгнуть из окна и отстраниться от этого дела.
Варго тихонько вздохнул, и Грей напрягся, ожидая, что он спросит. Но вопрос озвучил Кошар. — Сзерадо. Тот же куреч, что и прежний сокол?
— Если только он не оборвал нити своего кошенья, то да, — сказал киралыч. — Но я не знаю подробностей дел этой семьи. Это не мое дело. — Он горько усмехнулся. — Неважно, что говорила моя жена.
— И что же такого говорит Шзорса Ларочжа, что Бранек так охотно ее слушает? — спросил Грей. Что за яд она влила ему в уши?
Рот киралича затвердел. — Ее это идея или его, я сказать не могу, но она убедила его, что все получится. Он хочет выманить Бдение, но какими средствами, он не знает. Но когда они уйдут, его люди перекроют и забаррикадируют мосты. Они хотят захватить Старый остров.
«Чтоб мне провалиться, — сказал Варго, и наступила тишина.
Потирая глаза, киралыч сказал: — Его план... к сожалению, хорошо продуман. Через свой клан он связан со скифферами; они будут охранять берега. В подвалах и в Глубинах он хранит запасы еды, так что их нелегко будет уморить голодом. Уже сейчас наши люди приходят за Великим Сном, за завершением Великого Цикла. Прежде чем поднимется туман, он захватит и удержит остров, а оттуда объявит врасценский контроль над Надежрой.
Все было бы не так просто. Захватить Старый остров, возможно, даже удержать его на какое-то время. У Надежры было несколько военных кораблей, но ни один из них не мог атаковать Старый остров; это были либо океанские суда, которые могли сесть на мель в дельте, либо речные суда, слишком большие, чтобы пройти по мосту Флодвочера. Их задача заключалась в защите от угроз с моря и реки, а не изнутри. В этом Надежре обычно полагались на Бдение. Серсела не стала бы отдавать приказ о резне, как это сделали бы Метторе или Гисколо, но и сидеть сложа руки она не стала бы.
Однако даже с островом в руках Бранек был бы далек от победы. И остров не означал контроля над Надежрой.
Это были мысли сокола, а не Рука. Но Грей знал, как переиначить одно в другое. — Если он попытается сделать это в солнечные часы, у него будет целый Чартерхаус, полный заложников-лиганти. — Тогда даже очищающего нумината не хватит, чтобы смыть кровь с Дежеры.
Кошар сказал: — А что делать с теми на острове, кто не пришел по его зову? Теперь я понимаю, почему Бранек привел так много людей, но не все живущие там поддерживают его дело.
Киралыч мрачно кивнул. — Даже так. Они планируют заключить в тюрьму всех жителей Лиганти — и тех, кто, по мнению Бранека, слишком загрязнен кровью чужаков.
— Посадить в тюрьму. — Голос Рен был как нож в темноте, острый и тихий. — Почему-то я сомневаюсь, что этим все закончится.
— С тюрьмы все и начнется, — сказал Киралич. — Но нет, там это не закончится. Он... он ожидал, что я буду радоваться этому. Наш остров, место, где впервые собрались дети Ажераиса и увидели ее сон, очистится от лигантской нечисти.
Сапог Варго соскользнул с его колена и тяжело ударился о пол. — Как тот, кто вычерпал свою нечистоту с обоих берегов реки, я считаю себя вправе сказать: — К черту это. — Мы остановим его. Мы должны это сделать.
— Сомневаюсь, что Бранека можно сбить с пути. — Посмотрев на Кошара, киралич склонил голову. — Но ты хотел разоблачить его клятвопреступление и вернуть Стаднем Андуске. Если ты все еще желаешь поддержки зиемеца, мы с Превомиром сделаем все, что в наших силах, чтобы обеспечить ее.
Аношкинич усмехнулся, нахохлившись, как птица, в честь которой был назван его клан. — Говорите за себя, хорошо?
— Да, потому что ты человек разумный.
Нахмурившись, Аношкинич не стал спорить. — Это будет нелегко. Стрецкойич, как я подозреваю, тайно поддерживает Бранека, а Варадич будет искать возможности плести свою паутину. Но если все будет так, как мы опасаемся... тогда мы окажем вам посильную поддержку.
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Маска костей

Исла Трементис, Старый остров: Апилун 36
Поместье Трементис все еще не было полностью безопасным. Для Рен безопасность — это дом, а дом — это место, где она может быть самой собой. По этим знаменателям ближе всего к ней был городской дом Варго.
Но он был намного лучше, чем раньше, в том числе и благодаря Варго. После того как она с горечью заметила, что всегда опасается, что слуги подслушают или войдут без предупреждения, он подарил ей две нуминаты: одну — со звоном, когда кто-то входил в гостиную, и вторую — с приглушенным звуком, натянутую на полог кровати.
Впечатляюще, что он сумел объяснить последнее, не приподняв при этом бровь.
В совокупности эти два факта означали, что ночные визиты Грея были скорее глупостью, чем безрассудством. И Рен была готова смириться с этой глупостью в обмен на тепло его спины и вид его лица по утрам. После снов о прошлом Врасцана она вновь оказалась в настоящем.
Скоро нам не придется прятаться.
Она надеялась. Оставалось всего одно испытание, и хотя она была уверена, что Грей победит... но будет ли этого достаточно? Конечно, за него болели люди: жители Нижнего берега, поддерживающие одного из своих, дворяне, жаждущие увидеть, как кто-то- кто угодно — обойдет Варго перед самым финишем. Но какой бы легендой ни сопровождались Испытания Волти, Рен задавалась вопросом, работает ли схема Фаэллы. Как отреагируют люди, когда Грей попросит разрешения ухаживать за ней? Окажется ли их поддержка за этой чертой?
И не только на Верхнем берегу. Грея и раньше, когда он был соколом, называли неуклюжим. Скорее всего, он столкнется с этим снова, когда начнет ухаживать за Трементис Альта. Они будут вместе публично, но это все равно будет афера, попытка продать городу историю их романа.
И даже если это сработает... будет ли это навсегда запятнано источником? Идея метода принадлежала Фаэлле, но ее вдохновителем был Изначальный.
— Я слышу, о чем ты думаешь, Сзерен, — пробормотал Грей.
Она пересказала ему слова Фаэллы, сказанные в амфитеатре. Грей думал о том же, о чем и она: о том, что их любовь друг к другу не имеет ничего общего с Изначальным и что они никому не принесут пользы, если оставят испытания незавершенными. Но не только это тяготило ее.
Киралыч произнес имя. Накануне вечером они с Греем не обсуждали это; он не успел войти в ее комнату, как уже искал утешения в ее объятиях. Но дальше поцелуев дело не пошло.
Возможно, Грей действительно слышал ее мысли, потому что он повернулся на бок и коснулся лбом ее обнаженного плеча. — Да, Ларочка Сзерадо мне родня. Я бы хотел, чтобы мы не были родственниками. Она желает этого еще больше.
Он почти никогда не говорил о своей семье. Рен догадывалась об этом лишь по теням за его словами и в тот единственный раз, когда он упомянул о них напрямую. — Твоя... бабушка?
— Мой кошмар, — сказал он просто и ровно. — Из-за нее Коля увел меня из нашего куреха, когда мне было всего десять. Она и мой отец.
Грея передернуло, когда он увидел синяки, которые поставил ей Симлин. А на спине у него был шрам — длинный след от кнута. Она никогда не спрашивала его об этом, полагая, что это случилось здесь, в Надежре. Извозчики и погонщики били кнутом врасценских людей, которые не успевали убраться с дороги. Но шрам был старым.
Она никогда не спрашивала, почему они уехали, почему Грей не использует свое отчество. Теперь она погладила его по волосам и сказала: — Они были жестоки к тебе.
— Не без причины. — Прижавшись к ее руке в точном подражании Умнице Наталье, дремавшей у его ног, он мягко продолжил. — Моя бабушка... из-за нее я презираю мошенников. Годами я наблюдал, как она предрекает другим гибель, убеждая их, что только она может ее предотвратить. Она создала целую сеть тех, кто зависит от нее, кто в долгу перед ней, как если бы она была Варади. Порой мне кажется, что она сама верит в свою ложь. Но однажды, в ее чашах...
Он замолчал, его тело напряглось от признания. Рен снова погладила его, поцеловала в лоб. — Тебе не нужно говорить об этом.
— Нет, не нужно. Ты должна знать. — Его глаза закрылись. — Когда я был совсем маленьким, моя мать утопилась в реке. Она... она пыталась утопить и меня. Коля спас меня.
У Рен перехватило дыхание. Прежде чем она смогла подобрать слова, Грей продолжил. — Она болела сердцем с самого моего рождения. Бабушкин узор говорил, что причина во мне, что мама должна от меня отказаться. Она имела в виду усыновление в другой кюреч, прекращение наших отношений... Но моя мать считала, что она была добра. Для нее «Маска костей» могла означать только одно.
— Ты винишь свою бабушку в ее смерти?
— Нет. Я имею в виду, что Алинка рассказывала мне, что такая болезнь может случиться с женщинами после родов. Обычно ненадолго. Но иногда она затягивается или даже усиливается. Моя бабушка, я думаю, усугубила это. Но после смерти моей матери...
Его дыхание стало более прерывистым. — Если я был причиной болезни моей матери, то моя бабушка была уверена, что должна быть и другая причина. И она сделала мой узор. Это показало — она призналась в этом однажды, когда была очень пьяна; это единственный раз, когда карты заговорили с ней так ясно, как голос... Я проклят. Я родился проклятым.
— Это неправда, — сказала Рен мягко и твердо. — Я разложила твой узор, Грей. Нигде в нем я не увидела ничего подобного. — Да, извращенное будущее, но это он сделал сам, пытаясь скрыть от нее. В его прошлом не было ужасов. Не в чем обвинять ребенка.
И все же они обвинили его. Мертвым голосом Грей сказал: — Они думали, что смогут очистить меня от этого. Помогут мне искупить вину. Сначала это была только строгость, но после того как Коля пошел в ученики, они...
Он не мог этого сказать, да и не нужно было. Никакие объятия не могли облегчить эту боль, но Рен все равно попыталась, прижав к себе Грея и обняв так, словно могла изгнать из него печаль. Его последние слова были приглушены ее плечом. — Я — проклятие. Для всех, кто меня окружает. Для моей матери. Коли.
Я порчу все, к чему прикасаюсь. Моя бабушка была права. Его слова в храме, после того как она помешала ему сжечь капюшон Рука.
— Ты не проклятие, — яростно прошептала она. — Благодаря тебе я жива. Благодаря тебе я стала лучше, чем была: счастливее, честнее, живу не только ради собственной выгоды. Ты помог жителям этого города. Когда я узор с тебя снимала, я не видела зла. Поверь мне, если не себе. Твоя бабушка была не права.
Простые слова. Они не могли стереть шрамы, видимые или скрытые. Но когда-то он бросил веревку, чтобы вытащить ее из ямы ее собственных страхов; теперь она могла лишь попытаться сделать то же самое. Чтобы ему было за что ухватиться, сейчас и навсегда.
Она подождала, пока его дрожь утихнет. Тогда она сказала: — Коля был прав, когда забрал тебя от этого. Буду ли я права, если лишу тебя этого сейчас?
Грей вздохнул и перевернулся на спину, зацепившись взглядом за драпировку балдахина. — Если бы все было так просто. Если моя бабушка помогает Бранеку...
— Тогда мы разберемся с ней, разобравшись с ним.
Разум Рен рефлекторно включился в работу, подсчитывая, что ей нужно знать, на какие уязвимые места можно напасть. Затем она заставила себя остановиться. Для этого еще будет время, а сейчас важен был мужчина рядом с ней.
Снова обхватив его руками, она закрыла глаза. Скоро он должен будет уйти; скоро она встанет, станет Ренатой и положит конец испытаниям Вольти. И признается Донайе в своей правде. И разберется с Летилией.
А пока она вдыхала его тепло и запах и мечтала, чтобы они остались здесь навсегда.
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Пойнт, Старый остров: Апилун 36
Став мошенницей, Рен научилась действовать на нервах. Волнение и тревога, возникающие в процессе аферы, обостряли ее мысли, заставляя лучше замечать все вокруг, каждый нюанс и движение людей, которыми она манипулировала.
Но этот баланс можно нарушить, и сегодня она цеплялась за него ногтями.
С одной стороны, у нее были гости, собравшиеся в Большом амфитеатре на третье и последнее испытание Вольти. Число участников сократилось до восьми. Они пробирались сквозь толпу в своих масках, хотя к этому времени все уже знали, кто еще претендует на победу. Ренате приходилось идти по очень тонкому пути, притворяясь, что она не совсем здорова, чтобы не иметь никаких предпочтений, и маскируя свою истинную надежду излишней теплотой, проявляемой к Призматику Вольто.
Она едва не сбилась с пути, когда голос Летилии привлек ее внимание, как старая мозоль, натертая новой обувью.
— Это несправедливо, Меде Бельдипасси. Разве не исказятся ставки, если я поделюсь материнской проницательностью? Хотя скажу, что моя дорогая малютка проявляет удивительную склонность к Нижнему берегу.
Словно рассеянная взглядом Ренаты, толпа перед сценой расступилась, и Летилия стала развлекать круг прихлебателей, богатых фигляров, которые выкладывали большие суммы на мелкие дела и называли это спортом. Может, Летилия и обращалась к ним, но ее слова были направлены на Ренату, как выстрел из арбалета. — Разве она не жила там почти год, прежде чем ее приняли в мою семью? Возможно, она скучает по этому запаху.
Благодаря акустике амфитеатра мягкий ответ Ворона Вольто прозвучал далеко за пределами сцены. — Как это может быть, если благодаря ее стараниям Нижний берег теперь пахнет так же сладко, как и Верхний? Мы могли бы с большей справедливостью осыпать Альту Ренату своими милостями, а не выпрашивать ее.
— Я действовала не одна, — возразила Рената, искусно коснувшись рукава Призматиум Вольто, как будто это был неосознанный жест. — Мы в равной степени обязаны Эрету Варго.
— Я благодарен ему... но это предел моей щедрости. — Ворон Вольто шагнул к ней, чтобы поймать и удержать ее пальцы и взгляд. — Надеюсь, это станет пределом твоей щедрости.
Трепет в ее животе, когда его губы согрели тонкий шелк между ними, не имел ничего общего с искусственностью. Ее смех был мягким, как чертополох на ветру. — Я с нетерпением жду ваших усилий.
После этого выступления толпа ухажеров быстро рассеялась, но это лишь оставило ее открытой для приближения Летилии. Стилизованные серебряные гончие преследовали золотых цапель на зеленом поле ее сюртука — гораздо лучше, чем вышивка, которую она надела по прибытии. В надежде получить подсказки об оставшихся средствах защиты, Тесс уступила требованию Летилии о новом наряде. Она шила до тех пор, пока ее пальцы не стали похожи на красные игольницы, а сама она не сгорбилась, как старая ганллечинская швея, лишь бы успеть закончить вышивку в срок, и все равно не узнала ничего полезного.
Значит ли это, что искать было нечего? Или они пропустили последнюю ловушку?
Летилия сжала руку Ренаты — привычка, которая заставляла Рен вздрагивать от страха. Сегодня вечером, пообещала она себе. Все было на месте. Она не сомневалась, какой будет реакция Летилии, когда Рената удовлетворит просьбу Грея об ухаживаниях. И кто после этого посчитает странным, что Летилия решила вернуться на корабле в Сетерис? Тем более что это повторило бы путь, пройденный ею более двадцати лет назад. Письмо, которое Рен написала почерком Летилии, гневно осуждая неразумную дочь, поймает в свои сети все оставшиеся сомнения.
И Летилия получит ту жизнь, которую всегда хотела, — жизнь, от которой отказалась, потому что не доверяла Рен. Больше, чем она заслуживала, но это небольшая цена за мир.
— Я бы хотела, чтобы ты сегодня надела что-нибудь другое, — сказала Летилия, с неудовольствием разглядывая абрикосовый сюртук Ренаты и нежно-золотистые речные лилии. — Мы перекликаемся.
— Не стоит так напрягаться. Разве вы не преуспели в этом мероприятии? Я почти не вижу вас в эти дни, вы слишком заняты посещением новых и старых друзей.
— Друзья — не касса, а благодаря твоему глупому вмешательству у меня их до сих пор нет. Ты хотя бы пыталась уговорить Донайю? Или ты думаешь, что я соглашусь на Дом Варго, когда этот выскочка выиграет этот фарс?
Подавив фырканье при мысли о Летилии, закованной в кандалы Варго, Рената ответила: — Я намерена поговорить с Донайей, как только закончится сегодняшнее испытание. — Ей очень хотелось, чтобы разговор шел о Летилии, а не о ней самой. О том, кем она была на самом деле. Воображение Рен выдумало семнадцать вариантов этого разговора, и слишком многие из них заканчивались местью Трементиса.
Летилия прищелкнула языком. — Мне надоело жить в гостинице. Я хочу вернуть свои старые комнаты в поместье Трементис. Надеюсь, ты позаботишься об этом? — Она даже не взглянула на Ренату, ее взгляд метался по толпе, как повар на рынке в поисках самого свежего улова... и остановился на Скаперто Квиентисе. — Или я найду комнату получше в другом месте.
Если это была угроза, то Рената почти пожелала ей удачи. Мало что злило Донайю больше, чем наблюдение за тем, как Летилия бегает за Скаперто. Со своей стороны, он, казалось, рассматривал ее как бочку с черным порохом, вонючую и способную взорваться в любой момент.
Но она позволила Летилии думать, что угроза миновала, пока та не скрылась в толпе. Тогда Рената сделала долгий вдох, пытаясь замедлить стремительный стук сердца. Внизу, в городе, башни с часами пробили девятое солнце. Пора начинать.
Это знали и все остальные. Шум толпы стих до шепота, когда Летилия поднялась на сцену.
— Друзья мои! — провозгласила она, широко раскинув руки. — Большое спасибо за то, что вы собрались здесь сегодня. Я рада приветствовать всех вас на третьем и последнем Испытании Вольти. Как вы видите, слуги уже расставляют для вас еду и напитки в ложах, а скоро зазвучит музыка для танцев. Мы должны как-то развлекать себя, ведь Рената по какой-то причудливой причине выбрала испытание, которое мы вряд ли сможем посмотреть.
Ее театральный хмурый взгляд вызвал несколько возгласов из толпы. Виновата Танакис, хотела сказать Рената. Первоначально предложенная ею идея зажгла творческий потенциал кузины, но зрелище для зрителей было самым далеким от мыслей Танакис.
Вольти выстроились на сцене, и Рената подошла к ним, неся поднос с восемью запечатанными конвертами. Каждый был помечен стилизованным рисунком маски получателя. — В третьем испытании, — сказала Летилия, когда они взяли свои конверты, — Рената хочет проверить вашу сообразительность. Каждый конверт содержит подсказку, которая приведет вас в определенное место на Старом острове. Если вы разгадаете ее правильно, то найдете в этом месте вторую подсказку — всего их будет пять, чтобы доказать ваше превосходство.
— Но будьте осторожны! Хотя каждый из вас начинает с отдельной подсказки, по мере продвижения вы начнете сталкиваться друг с другом. Затяните с разгадыванием, и вы можете обнаружить, что ваши соперники опередили вас на следующем этапе! А когда дело дойдет до последнего... тогда, мои очаровательные друзья, победитель будет только один. Тот, кто доберется до Альты Танакис и возьмет у нее победный жетон, вернется сюда и получит от Ренаты благодеяние по своему выбору.
Таков был сценарий, который дала ей Рената. Но, разумеется, Летилия должна была добавить и заключение. — Я надеюсь, что вольти будут в безопасности, бегая туда-сюда по Старому острову. Но, полагаю, все они доказали свою силу в первом испытании... и те, кто потерпит неудачу сейчас , явно недостойны награды.
Рената не могла сказать, намеренно или случайно, но усмешка тронула ее губы, когда она посмотрела на Ворона Вольто и женщину в ивовой маске. Они были единственными двумя простолюдинами, оставшимися в стае. Неужели Летилия предприняла шаги, чтобы нанести им вред? У нее не было для этого никаких причин, кроме чистой низости, но этого могло быть достаточно.
Если так, то Рен должна была поверить, что Грей справится с этим. Как сокол и как Рук, он имел дело с гораздо худшим, чем Летилия. А конверты пришли к Ренате прямо от Танакис; Летилия никак не могла вмешаться в их дела. Рен сомневалась, что она смогла бы подражать почерку Танакис, а это могло бы стать для вольти большей проблемой, чем загадочные подсказки.
У вольти были свои конверты. Летилия сделала паузу, давая тишине затянуться. Затем она крикнула: — Начинайте!
Под рев толпы вольтижеры побежали к выходу.
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Чтобы найти ключ к разгадке, ваш путь должен отклониться
К месту, где кончаются все дороги.
::Ужасная поэзия, но явно отсылка к Нинат: сказал Альсиус, когда Варго сложил третью подсказку и зашагал через Санкросс. Увидев, что он свернул на Запад, он добавил: — О, ты думаешь?
— Так думала бы Танакис, и это главное. — В отличие от гонки по каналу, у Варго не было толпы зрителей, подбадривающих и подзадоривающих его; он воспользовался этим, чтобы снять призматическую маску и дать ветру с Дежеры остудить накопившийся пот. — Кажется, она ко мне полегче относится.
Альсиус хмыкнул.::Совершенно излишне. Она знает, что у тебя есть я, чтобы помочь тебе:
— Твоя уверенность в том, что я справлюсь сам, принята к сведению и оценена по достоинству, — пробормотал Варго, дойдя до Дускгейта у подножия Закатного моста. Даже если бы белый конверт, засунутый между двумя досками заброшенных ворот, не выделялся, как знамя, лакей Аргентета, следивший за тем, чтобы никто из прохожих не стащил его, выдал бы местонахождение подсказки. Передав лакею дециру, Варго выхватил конверт и сломал сургучную печать. С такими темпами он вернется в амфитеатр еще до захода солнца.
За три месяца работы с Танакис ее почерк стал легко читаемым.
Среди нарисованных стен страха,
Вы найдете следующую подсказку, спрятанную здесь.
Озноб, охвативший Варго, не имел ничего общего с ветром. Он сунул подсказку в пальто и прислонился к сторожке, вдыхая глоток за глотком свежего воздуха.
Когда первая волна «охренеть! — прошла настолько, что он смог говорить, он сказал: — Беру свои слова обратно. Танакис меня ненавидит.
Альсиус пошарил по лацкану Варго, словно намереваясь забраться внутрь и прочитать подсказку под тенью синего габардина.::Зачем? Разве это сложно? Прочти мне, я уверен, что смогу разгадать:
— Глубины. — Она посылает нас в место, где Гаммер Линдворм держит детей.
::О.:: Подогнув под себя ноги, как он делал, когда пытался избежать внимания чаек, Альсиус сказал::Это не так уж плохо. Ондракья мертва, в конце концов:
Не так уж плохо? Варго принужденно рассмеялся. — Она и Злыдня там держала. Помнишь? — Его шрамы все еще немного тянулись, когда он поворачивался, чтобы Варго никогда не забыл. Как и кошмары, с которыми он то и дело боролся с тех пор, как эти чудовища заманили его в ловушку сна.
Альсиус не вырос на историях о злыднях. Они не внушали ему такого же ужаса::Но если она не будет их вызывать, я уверен, все будет в порядке. Идем, мы теряем время! Может, ты и опередил своего противника в поисках этой разгадки, но кто-то другой может отправиться в Глубины прямо сейчас: Он хитро добавил: — Ты же не хочешь спуститься туда и обнаружить, что тебе не стоило даже беспокоиться?
Это оттолкнуло Варго от стены. Рен и Грей. Ты делаешь это ради Рена и Грея. Хотя по условиям задачи ему было чертовски трудно помогать Серрадо или следить за тем, не саботирует ли кто его. Немного подумав, Варго сунул конверт обратно между панелями ворот, а аргентетский лакей удивленно посмотрел на него. Если Серрадо сейчас шел тем же путем, что и он, то ему нужна была эта подсказка. А если это был кто-то другой...
Тогда мне остается только обогнать его , когда появятся Злыдни, с горечью подумал Варго, направляясь к ближайшей речной лестнице.
Прилив был в его пользу, хотя он пожалел, что не надел ароматическую маску, когда пробирался по речной глади к отверстию, ведущему в Глубины. Призматическая маска совсем не помогла, и он свесил ее с шеи, заглядывая в отверстие туннеля. Он и не подумал взять с собой источник света, зато прихватил небольшой набор для надписей — на случай, если в загадках Танакиса окажется нуминатрия. Разбитый осколок тарелки, выброшенный на берег, оказался вполне пригодным для нанесения базовой надписи на свет нумината. Держа его как щит, Варго протиснулся в темноту.
Должно быть, люди, которых он послал сюда, чтобы смыть со стен кровь Злыдня, не заметили следов. Или это просто его естественное чувство ужаса, заставляющее кожу сползать с тела? Каждая смещающаяся тень, казалось, хранила в себе неестественные углы конечностей злыдней; каждый звук, отдававшийся эхом, и капельки — это был один из них, подкрадывающийся к нему. Если бы Рен не была моим другом, я бы убрался отсюда так быстро, что оставил бы свои ботинки. Но она была другом, и он пошел дальше.
По крайней мере, здесь было прохладнее. Варго поднес рукав к лицу, осматривая каждую кучу мусора и мульчи, чтобы убедиться, что она не собирается подняться и сгрести его больными когтями. Он был так занят, избегая теней, что не заметил другого источника света, пока не оказался почти у него на пути.
Свернув за угол в более просторный коридор, он столкнулся лицом к лицу с Серрадо.
— Я уверен, что ты должен оставить это включенным, — сказал Серрадо, его вороний клюв опустился к призматику, висевшему на шее Варго.
— О нет, я дисквалифицирован, — проворчал Варго, не в настроении слушать сухое остроумие Серрадо. — Полагаю, я вернусь на поверхность как здравомыслящий человек.
Серрадо вздрогнул, оглянувшись на себя. — Я здесь не более счастлив, чем ты. Есть уже какие-нибудь признаки разгадки?
Никаких завуалированных подозрений, что Варго, возможно, уже нашел и избавился от нее. Если у Серрадо и были какие-то сомнения относительно их плана, то они утонули две недели назад в канале Нижнего берега. И хотя Варго не хотел этого признавать, он чувствовал себя гораздо спокойнее, когда его спину охранял кто-то покрупнее паука.
— Погребальные ниши, я подозреваю, — сказал он. Там, где Гаммер Линдворм держала детей в клетках.
Служителя здесь не было, что означало, что они попали не туда — возможно; что Танакис не считает, что в непубличном месте нужен наблюдатель — возможно; или что служитель решил, что ему недостаточно платят за это дерьмо, что Варго считал крайне правдоподобным. Особенно когда они приблизились к вырезанным в стене нишам, и вонь Глубин стала удушливой.
Но между двумя решетками, установленными Гаммер Линдворм, лежал еще один белый конверт. Варго посторонился, предоставив Серрадо самому поднять его.
— Пройди за невидимую стену, возьми свой приз и выиграй все, — сказал Грей. Он пришел к ответу одновременно с Варго и Альсиусом. — Храм.
Там, где Иллиус Претери проводил свои обряды, а перед ними Кайус Рекс. Варго постоянно носил с собой тройной амулет клевера, потому что они использовали храм для своих экспериментов. Он полагал, что Грей делает то же самое, но если нет, Варго может передать ему свой собственный. — Пойдем.
— Подожди. — Серрадо зажал рот рукой, слегка поперхнувшись. — Есть еще кое-что.
::Carrion,:::Что-то здесь мертвое... - беспокойно сказал Альсиус, перебираясь на плечо Варго:
Серрадо не слышал паука, но он повернулся, чтобы посмотреть на соседнюю нишу, подняв свой светлый камень. Все еще сокол, с раздражением подумал Варго. — Мы можем вернуться позже...
Серрадо протянул руку и перевернул то, что Варго принял за кучу ткани. К ним лицом повернулся труп... и Варго с ужасом узнал его.
— Черт, — вздохнул он. — Это Нинат.
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— Держи это. — Переложив свой световой камень в свободную руку Варго и отбросив маску в сторону, чтобы он мог видеть как следует, Грей опустился на колени. Проверять, есть ли жизнь, не имело смысла: Грей имел дело с достаточным количеством трупов, чтобы распознать в них жизнь. Лицо было бледным, как рыбье брюхо, с такой же дряблостью, но ничто еще не начало его грызть и не погрузилось в гниль. Тогда вместо недель или часов прошли дни.
Конечности двигались, как у марионетки, и свежая гниль поднималась вверх и душила Грея, пока он рылся в одежде мертвеца. Ир Энтрельке, пусть это будет здесь. Оно должно быть здесь.
— Похоже, он прятался, — сказал Варго. Его собственный свет был поднят к нише наверху, где были спрятаны несколько бутылок и ранец. — Мне даже в голову не пришло попросить кого-нибудь обыскать Глубины.
— И мне тоже. — Вполне понятная оплошность, даже если сейчас Грей корил себя за нее. Этот человек не был похож на человека, который мог бы бродить по Глубинам. Но в своем страхе, после увиденного, он, возможно, так и не вышел из туннеля. Возможно, он бежал вниз, вниз, вниз...
Из плаща мужчины выскользнул мешочек и упал на край ниши. Его тонкий бархат лишь приглушил тусклый звон металла о камень.
Облегчение и ужас боролись в сердце Грея. Должно быть, это медальон Нинат, и время для этого выбрано самое неудачное.
— Подожди. — Рука Варго обхватила запястье Грея, и он потянулся к сумке. Два света, которые он держал в другой руке, бросали тревожные тени на его лицо, но ничто не могло скрыть противоречий в его выражении.
Может, Рук и был разрушен, но Грей все еще чувствовал, как в нем бурлит старая ярость на всех тех, кому не было дела до того, кому они причиняют боль, хватаясь за любой клочок власти. — Мы не можем оставить ее здесь. Ты предлагаешь забрать его?
— Нет, черт возьми. У меня и так достаточно проблем с Сессатом. Это всего лишь... — Хватка Варго сжалась. Затем он отпустил запястье Грея и отошел. Недалеко, только для того, чтобы подобрать оброненную Греем маску ворона. — Никому из нас не следует носить две.
Грей лежал совершенно неподвижно.
Варго тоже не шевелился, не встречая его взгляда. Напряженно. Словно боялся, что ответит.
— Как давно ты знаешь?
Варго напряг голос и ответил: — Заподозрил что-то после встречи с зиемцем. С тех пор я стал внимательнее. Не думаю, что кто-то еще в состоянии заметить, но... — Он пожал плечами. — Ты и Рен. Вы оба чертовски хорошо умеете лгать, но я вижу, что между вами. Даже когда вы не являетесь собой.
Потому что Рук разломлен.
Грей не мог сейчас позволить себе ни чувства вины, ни самобичевания за то, что не сумел скрыть правду. Варго был прав: иметь два медальона было небезопасно для каждого из них. Небезопасно было и просто оставить Нинат здесь и надеяться, что какой-нибудь падальщик из Глубин не заберется сюда и не разграбит тело. Погребальные ниши посещало не так уж много людей, но это не делало их безопасными.
— Танакис может забрать его, — сказал Грей. — Она в храме, с жетоном победы.
Варго повернулся, чтобы протянуть ему вольт. — Иди. Ты должен получить благодеяние, а я могу потом причитать и скрежетать зубами в открытую. Я останусь здесь и буду охранять вещь — если ты мне доверяешь.
В этом замечании было столько же слоев, сколько цветов в маске Варго и туннелей в Глубинах, и у Грея не было времени распутывать их все.
Но и заставить себя произнести эти слова он тоже не мог. Он лишь сказал: — Мне понадобится мой световой камень.
В двух шагах от него, оглянувшись через плечо, он увидел Варго, беспокойно устраивающегося как можно дальше от ниши и ее вонючего содержимого. В его голове промелькнуло воспоминание о недавних художественных работах Иви на крыльце. — Это не нитка, но красный мел может подойти.
— Да пошел ты, — проворчал Варго, но уже начал рыться в карманах, когда Грей поспешил прочь.
Ему не нужны были воспоминания Рука, чтобы вести его по туннелям, и только здоровое чувство осторожности удерживало его от бега в разломе. Чувство осторожности, которое по мере приближения к цели все больше разрывалось, пока он наконец не обогнул поворот и не обнаружил впереди хорошо освещенное место, сразу за оградой, защищающей вход в храм.
Кто-то еще был там, перед доской, украшенной сотнями нуминатрийских и узелковых чар. Кабан Вольто — Меде Гальбионди — методично хватал один амулет, пробовал барьер, бросал его и хватал другой, а Танакис наблюдала за происходящим с дальней стороны.
Ее веселье исчезало, когда Грей остановился на месте. — Ты в порядке?
Обман был вбит ему в голову, когда он стал Руком. Он заставил себя взглянуть на подсказку, прикрепленную в верхней части доски, но не придал значения словам; он нисколько не сомневался, что Танакис сложил эту колоду для него самого, Варго или обоих. Рен могла играть честно, по его просьбе, но никто другой, похоже, не чувствовал себя настолько скованным. Бросив беглый взгляд на доску, он схватил случайный амулет и прошел сквозь барьер, благодаря тройному клеверному узлу в кармане.
Но жетон победы он пока не взял. Пробормотав что-то, хорошо скрытое под возмущенным ревом Кабана Вольто, он сказал: — Мы нашли чужака. Мы с Варго в погребальных нишах. Это на нем, но... — Сделать его дрожь убедительной было несложно. — Я... я боялся взять его. Я не могу так рисковать своей семьей.
— Без книги, чтобы направлять энергию, это не... — Танакис остановила себя на полуслове. — Нет, конечно. И Варго тоже не должен, верно? Так, возьми это.
Она сунула ему в руки жетон победы, а затем протиснулась мимо него через невидимый барьер. Следуя за ней, Грей спросил: — Это безопасно...
— Я уже записала защиту в реестр Трементиса, — сказала Танакис, а кабан Вольто уставился на них обоих. — Этого будет достаточно. Иди. — Не дожидаясь дальнейших споров, она выскочила в коридор.
Грей посмотрел на Кабана Вольто, взгляд которого упал на жетон победы, который он держал в руках. — Даже не думай об этом, — сказал Грей голосом Рука и направился к поверхности.
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Солнце уже близилось к горизонту, и Донайя боролась с головной болью, когда на дальнем конце амфитеатра раздались возбужденные крики, возвещающие о возвращении победившего вольта.
— Наконец-то, — вздохнула она. Она во многом не соглашалась с Летилией, но со стороны Ренаты и Танакис было просто жестоко устраивать последнее испытание так, что зрителям ничего не оставалось, как есть, пить, танцевать и переживать.
Хотя Донайя, пожалуй, единственная, кто делал это последним. Хотя, несомненно, все вольти Ренаты чего-то от нее хотели, она с самого начала опасалась, что ее умная и убедительная племянница устроила все это для того, чтобы узаконить свои отношения с Варго. Может, он и дворянин, но его титулу меньше года, а его сапоги и дела прочно обосновались на Нижнем берегу.
Крики стали громче, и музыканты сдались. Все равно сейчас никто не танцевал. Алинка приподнялась на носочки в тщетной попытке увидеть, кто же победил. Входной туннель был забит людьми, единственным занятием которых в этой толпе было делать ставки.
Пожалуйста, пусть это будет не Варго. Неужели у Донайи не останется выбора, кроме как принять этого мужчину в жизнь Ренаты? Неужели ей придется отпустить племянницу, чтобы ее записали в его одинокий реестр?
Слишком много людей ликовали и били воздух, чтобы это могло произойти. Наконец толпа расступилась, и сердце Донайи учащенно забилось, когда она увидела победителя.
Ворон Вольто.
Никто открыто не подтверждал личности вольти, но как она могла не узнать этого? Ведь она видела, как из обиженного мальчика он превратился в честного и благородного человека. Ей не нужен был восторженный вопль Алинки, чтобы подтвердить это. И прямо сейчас, паря на облаке бездыханного облегчения, Донайя была готова в благодарность одарить его своим благом.
Летилия была застигнута врасплох. Она углубилась в разговор с кузиной Клеотера, и хотя уже начала прерывать его, чтобы понежиться в отраженном блеске Ренаты, но при виде Ворона Вольто ее порыв прервался. Независимо от того, интересовало ли ее его точное имя, она знала, что он — единственный оставшийся врасценский соперник. Содрогнувшись от отвращения, она отказалась от возвращения на сцену, предоставив Ренате в одиночестве принимать победителя.
Он опустился перед ней на колени и протянул обеими руками выгравированный серебряный диск с жетоном последней победы. Рената взяла его и сказала: — В моих испытаниях ты показал свою силу и мужество, скорость и дружелюбие, хитрость и преданность. Сними свою маску, Ворон Вольто, и испрашивай у меня любую милость.
Волосы Грея были взъерошены, а лицо влажным от пота, но он все равно производил прекрасное впечатление, глядя на Ренату. И голос его звучал радостно, когда он сказал: — Nihil peto sed gratiam. — Как скромный пастух в сказке, я не прошу ничего, кроме вашей милости: вашего разрешения ухаживать за вами.
Кто-то вскрикнул. Кто-то еще хихикнул. Но в основном Донайя услышала шумное дыхание.
В том числе и ее собственного. Грей хотел ухаживать за Ренатой? Но он был...
Словно речной ветер разогнал туман, Донайя наконец ясно увидела. Он был тем самым любовником, которого Рената скрывала все это время. Расстояние, которое она видела между ними, не было неловкостью или смущением; это была маска, прикрывавшая то, что, как они знали, город осудит. Как Варго вписывался в эту картину, Донайя не знала, но в данный момент это не имело значения. Улыбка Ренаты, слишком зыбкая и яркая, чтобы не быть искренней, говорила правду, которую она так долго скрывала. Это было то, чего она хотела.
Сплетни могут идти разными путями. Все зависело от того, в какую сторону ее направить, в тот момент, когда все балансировало на острие ножа.
Никто не преградил Донайе путь, когда она присоединилась к ним на сцене. Благодаря акустике амфитеатра и нуминату под ногами ей даже не пришлось повышать голос, чтобы быть услышанной. — Проницательность и вкус моей племянницы известны во всей Надежре. Я не могу сказать, добьешься ли ты ее руки, ведь столько людей пытались и не смогли... но я хочу лишь одного — видеть Ренату счастливой. Если вы сможете подарить ей это счастье, я с радостью открою наш реестр. Жаль только, что моего сына нет здесь, чтобы поддержать вас, мастер Серрадо. Вы всегда были ему как брат.
Ропот приветствовал это напоминание о ее потере. Донайе было стыдно, что она использует смерть Леато для выжимания сочувствия из кровных сплетников, но она знала, как бы он отреагировал на такой поворот событий. Он бы уже хлопал Грея по спине, сияя так, что его собственное лицо раскололось бы пополам. Точно так же, как сейчас Джуна, которая бросилась обнимать Ренату, подпрыгивая на носочках, а затем, отбросив приличия, обняла бы и Грея. А Донайя...
Она не знала, что чувствовать. Она чувствовала слишком много всего сразу. Счастье — да, потому что невозможно было смотреть на Ренату и не понимать, что ее племянница действительно нашла то, что хотела. Шок, потому что, хотя дворяне вполне могли брать врасценских в любовники, брак с ними был наименее оправданным скандалом. Беспокойство, потому что, как бы хорошо ни был срежиссирован весь этот спектакль, в спину Ренаты... и Грея тоже, все равно будут направлены ножи.
Но в данный момент важнее всего было защитить их обоих. Поэтому Донайя тепло обняла Ренату, потом Грея и постаралась не думать о будущем.
Затем она велела музыкантам заиграть танцевальную мелодию и отпустила влюбленных поговорить по душам. Грей, в особенности, выглядел нетерпеливым, чтобы сбежать для приватных поздравлений. Тем временем Донайя направилась к ближайшему графину с вином.
Летилия уже была там и смотрела на свой кубок так, словно его содержимое превратилось в уксус. Донайя повернулась, но тут ее настиг голос Летилии. — Рада открыть свой реестр, да? — Она отхлебнула вина и налила себе еще. — Открой ее для этого гнуса, но не для того, кто имеет полное право в ней находиться.
Летилия была пьяна, они могли привлечь зрителей, а в данный момент дуэлист Трементис был занят другим, но Донайя не смогла сдержаться. — По какому праву? Твой собственный отец вычеркнул тебя из реестра.
— За какое преступление? — Вино Летилии растеклось по перчатке, и она раскинула руки. В ее глазах блеснули слезы; она всегда умела вызвать их для драматического эффекта. — Что ужасного я сделала, чтобы вы все меня возненавидели? Ушла из дома, чтобы следовать за своей мечтой? Это отказ от меня?
Само по себе — нет. Но ярость Крелитто длилась годами после отъезда Летилии — вплоть до его смерти. Он никогда не говорил, почему, только утверждал, что у него есть на то причины.
Летилия продолжала говорить, яд сгущался с каждым словом. — Ты ничем не лучше ночной барыги с Нижнего берега, открываешь свои двери для любого, кто может принести тебе пользу, а все остальные могут идти на хрен. Тебе нравится делать вид, что ты заботишься о семье, но какой прием я получила, когда вернулась? Даже свои старые комнаты не вернула.
— Теперь эти комнаты принадлежат Джуне, — сказала Донайя, оглядываясь по сторонам в поисках тех, кто мог бы вмешаться и забрать Летилию. Сейчас она даже наняла бы Скаперто, но он был занят разговором с Кибриал, стоя к ней спиной, чтобы не видеть ее сигнала.
Летилия насмешливо произнесла. — Тогда ты можешь отдать мне апартаменты наследника. Я слышала, ими никто не пользуется.
Комнаты Леато. Огонь и лед пронеслись по костям Донайи, борясь за господство. Одним движением она оказалась перед лицом Летилии, выдавливая слова через твердое, как камень, горло. — Ты видела в этой семье только источник денег и комфорта. То, что можно взять по своей прихоти и никогда не отдавать. Но знай, Летилия: я сожгу реестр Трементисов прежде, чем впишу тебя в него.
Женщина отступила на шаг, глаза ее расширились. На мгновение Донайя подумала, не поняла ли она, что зашла слишком далеко.
Но это была Летилия. Она была на это не способна.
— Ну и ладно, — сказала Летилия, откусывая каждое слово. — Если ты будешь вести себя именно так, то заслужишь то, что тебя ждет.
Прежде чем Донайя успела отреагировать, Летилия развернулась на каблуках и пошла сквозь толпу к сцене, в центр нумината. Звон разломавшегося стекла эхом разнесся по амфитеатру, когда она бросила на пол свой кубок с вином и воскликнула: — Мне есть что сказать!
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— Но два медальона в реестре Трементиса... - прошептала Рен.
Грей провел рукой по волосам. Они стояли близко друг к другу в тени входной арки, на виду, но достаточно далеко, чтобы уединиться. — Я знаю. Но кто-то должен его забрать. Танакис считает, что она достаточно защищена.
Вспомнив пометки, украшавшие чистые линии реестра, Рен подумала, что Танакис, возможно, права. Он надеялся, что она права. — По крайней мере, на первое время хватит. Честно говоря, я не знаю, кому бы еще доверила его взять. — Она доверяла Тесс и Седжу, но не стала бы навязывать это им. Возможно, Рывчек. Но сегодня ее здесь не было, и они не могли оставить Нинат невостребованной.
И тут Рен поняла, что толпа затихла, музыка затихла.
Все смотрели на нее и Грея. Кто-то шептался друг с другом, кто-то прикрывался руками или веерами, кто-то открыто.
Нет, не на них обоих. Только на нее.
Летилия стояла на сцене с раскрасневшимися щеками и раскинутыми руками, задыхаясь от мстительного триумфа.
Затем Донайя поднялась и встала рядом с Летилией. Усиливая голос нумината, она прошипела: — Что за чушь! Ты мелочная, ревнивая женщина и к тому же пьяница — но это слишком много, Летилия, даже для тебя. Иди домой. Никто не хочет видеть тебя здесь, и никто из здравого смысла не поверит таким диким обвинениям.
Как много Летилия выдала? Как много упустила Рен? Рен не могла оторвать взгляд от женщины, но шепот толпы донес до нее все, что ей нужно было знать. Все, чего она боялась.
Врасценская.
Мошенница.
Лгунья.
Она знала, что победа Грея разозлит Летилию. Она думала, что сможет использовать это, чтобы избавиться от женщины. Но она просчиталась: Вместо этого она заставила Летилию перейти грань истины.
Неподалеку раздался мягкий, обиженный голос. Джуны. — Рената...
Это привело к параличу, и Рен пожалела, что не сделала этого. Потому что, встретив взгляд Джуны, она увидела, что, как бы Донайя ни осуждала это как пьяный бред Летилии... Джуна знала, что это возможно.
Глубоко запрятанный рефлекс потянулся к тому, чтобы что-то сказать. Как-нибудь выкрутиться. То, что она не дочь Летилии, опровергнуть будет трудно, но все остальное — пока она была накрашена, ничто в ней не выглядело врасценским — она могла попытаться...
Может быть, она могла. Может быть, если приложить достаточно усилий, можно было бы спасти несколько лоскутков ее маскарада.
Но Рен устала. И она поклялась открыть правду, как только закончится испытание.
Маски, казалось, смеялись над ней.
Она посмотрела на Джуну и прошептала: — Прости меня.
Слова прозвучали слишком тихо, но Донайя, должно быть, прочитала их по губам Рен. На одно ужасное мгновение она застыла как статуя. Затем она сказала нетвердым голосом: — Ты не должна извиняться за свою ужасную мать. Ты...
— Нет. Я имею в виду... — Рен сжала губы, чтобы не выдать свой акцент, который она переняла за год, и четкие слоги сидели у нее во рту, как граненый стакан. Когда она заговорила снова, то зазвучал плавный ритм извилистой Дежеры. — Сегодня вечером я хотела сказать тебе. Все так, как она говорит. Она мне не мать.
Мертвая тишина. Не было даже скандального шепота. Фаэлла Косканум стояла, отвесив челюсть, но Рен не находила никакого удовлетворения в том, чтобы поражать самую осведомленную сплетницу города.
Не тогда, когда все рассыпалось в прах.
— Убирайся, — прошептала Донайя. Даже птичьего крика было бы достаточно, чтобы заглушить его, но, когда нуминат пронесла свой голос через амфитеатр, он прозвучал так же отчетливо, как крик. — Убирайся. И больше не показывайся мне на глаза.
Рука Грея скользнула в руку Рен — единственная твердая вещь в мире, ставшем далеким и тусклым. С ним Рен прошла сквозь толпу, которая расступалась вокруг нее, как Дежера вокруг Пойнта. Вниз по проходу, к одному из выходов амфитеатра.
И из жизни Ренаты.
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На следующее утро Рен лежала в постели, прижавшись к спине Грея, и ее несло по течению тем особенным, нереальным ветром, который бывает у тех, кто слишком поздно ложится спать, слишком рано просыпается и не может заснуть снова. А может, это была нереальность того же самого, что нарушало ее покой: неизбежное осознание того, что Альта Рената наконец-то разоблачена, ее афера явлена миру.
Варго поклялся сварить Дежеру, когда обнаружил их вдвоем в храме, слишком ошеломленных, чтобы решить, что делать дальше. — Если бы я был там... - беспомощно сказал он.
— Ты ничего не смог бы сделать, — сказала Рен, ее голос был тусклым от потрясения. — А то, что ты делал, имело большее значение. — Стоял на страже Нината, пока Танакис не смогла его захватить. Рен полагала, что беспокойство по поводу двух медальонов в одном реестре теперь не имеет смысла. Трикат уйдет из Трементиса, как только Донайя сможет развернуть пергамент.
Но Варго не находил в этом особого успокоения. Стремясь хоть чем-то помочь, он предложил ей убежище в своем доме. У Грея еще не было своего жилья — может, и не будет, если Донайя отменит его дуэльный контракт, — и это было лучше, чем тесниться с Алинкой и детьми, даже если многие бедные врасценцы всю жизнь прожили друг на друге.
В душе Рен, все еще находящейся в состоянии шока, грызла пустота страха. Как она теперь будет платить за все? Не только за жилье, но и за одежду, еду, все, что необходимо для выживания. Рен получила лицензию адвоката еще на два года — если, конечно, Донайя не отменит и ее, — но кто станет нанимать известную мошенницу представлять их интересы в Чартерхаусе? И кто примет ее прошения? У нее не было никакого способа поддержать себя, кроме старых привычек — воровства и краж. О таких привычках полгорода узнает, когда выйдет утренняя пресса.
Она даже не сможет устроиться горничной.
От этой мысли все ее тело затряслось от смеха. Это разбудило Грея, чья рука крепко обхватила ее талию.
— Я здесь, — сказал он ей в затылок, и его дыхание согрело ее от внутреннего холода. Ее пальцы сплелись с его пальцами, прижимаясь к нему.
Хотя часть ее души говорила: — Ты должна отпустить. — Я только утяну тебя за собой, — прошептала она. Откровение Летилии испортило бы всю их сладкую историю. Врасценская мошенница и ее врасценский любовник, обманувшие всех и едва не оставшиеся безнаказанными. Это было катастрофой для них обоих.
— Тогда мы падаем вместе. — Он переместился, подтягивая их соединенные руки, пока она не перевернулась и не оказалась лицом к лицу с ним, нос к носу, наполовину погребенная под тяжелым лазурным одеялом. — Когда умница Наталья столкнулась со злыми колдунами, Констант Айван остался верен себе. Хочешь, чтобы я поступил иначе? Мы это выясним.
Возможно. Но та ее часть, которая привыкла поднимать себя с земли, чувствовала себя усталой и разбитой. Как будто не было смысла пытаться.
Через дверь, ведущую из спальни Варго в его кабинет, доносились приглушенные звуки. Предыдущей ночью он перетащил свою кушетку в другую комнату, уступив ей свою кровать. Теперь, похоже, он не спал и старался больше никого не разбудить.
Рен хотелось навсегда остаться в постели, защищенной от последствий своих действий. Но мысли мучили ее, как заусенец в чулке, и от того, что она спрячется, лучше не станет. Она заставила себя подняться и сказала: — Возможно, еда поможет.
У них была только одежда, оставшаяся с предыдущей ночи. Но благодаря насосу и согревающему нуминату была свежая горячая вода, которая смыла паутину сна вместе с остатками макияжа. После этого надеть обрывки одежды Ренаты показалось вполне уместным. Рен оставила тяжелый сюртук на стуле и последовала за Греем вниз по лестнице в одном лишь помятом нижнем платье.
Из кухни доносились голоса Тесс и Варго, дружно споривших о том, что нужно добавить в толатси. Варго ратовал за обычные для Врасцана специи и приправы, а Тесс настаивала на настойке из сливок, меда и сухофруктов, которые ганллечинцы используют для придания съедобности вареной овсянке.
Сердце Рен сжалось, но не совсем от боли. Она не все потеряла.
Никто не заговорил о событиях предыдущей ночи, когда она пришла на кухню, за что Рен была им очень благодарна. Грей разрешил спор о завтраке, заявив, что они приготовят оба вида, и вскоре Рен уже сидела в освещенной солнцем комнате в задней части дома Варго. В ее руках была миска с правильным толатси, а на подогретом нуминате лежал еще один, поменьше, подслащенный по-ганллечински, — утренний десерт, — как называл его Варго. Серия ударов в переулке позади оказалась Седжем, который вошел с ящиком, издающим непрерывный поток протестующего мяуканья. — Твоя кошка меня когтями исцарапала, — обвиняюще сказал он, поднимая крышку, и Умница Наталья, вырвавшись на свободу, бросилась в укрытие.
Как ни мягка была рисовая каша, Рен почти не могла проглотить ее из-за комка в горле. С помощью Грея она проникла в поместье Трементис предыдущей ночью... потому что, как бы больно ей ни было это делать, она не могла рисковать тем, что кто-то другой подберет сапоги, в каблуке которых находился медальон, даже для того, чтобы доставить их ей. Но Умница Наталья ушла в свою Полночь, и Рен не могла позволить себе искать ее — не тогда, когда кто-то может заметить исчезновение кошки.
Ей удалось прошептать: — Спасибо, Седж. — Поставив миску на место, она побарабанила пальцами, чтобы заманить Умницу Наталью к себе на колени, а потом занялась тем, что гладила кошку, пока все остальные устраивались.
— Полагаю, теперь нет смысла сажать Летилию на корабль, идущий в Сетерис, — сказал Седж после того, как тишина затянулась и никто ее не нарушил. — Кроме удовольствия, которое она нам доставит. И в этом есть свой смысл.
— Седж! — прошипела Тесс, назидательно ткнув его пальцем.
— Что? — сказал Седж. — Мы все так и думали.
Рен прочистила горло. — Летилия — это вчерашняя проблема. Теперь, когда Нинат найдена, мы должны сосредоточиться на уничтожении медальонов.
Ее слова встретила тишина. Она подняла взгляд и увидела, что все поочередно смотрят на нее, а затем обмениваются взглядами друг с другом. — Что?
— Рен... — Тесс взяла ее за руку. Без перчаток. Рен больше не придется возиться с перчатками. — Я не говорю, что медальоны не важны... но, возможно, сейчас они не самое главное. А как же Донайя и Джуна?
Внутри Рен что-то зашевелилось, словно крыса, пытающаяся вырваться из горла. — Что я могу сказать? Мне следовало рассказать им раньше, это причинило бы им меньше боли. Теперь объяснения будут звучать так, будто я пытаюсь спасти свою аферу. Если бы я была на их месте, я бы не слушала ни слова.
— Но это не значит, что они не заслуживают того, чтобы их выслушать, — сказал Варго, разглядывая свои толаты и старательно ни на кого не глядя. Грей, сидевший рядом с Рен, тихонько вдохнул. Варго поднял ложку и высыпал ее содержимое обратно в миску. — Если ты собираешься разорвать связь, сделай это, потому что хочешь. А не потому, что боишься.
— Я не...
— А ты нет? — спросил Варго, встретившись с ней взглядом. Он еще не успел накинуть утренний халат, а его глаза были лишены привычного для него цвета кокса, что придавало ему более мягкий, открытый вид.
Это растрогало ее, и пролилась первая слеза. — Хорошо, я так и сделаю. А если я снова причиню им боль? Больше, чем уже причинила. Я могу сделать только хуже. — Не то чтобы она могла представить себе, как может выглядеть это «хуже.
Да и не могла вынести, что все на нее смотрят. Когда Умница Наталья зарычала у нее на коленях, она пригнула голову и позволила нескольким слезам упасть на шелковистый черный мех.
В ее руке появился мягкий квадрат льна — такой же, какой Грей носил для Иви или Яги. Он сказал: — Я думаю, что хуже было бы оставить их без объяснений Летилии. Они не обязаны принимать от тебя правду... но разве ты не хочешь хоть раз поделиться ею с ними?
Только не тогда, когда правда ощущалась как нож под ребрами. Или... Нет, подумала Рен. Нож уже был там. Его нужно извлечь. А закончится все тем, что она истечет кровью; метафора не утешала. Но в какие бы образы она ни рядилась, они были правы. Донайя и Джуна заслуживали объяснений с ее стороны.
Она опустила глаза и сказала: — Письмо. Если я появлюсь у их дверей, скорее всего, они меня прогонят. Но письмо они смогут прочитать, когда решат. Или сжечь. Как им будет угодно.
Тесс быстро вытерла руки, словно это была очередная уборка в доме. — Очень хорошо. Варго, у тебя есть бумага?
— Он уставился на нее, держа ложку в руке, словно борясь с желанием метнуть в ее сторону толатси. — Да, у меня есть бумага. Ты можешь воспользоваться моим кабинетом, Рен; так у тебя будет немного тишины и покоя.
Она последовала за ним наверх, в кабинет, где не так давно Варго спас Грею жизнь. Грей рассказал ей вчера вечером, во время их торопливого разговора перед тем, как все рухнуло, что Варго знал о Руке. Она ожидала, что Грей будет на волоске от такого открытия, но он не стал, и сегодня утром они оба вели себя почти как обычно. Честность: Иногда от этого становилось лучше. Варго усадил ее в кресло за столом и выдал бумагу, ручку, бювар и чернила.
Однако после этого он все же задержался. — Я не хотел поднимать эту тему в присутствии других, потому что не хотел, чтобы на тебя давили, — сказал он. — Но ты не можешь оставаться здесь.
Его слова подействовали на нее как ушат холодной воды. Ей удалось сказать: — Конечно. Я уеду, как только...
— Нет, это не... — Диван, служивший ему постелью предыдущей ночью, скрипнул, когда он опустился на него. — Я не имел в виду, что тебе не рады. Я имею в виду, что сомневаюсь, что ты хочешь остаться здесь. Но твой старый дом все еще пустует, и я починил разбитые окна. И Вестбридж гораздо ближе к Кингфишеру.
— Я вряд ли смогу позволить себе...
— Разве я просил об оплате? Между нами нет никаких долгов.
Бумага захрустела под ее пальцами, когда она узнала эхо в его словах. — Мы не связаны узлом.
— А могли бы быть.
Его взгляд снова был устремлен на нее. Рука Рен дрогнула, когда она убрала с лица выбившиеся пряди волос. — Варго... ты хранишь Сессат. Даже если ты его не носишь, он все равно влияет на тебя. — Дружба и верность. Проклятые медальоны и проклятый Кайус Рекс.
Он пожал плечами, небрежно прикрывая то, что лежало под ними. — Мы были друзьями до того, как я захватил Сессат. Ты уже знаешь все мои секреты. Ты знаешь меня лучше, чем кто бы то ни было, и... — Варго рассеянно погладил себя по груди — клеймо было скрыто слоями ткани. Сигил, связавший его жизнь и дух с Альсиусом. — В тот раз у меня не было выбора. А вот это — да. И я не собираюсь позволять какому-то нуминатрийскому хламу управлять моей жизнью. — Он фыркнул. — У меня уже есть болтливый паук, который этим занимается.
— Но... — Ей пришлось выдавить из себя эти слова. — Я предала свой узел. Дважды. Я отравила Ондракью и бросила ее на растерзание Злыдню.
— Хочешь сравнить наши грехи? Нам понадобится несколько бутылок бренди и гораздо больше времени. — Его кривая ухмылка вызвала в памяти их пьяный день, когда они рассказывали друг другу правду.
Но затем эта ухмылка сменилась тем, что Варго никогда не показывал остальным. Уязвимость.
— Послушай, — сказал он мягко, как призрак. — Если ты отказываешься, потому что не хочешь, я понимаю. У тебя есть родные братья и сестры, и ты выйдешь замуж за Серрадо. Возможно, ты не хочешь больше связывать себя узами брака. Но если это какая-то чушь из серии «для твоего же блага» — или, что еще хуже, — я этого не заслуживаю, — проваливай. Я знаю тебя. Мы знаем друг друга. И... это редкость для меня.
Рен чувствовала себя как мокрая тряпка, которая течет каждый раз, когда кто-то прикасается к ней. Но, по крайней мере, на этот раз слезы, застилающие глаза, не были вызваны печалью или страхом. Потому что она точно знала, что имел в виду Варго: затаившее дыхание чувство, когда находишь человека, который может посмотреть на тебя — на всего тебя, на все грехи и все остальное — и все равно протянуть руку.
Она встала из-за стола и присела рядом с Варго на диван. Достаточно близко, чтобы взять одну из рук, свободно болтавшихся между его коленями, и сжать ее в своей. Не обязательно иметь лидера и последователей; клятва узлами была ритуалом дружбы, врасценской традицией задолго до того, как ее переняли надэзранские банды.
— Все наши обиды смыты, — сказала она. Эти слова она произносила уже дважды... но никогда не говорила их так искренне, как сейчас. — Твои секреты — мои, а мои — твои. Между нами не будет долгов.
Его голос был грубым, но хватка нежной, когда он повторял клятву. Он отпустил ее руку — и тут же затрясся от смеха, когда Рен порывисто обняла его. Мгновение спустя она отпустила их, но ощущение этого осталось с ней: твердость, которой можно доверять.
— Я не умею плести узлы, — сказал он, сбиваясь с дикции. — И я не планировал все заранее, так что у меня ничего не готово.
— Можешь попросить у Тесс шнур. — Она рассмеялась и вытерла глаза, оглянувшись на стол. Чистая бумага и ждущее перо уже не казались такими пугающими. — В любом случае я должна написать это письмо. Но как только это будет сделано... Думаю, тебе стоит достать ажу.
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Исла Трементис, Жемчужина: Павнилун 1
— Послала своего человека за проклятой кошкой, но не имеет приличия прийти сюда и дать нам объяснения! Это абсурд, абсолютный абсурд, но вы видели ее реакцию. Вы слышали, как она говорила в конце. Она врасценская! Как такое вообще возможно? Лгунья, все это время живущая среди нас!
Дыхание Донайи стало быстрым и неровным, когда она зашагала по комнате. Каждый раз, когда она понижала голос до более разумного уровня, он снова повышался. Что ж, так тому и быть; не то чтобы весь персонал поместья Трементис не слышал. Весь город слышал. Более дюжины людей услужливо доставляли к ее двери газетные листки. Она была посмешищем в Надежре.
Джуна сидела, свернувшись клубочком на краю дивана, ее туфли стояли брошенными на полу. Тефтель, забившись под приставной столик, следил за Донайей тоскливыми глазами. Скаперто наблюдал за происходящим из кресла, но выражение его лица было нечитаемым. А Танакис сидела за столом, развернув перед собой тяжелый рулон реестра Трементиса и держа наготове перо и чернила. Как только Донайя скажет слово, Рената- кем бы она ни была на самом деле — будет вычеркнута из их рядов.
Скаперто прочистил горло. — Вы намерены выдвинуть против нее обвинения?
Донайя споткнулась о собственные ноги и ухватилась за спинку дивана. — Обвинения? Нет! Зачем мне...
Ее пальцы крепко вцепились в мягкую замшу спинки, нежную, как щека дочери. Рената сидела здесь год назад и уговаривала Донайю не отправлять ее в тюрьму, обещая пополнить казну Трементиса, спасти репутацию Трементиса.
Отомстить врагам Трементиса.
Как и подобает настоящим родственникам. Как дочь, которая заменит ей сына, которого она потеряла.
Донайя обессиленно опустилась на землю. Джуна поддерживала мать, пока та не опустилась на подушки. Донайя сказала: — В чем я могу ее обвинить? Выставить старуху дурой — это не преступление.
Скаперто, поджав губы, посмотрел на перо Танакис. Выдавать себя за благородного — это преступление. И как только Рената перестанет числиться в реестре, она не будет защищена от своей прежней лжи.
Так много лжи! Слой за слоем, любая трещина в одном слое заделывается другим. Танакис задумчиво сказала: — Теперь в этом гораздо больше смысла. Если задуматься.
Карты с узорами. Рассказ о ее дне рождения, когда она была слишком больна, чтобы держать лицо. История о том, как Летилия забеременела во время Вешних Вод. Все подсказки были налицо, если бы Донайя только присмотрелась к ним как следует. Но она этого не сделала, потому что Рената так ловко заманила ее на крючок.
И потому что она действовала не одна.
— Он проводил расследование, — сказала Донайя, приглушенно потирая лицо руками. — Я поручила Грею расследовать ее в самом начале. Несомненно, он узнал правду, и она завербовала его в свою аферу. Все это время они были в заговоре против меня. — Это было глубже, чем хитрость Ренаты. Она знала его с тех пор, как он был мальчиком. Он был другом Леато. Она никогда бы не подумала, что его можно соблазнить красивым лицом.
Но острый ум? И врасценской кровью? Для его народа это имело большее значение, чем зарегистрированные узы. Почему бы Грею не встать на сторону одного из своих?
Скребя когтями по голому дереву, Тефтель выбрался из-под стола и забрался к ней на колени — туда, куда ему категорически не разрешалось, но у Донайи не хватило духу его отругать. Обхватив его за спину, она сказала в его шерсть: — Нет. Никаких обвинений. Надежре не нужно больше мяса для пережевывания.
Скаперто расслабился, мантию Фульвет откинул, оставив только человека. — Тогда что тебе от меня нужно? Может, мне пойти поговорить с ней?
— И что сказать? Дать ей шанс как-то обернуть все это в свою пользу? — Донайя не могла представить себе, как это может выглядеть, но она слишком хорошо знала убедительную силу серебряного языка Ренаты. На переговорах один из лучших маневров — притвориться незаинтересованным, чтобы выманить у другой стороны больше уступок. Рената то и дело прибегала к этому приему: при первом же предложении Донайи отказалась от должности наследницы, предложив ей покинуть Трементис из-за проклятого артефакта.
Это был торг? предательски прошептал голос в глубине сознания Донайи. Какие уступки она получила взамен?
Например, уважение всех значимых людей в Надежре. Уважение, которое она могла бы обратить в лучшее усыновление, престижный брак, даже место в Синкерате.
Но она отказалась и от этого, придумав хитроумную уловку, чтобы выйти замуж за своего соучастника.
Тефтель тихонько заскулил, когда пальцы Донайи впились в него, и она заставила себя отстраниться. Желчь поднялась, горькая и едкая. — Не правда ли, ирония судьбы? Рената больше всего похожа на дочь Летилии теперь, когда мы узнали, что это не так. Они оба заслуживают друг друга.
Рука Джуны коснулась ее руки. — Я все думаю, что мне следовало прислушаться к Сибилят. Она понимала, как Рената играет с нами, если не сказать почему. Она пыталась предупредить меня. — На протест Донайи Джуна сжала ее пальцы. — Я стараюсь, чтобы мое раздражение по поводу того, что Сибилят была права, не омрачало моих суждений о Ренате.
— И подразумевается, что я не должна позволять своей ненависти к Летилии делать то же самое? — спросила Донайя, несмотря на то что в ее словах проскальзывала язвительная нотка. Когда же ее маленькая девочка успела превратиться в мудрую женщину?
Стук в дверь прервал ответ Джуны. Скаперто встал, чтобы ответить, и увидел Колбрина. — Мои извинения, эра, — сказал он, поклонившись. В его руках в перчатках был небольшой поднос, на котором лежал конверт. — Пришло письмо от...
Он запнулся. Как теперь к ней обращаться? Донайя даже не знала настоящего имени лгуньи.
От одной мысли о том, чтобы прикоснуться к конверту, напрягся каждый мускул, но она махнула рукой Колбрину, чтобы тот вошел. — Давай сюда. Посмотрим, что она скажет в свое оправдание.

[image: ]

Санкросс, Старый остров: Павнилун 3
Джуна отважилась выйти из кресла на площади Дрема. Затем, столкнувшись со свежевыкрашенной дверью магазина, она не выдержала.
Просто войди внутрь, сказала она себе. Это лучше, чем разговаривать с Варго. Или с госпожой Серрадо. Она хотя бы знала Тесс. Или думала, что знает: ее разум все еще замирал, когда она вспоминала месяцы обмана.
Ей даже не хотелось уезжать из поместья. Казалось, все в Надежре смеются за ее спиной — или в лицо. Донайя лишила Летилию денег, но даже этот слабый контрудар не вызвал крови: Летилия уже нашла себе новое пристанище в доме Дестаэлио. Оттуда она распространяла слухи далеко и широко.
По крайней мере, лавка Тесс находилась в Санкроссе, а не на Верхнем берегу, как когда-то отстаивала Джуна. Здешние торговцы, возможно, и поглядывали на нее косо, но никто из них не подходил, чтобы сделать остроумное замечание.
Пока, во всяком случае, нет. Джуна заставила себя идти вперед, пересечь площадь и войти в дверь.
Она никогда прежде не была в настоящей портновской мастерской. Сначала Трементисы не могли себе этого позволить, потом смогли, но у них была Тесс. Впрочем, она знала, что открытие любого нового заведения не может не привлечь любопытных исследователей. Джуна ожидала, что небольшое помещение будет заполнено лоскутами ткани, образцами одежды и людьми.
Она нашла два первых варианта, но не третий.
Тесс поднялась с кремово-пунцового дивана, украшенного золотыми полосками, и на ее губах заиграла приветственная улыбка. Она скрыла свое разочарование, покорно поклонившись. — Альта Джуна. Я не ожидала...
— Прошу прощения за то, что ворвалась. Должно быть, я перепутала дату. Я думала, вы уже открылись. — Она посмотрела на Павлина, сортирующего на прилавке товары. На прошлой неделе Джуна убрала их в стену аптекарских ящиков.
Заготовка. Когда он должен был быть занят, очаровывая клиентов и записывая мерки.
— Мы открыты, — сказала Тесс. Вздохнув, она взвалила на плечи свою печаль и сказала с бодростью, фальшивой, как лисья покорность: — Но еще рано. Думаю, скоро к нам начнут приходить.
Было седьмое солнце. Уже давно все дворяне встали с постелей.
— Что привело вас сюда? — спросила Тесс, прежде чем Джуна успела сказать очевидное.
Не найдя нужного слова, Джуна ответила: — Я... В поместье осталось много вещей Рен... Ренаты. — Ее язык споткнулся на имени. Рен, — гласила подпись в конце письма. По-прежнему изящный почерк Ренаты, но сокращенный до того, что, по мнению Джуны, могло быть правдой. — Я знаю, что мастер Седж пришел и забрал кошку, но остальное... Я не знаю, куда его отправить.
— Мы в... Она в... — Медные кудри Тесс дрогнули, когда она посмотрела в сторону занавешенной рабочей комнаты в задней части магазина. — Эрет Варго был достаточно любезен, чтобы позволить ей переехать обратно в дом в Вестбридже.
Таунхаус, который Джуна помогла им освободить. Где Рен и Тесс спали на полу в кухне, пока Джуна не прислала им матрас.
Там Рен поклялась, что больше не будет врать.
Джуна подозревала, что ее щеки стали краснее, чем веснушки Тесс. Прежде чем она успела сглотнуть, Тесс поспешно сказала: — Мне очень жаль. За свою роль во всем. Мне было очень приятно наряжать вас. Надеюсь, когда-нибудь ты простишь меня настолько, что позволишь сделать это снова. — Ее улыбка дрогнула. — Обещаю не колоть вас булавками.
Из письма Рена стало ясно, что, хотя ее предполагаемая служанка знала о ее замысле, Тесс хотела иметь свой собственный магазин. Она несколько раз пыталась уговорить Рен рассказать правду. Джуна не была уверена, что верит в это; она видела, насколько глубока преданность и поддержка Тесс. Но ей хотелось в это верить.
Сжав кулаки в перчатках, которые приготовила для нее Тесс, Джуна спросила «Она здесь?.
Еще один взгляд на занавеску был достаточным ответом. Она дернулась, и оттуда выглянуло лицо незнакомки.
Чужое, но знакомое. А лесные глаза были такими же родными, как у сестры.
Или были.
Павлин прочистил горло. — Там... отдельная комната в задней части.
Джуна не хотела этого разговора, не сейчас. Но она не могла просто уйти, когда рядом была Рената, Рен. — Спасибо, — отрывисто сказала она, и Рен скрылась с ее пути, когда она пронеслась через занавеску в комнату.
Здесь был небольшой помост для клиентов и несколько тумб для сидения. Джуна уселась на одну из них, а Рен пересел на другую, дернулась и вывернула полусогнутые колени. — Сиди, — устало сказала Джуна. — Я не собираюсь мучиться, глядя на тебя.
Рен села. Наступило молчание. Джуна не могла решить, злиться ей на это или нет. Ей хотелось, чтобы ее бывшая кузина сказала что-нибудь, хоть что-нибудь... и еще она не была уверена, что не отвесит Рен пощечину, что бы та ни сказала.
Кто-то из них должен был начать. — Я прочитала твое письмо.
Рен на мгновение замолчал, а затем издал горький смешок. — Не представляю, как трудно тебе говорить. Мой голос все еще хочет быть Ренатой с тобой.
Вместо себя. Было невыразимо странно слышать густые, раскатистые звуки врасценского акцента, исходящие от этого лица. Джуна хотела задать миллион вопросов... но все они были направлены на одно и то же: на заверения Рен в том, что они были для нее не просто знаками. В письме об этом говорилось, но что, если это была очередная ложь?
Ей следовало отрепетировать это, как тогда, когда она отчитывала Сибилят. Но почему именно она должна была подобрать нужные слова?
— Объясни, — отрывисто сказала она.
Рен моргнула. — Голос или...
— Ты сама, — сказала Джуна. — Я читала твое письмо, но там все было о твоей жизни с нами. — Почему она затеяла эту аферу — ради денег, чисто и просто, и как это изменилось со временем. Как она должна была рассказать им раньше и сожалеет, что не рассказала. Ничего о себе. — Я хочу знать, кто ты на самом деле... если, конечно, я могу доверять твоим словам.
Рен опустила взгляд на свои руки, возившиеся с амулетом из переплетенных сине-зеленых шнуров на запястье. — Это не оправдает того, что я сделала.
— Я не ищу оправдания. Я хочу понять...
Медленный, неровный вздох. Затем Рен заговорила.
Джуна сцепила руки и сидела неподвижно, читая литанию: начиная с того, как Рен родилась, ее отец был загадкой, а мать — изгоем, и заканчивая бурями кружевотерского детства. Гаммер Линдворм, когда она только-только стала Ондракьей, предводительницей банды воров. Предполагаемая смерть Седжа. Ганллех.
Рен сделала паузу, нахмурившись. — Наконец-то я могу отказаться от этой лжи. Летилия никогда не добиралась до Сетериса; дом Виродакс — это просто имя, которое я выбрала наугад. В письме, которое Варго уничтожил в Белом Парусе, предположительно говорится, что они никогда не слышали ни о ком из нас.
Джуна чуть было не заговорила, но сдержалась и позволила Рен продолжить.
Жизнь в Ганллехе, где благодаря умению Тесс обращаться с иглой ее завербовали в нелегальное предприятие, изготавливающее предметы роскоши для богатых и влиятельных людей, которые втайне попирали их аскетические законы. Пока Тесс не арестовали, а Рен не освободила ее, и они вдвоем бежали обратно в Надежру.
Тут Рен остановился с беспомощным видом. — Это еще не все. Но, Джуна, некоторые секреты, которыми я владею, не мои собственные. Мне придется получить разрешение других.
Джуна ударила одной рукой по колену. — Больше лжи. Больше секретов. Как я могу знать, что ты говоришь правду? Каждый раз, когда мне кажется, что я сняла последнюю маску, под ней оказывается другая!
— Я — Черная Роза.
Рен могла бы выдернуть тумбу из-под Джуны, и это не было бы так поразительно, как сейчас. Она прикрыла лицо. Если она этого не сделает, то только рассмеется, а этого она сейчас делать не могла. — Конечно, да.
Дыхание воздуха всколыхнуло занавес, когда она подняла руки, и Джуна наполовину ожидала, что Тесс и Павлин выпрыгнут через него с криками: — Сюрприз! С каждой новой абсурдной правдой ей хотелось, чтобы это был какой-то сон. Вроде того, что...
— Леато знал?
Другие слова теснились за теми, которые она смогла вымолвить. Он узнал твою тайну? Ты оставила моего брата умирать?
Вы убили его?
Колебания ответили на первый вопрос; чем дольше они тянулись, тем хуже становились остальные. Затем Рен соскользнул с тюфяка на пол перед Джуной.
— Это моя вина, — прошептала она, и ее изящный голос разломился. — Вся Ночь Ада. Это случилось из-за меня — из-за того, что я была зачата в Великом Сне. Отрави меня ашем, и я отправилась туда во плоти. И я потащила за собой остальных.
— Леато... если бы только я не пригласила его в Чартерхаус. Но я пригласила, и он выпил аш, и мы оказались в кошмаре. Да, он узнал правду. Он... — У Рен перехватило дыхание, и все, что она хотела сказать, осталось невысказанным. — Мы попытались сбежать вместе. Но Гаммер Линдворм ждала у источника. Со Злыднем. Если бы я не позволила Руку вытащить меня первой — если бы я осталась...
— Хватит, — задыхалась Джуна сквозь собственные слезы, отшатываясь не от вины Рена, а от своей собственной. За то, что она даже подумала, что Рен может сделать что-то подобное. Да, она солгала. Но как бы она ни злилась на Рен, Джуна не могла представить, что та может быть настолько безжалостной.
Мягкой. Наивной. Встав, Джуна отступила от мольбы Рен. — Я не знаю, во что верить. Я не знаю, как тебе верить.
Рен вздрогнула, словно ее ударили. Джуна напряглась изо всех сил. — Все, что я знаю, — это то, что ты причинила нам боль. Я понимаю, что ты пыталась загладить свою вину, помогая нам. Ты просишь прощения, но я... — Она раскинула руки. Руки в перчатках. Впервые она осознала, что руки Рен голые.
Это не было похоже на близость между кузенами. Это было похоже на самую отдаленную вещь в мире. Верхний берег и Нижний. В груди Джуны зародился всхлип, такой же неподвижный, как Старый остров, рассекающий Дежеру. — Я не знаю, что ответить.
Плечи Рен опустились. — И я не знаю, что сказать. Словами этого не исправить. Возможно, ничто не сможет.
Это было больнее всего. Мысль о том, что их связь была разрушена до неузнаваемости. Джуна снова потеряла семью.
Молчание было невыносимым. Джуна протиснулась сквозь занавеску, и ни Тесс, ни Павлин ничего не сказали, когда она уходила.
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Единственное тепло, которое встретило Грея, когда он вошел в поместье Трементис, было нетерпеливое и слюнявое приветствие Тефтеля. Но и это было прервано резким приказом Донайи, от которого Грей вздрогнул, а Тефтель смущенно заскулил и вернулся лежать у ее ног.
Колбрин провела его в свой старый кабинет, который она уступила Меппе и его книгам. Высокие потолки создавали впечатление могущества, хотя темное дерево заставляло Грея чувствовать себя так, словно его пытаются раздавить и подчинить.
И все же в комнате не было холодно, как в прошлые годы. Нагревательная нумината заменила старый камин. Богатые подвески из Врасцана, переливающиеся бронзовыми и медными нитями, согревали слабый солнечный свет, проникающий в окна.
Но ничто не могло согреть взгляд Донайи, устремленный на него.
— Мы не будем разговаривать здесь, — сказал Грей, прежде чем она успела усадить его на место.
Лед ее фасада разломился на мелкие осколки. — Считайте, что вам повезло, что мы вообще разговариваем, мастер Серрадо.
Это была резиденция власти Донайи, овеянная двумя веками превосходства Трементиса. Проклятие медальонов могло быть снято, но места имели свою собственную гравитацию, колодцы для воспоминаний, собранных здесь. Дежера была нитью, сшивающей Врасцан воедино. Лабиринты были чашей, в которой хранились мечты его народа. А земли поместья Трементис были политы кровью мести тех, кто обидел их род.
Слова вырвались незапланированно. — Леато всегда говорил, что мы не можем разговаривать на равных, когда между нами река.
Она вздрогнула и заскрежетала стулом по голому дереву. — Это низко- использовать его имя, чтобы выиграть дело.
— Возможно. Вы подойдете? — Он протянул руку.
Она не взяла ее. Но она проплыла мимо и позвала Колбрина, чтобы тот вызвал для нее кресло.
Грей уже привык к тому, что путь от Доунгейта до Дускгейта пролегал пешком. Он едва успел передохнуть от пробежки за креслом, как они въехали в переплетение улиц на окраине между Севеном и Кингфишером и высадились возле захудалой усадьбы с обветренной деревянной рыбой, свисавшей с карниза.
— Зевающий карп? — Донайя скептически приподняла бровь, вставая с кресла и осматривая окрестности. Рука в перчатке прикрыла нос, словно аромат имбиря, перца и других специй, пронизывающий маленькую площадь, был не просто незнакомым, а неприятным.
— Мы с Леато часто говорили о том, чтобы привести вас сюда, — сказал Грей, открывая дверь. Вообще-то Леато смеялся над тем, что его мать будет чувствовать себя не в своей тарелке, но Грей больше верил в Донайю. Она была не из тех, кто умеет приспосабливаться.
И она не была жестокой по своей природе. Все его надежды на эту встречу зависели именно от этого.
Ее одежда была простой по меркам Верхнего берега — теплая шоколадная шерсть с нижним платьем из льна, окрашенного в чайный цвет, — но ее качество все равно привлекло внимание, когда Грей провел ее внутрь. Дваран достаточно хорошо помнил Леато, чтобы заметить сходство; он чуть не опрокинул кувшин с просяным пивом. Но он ничего не сказал, пока Грей вел Донайю к столу — тому самому, который он когда-то делил с Колей и с Леато. Грей жестом придвинул кувшин к их столу вместе с двумя кружками и с выражением лица, говорившим о том, что Донайя ожидает, что она с отвращением опрокинет весь этот набор на пол.
Она сидела неподвижно, пока Дваран не ушел. Затем она сказала: — Я наняла вас, чтобы вы провели расследование. Чтобы вы сказали мне, чего я не вижу.
— И я это сделал. Все, что я сообщил, оказалось правдой. Я не знал, что можно рассказать что-то еще, пока не наступила Ночь Ада. И тогда...
Он боролся с этим. Леато был мертв, Рената больна. Единственное, что удерживало Донайю от краха, — это ее яростная потребность защитить то, что она могла.
— Ты думал, что я не справлюсь, — прошептала Донайя. — Ты думал, что я слишком слаба, чтобы узнать правду.
— Я думал, если правда имеет значение. Вы с Леато так часто говорили мне, что для Лиганти семья не ограничивается кровью. — Он позволил обвинению в лицемерии остаться невысказанным. — К тому времени ты заботилась о Ренате как о родной. И она заботилась о вас так же.
- Она притворялась.
— Это то, во что вы верите? Или то, чего вы боитесь? — Грей не сводил с нее взгляда, пока буйное завершение раунда нитсы в дальнем углу не дало ей повод отвести глаза. — Я здесь не для того, чтобы объяснять вам сердце Рен. Я лишь хочу сказать, что видел его и знаю, что ее привязанность — не притворство.
Донайя тяжело сглотнула. Затем резким движением налила себе кружку пива и одним махом осушила половину. Он не мог понять, от чего она скривилась — от вкуса, от внутреннего волнения или от того и другого.
Как бы то ни было, голос ее звучал неуверенно. — Джуна вернулась домой из магазина Тесс и весь день проплакала в своей комнате. Ненкорал в ярости; она настаивает на том, чтобы Меппе просмотрел все книги и нашел то, что сделала Рената, пока они были под ее опекой. Танакис приезжала в поместье всего один раз с тех пор, как правда стала известна. Эта девчонка пробила дыру между нами, и я даже не знаю, что с этим делать.
Напряжение в груди Грея ослабло. Это была та Донайя, о которой он успел позаботиться: не мстительная дворянка Лиганти, желающая заставить других заплатить за ее унижение, а сердечная, со стальной хваткой женщина, которая хранит сердце своей семьи, потому что оно принадлежит ей.
Он налил себе пива и обхватил кружку руками. — И что же сделала Рен с тех пор, как появилась в вашей жизни? Если не принимать во внимание ложь или правду о ее рождении, что она сделала для Трементисов? — Для Трементисов.
Донайя сжала губы, словно желая удостовериться, что прозвучат только правильные слова. — Ты говоришь о наших судьбах. И об Индесторе. И о проклятии. Но...
Опустив подбородок, она не смогла скрыть слезу, упавшую на избитую поверхность стола. Почти неслышно она сказала: — Джуна рассказала мне. О Ночи Ада. О смерти Леато.
Грей наблюдал за игрой старейшин в нитсу, пока его собственные слезы не утихли настолько, что он смог заговорить. Рен винила себя... но разве Грей не был виноват больше? Она сделала все возможное, чтобы избавить Леато от этого кошмара. Именно он решил спасти незнакомца, стоявшего перед ним, прежде чем вернуться за своим другом.
Желание рассказать Донайе о Руке душило его так же сильно, как и слезы. Если бы это не запутало все еще больше, он бы так и сделал. Ведь требование капюшона хранить тайну больше не связывало его.
Вместо этого он спросил: — Вы считаете, что она виновата?
— Да. И нет. — Донайя перестала притворяться, что не плачет, и провела рукой по щекам, испачкав перчатки солью. — Я хочу кого-то обвинить. Я знаю, что в этом виноваты Меттор и эта гаммерская карга Линдворм... но я ничего не могла с этим поделать. Я узнала об этом только после того, как они были мертвы, и мстить было уже поздно.
Челюсть Грея напряглась, но Донайя продолжила, прежде чем он успел что-то сказать. — Не нужно говорить мне, что это несправедливо. Я знаю, что Рен не хотела его убивать, и теперь, по крайней мере, понятно, почему она всегда винила себя. Почему она так старалась помочь нам. Она пытается искупить вину за его смерть.
Никакая помощь не могла этого сделать, и они оба это знали. Но весы уравновешивались не так. Грей сказал: — Потому что ей не все равно. И о вас, и о Джуне, и о Трементисе.
Донайя отпила еще, словно желая купить себе отсрочку перед ответом. Когда она отставила чашку, та тяжело стукнулась о дерево. — Заботится она или нет, но как мы можем продолжать общаться с ней, если все знают, что она...
— Врасценская?
Он удостоился жесткого взгляда. — Мошенница.
Это было правдой. Но они оба знали, что это не вся правда. — Скажи мне честно. Если бы Рен действительно был сетеринской женщиной или Лиганти — все равно мошенницей, все равно обманывающей тебя, но не врасценской, — ты бы сейчас так разрывалась?
Это был слишком далекий шаг — толкнуть Донайю, когда она чувствовала себя обиженной. Она поднялась достаточно быстро, чтобы задеть стол, и Грею пришлось ловить кувшин, пока он не опрокинулся. — Я никогда... никогда, — прошипела она, заливаясь краской. — Разве я не относилась к тебе и твоему брату справедливо? Разве я не была рада принять вас, когда вы выиграли испытание? Не буду пытаться защищать своих коллег-дворян, но я не такая, как они.
Нет, она не была похожа на Меттора, пытавшегося уничтожить источник, чтобы Надежра перестала быть святым местом для врасценских. Она не была похожа на дворян, которые называли его народ «комарами» и принимали законы, чтобы держать их в нищете. Она помогала им с Колей, когда они только приехали в город.
Но она не замечала мелких трений. Дарить одежду Алинке — одежду в стиле Лиганти. Времена, когда она говорила Леато: — Мы не врасценские, — словно это была ужасная судьба. Она дала Коле работу, потому что он был отчаянным подростком с травмированным младшим братом на руках... но пока Рен не возглавила дела Трементиса, сколько контрактов дом заключил с врасценскими купцами и ремесленниками?
Донайя взяла свой голос под контроль. — Не знаю, что ты хотел доказать, приведя меня сюда, но не думаю, что нам есть что сказать.
Разгладив юбки, она достала кошелек и направилась к стойке, где выложила целый форро. Обращаясь к широко раскрывшему глаза Дварану, она сказала: — Спасибо, что уберегли моего сына от неприятностей. Ваше пиво на удивление вкусное. Если вы будете так добры, пусть кто-нибудь вызовет мне кресло?
Грей отмахнулся от Дварана, прежде чем тот успел сообщить Донайе, что посылать некого. — Я сделаю это.
Снаружи повеяло морозным воздухом, и носильщики, доставившие Донайю с Верхнего берега, мудро решили, что можно получить больше денег, дождавшись ее возвращения, чем пытаясь найти богатый проезд здесь. Через несколько мгновений Донайя вышла, ее щеки лишились своего бледного цвета. Грей задался вопросом, что сказал ей Дваран за те несколько мгновений, что она оставалась позади.
— Будь здорова, Эра Трементис, — сказал он, поклонившись. Может, это и не совсем правильные слова, но формальность была лучше, чем тягостное молчание.
Когда Донайя ушла, он вернулся в «Зевающий карп, — чтобы выпить еще.
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Рен больше не нужно было, чтобы Тесс открывала дверь. Она все равно была в своей лавке в Санкроссе, работая над заказом для торговца, которого не столько заботила социальная политика, сколько возможность получить элегантный жилет, а Грей был у Алинки. Когда раздался стук, Рен была единственной, кто был дома.
Возвращаться в дом в Вестбридже было невыразимо странно. Не потому, что она снова спала на полу в кухне; нет, вся мебель была расставлена, а Варго припас уголь, чтобы продержаться, пока он не начертит нуминаты для очагов. Но это было единственное место в Надежре, где она могла быть самой собой, когда все, кроме Тесс и Седжа, видели только маску. Теперь она была сама собой, здесь и везде, и сама открыла свою дверь.
Танакис вошла внутрь, даже не поприветствовав ее. Дождь хлестал по ее темным волосам и рукавам из лощеной шерсти, покрывавшим ее от плеч до кончиков перчаток. — Я выяснила личность бывшего владельца Нинат. Это гораздо проще, когда перед тобой человек — его труп, во всяком случае, и все, что у него было с собой. Его звали Стецце Четольо. Полагаю, вы не хотите, чтобы все в его реестре умерли, поэтому мне нужен от вас узор из девяти карт.
Это не было похоже на грубость человека, вынужденного по служебным обстоятельствам оказаться в нежелательном для Рен присутствии, — скорее на обычную для Танакис эффективность. Но Рен не видела ее с тех пор, как началось третье испытание, и у нее не было возможности поговорить с ней о том, что произошло.
Рен закрылf дверь, погрузив парадный зал в полумрак. — Танакис. Привет. Я должна перед тобой извиниться. — И многое другое... но разговор с Джуной доказал, что ничего не может быть достаточно.
Танакис раздраженно прищелкнула языком. — Вы потратили мое время, заставив рассчитать ложную карту рождения. Может быть, два, если ты солгала и во второй раз — да? Тогда назови мне настоящую дату, чтобы я могла правильно составить твою натальную карту. Если я этого не сделаю, меня это обеспокоит. — Она быстрыми движениями смахнула дождь с рукавов. — Честно говоря, это объясняет многие странности — например, твое умение работать с узорами. Ваша гостиная пригодна для использования? Джуна говорила, что вы спите на полу.
Озадаченная, Рен провела ее в гостиную. Несколько месяцев жизни в поместье Трементис заставили ее наполовину ожидать, что кто-то явится с чаем. Приготовление чая было бы приятным развлечением для ее рук, но Танакис не терпелось. — Ты не сердишься?
— Почему, ведь у тебя были секреты? Это ты сделалf для меня узор «Маска зеркала» и сказала, что некоторые секреты нужно хранить. — Танакис устроилась на диване. — Ты знала, что люди не поймут. Я это прекрасно понимаю.
Так же, как Танакис знала, что люди не поймут, если она расскажет им, что Эйзар Нуминатрия Претери черпает силу Изначальных. От такого сравнения у Рен по коже поползли мурашки. Ничего такого страшногоя не сделала. Неужели?
— Зачем ты вообще это сделала, ума не приложу, — продолжала Танакис, — но это и не важно. Я рада, что это больше не будет мешать нашим исследованиям. Какие бы знания ты ни скрывала, теперь ты можешь выложить их на стол. Вместе с картами, пожалуйста — девять штук.
Рассмеявшись, Рен сказалf: — Давайте я возьму свою колоду.
— Нет, используй мою. — Танакис вытащила ее. — Мне нужно будет взять карты с собой, и будет лучше, если ты не будешь со мной. Меде Четолио считает, что ты как-то связана со смертью его кузена.
— Что? Почему? Думаешь, Стецце рассказал им о ритуале Гисколо?
Танакис осмотрела свою перчатку, затем края колоды. — Нет, похоже, он сбежал после этого; никто в его доме не видел его после Канилуна. Судя по уликам в Глубинах, он скрывался там какое-то время. Но его нашли некоторые из ваших вольтижеров, причем в ту самую ночь, когда раскрылась твоя истинная личность. И все считают, что весь процесс был подстроен с самого начала... Полагаю, они не ошибаются.
— Ты его подстроила, — сказал Рен, усаживаясь напротив Танакис. — Ты не случайно поместила жетон победы позади палаты. Очень немногие смогли пройти это испытание, и только двое среди вольти.
На мгновение Танакис растерялась. Затем она наклонила голову. — Ладно, это правда. Хотя я думала, что ты хотела победы именно над Варго.
— Он был приманкой. — Колода была слегка влажной от перчатки Танакис, но не настолько, чтобы Рен не смогла ее перетасовать. — Дом Четольо... они торгуют в основном пряностями. Интересно, если они отравители? Влияние Нинат наверняка как-то отразилось на них. — У Кваниет Скурецу наверняка был источник сырья для орехов, которыми она убила всю свою семью, хотя Четольо и не входили в Претери. — О Стецце я ничего не знаю.
— Обычно он был за границей по семейным делам. Вот почему его никто не узнавал.
Рен фыркнула. — К счастью для Гисколо, он был в городе, когда начался ритуал. Представляешь, мы бы стояли здесь целый месяц и ждали, когда Стецце приплывет обратно? — Она перетасовала и разложила карты, стараясь не думать о том, что это странно — загадывать настоящее и будущее для человека, который умер. Но девятикарточный расклад вполне подходил Нинат.
— Твой Великий Сон скоро исполнится, не так ли? — сказала Танакис, когда закончила. — Очевидно, источник связан с тем, как работает узор, — возможно, даже с источником всего этого. Мне нужно будет договориться, чтобы я испила его воды; тогда, возможно, я наконец пойму.
Привычка заставила Рен проглотить ответ, который она хотела произнести. Потом она вспомнила, что больше не является Ренатой и может высказывать свои мысли. — Танакис, для моего народа нет более святого дня. Многие разгневаются, если ты потребуешь права испить воды Ажераиса просто для удовлетворения своего любопытства.
— Может быть, ты принесешь мне бутылку — нет? Так не пойдет? — размышляла Танакис. — Зато я смогу понять гораздо больше. И разве это не хорошо? Женщина-лиганти, понимающая ваши традиции?
— Ты уважаешь их больше, чем многие лиганти, — признала Рен, проглотив добавление »хотя это слабая похвала. — Но поверь мне, я говорю, что это не выход. Аргентет берет с нас плату за право посещения, и вход ограничен. Ты вытеснишь кого-то другого.
Танакис вздрогнула. — Тогда я поговорю с Иаскатом. А пока мы с тобой можем работать вместе. Возможно, мне запрещено заниматься экспериментальной нуминатрией, но технически это будет экспериментальная... текстилатрия? Какое ужасное слово. И это будет приятным перерывом от постоянных мыслей о медальонах. Альсиус отказывается обсуждать Изначальные аспекты их силы — Варго говорит, что он впадает в беспамятство, когда я начинаю рассуждать о том, как они были сделаны, а мои собственные мысли ходят по кругу. Новые пути. Вот что мне нужно!
Улыбка, яркая и хрупкая, как дутое стекло, сопровождала ее слова. Рен вспомнила, как сильно Танакис сомневалась в себе после того, как Иридет уволила ее, а теперь она держала в руках медальон Нинат. Нумен окончания, растворения себя в Люмене.
Это было желание, к которому Танакис с ее бесконечным любопытством к познанию космоса была бы особенно склонна. Возможно, новые начинания — это ее способ противостоять его влечению. Рен подавила желание спросить, принимает ли Танакис надлежащие меры предосторожности против медальона. В конце концов, Танакис сама разработала большинство этих мер предосторожности.
— Я помогу, чем смогу. Но, по правде говоря, я рассказала тебе почти все, что знаю. Возможно, ты мог бы посоветоваться с другой Шзорсой — хотя та, о которой я думаю,.. недоступна. — О Мевени не было ни слуху ни духу, кроме того, что сказал Киралич, ни даже намека на активность Бранека. Варго попытался выяснить, куда делись андуски после того, как «Режущие уши» отбили у них базу, но безуспешно. Бранеку просто негде было спрятаться, пока он продумывал свои дальнейшие действия. К сожалению, следующий шаг Кошара зависел от того, найдет ли он Мевени: Суд через испытание был особой сферой деятельности Ижрани. Теперь, когда клана не стало, назначить испытание мог только их оратор.
Рен передала Танакису карты, и кузина поднялась, чтобы уйти. — Как неудобно, что ты здесь, в Вестбридже; я потеряю столько времени, переправляясь через реку. Возможно, у Варго есть другой дом, который я могу снять. Он запретил мне приходить к нему в светлое время суток, знаешь ли ты?
Рен знала; Варго пожаловался, когда Танакис в третий раз за неделю постучала в его дверь на седьмой земле. — Ты можешь навещать меня в любое время. Чем быстрее мы уничтожим медальоны, тем лучше. — Она поморщилась, вспомнив о Трикате, спрятанном в винном погребе, под камнем, где она обычно хранила колоду с узорами. Квинат Грея был наверху, словно расстояние между ними могло помочь. — По крайней мере, теперь нам не нужно беспокоиться о двух медальонах в одном реестре.
Танакис отмахнулась от этой мысли. — Да, защиты наших имен будет достаточно. Есть некоторые сложности, учитывая резонанс между Трикатом и Нинатом и историю Трементиса с первым, но я не ожидаю никаких проблем.
Даже Танакис не могла быть настолько забывчивой. — Я имею в виду сейчас, когда меня вычеркнули из реестра. Полагаю, ты сможешь снять деньги с остальных, используя оригинальные карты. — Она приготовилась к удару, но Донайя даже не соизволила сообщить ей об этом — не то чтобы она заслуживала такой любезности.
— Донайя думала об этом, — сказала Танакис. — Но она не просила меня отстранять тебя.
Это выбило дыхание из легких Рен. Я все еще в реестре? Сам по себе свиток был для нее малозначим; она не выросла с таким знаком семьи. Но для Донайи это имело значение.
Это не было прощением. Возможно, Донайя просто решила не лишать Рен законных прав, которые она получила, — крошечный кусочек защиты в обмен на то, что она внесла.
Но, возможно, прощение не было невозможным.
— И я рада этому, — сказала Танакис, слегка удивившись. — То, что ты увидела, когда создавала мой узор... Моя первоначальная семья была совсем другой. Но ты мне нравишься, даже несмотря на всю эту ложь, мутящую воду. Будет жаль, если тебе придется уйти.
Рен сглотнула. — Я все равно буду здесь, Танакис, независимо от того, присоединится к нам Регис или нет.
Танакис выпрямилась, ее стремительные мысли уже отвлеклись от столь личных дел. — Приходи ко мне завтра. Я хочу знать все о тебе и Узоре — теперь это будет правдой.
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Амулет на запястье Рен был переплетен узлами из монет синего и зеленого цветов, и странное тепло касалось сердца Грея каждый раз, когда он выглядывал из ее рукава.
Варго и Рен, связанные клятвой узла. Когда-то он посмеялся бы над этой идеей; когда-то он стоял в лабиринте «Семи узлов» и слушал, как Черная Роза клянется отомстить Варго за его предательство. Но он не мог отрицать, что этот человек стал ему настоящим другом. А это было то, в чем Рен нуждалась — не только сейчас, но и во всей своей жизни.
Она была не единственной. Никто из нас не должен носить в себе двоих.
В тот момент в Глубинах Грею было не до размышлений об откровениях Варго. Он был слишком занят, беспокоясь о Нинат. Затем последовал удар Летилии, и он был занят заботой о Рен. Только позже он смог подумать о том, что делать с тем, что Варго узнал, и к тому времени ответ был очевиден: ничего.
Рук был бы в ярости. Но Рук был сокрушен. А Варго раз за разом защищал Грея. Спасал ему жизнь. Помогая в испытаниях. Хранил его секреты.
Не только о Руке, но и о других секретах, которые могли быть у Грея. Во время краткого визита в дом Вестбриджа Варго упомянул, что киралича ищет его с вопросами о Ларочи Сзерадо. — Если хочешь, я могу сказать, что не знаю, где ты, — предложил Варго. — Или я могу организовать нейтральную территорию.
— Можно и здесь, — сказал Грей. — Если моя бабушка работает с Бранеком... да. Нам с ним стоит поговорить.
Но появился не только Киралыч. Грей изо всех сил старался не замечать оценивающих взглядов Идуши и Кошара, пока вел их в гостиную, где их ждала Рен с твердой спиной и готовая налить чай.
— Ажераис, благослови дорогу, которая привел тебя к нам, — сказала она, поднявшись с грацией Ренаты, даже когда произнесла официальное врасценское приветствие.
Прикоснувшись рукой к брови, киралич ответил: — И реку, которая дает нам жизнь.
Формальность исчезла из позы Рен, когда она повернулась к двум Андуске, сменившись тем, что Грей слишком часто видел в последнее время: виноватым опусканием руки в ожидании удара. — Пожалуйста, поверьте... Я сожалею, что злоупотребляла вашим доверием.
Кошар сел в кресло, поглаживая головку своей трости. — Когда тебе предложили наш узел, ты отказалась. И вот почему? — Его взгляд охватил Рен и городской дом, все те части, которые не были похожи на Арензу, которую они знали.
Когда Рен кивнула, он тяжело вздохнул. — Доверием не злоупотребляли. Ты не давала клятвы делиться своими секретами; ты обязана хранить их не перед нами.
Идуша еще не села. Она стояла в дверях, скрестив руки, словно в комнате находилась дохлая крыса. — А как же наша первая встреча? Действительно ли Ажераис действовал через тебя, или это лишь уловки, чтобы одурачить простую женщину?
Справедливый вопрос, но сердце Грея сжалось от того, что Рен еще больше сгорбилась, точно черепаха без панциря. — Уловки, — признала она. — Я обратилась к тебе, потому что хотела узнать, что делает Меззан.
— Но я рассталась с Меззаном. И все же ты осталась.
— Да, — пробормотала Рен, не глядя на Идушу. Она заплетала волосы в косу, по бокам головы и соединяя их сзади; одна рука теперь возилась с хвостом. — К тому времени...
К тому времени ей будет не все равно. Как и Трементису. Грей подавил желание заговорить; его вмешательство не помогло бы.
Идуша подошла и нависла над Рен. — Когда я поняла, что ты и есть та сыроедка, чей вопль опустил Меззана на землю, у меня началась икота от смеха. И я подумала: вот женщина, с которой я бы выпила. Раньше ты всегда казалась слишком мистической и неприкасаемой. Невесело. — Язвительная улыбка промелькнула в ее глазах. Она сплюнула в руку и протянула ее Рен. — Друзья?
Беспомощное облегчение на лице Рен, когда она подняла взгляд, было подобно ливню, который разгоняет летнюю жару. Она плюнула в ладонь и взяла Идушу за руку, и Грей постаралась не выдать себя, когда напряжение ослабло.
— Мы пришли не за этим, — сказал киралыч, лишь слегка упрекая. — Мы должны поговорить о твоей бабушке, Грю...
— Грей, — сказал он, прежде чем киралыч успел воскресить имя, которое ему очень хотелось бы похоронить. — Теперь меня зовут Грей. И я не знаю, что могу рассказать тебе о своей бабушке. С тех пор как мы с Колей уехали, я не обменялся с родней ни словом, ни новостью.
— Я ищу не новости, а историю. — Киралич принял чашку, которую предложила Рен, и вгляделся в ее содержимое, словно там могли быть ответы. — Шзорса Ларочжа... обычно мне не приходит в голову сомневаться в ее мудрости. Однако этот путь, по которому она ведет Бранека...
Рен передала Грею чашку с чаем. Она немного согрела холод его рук. — Ты думаешь, я могу знать, почему она так поступает.
Киралыч нахмурился, выглядя гораздо старше своих лет. — Мое сердце говорит, что их путь не может быть правильным. И все же...
Зеркальная поверхность чая Грея покрылась рябью, пока он не поставил его на место. Киралич был старейшиной его клана; он должен был честно ответить ему. Он не был предан жестокой старухе и никогда не скрывал своего презрения к тому типу Шзорсы, который она собой олицетворяла.
Но это презрение было лишь царапиной на шипе. Истина, скрывавшаяся за ним, резала до костей.
Рука Рен скользнула в его руку, теплую и сухую, навсегда оставшуюся без перчаток. Рен наконец-то приняла свое прошлое. Он не мог убежать от своего.
— Она сказала мне, что карты говорили с ней по-настоящему лишь однажды, — сказал он, надеясь, что они не спросят, когда именно. — Возможно, это изменилось с тех пор, как я уехал. Но до этого каждый прочитанный ею узор был соткан ею самой. Всегда для того, чтобы служить собственным целям, подгонять других под свою волю.
Идуша издала небольшой довольный звук, словно он подтвердил ее мысли. Киралич покачал головой. — Если Шзорса не прислушивается к мудрости Ажераиса... хуже того, никогда не принимает ее, а выдает свои собственные ложные наставления за истину... поверь, я не подвергаю сомнению твои слова. Когда твой брат забрал тебя, когда Якослав внезапно оказался без сыновей, мы поняли, что что-то было хуже, чем мы думали. Но даже в этом случае... убедить других будет непросто.
Грей сжал руку Рен — вопрос — и получил ответное сжатие в свою очередь. — А слово истинной Шзорсы их убедит? Того, кто был зачат в Великом Сне, кто одним поворотом карты может менять судьбы и снимать проклятия, кто ходил по Сну Ажераиса? Ведь у вас здесь есть такой.
Киралич посмотрел на их сцепленные руки, скептически приподняв бровь. — Она признала, что ее умение — это обман.
— Я доверяю узору, который она мне начертила, — сказал Кошар.
Рен благодарно улыбнулась ему. — Я не могу притворяться, что никогда не использовала карты для обмана. Но я также раскладываю их верно. Хотя прислушаются ли ко мне, кто может сказать. В конце концов, я известная мошенница... и только наполовину врасценская.
Ее взгляд требовал от киралича опровергнуть эту мысль. Вместо этого он вежливо кивнул. — Да. Это вызывает сомнения — тем более, когда ты ставишь свое слово в противовес слову уважаемой Шзорсы.
Из рода кюреч, который ценил чистоту своей крови. В роду Грея были родственники, женившиеся на чужачках, — так поступали все куречи, торговавшие на Рассветной и Сумеречной дорогах, — но благодаря его бабушке дети от этих союзов остались на окраинах Сзерадо. Она с гордостью заявляла, что ее родословная полностью врасценская, вплоть до падения Фиавлы.
Однако именно Рен, наполовину врасценская, была Черной Розой.
Грей знал, почему она не бросается этим в глаза кираличам. Черная роза была их картой в рукаве, которую они могли использовать против Бранека; раскрытие ее личности сейчас подорвало бы ее силу. Рен просто сказала: — Мое мастерство вы можете оценить сами. Мне сделать узор?
Киралич улыбнулся. — Возможно, когда-нибудь. Но я бы предпочел увидеть, что ты посоветуешь в данной ситуации.
— Очень хорошо. — Взяв карты в руки, она сделала паузу. — Если вы не против... Я бы хотела попробовать другой расклад. Более старый, семикарточное колесо.
Грей не ожидал внезапного интереса Кошара. — Где ты узнала об этом раскладе?
— Ты слышал о таком? — нахмурившись, спросил Киралыч.
— Старая Шзорса в моем курече раскладывала его иногда, раньше... — Кошар опустил глаза, прежде чем слезы успели упасть. — Никогда не знал, чтобы кто-то еще так раскладывал карты. Этому тебя Андрейка научил?
Грей подозревал, что Рен предложила колесо, чтобы похвастаться своими знаниями перед лицом сомнений. Теперь же, неожиданно напомнив Кошару о его потерянном курече, она выглядела сожалеющей. — Не знаю, была ли она Андрейкой — я встретила ее во сне. Она использовала его для моего узора, когда я пыталась устранить дисбаланс.
К счастью, никто не спросил, что это был за дисбаланс. Подняв брови, Киралич сказал: — Я бы очень хотел, чтобы это получило распространение.
Перемешивая карты, Рен читала молитвы, поочередно обращаясь к каждому предку клана. Затем она разложила шесть карт в кольцо, а седьмую положила в центр. — По одной карте на каждый клан, попарно, чтобы вызвать близнецов. Первыми идут Месзарос и Стретко: Лошадь — то, что у вас есть, ресурсы и союзники, а Крыса — то, что стоит на вашем пути, препятствия и враги.
Все наклонились вперед, когда она перевернула две первые карты. Прикоснувшись к первой, Рен взглянула на Кошара. — Маска пустоты была благом вашего собственного будущего. Здесь она возвращается, с тем же значением. Простые жители Надежры — это не просто приз, который нужно захватить; они могут быть союзниками. Они должны стать союзниками, если вы хотите добиться успеха. Если ты ищешь доказательства того, что убийственный план Бранека — не выход, Киралич, то вот они.
Зиемич смотрел нейтрально, но Грей подозревал, что за этим скрывается настороженность. Это было слишком удобно — карта из узора Кошара выпала первой — но Грей не сомневался, что Рен сыграла честно. Это был Ажераис в работе, а не манипуляция.
— Для препятствий, — сказал Рен, — Лик Света. Почти карта Лиганти, не так ли? Рациональность, логика, как их Люмен и нуминатрия. Неудивительно, что они стоят на пути.
И медальоны тоже, подумал Грей.
Рен продолжала. — Но эти карты идут два и два, добро и зло. Завуалированно это говорит об ограниченности логики. Мы не можем просто рассуждать о том, как добиться лучших времен; страсти разгораются. Но слишком высоко, и вы можете разрушить свои собственные надежды.
Или, что еще хуже, подумать, что страсть и надежда — хорошая замена прагматизму. Многие попытки вернуть город использовали их в качестве топлива, но люди не могли питаться страстью, не могли использовать надежду как кров или защиту для своих детей. Это были лесные пожары, выжигающие землю. Медальоны были не единственной причиной, по которой власть Лиганти продержалась так долго.
Грей отмахнулся от этих мыслей, когда Рен потянулась к двум следующим картам. — Сова и Паук, Аношкин и Варади. Мудрая память и вопрос, который нужно задать.
Еще две карты — «Короны» и «Плетения. — Рен коснулась первой. — Правильное соотношение между правителем и подданным. Такого Надежра не видела уже много веков... но анархия не лучше. У Бранека есть план, что будет, если он добьется успеха? Недостаточно просто захватить остров или даже город; если снести Синкерат, на его месте придется строить что-то другое. А Лицо Ткача...
Она была слишком дисциплинирована, чтобы позволить себе хоть намек на самодовольство. — Карта сообщества, — сказала она. — Вопрос в том, кто является сообществом? Кто принадлежит, а кто нет?
Грей не мог не высказать свое мнение о бабушке. — Я не знаю, какие карты Ларочка положила Бранеку. Но если бы узор дал ей эту, она бы использовала ее, чтобы потребовать чистки тех, кто не принадлежит.
Тупая ярость запылала в его жилах, когда он посмотрел на киралича. — Но разве Надежра не всегда была портом и местом, где сходятся Рассветная и Сумеречная дороги? Здесь всегда были другие. Они тоже часть города.
— Мир, — мягко сказал Киралич. — Пусть твоя Шзорса закончит.
Следующей парой были «Две дороги пересекаются» и «Шторм против камня» — для Дворника и Киралы. Грей даже обрадовался, что это не «Лица и маски»: после первых четырех это был бы тревожный знак божественного внимания. — Лис — твоя награда, — сказала Рен. — Шанс действовать и что-то изменить. А Старый остров — место, где встречаются дороги. А Енот — за риск, на который ты идешь...
Грей подозревал, что только он видел ее минутное содрогание, потому что только он знал его причину. Во время Ночи Ада эта карта — Шторм против Камня — привела Рен к контакту с эхом А'аша. Непреодолимая сила Изначального.
Но это могло означать не одно и то же. — Это высвободит страшную силу, — сказала Рен. — Ты не сможешь оседлать такую мощь; в своем буйстве она сокрушит тебя. Берегитесь, чтобы это не ввергло весь Врасцан в войну.
Когда никто не откликнулся, она сказала: — И Подвижник Снов, центр, от которого зависит все остальное.
Ее пальцы дрогнули, когда она перевернула «Спиральный огонь. — Две фигуры с силуэтами перед костром, тесно обнявшись, танцуют ошефон, представил себе Грей. Это была карта напряжения, страсти, что, возможно, перекликалось с предупреждением из «Лика света, — но выбор казался странным.
Рен тоже нахмурилась, глядя на нее. — Это... кажется неправильным.
Ее слова заставили Грея напрячься. — Словно кто-то вмешался? — Он не знал, кто мог это сделать. Никто больше не прикасался к колоде, и Рен не стала бы манипулировать картами. Не после того, что случилось, когда Грей сделал это.
— Нет, — сказала Рен, но в ее голосе не было уверенности. — Это... я не могу объяснить. Это не та карта, не истинный центр. Но я не знаю, почему.
Это было то самое шоу, которое устраивали мошенники, создавая впечатление, что к чтению карты претендент прикоснулся божественным образом. Но обычно это приводило к заявлению о каком-то чудесном смысле, и Рен только выглядела растерянной. Она и в этот раз не стала бы выбирать такой путь — не сейчас, когда она пытается доказать, что ее дар достоин внимания.
— Возможно, он говорит о событиях, которых мы не видим, — сказал Киралич, наблюдая за Рен а не за картами. — Или о влиянии Ларочи?
В ее глазах что-то мелькнуло, потом исчезло. Она подняла карты. — Думаю, нет, но и не могу сказать, что это такое. Прошу прощения. Вы хотели узнать, говорит ли Ажераис через меня. Это единственный ответ, который я могу дать.
Киралич подождал, пока она прочтет заключительную молитву. Затем он сказал: — Твоя готовность признать сомнения говорит о тебе хорошо... хотя, когда речь идет об убеждении других, уверенность была бы более полезной. Я подумаю над вашими словами, Шзорса Аренза.
То, что он так обратился к ней, было комплиментом, но улыбка Рен оставалась хрупкой. — Зови меня Рен, Киралич.
Грей хранил свои вопросы до тех пор, пока остальные не ушли. Затем он сказал: — Последняя карта...
Она вздохнула, прислонившись к закрытой двери. — Воистину, я не знаю. Я подумала, если это сигнал Пармы, с медальоном Ноктата, но... — Рен покачала головой, смущенная и раздраженная. — Это будет меня беспокоить.
Она имела в виду только последнюю карту, которая вызвала недоумение и показалась Грею неполной, но ее слова вызвали дрожь беспокойства.
Рен почувствовал А'аш в Ночь Ада, когда шторм бился о камень присутствия Ажераиса. Она снова столкнулась с Изначальным, когда отправилась в сон в поисках Шзорсы.
А сама Рен держала Триката. И в то же время она была связана с Ажераисом через свой дар.
А если влияние Изначального просачивается сквозь него? Если камень разрушается под воздействием бури?
— Мы разберемся, — сказал он, заключая Рен в объятия, чтобы они не дрожали. И понадеялся, что в кои-то веки у него есть дар предсказывать будущее.
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— Так она действительно мертва? — спросила Эсмерка у Тесс через край сколотой керамогранитной кружки, на которой еще сохранились отпечатки пальцев гончара. — И не вернется, как плохие зрелища по утрам?
Пол причальной остретты хрустел битыми останками раковин, в воздухе витал аромат рассола и дыма. В «Соленом шукере» подавали такие блюда, о которых они только мечтали в те времена, когда береговая линия Лейсуотера была территорией «Отрезанных ушей» и была недоступна для маленьких голодных рук. Когда бегун принес приглашение Эсмерки на обед в лавку Тесс, как будто они обе были прекрасными дамами, Тесс позабавило предположение о ныряльщице, прилипшей, как ракушка, к бортику Черепашьей лагуны.
— Превратилась в карга и растерзана Злыднем, — сказала Тесс, грея озябшие руки о собственную кружку. В глухую зиму она оплакивала, что из-за благородной склонности к перчаткам простые надэжранцы с усмешкой относились к ним как к жеманству, даже когда носить их было вполне разумно.
Эсмерка откинулась на спинку стула и потерла живот, набитый речными мидиями, приготовленными на пару с чесноком и вином. — Я бы угощала тебя обедом в каждом Цапекне, лишь бы снова услышать эту историю. — Ее улыбка растягивала шрам от ожога, полученного от Ондракьи.
— Я бы позволила тебе, только чтобы рассказать ее снова. — Кружка Тесс с глухим стуком ударилась о кружку Эсмерки. — Жаль только, что я не видела этого воочию.
— Мне придется поговорить с тем, кто это сделал.
У Тесс заныло в животе, словно она съела плохую мидию. Эсмерка раньше не упоминала Рен. Она полагала, что они оставят собаку похороненной. Сложив руки на коленях, она тихо сказала: — Я с радостью похлопаю в ладоши и назову тебя другом, но если ты хочешь причинить вред моей сестре...
— Вредить? — Эсмерка сплюнула на пол. — Это для Ондракьи. Сука обожгла мне лицо только потому, что у меня хватило смелости вырезать себя. Она никогда не была доброй, но стала еще хуже, задолго до того, как стала Гаммером Линдвормом. Рен была всего лишь ребенком и делала то, что должна была. Защищала себя и защищала тебя. К черту всех, кто винит ее за это.
Рен сама себя винит, подумала Тесс, вспоминая, как ее сестра стояла и позволяла Симлину бить себя. Но, возможно, это окончательно вымыло яд из ее сердца, потому что на запястье у Рен теперь красовался новый амулет с узелком.
— Эсмерка наклонилась вперед, понизив голос. — Суилис уже на свободе. Развязала себе руки после того случая с Акрениксом, оставила Надежру с братом. Устричным Крекерам не помешали бы новые люди. Если Рен не справляется, я могу уговорить остальных впустить ее. И тебя тоже, если ты не против. Ты ведь ходишь в дома за фурнитурой и тому подобным, верно? Ты могла бы снабжать нас информацией. Суилис уже рассказала нам все, что можно знать о Трементисах, вплоть до цвета их одежды, но в Жемчужине больше выбор, чем в одном благородном доме.
Джуна стояла в дверях лавки Санкросса, и губы ее дрожали, когда Тесс не могла удержать взгляд. Этот образ запечатлелся в сознании Тесс, и теперь он снова вспыхнул.
Возможно, Рен и солгала, но Тесс поддержала ее.
— Держись подальше от Трементисов, — сказала она. — У них есть собаки. И если я узнаю, что хоть одна из них была отравлена или одурманена, я буду ловить устриц, а не мидий.
Эсмерка вскинула бровь. — Ты беспокоишься только о собаках или об их хозяевах тоже? Я бы подумала, что вы хотите заплатить за то, что случилось.
— Единственный, кому я хочу заплатить, больше не является членом семьи, — пробормотала Тесс. И, подняв вторую бровь Эсмерки, добавила: — Летилия, а не Рен.
Эсмерка откинулась в кресле и ухмыльнулась. — Это тоже можно устроить.
Тесс говорила только в шутку. — Но...
— Она ведь сейчас у Дестаэлио, верно? На этот дом трудно получить информацию. Эти дочери яростно преданы друг другу. Слуги хорошо оплачиваются. И единственное место с более нуминатрийской защитой — поместье Симендиса, но у него есть только благоразумные мнения, а кто их украдет, если он раздает их бесплатно?
Благоразумие. Как законы о строгости в Ганллехе — те, которые их дворяне попирали втайне.
— Забудьте пока о Дестаэлио, — сказала Тесс, и у нее родилась идея. — Ты можешь найти мне собаковода?
Эсмерка хмыкнула. — Если хочешь шавку, я могу найти тебе ее в переулке на улице.
Тесс шлепнула ее по руке. — Его зовут Руэльт Гластин. Он скрестил двух своих бракков с Тефтелем — собакой Трементиса. Не знаю, если он больше не в Надежре; возможно, он вернулся в Ганллех. — Донайя знала, но никогда не сказала бы Тесс.
— Ладно, ты завладела моим любопытством. — Эсмерка снова наклонилась вперед. — Что важного в ганлечинском собаководе?
— Ничего, — ответила Тесс. — Но собаки, которых он разводит, — прекрасные гончие, княжеские. Он общается с вельможами. Наверняка у него есть сплетни о том, почему некая дворянка сбежала из Ганллеха.
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Донайя, честно говоря, предпочла бы сама выдернуть себе ногти на ногах, чем идти на праздник дома Косканум в Ротонду. Она знала, что там будет: люди будут шептаться за перчатками, бросать косые взгляды на членов Дома Трементис, а потом подлетать к ним, чтобы высказать свои замечания, — сверху сахарно-сладкие, а снизу ядовитые. Мы надеемся, что поворот в судьбе Трементисов не окажется таким же ложным, как женщина, которая его совершила, или таким же элегантно жестоким.
Но вырывание ногтей на ногах ничего не даст общественному имиджу Дома Трементис. И Донайя отказалась добавлять «трусость» к «глупости» в список колкостей, которые люди могут бросить в ее сторону. Поэтому она собрала всех членов Дома Трементис — за исключением Танакис, которая никогда не приходила на такие мероприятия, и Ненкорал, которая, как подозревала Донайя, откажется от места в реестре, как только Финтенус примет ее обратно, — и повела их в Ротонду, где собрался Верхний берег, чтобы отпраздновать возведение Агниет Серселы Коскани в Синкерат.
По здешним меркам это было запоздалое и неуклюжее событие, но Трементис были не единственными, кого унизило разоблачение Рен. Фаэлла оказала девушке слишком большую услугу, чтобы избежать грязи. Но Дом Косканум теперь занимал место в Синкерате, и это было весьма наглядным напоминанием о том, что они слишком влиятельны, чтобы их обделять.
— Орручио здесь, и Сиврин Изорран, — сказала Джуна, неуверенно помахав им рукой. Оба были новыми знакомыми, завязавшимися в прошлом году, когда она вышла из своей скорлупы — Рената ее туда затащила, с горечью подумала Донайя. — Не возражаешь, если я подойду поздороваться?
Сиврин Исорран, чья мать была новым верховным командиром Бдения под началом Альта Агниета. Те, у кого не было связей, чтобы обратиться к Коскануму, стекались к Изоррану. Школа бритвозубых, и Джуна хотела нырнуть в нее.
— Тебе нужно мое разрешение? — Донайя огрызнулась, а затем скорчила гримасу, когда Джуна начала. — Прости. Продолжайте. Идальо, что ты думаешь о новой фреске?
Пока Джуна отправилась выяснять, будут ли ее друзья еще с ней разговаривать, Идальо и Меппе отвлекли Донайю критикой рисовых полей и фруктовых садов, нарисованных вдоль полосы под куполом из травленого стекла. Демонстрация глубоких карманов и сомнительного вкуса Эры Дестелио, но в насмешках над этим не было никакого смака. Даже когда Идальо втянул в разговор нескольких своих друзей, Донайя слишком хорошо понимала, о чем шепчутся, на что смотрят косые взгляды. Черт бы побрал эту девчонку за то, что она поставила нас в такое положение.
Затем под высоким сводом купола раздался до боли знакомый смех.
— О, Ротонда! Я была так огорчена, что пропустила Осеннюю глорию в этом году. Это действительно одно из лучших событий, которые может предложить Надежра. У меня такие восхитительные воспоминания об этом месте — знаете, однажды мой отец заплатил за весь запас парчи, которую купец привез из Плектии. Все для меня, а я раздавала куски в качестве подарков своим друзьям. Ты должна помнить это, Кибриал; твоя была прекрасного бледно-зеленого цвета с гранатами.
Донайя помнила, если только шелковая ткань из золотистых пшеничных снопов, которая должна была стать ее свадебным плащом, попала в руки Летилии. Та решила, что в нем она выглядит бледной, и оставила его на съедение моли в глубине гардероба. Сжав кишки, словно она двадцать лет назад выпила прокисшее вино, Донайя сосредоточилась на раскинувшихся над головой деревьях хурмы в горшках и притворилась, что не слышит этот скребущий по позвоночнику голос, который приближался. И еще ближе.
Пока что-то теплое и липкое не растеклось по ее руке и не капнуло на бронзовый сюртук, созданный Тесс для запоздалого бала в честь усыновления Ренаты.
— О, мне так жаль. Я вас там не видела, — сказала Летилия, ее улыбка была такой же приторной, как глинтвейн, стекающий в перчатку Донайи. — Коричневый — такой тусклый цвет, что ты практически сливаешься со стенами.
— Это традиция нашей семьи, — огрызнулась Донайя. — Но ты ведь никогда их не уважала, верно?
Летилия захихикала в свою перчатку и взглянула на Кибриал, словно приглашая ее разделить шутку. С ними стояла целая толпа кузенов Дестаэлио, проплывавших через Ротонду, как грузовой корабль, полный богатства. — Как богато, от женщины, которая опорочила традиции Трементиса, усыновив врасценского ребенка. Но вы ведь не знали, не так ли?
И ты подыграла этой лжи. Донайя прикусила губу, прежде чем ответ успел вырваться. Летилия с жалостью положила руку на ее руку и сказала, что пыталась защитить семью Донайи от унижения.
— Не просто врасценская, а воровка, — продолжала Летилия. — Она украла все мои драгоценности, когда бежала, ты знаешь. Все, что она оставила тебе, я хочу вернуть; эти вещи принадлежат мне по праву.
— Единственное, что я получила от нее, — это кольцо моей матери, которое ты украла, когда оставила свою семью. — Смахнув капли вина на Летилию, Донайя сказала: — Неудивительно, что все считали вас матерью и дочерью. Одна воровка очень похожа на другую.
Летилия зашипела, как возмущенный гусь. — Ты смеешь обвинять меня? Меня еще никогда так не оскорбляли!
Гладкий, как шелк, Кибриал сказала: — Ты заслуживаешь удовлетворения, Альта Летилия.
— Дуэль! — воскликнула Летилия. — Это мое право как дворянки! Но кто выступит за меня?
— Я буду рада предложить услуги моего дуэлянта, — сказала Кибриал. Взмах руки привел к ней худощавого светловолосого мужчину.
Театральное возмущение сменилось театральным восторгом. — Меде Кайнето! Это правда, что ты был Волной Вольто на испытаниях? Мне так понравилось наблюдать за тем, как вы побеждаете своих противников на дуэли. Очень красиво и так быстро.
Кайнэто поклонился, приложив руку к груди, плохо подражая манере Сетерина. — Я бы тоже прошел второе испытание, но Ворон Вольто обманул меня с помощью этого преступника. Теперь, когда мы знаем правду, я не удивлен. Но весь город должен быть благодарен вам за то, что вы разоблачили этих шарлатанов. Моя сталь — ваша.
Они привлекли внимание публики, и слишком поздно Донайя поняла, что противостояние, должно быть, входило в планы Летилии. Перед смертью Леато он принес им сталь. Потом, с подачи Ренаты, это был Грей Серрадо. По закону это все еще был Грей; она не нарушила его контракт. Но если она пошлет за ним...
Летилия хмыкнула, положив руку на рукоять, которую положил Кайнето. — Сегодня он может оставаться в ножнах. Похоже, у Эры Трементис нет желающих поддержать ее оскорбление или защитить ее воровство.
— Ты ошибаешься, тетя Летилия, — сказала Джуна, протискиваясь сквозь толпу, окружавшую их. За ней шла другая девушка, высокая и долговязая, с загорелой кожей и темными волосами, заплетенными в тройную косу по бокам головы.
Летилия выглядела так, что готова была плюнуть кислотой. — Кто это?
Высокая девушка поклонилась, темные глаза ярко блестели, словно все это ее очень забавляло. — Касенька Рывчек.
По незнакомому лицу прокатилась волна ропота при упоминании знаменитого имени. Полумесяц ухмылки Касеньки расширился. — Да, да, все знают мою тетю. Мое мастерство еще не столь остро. Но, надеюсь, достаточно хорошо для Эры Трементис?
Донайе не нужно было слышать шепот, чтобы понять, что все подумают. Почему врасценские люди продолжают появляться вокруг ее дома, как кроты? Трементис был одной из старейших семей. Возможно, они слишком глубоко погрузились в грязь, говорили шептуны. Возможно, они забыли о своих лигантийских корнях.
Их заглушил другой голос. Если бы Рен действительно была сетеринкой или лиганти, ты бы сейчас так разрывалась?
Это воспоминание умерило ее гнев, как вода на голову больного. Донайя сказала:- Все знают и восхищаются твоей тетей. Я доверяю твоему клинку защищать наше имя.
Как при смене тональности в песне, волнение словесной перепалки уступило место волнению публичного поединка. Скаперто взял инициативу в свои руки, чувствуя вину за то, что не нашел Донайю быстрее. Открытое пространство в центре Ротонды идеально подходило для ринга; вскоре Касенька и Кайнето стояли друг напротив друга, откинув плащи, и размахивали руками, чтобы расслабить мышцы. Донайя стояла на краю, скручивая липкие перчатки в узлы под сюртуком. Джуна шепнула ей: — Откуда ты знаешь эту девушку?
— Мы друзья, — пробормотала Джуна в ответ. — Мы встретились на дуэльном суде.
Прежде чем Донайя успела задать еще какой-нибудь вопрос, клинки были вынуты, открытые Уният и Туат обменялись ударами, и дуэль началась.
Касенька, похоже, не воспринимала происходящее всерьез. — Знаешь, — сказала она, мерцая мечом, — и у лигантинского, и у врасценского стилей есть свои сильные стороны. Например, твоя стойка с прямыми руками представляет постоянную угрозу. — Она отступила назад, подальше от этой угрозы. — С другой стороны...
Донайя не могла понять, что произошло. Клинок Кайнето внезапно опустился, и он поспешно отступил. — Против твоей стойки перенос хорошо работает, — усмехнулась Касенька.
— Я здесь не для уроков, — прошипел Кайнето.
— О? Мне нравится учиться у своих противников. Но у тебя, думаю, учиться нечему. Так что если у тебя нет интереса, давай не будем тратить время. — Касенька сделала неосторожный выпад, слишком далекий, чтобы угрожать телу Кайнэто.
Но он вскрикнул, и его меч со звоном упал на мраморный пол.
— Это обезоруживание и первая кровь, — сказал Касёнка, глядя на красные пятна на своей белой перчатке. — Но, полагаю, я могу победить только один раз.
Джуна подпрыгнула на носочках. — Возможно, я должна была упомянуть, — сказала она достаточно громко, чтобы все услышали, — что госпожа Рывчек была Лисой Вольто в первом испытании. Думаю, Меде Кайнето тоже проиграл ей.
Донайя бросила на нее сухой взгляд. Затем она сказала: — Да, возможно, вам следовало бы упомянуть об этом. — Если только ради моих нервов.
Скаперто осмотрел руку Кайнето и отправил его лечиться, а затем махнул Донайе и Летилии, чтобы они присоединились к нему в центре круга. Когда все приготовились к новому кровопусканию, Скаперто сказал: — Я считаю, что Альта Летилия должна извиниться перед Домом Трементис. И Дом Дестелио тоже должен, от имени своего гостя.
Выглядя так, словно она обедала мучнистой хурмой, Кибриал ответила: — Разумеется. Приношу свои глубочайшие извинения, Эра Трементис.
Донайя ожидала, что Летилия закатит очередную истерику, — ей даже понравилась мысль о том, что это может произойти на глазах у всех. Но на укоризненный взгляд хозяина Летилия лишь фыркнула. — Полагаю, с моей стороны было опрометчиво обвинять Донайю в воровстве. Она просто счастлива называть воров родственниками. — Она наклонилась поближе, но так, чтобы ее голос был слышен. — Или я ошибаюсь, и вы вычеркнули эту мошку из своего реестра?
И вот так шепот вернулся. Донайя должна была знать, что одна победа не приведет к изменению настроения сплетен. Сталь Касеньки могла защитить их, но ни у кого здесь не было серебряного языка Ренаты.
Ей было неприятно, что человек, на которого она больше всего рассчитывала как на защитника своей семьи, оказался тем, кто втянул их в эту историю.
— Идем, Джуна, — сказала она, выпрямляя спину, как заведенный. — Пора уходить.
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Джуна пришла в «Ротонду» в надежде, что, выполнив свою долю светских любезностей, она сможет ускользнуть с Касенькой. Она не имела привычки скрывать свои дела от матери — до недавнего времени ей нечего было скрывать, — но после предательства Рен и Грея Донайя вернулась к старым привычкам, стала блюсти семью и держать незнакомцев на расстоянии вытянутой руки. В те мрачные дни, когда Джуна украдкой общалась с Касенькой, она не хотела, чтобы подозрения Донайи пали на ее новую подругу.
Ее врасценского друга.
Но дуэль и последующий торжественный выход из Ротонды не оставили возможности для побега. Джуна едва успела спрятаться за колонной, чтобы коротко попрощаться. — Спасибо, — горячо прошептала она, и прежде чем Касенька успела ответить какой-нибудь умной фразой, Джуна поцеловала ее.
Это было коротко и неловко. Она умудрилась приземлиться не по центру и слишком сильно, зубы стучали о верхнюю губу. — Ой, простите. — Ужасно. Она была абсолютно ужасна в этом.
Касенька поймала локоть Джуны, прежде чем та успела убежать. — Украсть у меня первый поцелуй, а потом извиняться? Надеюсь, ты хотя бы за это извинишься.
— Это не был твой первый поцелуй, — пролепетала Джуна, закапываясь в яму еще глубже.
Она ожидала смеха — Касенька, казалось, всегда смеялась, — но увидела лишь теплоту и ранимую нежность. Подталкивая ее ближе, Касенька сказала: — Это был наш первый раз. Хотя — поскольку у меня почти не было шанса внести свою лепту — может быть, вместо этого мы будем считать это первым?
И второй, и третий, и четвертый — все они были гораздо менее ужасными, даже если заканчивались слишком быстро. После того как Джуна потащилась к семье в карету Трементиса, она прикрыла рот рукой, уверенная, что улыбка выдаст ее, даже если покрасневшие губы этого не сделают.
Настроение там было не таким светлым, как у нее самой, отягощенной ядом Летилии. Пока карета катилась по булыжникам, обвинения женщины эхом отдавались в памяти Джуны, гася все мысли о романтике. Вор. Украл все мои драгоценности.
— Мама, — медленно спросила она, — ты не помнишь, делал ли Гисколо Акреникс когда-нибудь подарок Летилии? Нуминатрийский медальон, отлитый из бронзы?
Донайя выглядела так, словно предпочла бы неловкое молчание любому разговору, касающемуся Летилии. — Это было бы не в ее стиле. Впрочем, Гисколо тоже был не в ее вкусе. — Они свернули в один из переулков, ведущих на север от площади, прежде чем она спросила «А что?.
Меппе и Идальо с любопытством наблюдали за тем, как Джуна начинает перебирать полуправду и упущенные намеки людей, которые считали ее слишком молодой и наивной, чтобы думать самостоятельно. — Летилия спрашивала о драгоценностях, которые украла Рен. И я никогда не говорила тебе — Сибилят часто преследовала Ренату по поводу драгоценностей, особенно нуминатрийских. Она сказала, что у Летилии есть семейная реликвия Акрениксов, подарок отца, и она хочет ее вернуть. Она притворялась, что это пустая затея, но нанимала людей, чтобы те проникали в дом в Вестбридже и искали ее, когда Рената не могла заснуть. И... помнишь горничную Суилис?
— Ту, которая уволилась, не предупредив, — предположил Меппе.
Джуна кивнула. — Несколько месяцев назад она похитила Тесс.
Это вывело Донайю из застывшей позы. — Что?
— Я должна была тебе сказать, — поспешно сказала Джуна. — Рената-Рен убедила меня не делать этого. Суилис работала на Сибилят, пытаясь найти тот самый медальон. Рен клялась, что у нее его нет, но... но Рен лжет.
— Как дышит, — пробормотала Донайя. — Значит, Рен украла что-то, что не могла заложить — или не хотела — и настолько ценное, что...
Она замолчала. — Мама? — спросила Джуна.
Едва слышно перестук колес и скрип рессор кареты, Донайя прошептала: — Зловещий нуминатрийский артефакт.
— Ну, нуминатрийский, — сказала Джуна. — Я не знаю, насколько он зловещий.
— Рената и Танакис знают, — сказала Донайя, ее шепот был мрачен, как зимний мороз. — Это то, что использовалось для проклятия нашего дома. Рената знает. Она привезла его с собой.
Джуна знала этот румянец на щеках матери, и он никогда не сулил ничего хорошего тем, кто обижал ее. Прежде чем она успела придумать, как отвлечь или погасить эту искру ярости, Меппе заговорил. — Проклятие? Это то, что Кус, что Ренат, что Рен так стремились снять с меня? — Он сжал руку Идальо в своей. — Она сказала, что это связано с тем, что реестр Индестора был сожжен. Зачем ей проклинать меня, а потом везти к кузену Танакису, чтобы тот очистил меня?
Под маской гнева Донайи проступила растерянность. — Ты был проклят? Что? Нет, это был Дом Трементисов, еще до твоего усыновления. И...
— И сама Рен, — сказала Джуна.
— Да. Рен тоже была проклята. — Тон Донайи замедлился, как Дежера во время смены прилива. — Хотя она не была Трементис и не принадлежала к крови Летилии. А значит... эта кишащая маготами туша женщины!
Все подпрыгнули, когда кулак Донайи ударился о борт повозки. Джуна осторожно спросила: — Мама, что случилось? Что происходит?
Донайя сложила руки в перчатках в тугой узел на коленях. Улыбка на ее лице не содержала ничего юмористического. — Летилия — та, кто прокляла наш дом все эти годы назад. И я намерена заставить ее заплатить за это.
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— Пока остальные ничего не сказали, — сказал Варго, когда Рен и Грей прибыли в храм под Пойнтом, — у меня есть идея, как все упростить. Ну, типа того.
Последовавший за этим обмен мнениями происходил только между ними двумя, и ни один посторонний не смог бы его прочесть: наклон брови Грея, язвительная улыбка и пожатие плечами Рен, а затем они оба тихо рассмеялись, когда Грей сплел их пальцы в единое целое. После этого Грей только и сказал: — Я почти боюсь спрашивать.
Парочки, подумал Варго, мысленно закатив глаза. Слава Люмену, они с Альсиусом не были такими надоедливыми. Он жестом указал на Танакис, пишущую заметки на столе, который она притащила в храм. — У них с Альсиусом есть примерно семь тысяч четыре вопроса, которые они хотят задать Мирселлису. Они хотят отправить Рен в сон, чтобы он задал эти вопросы, с наказом вернуть дословные ответы, после чего, я гарантирую, их список только увеличится.
— Я чувствую тон человека, который был в подобном положении? — спросила Рен, ухмыляясь.
Альсиус, по крайней мере, мог сам услышать Танакис. Но Рен не ошиблась: к этой идее его подтолкнуло раздражение Варго от того, что ему приходится играть роль рупора для старика. Жизнь была проще, когда все думали, что паук на его лацкане — это булавка или необычное домашнее животное.
— У меня есть идея, как поговорить с Мирселлисом напрямую, — сказал Варго. — Если Рен согласится попробовать.
Конечно, она была согласна, даже после того, как узнала, что у него на уме. Варго знал, что такое мученический порыв; Рен, все еще мучимая чувством вины за свою аферу, ухватилась бы за любую возможность загладить свою вину чем-то хорошим. Но он не собирался оскорблять ее, считая ее готовность неискренней, и не стал бы предлагать этот план, если бы думал, что он причинит ей боль.
Это не мешало Грею, как соколу, наблюдать за тем, как Рен устраивается в нуминате. Он ворчал, обращаясь к Варго: — Только пообещай мне, что она не выйдет из этого состояния с навсегда застрявшим в голове сетеринским инскриптором.
— Неужели я обреку на такую участь еще одного несчастного ублюдка?
::Сюда! Я не слышу, чтобы ты жаловался на прекрасную одежду и мягкие постели, которые принесло тебе мое наставление! сказал Альсиус, запрыгивая на свое обычное место на плече Варго.
Не обращая внимания на Альсиуса, Варго сказал Рен: — Просто сосредоточься на связи, которую ты установила с Мирселлисом, — и провел мелом, чтобы замкнуть круг.
Этот нуминат был не совсем таким, как тот, который, как надеялся Альсиус, перенесет его дух в тело мальчика-посыльного, но вместо этого случайно оказался в его пауке. Но принцип был схож, хотя и временный: Вместо того чтобы посылать Рен поговорить с Мирселлисом, они приведут Мирселлиса к ним.
В теле Рен.
Она закрыла глаза, и прошли долгие мгновения. Варго сцепил руки за спиной, чтобы скрыть их напряжение. — Нужно ли было давать ей ажу? — спросил Грей.
— Мы можем попробовать, если это не сработает, — пробормотал Варго в ответ. Тут Рен подняла голову и моргнула.
— Какое странное чувство, — сказала она.
Ее акцент звучал почти как у Ренаты, а поза претерпела хамелеонские изменения. Но не до кристальной осанки Ренаты; она была более свободной, и у Варго возникло внезапное тревожное ощущение, что, если бы он взял ажу, то увидел бы другое лицо, призрачное над ее собственным.
Габриус Мирселлис.
::Сработало! Это он! Это он? Альсиус так сильно подался вперед на плече Варго, что, казалось, вот-вот прыгнет в нуминат. Варго сделал шаг назад.::Спроси его. Или я спрошу. Вы слышите меня, мастер Мирселлис? Вам придется говорить вслух; к сожалению, эта связь с Рен работает только в одну сторону..:
Одна из рук Рен поднялась, и Мирселлис уставился на нее так, словно не видел руки много веков. Затем он прикоснулся к своей голове, ощупывая линию венчающей ее косы. — В чьем теле я нахожусь? Та ли это девушка, которую я встретил во сне? Согласилась ли она на это?
Варго больше нравилось, что он спрашивает. — Да. И если ты захочешь уйти, мы тебя отпустим...
::Но у нас так много вопросов! вскричал Альсиус.
Рен нахмурилась — нет, нахмурился Мирселлис. Выражение лица отличалось от того, которое Варго так хорошо знал. — Откуда исходит этот голос?
::Я! Он исходит от меня! Альсиус поднял свое ярко раскрашенное брюшко и помахал в воздухе двумя лапками, словно подавая сигнал пауку-леди.::Алтан Альсиус Акреникс. Милостивый, я даже не знаю, с чего начать. Я прочитал все ваши работы, даже «Mundum Praeterire, — которую стало довольно трудно найти. Полагаю, нам следует начать с самого начала — не с самого начала, то есть ваше детство вряд ли имеет значение, разве что я хочу обсудить тот момент, когда вы возглавили захват студентами Обрантумской Агоры, но пока давайте сосредоточимся на экспериментах, которые привели вас в царство разума. Ваш дневник был утерян, поэтому мы не совсем уверены, чего вы хотели добиться своим путешествием. И как вы оказались в ловушке? Хотите ли вы снова выбраться? Это вообще возможно? Полагаю, если мы найдем для вас менее занятое тело...::
Мирселлис растерялся. — Нет, я не хотел бы занимать чужое тело. Я намеревался вернуться в свое собственное. Я тщательно спланировал свой эксперимент, запланировав его перед Великим сном; я полагал, что если мне не удастся вернуться в свою плоть, как было задумано, это событие позволит мне вернуться назад и, надеюсь, восстановить себя другим путем. — Он нахмурился: очевидно, за прошедшие столетия его разочарование улеглось. — К сожалению, кто-то принял мое коматозное состояние за смерть. Они разобрали нуминат и переместили мое тело, и... что ж. Вот и все.
От его непринужденного тона Варго вздрогнул. Альсиус тем временем оседлал волну собственного любопытства.::Великий сон? Значит, вы прибыли к Надежре, чтобы изучить, как аспекты Люмена проявляются во Врасцане? Это было предметом больших споров, знаете ли, после вашей смерти. Сандетто утверждал, что вы начали заниматься богохульством, но он всегда ревновал. Вы действительно облили уксусом его рукопись во время драки в остретте?
— На его голову. Я бы никогда не стал уничтожать чужие труды, какими бы поддельными они ни были...
— Хорошо! — Взяв Альсиуса на ладонь, пока паук не решил прыгнуть в круг и проклясть последствия, Варго бросил отчаянный взгляд на Танакис, которая бешено строчила заметки.
— Он спрашивал о Сандетто, не так ли? — весело сказала она. Затем она кивнула в сторону их гостя. — Мастер Мирселлис, я Танакис Фиенола Трементис. Нас интересует все, что вы можете рассказать нам о своих исследованиях царства разума. Например, когда вы впервые...
— Если можно, — сказал Варго, жалея, что не может захватить и Танакис. — Рен делает нам всем одолжение, и мы не должны давить на него больше, чем нужно. Мастер Мирселлис, вам удалось найти Шзорсу, которую она просила вас разыскать?
Мирселлис, видимо, был более дисциплинирован, чем Альсиус или Танакис, потому что безропотно принял переадресацию. — Я не искал. За это я должен перед ней извиниться. Полагаю, это была гордыня — я считал, что моего владения сном достаточно, чтобы найти шзорсу, даже если она Зевриз. Я ошибался.
Танакис перелистала блокнот назад. — Но ты нашел Рен — посреди сна, навеянного Изначальными. Мне очень любопытно, как тебе это удалось и как ты создал этот сдерживающий круг, который она описала. Я встречала очень мало людей, которые знают, как вызвать силу Изначального, и еще меньше тех, кто знает что-нибудь о ее блокировке.
— И почему же вы вмешиваетесь в такие дела? — В голосе Мирселлиса прозвучало подозрение.
К счастью, отвечал Грей, а не Танакис. — Единственный наш интерес к Изначальным — избавить от них этот город.
Напряжение Мирселлиса ослабло. — Желаю вам удачи. Сами боги не смогли полностью очистить мир от Изначальных, и кто знает, как бы он выглядел, если бы они это сделали.
Мир без желаний, ярости и страха. К счастью, Грей заговорил раньше, чем Альсиус или Танакис успели клюнуть на эту философскую наживку. — Не в космологическом смысле. Изначальное желание, от которого вы спасли Рен, присутствует здесь слишком конкретно.
Он дал восхитительно лаконичное объяснение медальонов с военным оттенком, достаточным для сокола, чтобы все остальные замолчали. Мирселлис задумчиво потер челюсть Рен, словно нащупывая щетину, которой там не было, и кивнул, когда Грей закончил. — Это многое объясняет. Я знал, что Надежра была завоевана — я могу войти в мир бодрствования в Великом сне, и в течение нескольких итераций там никого не было, — и я знал, что это произошло вскоре после начала заражения. Но я никогда не знал подробностей. Mirabile scitu.
Варго сказал: — У Рен было видение того, что сделал Кайус Рекс. Вот почему она пытается найти Шзорсу.
Он рассказал историю видения Рен, хотя ему не так успешно, как Грею, удавалось отговорить его от перебивания: Танакис постоянно цитировала свои записи, когда он ошибался в какой-нибудь детали. Мирселлис же выглядел так, словно хотел бы иметь свой собственный блокнот для записей. — Мне всегда было интересно, как влияние Изначальных смогло проникнуть в сон. Я не знал, что можно так смешать нуминатрию и узор.
— Более чем возможно! — Танакис, забыв о ручке и записях, подалась вперед в своем кресле. — Я даже использовала карты узоров в качестве фокусов для нумината — хотя это работает только в том случае, если Рен сама выбирает их. Предположительно и другие Шзорсы могут добиться того же эффекта, хотя предварительные исследования показывают, что не все из них могут. Есть и другие способы применения. Например, нуминат для уничтожения источника, использующий сам источник в качестве фокуса.
Когда Мирселлис в ужасе побледнел, Варго сказал: — Я демонтировал его, и люди, стоявшие за этой попыткой, мертвы.
— Хорошо, — сказал Мирселлис. — Дар Ажераиса не предназначен для такого использования. Не больше, чем мы должны направлять силу Люмена напрямую, а не через его преломления. Не иначе как кощунство — не говоря уже об опасности.
Альсиус возмущенно дернулся.::Ты намекаешь, что Ажераис наравне с Люменом?
Мирселлис не стал ввязываться в теологические дебаты с пауком. Он сказал: — То, что видела Рен, может объяснить, почему вы с таким трудом уничтожили эти вещи. Скажи мне, для чего можно использовать медальоны?
Тело Грея не выдало ни намека на напряжение, которое этот вопрос должен был вызвать в человеке, который был Руком. — Они позволяют носителю видеть, чего хотят другие — в цвете нумината медальона, который он носит, — и навязывать свою волю другим, чтобы усилить эти желания. Носитель также может видеть, кто или что может быть использовано для достижения его собственных желаний.
— Расскажите мне подробнее о последней части. — Взгляд Мирселлиса заострился от интереса, как у кошки, высматривающей добычу.
Варго сказал: — Медальон — единственный способ, которым Меттор Индестор мог понять, что Рен можно использовать для уничтожения источника. Мы не думаем, что он прямо сказал ему, что она была зачата в Великом Сне — только то, что она была полезна для его целей. Но этого было достаточно.
— Именно это и привлекло его к Аркадии Кости. Я присутствовал при его первой встрече с ней, — сказал Грей. — Даже Аркадия не знает точно, когда она была зачата или родилась, но Меттор сразу понял, что она ему пригодится.
Мирселлис попытался провести пальцами по волосам Рен и зацепился за косички. Однако он вздрогнул от чего-то гораздо более серьезного. — Как я и боялся. Если при создании этой цепи сила Изначального вошла в сон, то вполне логично, что она также вовлекла силу Ажераиса в медальоны. Знание того, как исполнять свои желания, не входит в компетенцию самого желания... но оно входит в компетенцию богини снов и интуиции.
Проклятие, произнесенное шепотом Варго, было единственным звуком в храме. Кайус Рекс развязал десятилетия войны и спровоцировал многовековую смуту, захватив священный город Врасцан для Лиганти. Дежера захлебнулся бы северной кровью, если бы врасценцы решили, что он украл силу их богини, чтобы подпитать свои завоевания.
Мы никому об этом не скажем, — решительно сказал он Альсиусу.
Нет, мой мальчик. Определенно нет:
В кои-то веки Варго был рад, что внимание Танакис было сосредоточено на вопросах метафизических, а не политических. Она сказала: — У нас есть способ уничтожить медальоны. Они связаны с жизнью их носителей, причем, как я подозреваю, с узором, а также с нуминатрией. Если мы уничтожим и носителей, и артефакты вместе... но никто не захочет этого делать. Следующая лучшая альтернатива — позволить одной смерти сделать эту работу, причем этот один человек будет держателем всех десяти медальонов. — Ее спокойный тон не оставлял сомнений в том, что она намерена забрать их все.
Решительный отказ Грея более чем напоминал Рука. — Это говорит Нинат, — добавил Варго.
На нас Нинат не влияет:::И у нас больше шансов пережить этот опыт, чем у других:
Мы не будем убивать себя ради этого, — сказал Варго. Не только ради Альсиуса, но и ради Мирселлиса, который резко вздохнул.
Значит, мы сделаем это, чтобы спасти одного человека из чувства вины, но не целый город? А может, и больше?
— Тогда у нас были считанные часы. Сейчас — нет. — Варго не хотел говорить это вслух, и когда Танакис и Грей обратили на него растерянные взгляды, он нахмурился еще сильнее. — Не волнуйтесь. Я не из тех, кто приносит жертвы.
— Конечно. — Грей одарил Варго самым безразличным взглядом. Впервые Варго подумал, не является ли этот взгляд на самом деле тем, что Серрадо повел себя как умник.
Но тут заговорил Мирселлис. — Я подозреваю, что вам нужно отключить вмешательство узора в медальоны, прежде чем вы сможете их уничтожить.
— Рен пыталась, — сказал Грей, в его словах сквозило разочарование. — Из всех нас она лучше всех знает узор. Но она считает, что для этого ей нужно присутствовать лично, а единственный способ, который у нас есть, это...
— Неприемлемо, — категорично заявил Варго.
Задумчивый взгляд Мирселлиса стал еще глубже. — Телесный» — неправильный термин для моего существования во сне, и я не хочу давать слишком уверенные обещания, которые, возможно, не смогу выполнить. Тем не менее, возможно, я смогу помочь. Однако вам понадобятся медальоны. Думаю, все, вместе с их носителями. И вам понадобится замена недостающему униату — скажите мне, Алтан Альсиус, Альта Танакис. Вы знакомы с воплощенной нуминатрией?
На этот раз прерывать дискуссию было бы непродуктивно. Варго позволил Грею отвести его в сторону, оставив трех мелоголовых обмениваться цитатами. Грей негромко спросил: — Стоит ли нам беспокоиться о Танакис?
Если ты имеешь в виду «хочет ли она стать следующим Кайусом Рексом, — то нет, — сказал Варго. — Она хочет понять космос, а не править им. Хотя это тоже сфера деятельности Нинат. — Граница между обыденным и бесконечным.
Грей выглядел лишь слегка успокоенным. Варго подумал, что подозрения Рука пропитали его до самых костей. — Послушайте, — сказал Варго. — Я искренне верю, что она пытается уничтожить медальоны, если не по какой-либо другой причине. Собирается ли Нинат удовлетворить это желание? Конечно. Но это все равно что Симендис — аскетичный затворник. Это помогает нам.
— Это и благо, и вред, — пробормотал Грей. После этого он ничего не говорил, пока Мирселлис не ушел, а Рен не вернулась.
Варго сначала подвел Грея к ней, а когда они разжали объятия, подался вперед. — Ты в порядке?
Рен с легким удивлением ответила: — Да. Это было... странно, но не неприятно. Я не могла говорить с ним, но чувствовала его разум. Как вихрь энергии и света. Такое любопытство и такое тепло. — Ее пальцы бессознательно скрючились, словно вокруг руки, которой не было.
— Ты могла слышать наш разговор? — спросила Танакис, держа перо наготове.
Рен покачала головой, и Грей с показным сочувствием похлопал ее по плечу. — Устраивайся поудобнее. Это может занять некоторое время.
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Приближаясь к лабиринту Семи Узлов, Рен боролась с желанием прикоснуться к лицу. За то короткое время, что прошло с момента окончания аферы, она привыкла ходить с чистой от косметики кожей. Теперь же маска Арензы вызывала у нее зуд, и не только физический. Я научилась любить честность.
Но сейчас честность ей не поможет. Хотя Рената была разоблачена, Аренза еще нет. Рано или поздно правда выйдет наружу... но пока ложь длится, она будет ею пользоваться.
Площадь перед лабиринтом была еще более оживленной, чем обычно. Хотя до Вешних Вод оставалось еще почти два месяца, это был год Великого Сна, и врасценские жители, которые могли себе это позволить, наводнили город заблаговременно. Семь узлов были забиты до отказа, каждая свободная комната сдавалась внаем, а те, что не были свободны, принимали вдвое больше людей, чем раньше. Один предприимчивый парень переоборудовал дорожный караван так, что в нем не было ничего, кроме кроватей, и хвастался, что двенадцать человек могут спать с комфортом. Рен поверила в двенадцать, но не в комфорт. Пробираясь сквозь толпу к лабиринту, она с чувством вины подумала о дополнительном пространстве в доме Вестбриджа.
Внутри лабиринта царило не обычное столпотворение верующих, приносящих подношения, и ремесленников, продающих амулеты, а стайки женщин в своих лучших одеждах — от начищенных сапог до расшитых поясов и шалей. Рен поплотнее закуталась в шаль, выискивая знакомое лицо с завязанными глазами. Хотя в зале присутствовало около сотни женщин, Мевиени нигде не было видно.
Киралыч сказал, что она не пленница Бранека, но это не означало, что он позволит ей прийти сюда сегодня. Цель этого собрания — выбрать того, кто будет представлять потерянный Ижрани в течение следующих семи лет, — именно этот пост Мевиени занимала в течение последнего цикла. Для принятия этого решения не требовалось присутствия нынешнего оратора... а учитывая, что Бранек, скорее всего, хотел, чтобы вместо нее был кто-то другой, он вполне мог не пустить ее.
А значит, Рен пришлось прибегнуть ко второму, менее привлекательному плану.
Найти цель было несложно. После того как она выменяла у Милла все, что могла себе позволить, на лица и маски на столбах и прошла по лабиринту, ей потребовалось расспросить всего одну Шзорсу — круглолицую женщину, которая не пыталась скрыть своего любопытства к новенькой, — чтобы узнать, в какой группе женщин находится Ларочжа Сзерадо.
Рен не была уверена в том, как, по ее мнению, выглядела бабушка Грея. Возможно, некую комбинацию Диомена и Гаммера Линдворма, шарлатана, скрещенного с кошмарной ведьмой. Ларочжа не была ни тем, ни другим. Косы ее серебряных волос хранили множество узелков: роза Ажераиса, свадебный жетон вдовы, узел из семи витков старшей шзорсы куреча. Выбившиеся пряди образовывали ореол, тонкий, как прядильный пух. Вес разгладил морщины на ее щеках, отчего она казалась моложе своих лет, но морщинки вокруг глаз и рта напоминали столько же улыбок, сколько и хмурости. Вот и сейчас она улыбалась, похлопывая по руке женщину примерно одного с Рен возраста.
— Никогда не извиняйся за то, что говоришь правду, — сказала ей Ларочжа. — То, что показывает нам Ажераис, мы обязаны передать, как бы неприятно это ни было клиенту. С вашим куреничем будет говорить мой сын. Шзорса не должна терпеть такого неуважения.
Ее сын: Отец Грея. Рен почувствовала тяжесть метательных ножей, спрятанных в платке, когда приблизилась к небольшой толпе. Постучав по плечу одной из женщин, Рен обернулась, чтобы проскользнуть через отверстие. — Шзорса Ларочжа, — сказала она, когда молодая женщина отвесила поклон. — Не могли бы мы поговорить с глазу на глаз?
Несколько смешков вырвалось из толпы, окружавшей Ларочжу. Поменяй одежду и язык, и Рен могла бы оказаться какой-нибудь незначительной дельтийской джентльменкой, просящей о приватной беседе с Фаэллой Косканум. Взгляд Ларочи отстранил Рен со знакомым нетерпением. — Я занятая женщина, малышка.
Рен коснулась ее сердца в знак уважения, которого она совсем не чувствовала. — Я пришла по поводу потерянного птенца ткача снов.
В этой толпе она не могла рискнуть назвать Кошара прямо, а лишь косвенно упомянула Андуске, — детей ткача снов. — Но этого было достаточно, чтобы взгляд Ларочжи упал на ее платок, а глаза сузились в расчете. — Минутку, — сказала она, обращаясь не к Рен. Как стая скворцов, толпа рассеялась.
— Это ты советуешь мне сову с узлом, — сказала Ларочка, когда они ушли. Синий цвет ее проницательных глаз был глубоко знаком, но в нем не было той теплоты, которую Рен видела, когда она смотрела на Грея. — Думаешь, ты поступаешь мудро, извращая мысли Ажераиса в угоду собственным целям?
Только долгая практика контроля над своими словами удержала Рен от того, чтобы не назвать женщину лицемеркой в лицо. — Я ничего не искажаю, Шзорса Ларочжа. Я говорю ему только то, что вижу — хотя мой опыт гораздо меньше вашего.
— Я советую вам оставить его на произвол судьбы. Но я не думаю, что ты пришла за моей мудростью. — Отойдя от ближайшего столба — Ир Энтрельке Недже, божество удачи; Рен сомневалась, что это была простая случайность, — Ларочжа жестом указала на скамью вдоль стены. — Давайте поговорим. Хотя люди, которым мы помогаем, — враги, мы не должны ими быть. Это было бы глупо и недальновидно.
Рен, сидя, пожалела, что время года не дает ей повода прикрыть слова веером. Несомненно, другие наблюдали за ней, надеясь прочесть ее слова по губам так же легко, как они читали карты. — Надеюсь, вы поможете мне положить конец расколу. Он не служит никому, и в первую очередь врасценским жителям этого города.
— Вы хотите отдать предателя в руки правосудия? — Одна посеребренная бровь приподнялась в сомнении. — Ибо я не знаю никакого раскола — только несколько недовольных, которым пришелся по вкусу сыр. Истинные же дети Ткача снов стремятся удалить пиявку из своего сердца.
— Тогда ты не возражаешь против того, чтобы они отдали себя на суд Ажераиса в виде испытания.
Первое поднятие брови было взвешенным. Вторая, поднявшаяся вверх, не была таковой. — Только та, кто говорит от имени Ижрани, может наблюдать за подобным.
— Уверена, вы знаете, где находится Шзорса Мевиени.
— Этой чести ей недолго осталось ждать.
Отбор должен был состояться сегодня, но передача произойдет не раньше Великого Сна. По традиции новый оратор потерянного клана первым испивал из источника Ажераиса. Но к тому времени Бранек уже должен был устроить свое восстание. — Мы оба знаем, что это не может ждать.
Ларочжа фыркнула. — Молодые всегда спешат. Я не вижу причин спешить.
— Ты не видишь причин доказывать, что Бранек благоволит Ажераису? Ведь вы наверняка в этом не сомневаетесь.
Пауза говорила о том, что Ларочжа серьезно обдумывает предложение. Это должно было обрадовать ее, но вышло наоборот. Ее не должно быть так легко убедить. Что я не вижу?
Ларочжа сжала руку Рен между своими. — Ты еще молода, и тебе не приходилось бывать на этом собрании раньше. Останься на время выбора, а после мы поговорим.
Прежде чем Рен успела ответить, Ларочжа встала, оправила юбки и вышла на солнечный свет, падающий на тропу лабиринта.
— Сестры мои, — обратилась она к собравшимся шзорсам. Болтовня почти сразу же стихла, все обернулись посмотреть. — Мы собрались вместе, чтобы выбрать тех, кто будет говорить от имени потерянных Ижраний в следующем цикле сна нашей Госпожи. Но прежде чем этот сон наступит, наши старейшины вновь встретятся с Синкератом на церемонии Соглашения. Мы все знаем об ужасах прошлого года — ужасах, лишивших Мевиени Племаской Стравеши зрения. Кто-то должен занять ее место, чтобы завершить цикл.
Джек, подумала Рен, глядя на то, как Ларочжа печально нахмурилась. — Я уже говорила от имени Ижрани. Я могу сделать это снова.
И сделать себя тем, кто будет наблюдать за испытанием. И не только это: Шзорса, занявшая этот пост во время Великого Сна, поведет свой народ в новый Великий Цикл. Даже после того, как ее сменят, ее видение будет влиять на последующие сорок девять лет.
Затем от входа раздался голос, до боли знакомый. — Ужели ты говоришь от моего имени? Ижраньи, думаю, будут рады не больше меня.
Рен не отрывала взгляда от Ларочжи, а не поворачивалась вместе с остальными. Она уже знала, что Мевени пришла; важна была лишь реакция Ларочжи. Она хорошо контролировала себя... но не настолько хорошо, чтобы скрыть вспышку гнева.
Незнакомая Рен девушка повела старую шзорсу вперед, на свет лабиринта. Полоса бледной марли закрывала пустые глазницы, в которых находились глаза Мевиени, но она гордо стояла, остановившись. — Если ты заручишься поддержкой наших сестер и узора, то так тому и быть, Ларочжа. Но у меня ты не возьмешь эти последние месяцы.
Заботливое выражение лица Ларочжи было похоже на хорошо отработанную ложь. — Я думала лишь облегчить твое бремя. Конечно, вы не хотите вспоминать ту ночь и напоминать о ней другим. Люди до сих пор шепчутся, что на всех, кого она коснулась, лежит проклятие.
Заговорила еще одна женщина. Рен сразу же отметила, что она подхалимка. — Бывало и так, что оратор Ижрани умирал до окончания своего цикла. Тогда ее преемник выбирается раньше и занимает ее место. Почему бы не разыграть наши карты? Если снова победит Шзорса Мевиени, то дело будет решено. Если же нет...
Очевидно, она ожидала, что Ларочжа победит. Рен молилась, чтобы она ошиблась, потому что предложение было встречено всеобщим одобрением, и все собравшиеся шзорсы принялись доставать свои колоды.
Грей не смог рассказать ей, как происходит выбор; посторонним это знать не полагалось. Рен подошла к ближайшей шзорсе. — Я новенькая. Каков метод?
— Вытяни карту, — пробормотала та, держа в руках свою колоду. — Пусть ее послание подскажет тому, кому ты ее передашь.
Внутри лабиринта раздался шепот традиционных молитв и шелест карт. Большинство Шзорс тасовали честно, но если природа выбранной карты имела значение, Рен не сомневалась, что по крайней мере некоторые подтасовывали результаты.
Однако не все карты доставались Мевиени или Ларочже. Около полудюжины других женщин, похоже, имели своих сторонников, хотя и меньшее число. — Это просто голосование?
Молодая Шзорса выглядела так, словно спросила, если Дежера выходит из моря. — Конечно, нет. Карты, которые они получают, составляют узор, показывающий, как они будут вести наш народ в следующем цикле. — Она отошла в сторону, передав свою карту Ларочже.
Рен не могла позволить Ларочже провести это испытание. Она достала свою колоду, затем остановилась. Я могу вытянуть честно... а могу послать сообщение.
Ее рот сжался в яростную улыбку. Мевени может не использовать ее, но послание будет. Она перетасовала колоду, чтобы все выглядело честно, но ее пальцы знали форму одной карты, которая немного отличалась от остальных. Взяв карту в руки, она направилась к Мевиени.
Одна из женщин, уже собравшая несколько голосов, была там и передала Мевиени свою небольшую стопку. Быстрый взгляд показал Рен, что кто-то еще приносит собранные карты Ларочже. Кандидаты, похоже, могли поддерживать друг друга.
Затем наступила ее собственная очередь. Рен шагнула вперед и взяла руку Мевиени, вложив в нее свою карту. — Постоянный дух, — сказала она, поскольку ослепленная Шзорса не могла видеть ее нарисованную поверхность. — Карта Мессароса. Не ваш клан, я знаю, но...
Вместо того чтобы взять карту, Мевиени схватила ее за запястье. — Аренза?
— Да, — рефлекторно ответила она и тут же остановилась.
Она имела дело с Мевиени как с Черной Розой, но встречалась ли старуха с Арензой? Да, с ужасом поняла Рен. Один раз — в Ночь Ада, после того как Мевиени вырвали глаза.
Но тогда Рен не назвала ее имени. Мевиени не должна была связать эти нити, перейти от знакомого голоса к имени человека, которого она никогда не встречала.
Если только она не соединила гораздо больше нитей.
Мевиени наклонила подбородок на одну сторону, а ухо повернула к Рен. — Я надеялась, что ты останешься на стороне старых друзей, но в наши дни до меня доходит мало новостей.
Сердце учащенно забилось, Рен наклонилась ближе и прошептала: — Мой старый друг не теряет надежды на испытание, но боюсь, что вместо этого я подала Шзорсе Ларочже идеи. Если она будет следить за этим... — Рен не могла видеть, сколько карт было у Ларочжи по сравнению с Мевиени, но если окончательным арбитром был не подсчет, а узор, то, несомненно, у опытного мошенника было преимущество.
Подошла еще одна пара Шзорс: одна предлагала одну карту, другая — стопку из четырех. Освободившись от хватки Мевиени, Рен шагнула в сторону. Маски на колоннах, казалось, смеялись над ней, над тем, что она сама навлекла на себя несчастье.
Пока Мевиени не зацепилась за обшлаг ее рукава. Тогда Рен поняла, что они смеются... потому что Мевиени сунула ей в руки стопку несовпадающих карт.
— Ажераис благословил эту, — сказала старая Шзорса, достаточно громко, чтобы остальные могли услышать. — Даже лишившись глаз, я вижу это. Если пришло время мне уйти в отставку, более подходящего преемника я не могу и ожидать.
Рен чуть не выронила карты. Я не могу говорить за Ижраньи!
Все взгляды были устремлены на нее, а взгляд Ларочжи был чистым ядом. Остальные шзорсы удивленно перешептывались между собой. Все, кто собрал голоса, были старше, женщины, заслужившие уважение своих сверстников. Рен была молода и совершенно неизвестна.
Ларочжа фыркнула, собрав все свое самообладание. — Твоя рассудительность ушла вместе с твоим зрением, Мевиени. Но да будет так. Пусть те, у кого есть карты, выкладывают свой узор.
Одна из ее сторонниц расстелила на траве шаль, чтобы Ларочжа могла встать на колени и разложить карты. Мевиени прошептала Рен на ухо: — Расклад — твой выбор, как и расположение карт. Суть не в том, чтобы прочитать узор, а в том, чтобы сформировать его — сплести судьбу нашего народа на предстоящий цикл.
Как и полагалось Шзорсе в легендах: не просто толковать Сон Ажераиса, а воплощать его в жизнь. Как когда-то притворялась Рен, заставляя Седжа кашлять червями, чтобы произвести впечатление на Идушу.
У одной женщины было всего пять карт, и она раскладывала их в линию по три карты на своем платке. Ларочжа и другая сортировали свои стопки для полного девятикарточного расклада, хотя у Ларочжи было гораздо больше возможностей для выбора.
У Рен было более чем достаточно — всего тридцать три карты. Она опустилась на колени в траву, расстелила шаль и принялась перелистывать собранные карты. Прошлое, настоящее, будущее. Что касается прошлого, следует ли ей сосредоточиться на ранах, нанесенных Врасцану, на эпохах его славы или на его легендарном происхождении?
Затем она остановилась и пролистала все назад. Неужели я действительно видела...
Видела. И хотя это было не идеально, но достаточно близко, чтобы Рен знала, что делать.
Раздался голос Ларочжи. — Пусть каждая женщина покажет свое видение.
Сначала выпала линия из трех карт, затем другой полный узор. Когда Ларочжа повернулась к Рен, в ее улыбке читалось злобное ожидание неудачи. — А ты, малышка?
Руки Рен были тверды, когда она выкладывала выбранные карты. Не девятикарточный расклад, а семерку колеса.
— Это старый расклад, который предпочитают Аношкины, — сказала она. — Колесо каравана, который везет наш народ по дороге. По одной карте на каждый клан, а Ижраний — ступица, на которой вращается колесо. У меня, конечно, нет карты клана Ижраний; они потеряны, их лица стерты, а имена забыты, когда клан погиб. Но я сделала все, что могла.
Она перевернула карты «Постоянный дух, — Дружеский кулак» и «Молчаливый свидетель. — Карты Мессароса, Стрецко и Аношкина. Не имея «Доброй прядильщицы» для Варади, она была вынуждена разбить последовательность своей лучшей заменой — «Павлиньей паутиной» из прялки, но за ней последовали «Искусный джентльмен» и «Скрытый глаз» для Дворника и Кирали. Пять из шести оставшихся клановых карт. А для Ижрани она выбрала «Сердце Лабиринта.
Рен поднялась и сказала: — Я вижу наш народ таким: кланы стоят вместе и сильны. А связывает нас воедино потерянный лабиринт, который когда-то окружал источник нашей Госпожи.
Ларочжа вскочила на ноги с быстротой, не соответствовавшей ее возрасту: сапог подхватил ее шаль и отправил в полет. Не обращая внимания на вздохи зрителей, она выхватила «Постоянный дух» и бросила его Рен в лицо. — Откуда у тебя эта карта?
Когда Рен не ответила, она обратила свой гнев на остальных собравшихся шзорс. — Кто принес эту карту?
— Ларочжа. — Рука Мевиени тяжело опустилась на плечо пожилой женщины, затем пощупала ее руку до запястья. Что бы она там ни делала, хватка Ларочжи ослабла настолько, что Мевиени смогла взять карту, не повредив ее. — Нарушать узор, трогать чужие карты без разрешения? Возможно, это ты потеряла рассудок.
Вырвавшись из рук Мевиени, Ларочжа наблюдала, как та возвращает карту Рен с выражением лица, холодным, как вытравленная кислотой сталь. Затем, всхлипнув, она рухнула на землю, пряча глаза, которые, как подозревала Рен, были сухими. — Простите эту сентиментальную старуху. Просто я узнала бы эту карту где угодно. Она принадлежала моей драгоценной дочери от брака и была подарена мне, когда она умерла. Обе они были потеряны так давно... увидеть эту карту сейчас...
Мевиени заговорила раньше, чем Рен успела. — Как бы я ни скорбела о вашей утрате, мы должны заниматься делами нашего народа. Покажи свой узор, Ларочжа, и пусть этот вопрос будет решен.
В поддержку Ларочжи поднялось достаточно ропота, чтобы она вернулась на свое место. Собрав разбросанные карты, она разложила их со всей грозной ораторской силой, на какую только была способна, — у нее самой было несколько клановых карт. Рен подозревала, что она поставила «Искусного джентльмена» в завуалированной позиции, чтобы подколоть Мевиени, которая сама была Дворником.
Но ведь она сама подорвала свой авторитет тем, что показала Постоянного Духа. А Рен, выкладывающая свои клановые карты в старом стиле узора, вызвала не только восхищение наблюдателей. Когда Мевиени призвала тех, кого поколебал узор, изменить свой голос, женщина, выложившая линию из трех карт, передала свои карты Ларочже. Та, что выкладывала девять карт, на мгновение замешкалась, прежде чем передать свою стопку Рен.
— Тебе повезло, что ты получила благословение Ажераиса, — сказала женщина достаточно тихо, чтобы до других донеслось лишь бормотание, — ведь сегодня ты нажила много врагов. Надеюсь только, что в следующем цикле ты будешь помнить о своих друзьях.
Мевиени подсчитала карты, открыто, чтобы другие могли видеть. Рен опережала Ларочжу всего на три... но этого было достаточно. Возвысив голос, она воскликнула: — Аренза Ленская станет моей преемницей!
— В Великом Сне, — громко сказала Рен. — Не раньше.
Внутри она выругалась. Джек. Как она могла ввязаться в это? Все захотят узнать, кто она такая, особенно без имени куреч. Скоро они узнают, что она — отверженная, наполовину северная любовница Грея Серрадо. Ее уже повесили на одном берегу реки, теперь повесят на другом.
Но Мевиени будет наблюдать за этим испытанием. Сейчас же Рен хотела получить любую победу.
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Если встреча с собравшимися шзорсами была пугающей, то вхождение в храм на следующий день потребовало от Рен всего мужества.
Кибриал громко сплюнула, когда Рен переступила порог. — Я удивлена, что ты осмелилась показаться здесь. Предполагаю, что это твое истинное лицо. Кто знает, сколько масок держит наготове такая женщина, как ты?
Большинство остальных уже были там. Варго она могла доверять, но Рен заставляла себя встречать взгляды остальных по очереди: Кибриал — презрительная, Иаскат — настороженный, Парма — недоверчивая. Бельдипасси выглядел так, словно хотел ткнуть ее пальцем в щеку, чтобы убедиться, что она настоящая. Утринци просто выглядел задумчивым, словно в его нуминате появилась неожиданная фигура.
Фаэлла была слишком величественна, чтобы сплюнуть, но изгиб ее губ выражал то же самое. Прошу прощения за то, что разрушила ваши планы, — подумала Рен, не испытывая ни малейшего сожаления. Медальоны показывали только то, что может пригодиться, но не то, как. Если Рен и Грей и собирались помочь Надежре, то только уничтожив яд и остановив Бранека, а не успокаивая Нижний берег своими романами.
Заставив себя улыбнуться, Рен согнула колени в насмешливом реверансе перед собравшимися дворянами, а затем повернулась к Танакис, занятой за своим столом. — Что вам нужно от нас?
Взмах зеленого шелка — и Кибриал оказалась на пути Рен, преградив ей дорогу. — Прежде чем что-то предпринимать, не стоит ли нам пересмотреть свои действия? Мы следуем словам мошенницы — проверенной лгуньи. Кто скажет, что это не ее новая затея, чтобы узурпировать нашу власть и присвоить ее себе? Мой новый гость рассказал несколько интересных вещей о том, как вы оказались в Трикате. Вы украли один медальон, прежде чем прийти в Надежру; возможно, вы пришли сюда, чтобы вырвать у нас остальные!
Из-за этих вещей моя земля была захвачена, ты... Но эти слова лишь подкрепили бы доводы Кибриал. А то, что Рен разоблачили, еще не означало, что она должна отказаться от всех тонкостей. — Может, вы и рады принять порчу Изначального, ваша милость, но я — нет. — Акцент был не Ренаты, но язвительная вежливость — точно.
Кибриал взмахнула рукавом, жестом указывая на Танакис. Рен знала, что ее свободная драпировка — дело рук Тесс, и ей пришлось бороться с желанием сорвать рукав и задушить им женщину. Когда вспышка ярости прошла, она пропустила половину сказанного Кибриал.
-...Когда мы собрались, чтобы уничтожить их? — спросила Кибриал. — И всегда безуспешно. Может, их нельзя уничтожить? Может быть, нам стоит сосредоточиться на том, чтобы научиться жить с ними, как можно более безопасно?
Ничего лучше нельзя было придумать, чтобы разозлить Танакис. — Все, что создано, может быть уничтожено, — огрызнулась она. — Особенно теперь, когда у нас есть Нинат.
То, как Кибриал поставила ее спиной к Рен, было бы достойным дуэли оскорблением для Ренаты. — Я не претендую на то, что знаю больше тебя, Альта Танакис. Но Утринзи сказал, что Нинат также олицетворяет собой позволение старым путям закончиться, чтобы открылись новые. Сколько еще времени мы должны тратить на обреченные начинания? Я, например, устала от того, что меня зовут по прихоти ученых. Неужели я должна заниматься этим всю жизнь, когда у меня есть дела и торговля?
::Прихоти?::Уничтожение этих мерзостей — наш высший долг!
Иаскат шагнул вперед, подняв руки в знак умиротворения. — Кибриал, я так же занят, как и ты, но это всего лишь несколько часов тут и там.
Она усмехнулась. — Это говорит человек, лежащий в постели с сообщником мошенницы. Может, я и ненавидела Состиру, но у нее хотя бы хватало ума понять, когда ею манипулируют.
Рен и Грей говорили о том, как может пройти эта встреча, о том, что поддержка такого легендарного врага знати, как Рук, только подорвет ее авторитет.
Теперь она жалела, что не догадалась поговорить об этом же с Варго.
— Я не думаю... - начал он.
Кибриал заговорила с ним. — О, убийца Гисколо имеет свое мнение? Мне очень интересно узнать мнение человека, который каким-то образом недавно претендовал и на титул, и на медальон.
На шраме Варго появилась морщинка. — Ты предпочитаешь, чтобы я позволил ему убить тебя? Потому что я могу...
— Мы отклонились от темы. — Утринци Симендис говорил так редко, что все замолчали, когда он прервал его. Он присоединился к Танакис за столом; теперь в его руках был лист бумаги, еще влажный от чернил. — Пока мы не можем уничтожить медальоны, мы должны принять несовершенное решение — попытаться ослабить их влияние. Но это не значит, что мы должны отбросить все попытки избавиться от разложения.
Он протянул Рен бумагу. — Это для тебя.
Озадаченная, она взяла ее. Написано было торопливо, но внизу красовалась семиконечная звезда печати Иридета, обозначавшая официальный документ.
Обращаясь к залу, он объявил: — Я только что выдал ей контракт на выполнение хранимой мною хартии по уничтожению этих медальонов. Если она не сможет выполнить эту задачу наилучшим образом, будьте уверены, я привлеку ее к ответственности. Но очищение от ереси входит в мои полномочия как Иридет, и мне требуется сотрудничество всех, включая моих коллег по Синкерату, чтобы добиться этого.
Голос Рука положил конец бессвязному бормотанию Кибриал. — Я ошибался на твой счет, — сказал он Утринзи, выходя из одной из задних комнат, где он прятался еще до прибытия остальных. — Я прошу прощения за свои предположения во время нашей первой встречи. И за свое отношение к тебе.
— Еще бы. Я еще не нашел лучшего поставщика инструментов, чем госпожа Гредзика, а она больше не принимает мои заказы.
Их странный обмен мнениями ничуть не помог Кибриал перевести дух. — Вы не можете выдавать хартии обычным преступникам!
— Заткнись, а то мы тут весь день просидим, — огрызнулась Парма, протискиваясь мимо нее, чтобы присоединиться к остальным за столом. — Она все еще Трементис, так что дядя Тринзи может подсунуть ей все, что пожелает. И на хрена держать эту штуку дольше, чем нужно. Люмен, мне так не хватает секса.
Обидевшись на грубость Пармы, Фаэлла положила руку на плечо Кибриал. — Давайте сделаем то, ради чего мы сюда пришли, и посмотрим, что получится.
— Да , пожалуйста, — робко сказал Бельдипасси, стоявший за спинами всех, кто его превосходил.
Танакис лучше знала, что не стоит заставлять их ждать, пока она тратит часы на нанесение надписей. Фигура уже была начерчена мелом на полу, головокружительно сложная, с квадратами, обозначающими вспомогательные очаги. — Рен, если ты не против? — сказала Танакис.
Как и в лабиринте, Рен выбрала карты для каждого из нуминов, стараясь — по настоянию Танакис — найти точки связи между этими силами и понятиями, представленными в узоре. Она разложила их вокруг нумината по порядку: Лик семян, Орин и Ораш, Три руки соединяются, Лик золота, Лик розы, Узел лжеца, Лик света, Спиралевидный огонь, Маска костей и Лик веков.
Пока Варго разносил кубки с вином, подмешанным в ажу, Танакис сказала: — Нуминат Гисколо сработал бы, но ценой ваших жизней. Каждый из нас привязан к своему медальону, поэтому, чтобы уничтожить его, нам придется уничтожить самих себя. Сегодняшняя цель — разрушить эту связь... с помощью Габриуса Мирселлиса. — Она подождала, но Утринци уже выслушал план, и никто больше не вскрикнул от удивления. — Очень известный сетеринский инскриптор, — сказала она с раздражением.
— А в чем смысл ажа? — спросила Фаэлла, прикладываясь к своей чашке. — Я не притрагивалась к этому напитку с той ужасной Ночи Ада.
— Это ажа, а не аш, — сказал Варго, — а Мирселлис, как оказалось, мертв. Его дух пребывает в царстве разума, известном также как Сон Ажераиса, так что ажа позволит тебе воспринять его и, возможно, связь, которую он прервет. — Он одарил Фаэллу наглой ухмылкой. — Так ты сможешь убедиться, что он перерезает именно то, что нужно. Ты же не хочешь оказаться отрезанной от своего дома?
Варго отхлебнул вина, словно осмелев. Фаэлла, поблагодарив его за дерзость, сделала то же самое.
— Соберитесь вокруг нумината, — сказала Танакис, подталкивая Парму и Фаэллу к месту. — Держитесь за руки; мы должны сами воссоздать пропавший Униат.
Иаскат взяла Рен за руку, неловко скривив рот, что, по ее мнению, должно было быть улыбкой. Остальные встали на свои места, оставив последний промежуток у Кварата, где Кибриал должна была соединить руки с Рен с одной стороны и Руком — с другой. — Это абсурд, — огрызнулась она.
— Я думала, ты не хочешь тратить больше времени, чем нужно, — с легкой ядовитостью ответила Иаскат.
Ворча, словно она заходила в нечистый канал, Кибриал присоединилась к ним в кругу.
К тому моменту, когда внимание было сосредоточено, а внешний круг замкнулся, Рен почувствовала первые уколы осознания ажи. На языке остался привкус дыма, а в ушах зазвучала тихая, шаркающая музыка. Она узнала в ней тусклые отголоски танца, которого она избежала с помощью Мирселлиса, и ее тело напряглось.
Сжав левую руку, она потянула ее назад. Она благодарно улыбнулась Иаскат.
Старинная резьба на стенах храма менялась и танцевала, когда она изучала ее, щурясь сквозь туман времени. Когда-то это место использовали претериты, а до них — Кайус Рекс. Но чем оно было до этого?
Укромное местечко во врасценском городе, погребенное под источником. Кому еще, кроме Ажераиса, они могли здесь поклоняться?
У Рен перехватило дыхание. Был ли это настоящий проблеск прошлого, которому помог Трикат, или просто видение, навеянное Ажей? Впрочем, в этом был смысл. В медальоны был вплетен узор; Кайус и безымянная Шзорса не просто так выбрали это место, чтобы выполнить привязку.
Голос Танакис вернул ее к настоящему моменту. — Позови его.
Мирселлис. Габриус. Нить замерцала, когда Рен взглянула на нее. Она не могла прикоснуться к ней, не отпустив Иаскат и Кибриал, но что такое рука, в самом деле? Просто продолжение воли. Она знала его гораздо глубже, чем следовало из их коротких встреч. Этот вихрь энергии и света, клокочущий огонь его интеллекта и нежное сияние его заботы о ее благополучии. Рен надеялась, что, когда все закончится, они смогут просто поговорить. Он был тем, за кого она себя выдавала, — сетерином, пришедшим к Надежре; она хотела узнать его историю.
Но сначала они должны освободиться. Рен вдохнула свою волю в нить, и та засветилась в ответ.
О, хорошо, это сработало. Голос Габриуса журчал, как вода, но сетеринский акцент был безошибочен. Мгновение спустя она увидела его — сначала мерцающий, потом устойчивый. Придушенный возглас Бельдипасси сказал, что другие тоже видят его.
Во сне его призрачная фигура шла по периметру их круга, держась за него одной рукой. Неплохой униат, — сказал он. На удивление сильный. Вы более едины, чем я думал.
Едины? После того, что сказала Кибриал? Но Рен не собиралась спорить с добрыми вестями.
Габриус скрестил свои призрачные руки и одарил Рен улыбкой, исчезающей в задумчивой хмурости. Он никогда не видел меня как следует, поняла Рен. Когда они встретились, она была Черной Розой, а потом он овладел ею.
На мгновение он растерялся, а затем стряхнул с себя хмурый взгляд. Чтобы расшнуровать ботинок, нужно начинать с самого верха. Так что... — Он отвесил Фаэлле учтивый, архаичный поклон. Илли-десять, я полагаю. Позвольте мне.
С осторожностью арфиста он выдернул одну золотую нить из множества, опутывающих Фаэллу. Потянув ее в обе стороны, Рен вздохнула и покачнулась — и не только она. — Осторожно! — взвизгнула Кибриал.
Это может стать проблемой, — пробормотал Габриус, присматриваясь к нити. Даже с ее плохого положения Рен могла разглядеть тусклое олово, вплетенное в золото. Более того, она ощущала, как с каждым движением олово дергается в ее нутре.
Танакис повернула шею к Фаэлле. — Значит, нить Униата существует, хотя сама цепь была разрушена.
Резьба на стенах пульсировала. Теперь от них отделялись фигуры.
Нет: только одна фигура. Одна, которую Рен знала.
— Сзади! — крикнула она — слишком поздно.
Безымянная Шзорса бросилась к Габриусу, но ее когтистые руки не задели его тело. Вместо этого они сгребли в охапку те нити, которые касались его, и разорвали их, как паутину.
Габриус вскрикнул, его спина выгнулась дугой. Переплетенные золотые и оловянные нити выскользнули из его рук, и кипящая боль затопила Рен.
Связь их рук разорвалась. Фаэлла схватилась за голову и покачнулась; рядом с Рен с воплем рухнула Кибриал. Не успела Рен пошевелиться, как Шзорса оттолкнула Габриуса назад — и его не стало.
Но Шзорса еще не закончила. Она с рычанием повернулась к остальным. Рен закричала: — Зевриз! Остановись! Мы не желаем вам зла!
— Ничего плохого? — Рен уже не была той тихой, печальной фигурой, которую он встречал раньше. Этот дух был дикоглазым, его каскадные косы хлестали, как разъяренные змеи, когда она поворачивалась лицом к Рен. — Ты сломаешь меня! Разбей меня на куски, хуже прежнего: сначала тело, потом цепь, теперь вот это!
Она намотала оловянную нить на руку, и вместе с ней потянулись нити, соединенные с другими держателями: золотыми, медными, серебряными. Бронза обвилась вокруг груди Рен, как удавка, и затягивалась до тех пор, пока кости не заскрипели и она не смогла с трудом втянуть воздух. — Остановись. Мы не...
— Зевриз. Ты не имеешь права претендовать на нити. Отпусти их. — Как и Рен, Рук говорил на врасценском.
Удушающий захват ослаб, и Рен сделала глубокий вдох. Остальные держатели выглядели одинаково плохо. Утринци сжимал грудь, лицо его было серым, а губы пепельными. Варго упал, словно у него подкосились ноги; Танакис свернулась в клубок, дрожа, как больной котенок.
Рук был одним из немногих, кто еще стоял на ногах. Безымянная Шзорса, отпустив моток, рвала на себе одежду: от нее к плащу Рука тянулась одна тонкая нить.
К потайному карману, где Грей хранил потертый капюшон.
— Ты, — прошептала она, но это не было обвинением. Скорее недоумение и надежда. — Я знаю, что в тебе есть. В конце концов, оно не исчезло...
Когда Кибриал опустилась на пол, некому было загородить взгляд, которым Рен обменялся с Греем. Какая-то связь между Шзорсой и Руком?
— Ты заставила меня не делать этого, — осторожно ответил он. — Я это знаю. Это был другой, скорбящий и злой. Но ты принимала в этом какое-то участие?
— Они пришли сюда. — Шзорса повернулась, оглядывая храм, словно не узнавая его. — Я спрятала их. Я не пускала не тех, кого надо. Я думала... я думала, что смогу...
Не пускала не тех. Страж, сила, которая не позволяла людям входить в храм, если у них не было тройного клеверного амулета. Она была ее источником?
Шзорса с мольбой протянула руку к Руку. — Верни ее. Две нити делают шнур крепче.
Он понимающе выдохнул. — Я не принимал в этом участия. Ты стала ее частью. — Его рука провела по передней части плаща, словно он раздумывал, как поступить, чтобы выполнить просьбу Шзорсы. Отдать ей капюшон.
— Не надо. — Варго не успел подняться на ноги, но протянул руку, словно мог остановить Грея. — Не только ее дух связан с... этим.
Откуда ты знаешь? потребовал Альсиус.
Я на Аже. И я немного знаю о связях духов, верно? Ее позвала сюда связь с Униатом, а нить к Руку ее успокоила..: Взгляд Варго встретился со взглядом Рен, и его слова были обращены к ней не меньше, чем к пауку.
— Три части души, — прошептала она. Существовала связь не только между Шзорсой и скрытым капюшоном, но и между капюшоном и оловянной нитью Униата.
Медальоны. Миссия Рука с самого раннего момента его существования.
Часть души Шзорса, связанная с медальонами, с Униатом, соединившим их вместе. Одна часть связана с Руком, пытающимся исправить свою ошибку. А третья дрейфует во сне, отрезанная от всего, кроме недостающих частей себя.
Рен снова повернулась к Лиганти и сказала: — Танакис. Когда медальоны соединились в цепочку, в нее попала ее частичка. Если мы освободим ее... это может оказаться тем, что нам нужно, чтобы уничтожить их.
Она молилась, чтобы Танакис не начала размышлять вслух. До сих пор они скрывали от остальных полную историю о трикатском видении Рен, о том, что Шзорса помогла Кайусу Сифиньо выковать его цепь. Видение Кибриал показало ей, что узор был замешан, но как именно — неизвестно. Рен говорила уклончиво, надеясь, что Танакис поймет.
Рот ее кузины сложился в безмолвный, задумчивый круг. Затем Танакис ответила: — Да. Хотя я не представляю, как.
Или как вытащить ее из Рука. Ни то, ни другое не было проблемой, которую им предстояло решить сегодня. Рен повернулась лицом к Шзорсе и снова заговорила на врасценском. — Даю слово, что мы поможем тебе. Скоро твой дух снова станет цельным.
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После этого возникла тысяча вопросов, и не в последнюю очередь потому, что Кибриал с большим подозрением отнеслась к тому, что Рен разговаривает на врасценском с мертвой шзорсой, и не доверяла тому, что ей сообщили об их разговоре. Когда она наконец ушла, держась за руку с Фаэллой, Трикат не хватало проницательности, чтобы понять, что после этого она еще сильнее увязнет в этом деле.
Но с появлением Шзорсы Рен почувствовала себя так, словно наконец-то ухватилась за конец запутанной нити. Первый шаг к тому, чтобы наконец распутать ее.
Она ожидала от Танакис еще тысячу вопросов, но кузина ушла, даже не потребовав отчета, пробормотав что-то о том, что хочет проконсультироваться с книгами дома. Возможно, она хотела уйти от своего бывшего наставника и работодателя, который продолжал разочарованно хмуриться. Утринци нахмурился еще сильнее, когда она оставила его и Варго разбирать нуминат с полным ведром и швабрами с жесткой щетиной; когда он ушел, то выглядел почти таким же раздраженным, как и Парма, шедшая за ним по пятам.
В храме снова воцарилась тишина, остались только Рен, Варго, Альсиус и Грей. Последний откинул капюшон, как только все ушли, и провел руками по всклокоченным волосам, вздыхая. — Что с Мирселисом?
Воспоминание об обрыве нитей отозвалось в душе Рен. Все ее хваленое мастерство работы с узором, а она оказалась бессильна защитить его. — Разлом его связей... теперь он может стать таким же, как Шзорса. — После того как Рен втянула его в свои проблемы, он навсегда остался без крыши над головой. Может ли Шзорса помочь восстановить его? В ее нынешнем состоянии — нет, — опасалась Рен. А значит...
Она тяжело сглотнула, ужас застрял в горле, как камень. — Возможно, мы больше не сможем его найти.
::Ты должна! Альсиус присел на то место, где исчез Мирселлис, — яркое цветовое пятно на сыром полу.::Что бы ни сделал с ним этот безумный дух — если это уничтожит его..:
В ответ на вздрагивание Рен Варго сказал: — Он уже давно выживает в царстве разума. Я уверен, что с ним все в порядке. — Однако его хмурый взгляд говорил о другом. Взяв паука, он укрыл Пибоди под теплой тенью своего воротника. — Эта Шзорса... судя по описанию вашей последней встречи, она не такая уж и жестокая.
::Влияние Триката? Альсиус пошатнулся, несмотря на заверения Варго.::Это может объяснить, если она была близка к сердцу его присутствия. Трикат — это стабильность, в конце концов:
Рен попыталась найти хоть какую-то стабильность в своем сознании. Возможно, Трикат показал Рен, какой была эта Шзорса, прежде чем она распалась на части. Обычно сзекани был скорее тенью, а не чем-то достаточно связным, чтобы можно было прочесть узор.
Впрочем, обычно и другие части души человека не страдали от такой участи, как эта.
Рен поделилась с Греем замечанием Альсиуса, а затем и своими собственными мыслями, и Варго кивнул. — Да. Хотелось бы знать, как именно душу разрывают на части и запихивают в капюшон и набор медальонов Изначальных.
::Мы не знаем, что именно это произошло...::
— Мы не знаем, что произошло. — Варго с досадой зачесал волосы назад. — Мы имеем дело со скрытой историей двухвековой давности, и...
— Я знаю, — мягко сказал Грей, снова и снова поворачивая в руках испорченный капюшон, словно эта история была написана на его вышивке. — По крайней мере, кое-что из нее. Но ничего о Шзорсе. Ну, не об этой Шзорсе. Был еще один...
Рен услышала, как Варго с трудом сдерживается, чтобы не задать вопрос. Грей, похоже, тоже: он поднял голову и встретил взгляд Варго. — Рук — это... вроде как дух, а вроде как собрание духов. Ее создает каждый носитель, имбутинг нашего исполнения роли. Но я думаю, что в ней также содержатся сзекани прошлых носителей. — Он усмехнулся. — Подозреваю, не моего собственного. Его вытеснили, когда я бросил ему вызов.
Альсиус вылез из-под воротника Варго: — Он говорит, что их души не отправляются в сон после смерти? Они так сильно посвящают себя своему делу?
В его голосе звучали одновременно и благоговение, и ужас, и Рен предпочла не передавать этот комментарий, пока Грей продолжал. — Раньше, когда я носил капюшон, мне удавалось прикоснуться к воспоминаниям тех прошлых носителей. Но слишком глубоко погружаться было опасно — чем больше ты Рук, тем больше становишься Руком, — поэтому я знаю только следы. Здесь, в этом храме, был узел людей, поклявшихся свергнуть Тиранта; они сделали части маскировки Рука. Первой на эту роль была приглашена молодая женщина. А Шзорса сделала... что-то. — Из его уст вырвался разочарованный возглас. — Я не знаю что.
Поскольку ажа все еще вращала зрение Рен, ей казалось, что она видит то, что описал Грей. Она никогда не полагалась на маленький сон, чтобы направлять свои чтения, как это делали некоторые узоры, но...
Колода зацепилась за край кармана, когда она вытащила ее, что свело на нет весь драматический эффект, который мог бы произвести этот жест. — А что, если я попробую увидеть?
::Разумно ли это? Ажа, медальоны и прочие странные влияния, которые здесь обитают, — стоит ли так рисковать ради смутных предвестий и двусмысленных толкований?
— На данный момент даже смутные предвестия — это больше, чем мы имеем. — Смахнув в сторону разбросанные Танакис записи и оборудование так, что потом его будут ругать, Варго жестом указал на стол.
Прикосновение Грея к руке Рен остановило ее. — Я не сомневаюсь в твоем даре, — сказал он, — но ты говорила мне, что после узора Рука у тебя осталось ощущение, будто ты пропустила свой мозг через мясорубку.
И даже тогда она все еще не могла видеть все. Рен положила его руку на свою. Кожа его перчаток была жесткой и новой, не такой мягкой, как у истинного Рука. — Я не буду давить. Но разве я не должна попытаться?
— Если она сможет дать нам ответы, а не задать еще больше вопросов, — сказал Варго, — я за то, чтобы она попыталась.
Грей все еще стоял на месте, пока Рен усаживалась за стол и тасовала карты. Какой расклад ей следует использовать? Что именно она хотела узнать? Девять карт, решила она; это был самый полный узор, основа и узор судьбы. И это было... правильно.
Может, это инстинкт подсказывал ей узор? Ажа? Или медальон в кармане?
По телу Рен пробежал холодок, пока она раскладывала карты. Каждая перевернутая карта была словно эхо, отголоски прошлого, отражающиеся в настоящем. Для низшей линии — «Меч в руке, — Маска зеркала, — Прыжок к солнцу. — Карты говорили о том, что произошло до создания Рука; их значение напоминало тихий разговор в соседней комнате, реальный, но не совсем слышимый. Средняя линия, — Маска ножей, — Шафран и соль» и...
Две карты в центре. Эмбер Адамант... но к нему прилипли, одновременно с ним, Сестры Победоносные.
У Рен перехватило дыхание. — Это узор, который она выложила. Узор, который она изменила. — Как Шзорса выбирает оратора для Ижраньи. Творят судьбу, а не просто читают ее.
— Разве такое вообще возможно? — Тень упала на парные карты, когда Варго наклонился, чтобы лучше видеть.
— Да, — ответил Грей, его голос был грубым, как сломанная кость. — Когда Шзорса с истинным даром раскладывает карты... Я сделал это с собой. Пытался не дать Рен узнать правду, когда она выложила мой узор. Так я сломал Рук.
Варго резко поднялся. — Я думал, ты сделал это, чтобы Рук не убил ее.
— Да. Но это произошло потому, что я вмешался в свой узор. Я проклял свою судьбу.
— Это не проклятие, — сказала Рен. Она не могла поднять на них глаза: все ее внимание было приковано к картам — трем последним, над теми, что претерпели изменения. Обещание Жемчужины, Маска Хаоса, Лик Света. — Они бы потерпели неудачу. Правление Тиранта продолжилось бы. Она убрала из узора сестер Победоносных в порядке приказа, чтобы переместить остальных. Обещание Жемчужины стало бы для них плохим будущим — никакой награды за все их усилия. Эмбер Адамант стал их настоящим, бременем Рука. Нуминатрия создала его, имбутинг дал ему жизнь, эта женщина полностью отдалась своей роли... но именно изменение узора сделало это возможным. — Как изменение узора положило этому конец.
::Какая «она»? Альсиус опустился на стол и обмяк, подогнув под себя лапки.::Ты говоришь о той Зевриз, что напала на нас, или о Шзорсе, о которой говорил мастер Серрадо?::
И о том, и о другом. Рен почти не дышала, словно это могло нарушить хрупкую связь. — Живой шзорса заложила узор, а затем изменила его. Но я думаю, что все получилось, потому что помогла та, которую звали Зевриз. Ее дух в этом месте.
— Во всяком случае, частично. — Вздох Варго призраком взъерошил волосы Рен. Его тень отступила, когда он обогнул стол и встал рядом с Пибоди, рассеянно потирая грудь одной рукой. — Значит, то, что она сделала, означает, что ее душа попала в Рука? Интересно, если она это задумала?

Рен не могла сказать. Пролистав оставшуюся колоду, она выложила карты из узора Грея вместе с той, что составляла Рука. Жаворонок и Маска Ничто были бессмысленны: эти карты он подсунул в верхнюю часть, пока она не смотрела, и теперь она отложила их в сторону. Меч в руке и Эмбер Адамант уже были в узоре Рука: преданность делу, обязательство выполнить. Может ли она использовать одно из них, чтобы исправить другое? Или это только ухудшит ситуацию?
Мы не можем просто оставить все эти души в ловушке. Они должны вернуться в Люмен. Или в Сон Ажераиса. Может, если мы сожжем капюшон?
Варго кашлянул. — Не думаю, что это хорошая идея. Помнишь «смоуш»?
Пибоди вздрогнул всем телом, едва не свалив его со стола. Возможно, нам не стоит спешить:
Грей нахмурил брови, услышав половину разговора. — Что за идея?
— Ничего такого, что вы бы уже не рассмотрели и не отбросили. Альсиуса волнует вопрос освобождения попавших в ловушку душ... куда бы они ни отправились.
Рен собрала карты двух узоров и постучал по ним пальцем, пытаясь думать. Пытаясь понять, что из этого было озарением, что — ажей, а что — медальоном. Ей следовало достать его из кармана, прежде чем приступить к работе, но разве без него она поняла бы столько же?
Вот почему нужно бояться. Потому что ты задаешь себе этот вопрос.
Бездумная привычка заставила ее перетасовать небольшую стопку карт. Под влиянием чистого импульса Рен выложила три из них в ряд, лицом вверх.
Три, как Трикат.
Или как три части души.
Должно быть, она издала какой-то звук, потому что внезапно рядом оказались Грей и Варго. — Что это? — спросил Грей.
— Совет, которому мы должны следовать? — сказал Варго.
— Не в том смысле, о котором ты думаешь. Это она- безымянная Шзорса. — Рен не могла составить ее прямой узор, но по тем нитям, которые все еще оставались у женщины, по капюшону и медальонам...
Ее пальцы остановились на первой карте. — Обещание Жемчужины. — Карта, которую нужно было переместить, чтобы свергнуть Тиранта. Из сплетенных нитей — ведь сзекани — это нить души. Ее сзекани — это часть ее тела в капюшоне. И Лик Света. — Она перешла к третьей карте. — Из прядильной нити.
::Как Люмен?
Рен кивнула. — Эта карта больше всего ассоциируется у меня с нуминатрией. Прядильная нить души — это длакани, которая должна переходить в награду или наказание. Но вместо этого она связана с медальонами.
Грей вдохнул. — И Спящие воды из оборванной нити. Карта места — этого места. Но это означает, что часть сна — это ее Чекани. Этого... не должно быть.
Его ровный тон выдавал в нем недосказанность. Чекани — это та часть, которая возвращается в материальный мир, к воплощению и жизни, вплетая себя в новые сзекани и длакани взамен старых. Она была не в том месте — все ее части были не в том месте. — Думаю, она не была оторвана от своего народа, — сказал Рен. — Не совсем обычным способом. Она отрезала себя сама, от стыда, и разбросанность ее души означает, что она не может ее исправить.
Грей положил руку ей на правое плечо, успокаивая от головокружения, вызванного этой мыслью. Сила, которая удержит ее, когда ее собственные силы ослабнут.
И Варго продолжал думать, когда ее собственный разум хотел застыть в ужасе. — Помнишь видение Фадрина? — спросил он.
Фадрин держал Квината во время ритуала, и, в отличие от Меззана, он поделился своим видением с Танакис. Оно показало ему, что какое-то время Кайус был мастером медальонов, использовал их силу, не поддаваясь ей. Но потом женщина умерла, и тогда они стали повелителями его. Превратили его в Тиранта из легенды, потакая каждой его ужасной прихоти.
— Мы решили, что это значит, что Шзорса умерла, — продолжил Варго. — Но мы не знали, почему. Теперь все понятно: Она была его живым униатом, хотела она того или нет. Она поддерживала равновесие. Но даже мертвая, даже с разрушенной физической цепью, ее душа все еще связывает их. — Он на мгновение задумался. — Трудно уничтожить душу. Возможно, невозможно.
— Мы освободим ее, — твердо сказала Рен. Не потому, что ожидала, что Варго или Альсиус станут с ней спорить — тем более Грей, — а потому, что уже представляла, что могут сказать другие обладатели медальонов. — Мы избавим ее от капюшона, длакани — от цепи и дадим ей покой. — Она скрестила карты, пробормотав молитву. Затем, вздрогнув, она вытащила из кармана Трикат и шлепнула его на стол. Несколько дюймов расстояния не слишком защищали ее, но, по крайней мере, она больше не носила его с собой. Ей не терпелось засунуть его обратно в тайник.
— Хорошие слова, — сказал Варго. — Но нам все равно нужен способ, как это сделать.
У Рен была идея, по крайней мере для сзекани. Но она не могла попробовать прямо сейчас — не сейчас, когда ажа в ее теле притупилась до нормального состояния, а озарения, которые она давала, исчезали, как туман. Не без тщательного обдумывания и подношений Лицам и Маскам.
Но как только это было сделано...
— Так же, как он был связан изначально. — Она повернулась к Грею и Варго, надеясь, что ее улыбка выглядит увереннее, чем на самом деле. — Я изменю узор Рука.
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Проблема с обучением у перфекциониста заключалась в том, что Варго перенял те же наклонности. Он не мог оставить в чужих руках даже черновую работу над главной из надписей. В результате он оказался на руках и коленях на складе у канала в Докволле, пока поденщики переставляли колышки и бечевки, а Оростин притворялся бодрствующим в углу.
Откинувшись на пятки, Варго размял плечи, морщась от хруста костей и сухожилий. Этот склад был получен по грамоте Фульвета — и Квиентис мог пожалеть, что предоставил его теперь, когда все подозревали Варго в сговоре с Рен. Варго давно следовало выставить здесь защитные знаки, но он был слишком занят речным нуминатом и медальонами. Нуминаты нельзя было инкрустировать, пока Варго не набросал их, и вот он здесь: плащ нараспашку, рукава закатаны, мел припорошил его, бледного, как сыроед. Слишком поздно он понял, что раскрыл узел клятвы с Рен, завязанный на запястье, и бросил быстрый взгляд на дремлющего Оростина. Заметил ли тот?
::Нинат нужно сместить немного на восток. Он не сбалансирован с Кваратом: сказал Альсиус с высоты своего паучьего зрения на стропилах, пока Варго закатывал рукава.
Сегодня он был исключительно придирчив. Да и не только сегодня — с тех самых пор, как в храме произошла катастрофа, когда дух Мирселлиса был изгнан взбешенной Шзорсой. Рен пыталась найти его, но без надежды и успеха. Узор заключался в связях, в тех нитях, которые видела Рен, а у Мирселлиса их больше не было.
Не было и той частицы духа Рен, которая пропала, когда Ночь Ада лишила ее возможности спать. Но тогда у них было ее тело и другие части ее духа, чтобы помочь. Варго ничего не мог сделать для Мирселиса. Ни для Рен, ни для Альсиуса — каждый из них боялся, что человек потерян навсегда.
Кроме этого: стиснуть зубы и сотрудничать, когда Альсиус критиковал каждый крошечный изъян в его начертании. Варго сверился с планами мастера-нумината, с различными детскими нуминатами, расположенными вдоль изящного изгиба spira aurea: Квинат — для защиты от плесени и паразитов, Кварат — для защиты от несчастий, таких как пожар и наводнение, Нинат — для предотвращения порчи. Опустив эскиз, он вгляделся в путаницу начертанных мелом указаний, похожую на игру в «скип-хоп.
Перерисовывая Нинат, он просидел бы здесь до заката. Но чем точнее он будет рисовать мелом, тем дольше продержится защита. И это сделает Альсиуса счастливее.
Когда он встал, то подумал, что скрип — это его колени, которые не хотят сидеть на полу. Но Оростин перешел от явной сонливости к бодрости на одном дыхании, и прохладный ветерок сообщил Варго, что дверь склада открылась.
— Ты должен быть между Варго и дверью, — сказала Варуни Оростину, закрывая ее за собой.
Он хмыкнул и попятился назад. — Не думаю, что кто-то сможет добраться до него здесь — не раньше, чем я услышу шум снаружи.
— Может быть, а может, и нет. Но ты также несешь ответственность за то, чтобы этот засранец не удрал, не предупредив тебя.
— Давненько я этого не делал, — сказал Варго, упираясь в бедро и потягиваясь. — В Флодвочере? — Ее люди вызвали ее туда на какую-то встречу, поэтому ему и достался Оростин в качестве замены.
Варуни взглянула на остальных. — Нужно поговорить с вами об этом.
Открытый интерьер склада не оставлял места для приватных бесед. — Можете передохнуть, — сказал Варго поденщикам и повел Варуни в дальний угол, когда они вышли на улицу.
Там их встретил Альсиус, опустившийся на голову Варго. Обычно подобные выходки вызывали у Варуни как минимум вздергивание бровей, хотя Варго никогда не мог определить, было ли это забавой или отвращением. Сейчас она даже не моргнула. — Что случилось? — спросил он.
Она не хмурилась, значит, он не сделал ничего такого, что могло бы ее расстроить. Но что-то сдвинулось под камнем ее облика. Что-то, касающееся их дружбы и ее долга перед своим народом.
Она думает обо мне как о друге?
Холодок пробежал по его позвоночнику, словно острие ножа. Варуни всегда была неразборчива в связях. Как же он читал ее сейчас? И не только ее настроение, но и...
— Я иду домой, — сказала Варуни. — Возвращаюсь в Изарн.
— Какого черта? — Если бы здесь был стул, Варго упал бы в него. Но он решил опереться на стену покрытой мелом рукой. — Я кого-то разозлил? Тебя? — Но она не злилась. По крайней мере, не на него.
— Ты всегда меня злишь. — Улыбка мелькнула, белые зубы на фоне темной кожи, как падающая звезда. Затем она померкла. — Нет. Моей семье теперь меньше нужно контрабандистов, поскольку Прасинет ослабил тарифы, а тебе меньше нужно телохранителей, поскольку ты защищен своим титулом. Так говорит агент моей матери. Она хочет, чтобы я вернулась домой.
— И чего же ты хочешь? — Даже спрашивая, Варго знал ответ. Варуни могла сохранять невозмутимое выражение лица, но она очень заботилась о своих друзьях. Варго, Седж, несколько других за эти годы. Но она также чувствовала груз долга перед своей семьей и народом. Долг, которого в Надежре больше не было.
Он не должен был знать об этом. Только глядя на нее.
— Я не видела свою семью много лет, — сказала Варуни. — За то время, что я здесь, у меня появилось два брата и десять юных кузенов. И они хотят вознаградить меня за наш успех. Они вложили деньги в контрабандиста, а получили дворянина. — Еще один проблеск улыбки, но он видел, что под ней скрывается тяжесть. Ее преданность, тянущая ее в двух направлениях.
И не только это. Страх — потому что, как бы она ни пыталась это скрыть, это Первобытное дерьмо ее пугало. Но Варго казалось, что он видит это другими глазами. Нормальными.
Первобытное дерьмо. Должно быть, это медальон Сессат показал ему ее конфликт верности. Но он оставил его дома, в безопасности за имбутинговыми замками и слоями нуминаты.
Разве не так?
Варго как можно непринужденнее провел руками по жилету, словно счищая мел. И нащупал в поясном кармане комок, которого там быть не должно.
Альсиус, ты заметил, как я забирал Сессат сегодня утром? Может, это было что-то другое. Забытый фокус, непомерно большой форро.
::Нет. Почему? Ты имеешь в виду — он у тебя с собой?
Варуни взглянула на Варго. — Ты в порядке?
— В порядке, — рефлекторно ответил он. — Сегодня мало ел. Оростин и не подумал мне напомнить. — Какого черта он взял Сессат? Небрежно, как если бы он клал в карман запасной носовой платок. Но с артефактом Изначальных никто не должен вести себя так небрежно.
Он заставил себя сосредоточиться на Варуни. Не уходи... Слова едва не вырвались у него изо рта. Мысль о том, что она уехала в Изарн, была для него подобна островку, превратившемуся в грязь под ногами. Она придавала его жизни стабильность, и, черт возьми, она была другом. Все это нравилось Сессату. Когда он добровольно согласился взять медальон вместо Квината, то думал, что выбирает того, кто будет менее восприимчив.
Он был глупцом.
Дай мне минутку, — обратился Варго к Альсиусу, его сердце билось слишком быстро. По одной проблеме за раз.
— Рад, что у тебя все получилось, — сказал он, пытаясь найти нить их разговора. Варуни уклонилась от ответа на его вопрос о том, чего она хочет; она так и не приняла решения. Возможно, правильные слова могли бы убедить ее остаться.
А может, ему и не нужны были слова.
На мгновение он не смог перевести дух от этой мысли. Он не мог сделать это прямо здесь и сейчас; для этого требовалась нуминатрийская подготовка. Но он мог помочь Варуни принять решение. Он мог не дать ей потеряться. Она ведь была другом, не так ли? У него их было очень мало. И она уже хотела остаться. Он не стал бы заставлять ее делать то, чего она не хотела.
Жгучий укус на его шее едва не заставил Пибоди влепить пощечину. Но боль сделала свое дело: она вырвала Варго из первобытной спирали его собственных мыслей. Его сердце заколотилось, как боевой барабан. Использовать Сессат, чтобы заморочить голову Варуни? Это было последнее, что должен делать друг.
Она была права, что боялась этой твари. И правильно сделала, что ушла от него.
— Когда ты уходишь? — спросил Варго, прежде чем Варуни успела спросить о его внезапном спазме. Как ни мал был укус Альсиуса, он все равно обжигал, и он опирался на эту боль, чтобы сохранить ясность мыслей. — Седж захочет проводить тебя. И еще несколько человек, которые не боятся тебя. А может, и те, кто в ужасе, если ты захочешь поиздеваться над ними в последний раз. Мы могли бы устроить вечеринку.
Она откинулась на спинку стула. — Тебе не нужно об этом беспокоиться. У тебя полно других забот.
— Нет, позволь мне. Меньшее, что я могу сделать, после того как ты годами не давала покоя моей несговорчивой заднице. — Может, ему не стоит этого говорить? Чертов А'Аш. Варуни более чем заслужила награду, что бы ни шептал ему на ухо Изначальный. — Слушай, я пробуду здесь еще несколько часов. Оростин прикроет меня, а ты иди и займись своими делами. Вечером поговорим дома.
Варуни нахмурилась, словно знала, что он ведет себя странно, но не собиралась выяснять, почему. — Позволь мне сначала поговорить с Оростином.
Пока она это делала, Варго делал вид, что изучает свои диаграммы. Альсиус... Я даже не помню, как взял его в руки. Но она у меня в кармане.
Он не добавил: — И это пугает меня до смерти, — но ему и не нужно было добавлять. Альсиус подполз к его плечу.::Надо предупредить остальных.::
Да. Если мне больше нельзя доверять...
Нет, я имел в виду, что остальные могут поступить так же:
Эта мысль была еще более тошнотворной. Варго никак не мог оставаться здесь, спокойно составляя инструкции, с куском Изначального Зла в кармане. Раньше он был слишком погружен в свои мысли, чтобы обращать внимание на окружающих, но теперь, взглянув на Оростина, увидел, что тот хочет присоединиться к какой-нибудь законной организации — не к соколам, но, возможно, к компании наемников. Альсиус хотел восстановить Мирселлиса, чтобы они могли обсудить все, что тот когда-либо писал о нуминатрии и глубинной структуре космоса.
Ему нужно было вернуться домой и снять с себя эту штуку.
Варуни вернулась. — Внушила Оростину страх перед тобой? — спросил Варго с притворным спокойствием.
— Просто подтвердила, что он уже был там, — ответила она совершенно серьезно. — Мы с тобой поговорим сегодня вечером.
Провожая ее взглядом, Варго сжал руки за спиной, чтобы не потянуться за тем, что могло заставить ее остаться.
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Остретта с высоким потолком, которую Туманные Пауки считали своей норой, всасывала шум и забивала им уши, пока Седж ничего не мог нормально слышать. Чем больше людей собиралось, тем хуже становилось. Когда все кричали...
И все кричали.
Повод для крика был разбросан по комнате, в дешевых широких листах, скомканных, надетых и брошенных. Один из старых приверженцев Эрцана Скраба принес первый экземпляр, но другие не отставали. Казалось, они были по всему городу: маленькие четвертьстранички, на которых жирным шрифтом было напечатано «УЗЕЛ ЛЖИ.
Под ними — нож под ребра: известие о том, что Деросси Варго не присягал лейтенантам, возглавлявшим его узлы. Ни один из них, и никогда не был.
Теперь все до единого Туманные Пауки были начеку, требуя знать, правда ли это, что они собираются делать, если правда, требуя, чтобы Никори ответил за это предательство клятвы узла.
Ваши секреты — мои секреты.
Седж устал от проблем, которые он не мог решить, избивая их.
Что он мог сделать, так это притащить ящик, на который встал Никори, и стучать оловянным фужером о стену, пока металл не погнется и люди не замолчат... на два вдоха, пока Никори не признает, что это правда.
После новых криков и стуков старый Спиткраст Сурц помахал своим экземпляром газеты. — Почему мы должны слушать тебя еще минуту? Скраб был нашим последним настоящим боссом. Твоя лояльность куплена и оплачена, и она не для нас.
Это вызвало слишком много возгласов согласия. С такими настроениями свергали лидеров узлов. Конечно, все здесь были связаны с Никори, но клятвы не останавливали восстания.
Другого ящика у Седжа под рукой не оказалось, и он решил запрыгнуть на стол, заскользив сапогом по пролитому просяному пиву. — Покажите мне, как Никори не был нам верен! Что вообще должен делать вождь узла? Защищать свой народ, оберегать его, наносить удары по врагам. Когда Никори этого не делал?
Он мог бы отрезать себе язык за этот вопрос, особенно когда кто-то крикнул: — Разве мы не потеряли трех человек во время бунта Дримвивера, бегая по приказу Эрета Варго?
— Стучать по головам и защищать то, что принадлежит нам, — огрызнулся Никори. — Как мы бы и поступили в любом случае.
— А как же Грачек? И Юрдан! Варго заставил его принять аш, позволил разорвать его на куски...
— Не смей говорить о Юрдане, — прорычал Седж. Красная ярость била его по черепу при воспоминании о том, как он был беспомощен защитить одного из своих. Ярость, которую разделял Варго, хотя и скрывал ее за маской расчетливости. — Ты не знаешь, какое дерьмо изрыгаешь. Я был там...
Щелчок Никори прервал Седжа, подавив желание поиграть в дантиста с зубами Сурца. Никори сказал: — Юрдан вызвался добровольцем. И никто здесь не может сказать, что Варго не отомстил за их смерть. Или вы все забыли, как он заслужил этот титул, с которым вы обращаетесь как с мочой во рту? — Он на мгновение замолчал, а затем добавил: — Что еще?
На каждую их жалобу у Никори находился ответ, и Седж задавался вопросом, ожидал ли он, что этот день наступит. И через некоторое время Никори оказался не единственным, кто выступил в защиту Варго. Новые люди, такие как Луретс и Днече — люди, пришедшие в Туманные пауки после того, как Варго захватил власть.
После того как Варго сделал группу лучше. Седж наслушался достаточно историй от таких кулаков, как Старый Петр, чтобы понять, что до этого он и близко не хотел подходить к их паутине.
— Слушай, — сказал Седж, когда спор пошел по кругу. — Клятвы имеют значение, да. Но не только они имеют значение, не так ли? Вы все знаете, что я был Пальцем. Я положил руки между руками Ондракьи и принес клятву. А знаете, что она сделала? Избила меня до полусмерти, а потом вытащила и избила на девять десятых.
Толпа вокруг него была слишком тесной, чтобы Седж мог плюнуть, не задев кого-нибудь, но он издал звук. — Спросите меня, за кем бы я предпочел следовать, за Варго или за этой каргой?
Это вызвало несколько одобрительных возгласов и проклятий. Вряд ли этого хватило бы, чтобы навсегда покончить со спором — за полдня этого не сделать, — но крики стихли, и Седж выдохнул с облегчением. Угроза для Никори миновала.
А вот Варго... он все еще находился в яме с неприятностями.
Пока Днече выкатывал бочонок, который они обычно приберегали для праздников, Седж подошел к Никори. — Знаешь, мы не единственные, кто ведет этот разговор.
Они смотрели, как толпа расходится, и Седж отмечал наиболее хмурых, на случай если ему понадобится поговорить с ними позже, кулак к кулаку. Никори сказал: — Я передам Варго, что он, возможно, захочет остаться на некоторое время к востоку от Доунгейта.
— Что я хочу знать, — пробормотал Седж, — так это кто это слил? — Подозреваемых было много. Каждый из лейтенантов Варго знал, что не давал ему никаких клятв, во что бы ни верили их узлы.
Никори сказал низким голосом: — Думаю, это был я.
Седж издал придушенный звук. Он уставился на Никори, и его плечи сгорбились. — Ты слышал, что сделал со мной Акреникс?
Медальон Сессата — хотя Никори не знал, что причина именно в этом. Гисколо использовал его, чтобы уязвить Никори в его сомнениях относительно Варго и заставить его продать встречу с Андрейкой в Лейсвотере. — Ты рассказал ему о клятвах, — сказал Седж. — Как их не было.
— Тогда это не казалось важным. Но... да.
Гисколо больше нет. Но его люди — нет. Может быть, Сибилят, сидящая под домашним арестом в бухте, заполучила в свои руки печатный станок. Может, Каринчи мстит за смерть сына.
А может, все это было неважно. Как и в случае с Летилией, раскрывшей личность Рен, проблема была не в том, кто это сказал.
Проблема была в том, что это правда.
— Может, я расскажу Варго, — сказал Седж. Варуни собиралась связать себе шапочку из чьих-то внутренностей. Седж надеялся, что это будут не его внутренности.
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Я изменю узор Рука.
Слова Рен отдавались в мыслях Грея, как звон городских колоколов в ночь смерти Тиранта. Она была так уверена в своих силах — и вполне обоснованно. Если кто-то из живущих и мог это сделать, то только она.
Но даже для Рен это было слишком.
Она сидела на полу в гостиной, разложив вокруг себя всю колоду. Последние два колокола она размышляла вслух, обсуждая различные виды узоров. — Помню историю, в которой Шзорса прокляла предавшего ее любовника, — размышляла она, лежа на спине и глядя в потолок. — Какой-то пятикарточный расклад. Если бы я могла его инвертировать... Но я не знаю, как это делается.
Грей знал. Если три карты делают нить, а девять — тканое полотно, то пятикарточный крап — это ножницы, которые режут. Ларочжа использовала его, чтобы запугать своих врагов. Или чтобы запугать клиентов, заставляя их платить за защиту, притворяясь, что раскладывает какой-то другой расклад, когда ее руки, — ведомые Ажераисом, — таинственным образом выкладывали пять карт.
Воспоминания душили Рен, и слова не шли. Рен резко села. — Но это не проклятие. Это... переплетение.
— Чтобы освободить дух, запертый в ткани, — сказал Грей, усаживаясь напротив нее в позе портного, спрятавшись в щель между картами. После разоблачения она все чаще говорила по-врасценски, и он отвечал ей тем же. — Хотя я не знаю, как далеко заведут нас текстильные метафоры.
Улыбка, которой она ему улыбнулась, была недолгой. — Грей... ты подумал о том, что может произойти, если мы добьемся успеха?
— Уничтожить медальоны? — Он медленно выдохнул. — Я пытался.
— Нет, я имею в виду... — Она отодвинула карты с дороги и придвинулась достаточно близко, чтобы положить руку ему на колено. — Когда мы освободим ее из капюшона. Если она помогла Руку, то, потеряв ее... Мы, возможно, никогда не сможем его исправить. Возможно, Рука больше не будет.
Он уже разбил Рука, отказавшись дать Рен умереть. Если уничтожение — единственный путь к освобождению чужой души или, возможно, многих...
— Тогда пусть он умрет. — Грей коснулся «Смеющегося ворона. — Значение карты не имело никакого отношения к Руку, но черная птица всегда напоминала Грею о нем. — Когда медальоны будут уничтожены, какая цель останется?
— Рук — это нечто большее, чем эта битва. Да, он был создан для одной цели — но ты пришел с нами во Флодвочер. Ты помог освободить Кошара из тюрьмы. Уничтожение медальонов не решит всех проблем Надежры; но городу нужен чемпион, когда их не станет.
— Как ты и сказала: Я тот, кто пришел во Флодвочер. Я решил помочь в Докволле. Город получит тебя, свою Черную Розу. И у него буду я. — Он погладил ее по голове, скользнув ладонью по косам, которые она теперь постоянно носила. — Я не собираюсь уходить на пенсию. Но я могу быть достаточным. Я могу сделать себя достаточным.
— Я никогда в этом не сомневалась, — сказала Рен. Она прикусила губу, а затем мягко добавила: — Но кто этого хочет — ты или Квинат?
Звон колокольчика на крыльце прервал любой ответ Грея. Вслед за этим раздался стук, а затем пронзительный голос, громкий, как петушиный крик.
— Эй! Кто-нибудь из вас дома? Задохлики? Веснушки? Открывайте!
— Похоже, госпожа Боунс к нам пожаловала, — сказал Грей. Поднявшись, он положил руку на плечо Рен. — Я впущу ее, пока ты все уберешь. В противном случае она либо потребует от тебя чтения, либо выиграет у тебя рубашку в игре в шестерки.
Полузадушенный смех Рен говорил о том, что они вернутся к своему разговору, как только Аркадия уйдет, и у Грея защемило сердце, когда он пошел открывать дверь. Неужели Рен права? Неужели медальон подействовал на него сильнее, чем раньше?
Аркадия ворвалась в комнату, отбросив все эти мысли в сторону, когда она рикошетом от его бедра врезалась в стену. — У тебя проблемы, — сказала она, сунув в руки Грея смятый широкий лист. — У нас у всех теперь проблемы, благодаря этому твоему долбаному другу.
— Варго? Что случилось? — Рен выскочила в коридор с колодой в руках.
Пока Грей просматривал размазанный шрифт, Аркадия сказала: — Кто-то решил размахивать метелками Варго, чтобы все видели, вот что. Теперь, говорят, все узлы взбудоражены, ищут, что бы отрезать. Я послал одного из своих в Истбридж, чтобы предупредить его, но решил, что ты захочешь узнать об этом раньше, чем позже.
— Он не в Истбридже, — сказала Рен, запихивая карты в карман и выхватывая у Грея газету. — Он в Докволле, работает над... Неважно. Вы правы. Мы должны предупредить его.
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Они опоздали.
На одно тошнотворное мгновение Рен показалось, что тело на берегу канала принадлежит Варго. В последнее время он ходил по Нижнему берегу в более простых плащах, чтобы не привлекать к себе внимания; испачканная кровью широкая ткань могла принадлежать ему. Но на голове была лысина, и, когда она поняла, что это Оростин, ее охватило стыдливое облегчение.
— Твою мать, — сказала Аркадия, подталкивая тело, пока оно не перевернулось без сопротивления живых. — Думаешь, они обшарили его карманы, прежде чем выбросить?
— Пожалуйста, не проверяй, — сказал Грей, опускаясь на колени в уличную грязь, чтобы пощупать шею Оростина. Потом под носом. Он покачал головой и встал, встретившись взглядом с мрачными глазами Рен.
Она окинула взглядом пустую аллею. Слишком пустая для этого времени суток. На камнях лежала пара перчаток с окровавленными костяшками. Перчатки Варго были еще влажными, когда она дотронулась до них. — Должно быть, кто-то что-то увидел.
— Конечно, видела. — Аркадия сплюнула через плечо. — Но ты думаешь, они рискнут, чтобы на них обрушился местный узел?
— Думаю, я могу быть очень убедительным.
Тихая угроза, прозвучавшая в словах Грея, заставила Аркадию попятиться. Рен протиснулась через открытые ворота во двор склада. Она обдумала и отбросила все тонкости, прежде чем крикнуть: — Форро для всех, кто знает, что произошло снаружи!
Из небольшого здания, в котором располагался офис, выглянула голова. — Ты та самая Альта Рената. Та, что надела манжеты?
— Где Варго?
Рабочий вышел, окинув взглядом двор. Грей и Аркадия, вошедшие вслед за Рен, не заставили его прятаться. — Мы помогали ему с работой. Та женщина из Изарны пришла поговорить с ним, а потом он решил уйти пораньше, но... — Мужчина сгорбился, защищаясь. — Мне не платят за то, чтобы я сражался за него. Только за то, чтобы держать колышек, пока он ходит кругами с мелом.
— Сколько? Ты узнал кого-нибудь из них? Как сильно он был ранен? В какую сторону они его повели? — Грей сыпал вопросами, словно все еще был в форме Бдения. Рен отступила на шаг, не сводя глаз с ворот, и увидел в тени цветную вспышку.
— Альсиус! — Она бросилась в щель между булыжниками и фундаментом стены и упала на колени, где маленький паук метался взад-вперед, словно обеспокоенный родитель. Поскольку Варго ушел, она не могла его услышать. И она не догадалась взять с собой нуминат, который позволил бы ему говорить с ней самому.
Но он был жив. И мог ходить, а значит, и Варго тоже — она надеялась. И не просто ходить, а размахивать ногами, как флажками.
В трещине фундамента она увидела голубой блеск стали.
У нее перехватило дыхание. Какого черта Сессат здесь делает? Неужели Кибриал пыталась вырвать медальон из ненадежных рук Варго?
Грей присел рядом с ней. — Что ты-джек?
Рен разделила ее предположение, и он покачал головой. — Это больше похоже на узел. Это не значит, что Кибриал не могла их послать, но...
— Но сердитый узел более вероятен. — Варго, должно быть, уронил медальон, чтобы его не нашли. Беспомощно глядя на него, Рен сказала: — Кто-то из нас должен будет взять его. Или Аркадия. Если только...
Яркая фигура Пибоди расплылась по стальному кругу. Затем он начал с трудом выталкивать его из трещины.
Несмотря ни на что, в голос Грея прокралась нотка язвительного юмора. — Как ты думаешь, если паук владеет собой, это имеет значение?
Если да, то Варго будет проклят. Он не использовал медальон чаще, чем мог бы, так что проклятие должно быть легким... но если один из его узлов завладел им, он оказался в ситуации, когда импульсы Сессата могли легко уничтожить его.
Они должны были найти его. По многим причинам.
Рен была во врасценской одежде, включая пояс с отделкой. Она расстегнула его и положила ткань на землю, чтобы Пибоди мог забраться на нее, подталкивая медальон; затем она подняла его, как пращу. Когда она посмотрела на Грея, то ничего сверхъестественного не обнаружила. Либо у него не было желаний, связанных с Сессатом, либо медальон принадлежал Альсиусу, а она была лишь его седоком.
Аркадия прислонилась к воротам, наблюдая за происходящим так, словно наткнулась на неловкую сцену уличного театра. — Даже спрашивать не буду. Наверное, выведу детей на улицу и посмотрю, не услышат ли они чего-нибудь, но не знаю, много ли получу. Узлы будут ссориться из-за территории, как чайки из-за кишок однодневной рыбы, как только поймут, что никто не заставит их играть по-хорошему. Держу пари, что весь Нижний берег вот-вот превратится в дерьмо.
— Эй! — окликнул его рабочий, когда Рен повернулась, чтобы уйти. — А что с тем форро?
У Рен было всего несколько сантиров. Благодаря Утринци у нее теперь был источник дохода, но дни, когда она ходила с целым состоянием в кармане, прошли. — Приходи к номеру четыре, улица Брелкоя, остров Пришта в Вестбридже, — сказала она через плечо, бросая ему имевшиеся у нее монеты. — Тебе заплатят. А сейчас мы должны спасти нашего друга.
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Мешок на голове Варго заглушал звуки и зрение, он то пропадал, то расфокусировался, но был достаточно бдителен, чтобы заметить, когда язык вокруг него перешел с лиганти Нижнего берега на врасценский. Он был достаточно осведомлен, чтобы почувствовать запах пота и специй, сырого чеснока и вареного риса, который говорил о том, что он находится в Семи Узлах. И достаточно проницателен, чтобы догадаться, что его передали Стрецко.
Когда с него сняли мешок, он ожидал увидеть Бранека. В конце концов, его влияние распространялось не только на Андуске, но и на стрецкие узлы вдоль Нижнего берега, и он вполне мог догадаться, что Варго причастен к спасению Киралича, несмотря на то, что «Отрезанные уши» вышли на свободу. Оказалось, что он ошибся, но Варго узнал глубоко посаженные глаза и сильные брови склонившейся над ним женщины.
— Цердев. — Он откашлялся от забившей горло мокроты с примесью пыли. — Сколько ты заплатила за меня?
— Мир между Стрецко и твоим прежним народом, пока не пройдут Вешние Воды.
— Бывшим? — Он успел задать Альсиусу мысленный вопрос, прежде чем понял, что если его мысли молчат, значит, старик слишком далеко, чтобы его услышать. Когда парни из «Круглого пути» набросились на них у склада, Варго едва успел отбросить Сессата в тень ворот, прежде чем на него обрушились его собственные кулаки. Альсиус бурно протестовал против приказа остаться за воротами и охранять их, но подчинился. По крайней мере, Варго мог доверять его преданности.
Он мог ожидать предательства от Лунных Гарпий или банды Странной Аллеи, которые находились на окраине Семи Узлов и воевали с людьми Цердева. Парни с Круглой аллеи были докволлской командой — и в основном надэжранской, а не врасценской. — Что ты предложила, чтобы заставить их повернуть?
Ему ответил смех. Опустившись на колени достаточно близко, чтобы сплюнуть, Цердев достала из своего пальто скомканную газету. Варго успел разглядеть только заголовок и несколько случайных фраз, прежде чем она впихнула газету ему в рот.
— Как может предать человек, который ничего не знает о верности? — Встав, она махнула рукой в сторону кулаков, нависших над ней. — Обыщите его.
Варго выплюнул испачканную чернилами бумагу и притворился, что существует отдельно от своего тела, пока мужчины разрезали путы и раздевали его. Раздевали тщательно — и не слишком бережно, — но делали это безлично. Они извлекли его противозачаточный нуминат и даже нашли крошечный нож и упаковку мелового порошка, которые он зашил в пояс своей маленькой одежды.
Поиски дошли до его узлового талисмана — того, который он делил с Рен. — Не смей его резать, мать твою, — прорычал Варго.
— Значит, некоторые клятвы ты уважаешь, — сказала Цердев. — К счастью, твои собственные люди не нашли этого. — Взяв нож у своего приспешника, она перерезала шнур и бросила амулет в кучу.
Неважно. Не я его перерезал. Это ничего не изменит. Варго задрожал от желания вырвать нож из рук Цердева и сделать что-то свое.
— Что это? — Цердев приподняла один сапог, чтобы ткнуть клеймом в грудь Варго.
— Не твое собачье дело, — огрызнулся он. Слишком быстрый ответ можно было принять за ложь. У него перехватило дыхание, когда один из кулаков дернул его голову за волосы, и тупая боль от ударов взорвалась, как лошади, скачущие по черепу.
Цердев злобно улыбнулась. — Попробуй еще раз.
— Ай! Отлично! — Набрав в легкие воздуха , Варго сказал: — Это клеймо для посвящения. Как твой браслет с узлом. Ты слышала о культе, который Иридет разогнал прошлой осенью? Это была цена за вход.
— И что он делает?
— Ничего... О, черт! Прекрати. — Варго уставился на Кулака, дергающего его за волосы, словно тот был грубым любовником. — Больше ничего. Культ расформирован, и все, что у меня есть, — это этот дурацкий шрам.
— Значит, своему народу ты не даешь клятв, а с наручниками соглашаешься? — Она сплюнула, и клеймо Варго потекло по коже. — Ты не заслуживаешь той верности, которую тебе оказали.
— Какой верности? — Варго оглядел ветхую заднюю комнату, насколько ему позволяла хватка на волосах. Кроме груды одежды, здесь был лишь тонкий поддон, прислоненный к стене, ведро для ночной земли и масляная лампа, висевшая на крюке у двери. В тюрьме Докволла ему нравились более комфортные условия.
Цердев не дала очевидного ответа. Вместо этого она скрестила руки и принялась вышагивать, как кошка без хвоста. — В Стэйвсвотере ты и эта Черная Роза похитили моего брата, чтобы я покорилась твоей воле. Несколько месяцев я искала, и ничего. Я хочу вернуть его. — Она остановилась и одарила Варго жестокой улыбкой. — Твои узлы не знают, где он, но ты знаешь. И от тебя я получу ответы на свои вопросы.
Значит, это было не дело Андуске. Цердева преследовала собственные цели.
И было очевидно, какие методы у нее на уме. Варго сдержался, чтобы не закатить глаза. — Дай угадаю. Щепки под ногтями, раздавить яйца и тому подобное? Я избавлю тебя от этих хлопот. Он в торговом доме Изарна во Флодвочере.
Цердева презрительно сплюнула, словно между зубами у нее был хрящ. — Так быстро ты отвечаешь на мой вопрос?
— Трус, — пробормотал мужчина, взъерошив волосы.
Варго улыбнулся, словно это был комплимент. — Ча Очелен, мы с тобой больше не воюем. Я забрал Дматсоса, чтобы держать тебя подальше от своей территории, но, похоже, Нижний берег решил, что я им не нужен, а значит, и он мне не нужен. У исарнов есть твой брат, и они обменяют его на меня.
Цердев схватила его за подбородок и впилась ногтями в кожу. — Думаешь обмануть меня? Эрет Варго так известен своими паутинами, что может с тем же успехом называть себя Варади.
— Но я не Варади, верно? Я надэземелец и дворянин. Меня волнуют две вещи: бизнес и собственная шкура. Зачем терпеть побои, чтобы утаить информацию, за которую можно купить мою свободу?
Хватка ослабла, тяжелые брови Цердев сошлись над глазами, сверкающими обещанием возмездия, если это была уловка. — Возможно, у нас мало что осталось для обмена. Если ты обидел моего брата...
Лающий смех Варго заглушил угрозу. — Опять же, где выгода? С твоим братом обращались хорошо, гораздо лучше, чем сейчас. — Он не мог пошевелиться из-за того, что Цердев удерживала его кулаками, но его взгляд окинул мрачную комнату и все его вещи, которые у него отобрали.
Она невесело усмехнулась, но отпустила его. — Посмотрим, что скажут твои иностранные союзники. А пока... теперь ты в моей сети, Варго. И я позабочусь о том, чтобы ты там остался.
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Небо над Греем казалось таким низким, что можно было дотронуться до него, а холодный ветер пронизывал Дежеру насквозь. Рен хотелось потереть руки, чтобы согреться, но Черная Роза не могла проявить обычную слабость. Вместо этого она стояла в затененном дверном проеме и, почти не дыша, ждала прихода Цердева.
Она ожидала, что розыск Варго будет похож на слежку за целью в игре в чашки и ракушки — при условии, что они не просто найдут его труп в канале. Скорость, с которой сообщение прибыло в комплекс Изарны во Флодвочере, говорила о том, что вместо этого Варго заключил сделку со своим похитителем. Удивительно простая сделка: Варго на Дматсоса Очелена.
Изарны были рады передать Дматсоса, но это было все, чем они готовы были рискнуть: ни контингента охранников, ни обещания возмездия, если обмен не состоится. Все стало ясно, когда Рен узнала, что Варуни официально отозвали с должности телохранителя Варго и отправили домой в Исарн.
Варуни прокомментировала это лаконично. — Я никуда не поеду, пока мы не вернем его.
Теперь она ждала у входа в комплекс вместе с Седжем и Никори. Туманные пауки не продали Варго, но и не собирались оскорблять Цердева, чтобы вернуть его, особенно после смерти Оростина. Эти двое были здесь как личности, а не как Туманные пауки. Рен в маске Черной Розы спряталась с одной стороны, Грей в капюшоне Рука — с другой.
Их было пятеро, и не больше. Сомнительный статус Рен и незаконное прошлое Варго заставляли ее опасаться обращаться за помощью к Бдению, а Цердев отказывалась показывать, если дело дойдет до наручников. Это означало, что приближающаяся группа превосходила их числом почти три к одному — не считая мужчин, несущих пять кресел с затемненными окнами.
Варуни заговорила первой. — Если вы попытаетесь что-либо предпринять против нас, мои люди вмешаются. — Охранники наблюдали за происходящим с вершины стены комплекса.
— В этом не будет нужды, пока вы не тронете моего брата, — ответила Цердев. — Где он?
::Варго здесь: сказал Альсиус Рен, и его мысленный голос задрожал от облегчения. Нуминат, позволявший ему общаться с ней в отсутствие Варго, лежал на бочке рядом с Варуни, обложенный камнями. Если бы Цердев явилась без своего пленника, Рен хотела, чтобы не только молчание Альсиуса подсказало ей дорогу.::Хотя... он не говорит. Он очень дезориентирован. Что они с ним сделали?
Рен проклинала свою неспособность ответить ему мысленно. В каком кресле сидел Варго? Цердев, несомненно, привела пять именно для того, чтобы они не пытались торопить его.
Ворота комплекса открылись. Варуни протянула руку и вытащила Дматсоса, руки которого были связаны, а ноги скованы короткой веревкой. — Невредим, как я и говорила. Теперь отдайте мне Варго.
По мановению руки Цердева один из ее кулаков стащил тело с седалища, перекинув его через плечо, как мешок с бельем. Грязное, окровавленное белье; Цердева не проявила к нему и десятой доли той вежливости, которую проявила к Дматсосу. Волосы Варго были вязкими от жира и грязи, падали на ушибленное и опухшее лицо, а грязь въелась в его синий широченный плащ, словно его тащили по улицам за сапог.
Что они с ним сделали? Варго? Варго! Пожалуйста, скажи, что с тобой все в порядке:
:: Мм здесь. Перестань кричать. Сессат в безопасности?
Рен поборола желание вздохнуть с облегчением от такого нечеткого мысленного ответа. Альсиус спрыгнул с бочки и заскользил по земле, оставив нуминат позади. Но она все еще слышала его через связь с Варго: — Да, глупый парниша. Не волнуйся. Мы тебя тоже спасем. Тогда мы сможем разобраться с проклятиями и тому подобным:
Варуни стояла бесстрастно, не обращая внимания на то, что Рен ждет от нее предупреждения. Когда такового не последовало, она кивнула.
Кулак повалил Варго и толкнул его, спотыкаясь, вперед. Варуни перерезала веревку между лодыжками Дматсоса и сделала то же самое. Но когда они приблизились друг к другу, яркое пятно Пибоди шлепнулось на твердую землю.
::Подождите. Это неправильно. Варго, ты не ранен. Мы не ранены. Я бы почувствовал:
::Нет. Может, под наркотиками. Не вижу, где нахожусь. В кресле? Черт, меня сейчас вырвет...::
Кровь Рен застыла. А вот рот — нет. — Варуни, это обман! Они подменили подделку!
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Человек, которого Цердев пыталась выдать за Варго, продолжал пятиться к комплексу Изарна. Все остальные пошли в другую сторону.
У Грея были самые длинные ноги, и он был готов двинуться с момента появления Цердева. В то, что женщина любит своего брата и хочет его вернуть, Грей верил; в то, что она готова так просто выпустить Варго из своих рук, — нет.
Он обогнал остальных, почти вплотную приблизившись к Дматсосу, но его внимание привлек другой приз. Варго должен был находиться в одном из других кресел, запасном варианте, если подделка будет опознана слишком быстро. Но в каком именно?
Грей почти не заметил метнувшегося в его сторону ножа, пока не стало слишком поздно уклоняться. Он покатился, а позади него Варуни изрыгнула проклятие, но не от боли. Носильщики подхватили остальные четыре кресла и понеслись по разным дорожкам. При этом они роняли на землю какие-то предметы, извергавшие дым в прохладный воздух и скрывавшие их движения при бегстве.
Джек. Не вижу! Настоящий Рук улучшил зрение Грея, но этот заменитель ничего не сделал, кроме как скрыл его лицо. — Я возьму слева! — огрызнулся он, зная, что остальные — Рен, Варуни, Никори и Седж — стоят за ним. Альсиус мог бы понять, в каком кресле сидит Варго, но не достаточно быстро. Они не могли потерять ни одного из них из виду.
По крайней мере, носильщики кресел замедлились из-за своей ноши. Один из преследователей догонит кресло, в котором сидел Варго. И что тогда? подумал Грей, устремляясь за выбранной целью. Они были в меньшинстве, и разделение не помогло бы. Но ничего лучшего он придумать не мог.
Люди Цердева захотят добраться до реки, до дружественного ялика. Этот переулок шел параллельно воде, огибая длинный ряд зерновых складов, но Грей знал, что двери в один из этих складов находятся рядом — он уже пользовался этим путем. Он пробил себе путь через одну...
На противоположной стороне двери не было. Он вошел не в то здание. Я знаю, как обойти Флодвочер! Но он привык полагаться не только на свои воспоминания, но и на эхо, живущее в капюшоне. Теперь же была только тишина, и он пошел не туда.
Яростно ругаясь, Грей бросился обратно на улицу. Если он не может пройти через улицу, то должен пройти поверху.
Он прыгнул на карниз, испытывая мрачное удовлетворение от того, что Рук ему, по крайней мере, для этого не нужен. Даже без улучшенного захвата потерянных перчаток его мускулы с плавной силой втянули его на низкую плоскую крышу. Пригнувшись, Грей побежал по ней, высматривая свою жертву.
Как и ожидалось, они возвращались в его сторону, направляясь к переулку, ведущему к реке. Грей идеально рассчитал время прыжка, врезавшись в первого охранника и свалив его с ног под треск ломающихся костей. От неожиданности он схватил переднего носильщика, уронив шесты, так что задний носильщик споткнулся, и, крутанувшись на месте, расправился со вторым стражником, чувствуя, как вес его развевающегося плаща становится почти таким же, как у того, что он потерял.
Но всякое удовлетворение пропало, когда он распахнул дверцу кресла и обнаружил, что оно пусто, если не считать тяжелого мешка. Варго не было.
С верховьев реки донесся взрывной треск. Грей повернулся и зашатался, когда его колено затрещало. Он неудачно приземлился после прыжка. Маски, черт бы их побрал, не действовали как надо!
Нельзя было допустить, чтобы это его остановило. Стиснув зубы, Грей ударил локтем в горло последнего стоявшего на ногах человека и бросился бежать к источнику шума.
Он добрался туда слишком поздно. Кресло лежало на боку, его пол был разбит, но носильщиков и стражников нигде не было видно, как и того, кто мог в нем находиться. Пройдя по кровавым следам, Грей обнаружил Никори у стены склада, ошеломленного, но еще дышащего.
Варго. Следы должны были принадлежать Варго, который пытался сбежать с помощью какого-то нуминатского трюка. Но они оборвались: Где он сейчас?
Исчез.
Ярость и разочарование вогнали сапог Грея в ближайшую стену. Недостаточно. Никогда не хватит! Он вступил в Бдение, думая, что это даст ему возможность помочь Надежре; он стал Руком, думая о том же. Теперь он не был ни соколом, ни Руком, а в одиночку не мог помочь даже Варго. Когда он был нужен другому человеку больше всего, Грей не справился.
Он носил испорченный капюшон в плаще — талисман, который должен был подстегивать его. Грей вытащил его и уставился на него, вздымая грудь от напряжения и неудачи. Я могу сделать себя достаточным, говорил он Рен. Это была ложь. Вот что ему было нужно: истинный Рук, дух, накопленный веками усилий. Они не могли позволить уничтожить его. Должен был найтись способ исправить то, что сломал Грей, и при этом освободить то, что не должно оставаться в ловушке. Он хранил в руках замок; нужен был только ключ.
Гулкие шаги заставили его сбросить капюшон и потянуться за мечом. Но это были только Варуни и Черная Роза, и то, как они, пошатываясь, остановились, говорило о том, что они добились не большего успеха, чем он.
Грей увидел нечто большее. Рен. Она — ключ.
И тут он понял, что другая его рука лежит в другом кармане, обхватывая гладкий изгиб металлического диска.
Квинат. Так же как Варго, не заметив, подобрал Сессат, он прихватил с собой Квинат. Он сжимал его в руке, размышляя о том, что ему нужно, чего он хочет.
И Аш показал ему ответ.
Он отдернул руку, словно раскаленное железо, когда Рен опустилась на колени, чтобы осмотреть Никори. — Ты видел...
— Нет. — Да. — Я пришел слишком поздно.
Варуни стояла как статуя, руки были скручены в кулаки, но ударить было нечем. — Мы потеряли его.
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— А ты хитер, надо отдать тебе должное, — сказала Цердев, входя в комнату, где охранники Варго спрятали его после неудачной попытки побега. Комната отличалась от прежней: в ней не было ни койки, ни шкафа. Зато здесь стоял стул, который, как он подозревал, предназначался не для него. И много паутины.
Подошва босой ноги Варго взорвалась болью, когда Цердев пнула ее. Вслед за этим появилось липкое тепло, сочащееся через мокрый струп липкой кровью и грязью Нижнего банка, которую пинок выбил. Варго задумался, стоит ли благодарить ее за оскорбление. При такой скорости заживления он предпочел бы, чтобы грязь оказалась снаружи.
Не то чтобы он хотел разорвать свою плоть на осколках мягкого сиденья кресла или бежать босиком и истекая кровью по переулку Флодвочера. Но они связали ему руки и сковали лодыжки, решив, что этого будет достаточно, чтобы он не сбежал, если действие наркотиков закончится. Так бы оно и было, если бы Альсиус не обучил его основным нуминатрийским сигилам настолько, что он мог — в буквальном смысле — выписывать их пальцами ног.
Грязновато, но взрывчатый нуминат не должен был действовать дольше, чем взрыв, а Варго не хотел ничего достаточно сильного, чтобы убить его. Просто небольшой шум. Мгновенная задержка. Громкий, как черт, удар подбородком в космос, который мог бы дать его друзьям время догнать его.
Острые, как крысиные когти, ногти впились в щеки Варго, когда Цердев заставила его поднять подбородок и встретиться с ней взглядом. — Жаль для тебя, что я более своенравна.
Жаль, что он не заметил, что она принесла стулья-приманки. Когда он выскочил на улицу, единственным человеком в поле зрения был бессознательный Никори. Других друзей там не было, и он мог только бежать — плохо. И легко попасться на глаза своей кровоточащей заднице.
— Я хочу знать, как ты вообще пришел в сознание? Мы накачали тебя наркотиками, которых хватило бы на то, чтобы усыпить призывную лошадь Месзароса. — Стул заскрипел, когда Цердев подтащила его ближе. Она достала нож, рассматривая свои зубы в отражении лезвия. — Не хочешь поделиться?
Учитывая, что это было единственное, что могло помочь ему выбраться отсюда живым, нет. — Ты вернула своего брата?
— Ему есть что рассказать тебе о том, как он провел время в гостях. Дматсий, ты можешь войти.
Борода Дматсоса заросла, а плащ и штаны помялись, но он не пострадал за время пребывания у исарнов. Варго ясно дал понять это. Нет смысла наживать врагов плохим обращением.
Цердева и ее брат, похоже, не придерживались этой философии. Варго подавил крик, когда Дматсос надавил на пальцы его правой руки. Потом он понял, что кричать не стоит, и закричал во весь голос, пока не перегрыз себе горло.
— Выпрями их, — приказала Цердев. Дматсос повиновался, вызвав у Варго еще одну серию криков. Пот капал ему в глаза, в рот. Соленый. И с медным привкусом. Он прокусил губу.
Нож Цердев тыкался в его пульсирующую руку. Варго попытался отдернуть руку, но с придушенным хныканьем упал, когда нож проткнул перепонку между большим и безымянным пальцами, прижав его к месту.
— Не могу судить об этом, — пробормотала Цердев. — Может, если мы сломаем их настолько, что будет видна кость?
— Или мы просто заставим его рассказать нам. — Встав, Дматсос нанес удар ногой. Удар пришелся в бок Варго, достаточно сильный, чтобы поднять его с земли и вырвать руку из захвата ножа. Затем еще один удар. Варго попытался изогнуться, поймать ногу Дматсоса, чтобы тот не смог отступить. Дматсос отпихнул его. — Что за фокус? Все говорят, что ты можешь уйти от всего. Как?
— Достаточно. — Присев, Цердева выдернула нож из половиц. Она перевернула лезвие и провела кончиком по шраму на брови Варго, затем по зазубренной линии на шее. Одним движением она распахнула пропитанный потом воротник его рубашки и провела лезвием по метке, впечатанной в грудь. — Думаю, этому есть только одно объяснение. Шрам от Культа, говоришь? Больше не работает. Проверим?
— Нет, — беспомощно прошептал Варго, когда лезвие рассекло клеймо.
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— Ты же говорила, что это он!
Рен никогда не слышала, чтобы Варуни повышала голос. Теперь он звонко отразился от обшитых деревом стен гостиной, став похожим на изарский акцент, который Варуни почти никогда не допускала. Стоящий на месте телохранитель Варго был в совершенной ярости, и вся ее тяжесть была направлена на Рен.
— Я думала, это он, — сказала она, понимая, что слов не хватит. — Альсиус сказал, что он был одурманен — трудно сказать...
Мысленный вопль прервал ее. Пибоди сгорбился, на его ткани появилось крошечное пятнышко цвета нумината::Его пальцы! О, Люмен, они сломали ему пальцы..:
Рен судорожно сглотнула тошноту. — Мы ничего не решаем, возлагаем вину...
Обогнув низкий чайный столик, Варуни подошла к Рен. — Тебе легко говорить, когда ты сама виновата.
— А теперь сюда! — Тесс встала между ними, щеки ее пылали от ярости. — Поднимешь руку на мою сестру, и я приставлю кулак к твоему лицу. — Она потрясла одной обветренной рукой под носом у Варуни.
Варуни фыркнула, словно ей угрожал голубь. — Это кулак?
— Нет. Этот кулак. — Тесс дернула подбородком в сторону Седжа, который подошел к Рен с одного бока, а Грей — с другого.
У нас нет на это времени! Он... Ой! Его ребра..:
Колени Рен больше не держали ее. Она опустилась на диван, с трудом выговаривая слова. — Они убьют его. Цердева мстительна. Теперь, когда она вернула брата... какая у нее причина оставлять Варго в живых?
Аркадия бросила в очаг недокуренную сигарету. — Деньги. Сделка с Туманными пауками, если они остались верны. Рычаг влияния на того Андуске, которому Варго помогает. Или на тебя. Много чего она может получить от него, кроме крови.
Ее прагматичная оценка помогла Рен — пока Альсиус не закричал.
Она вскочила на ноги. — Что такое? Что они делают?
Паук не отвечал. Он корчился в центре нумината, беспомощно дрыгая ногами, но по связи ничего не передавалось. Она видела его крик... но не слышала его.
— Что с ним теперь? — спросила Аркадия, глядя на паука. — Видела, как это делают тараканы, когда их мажешь мятным маслом или соленой водой, но его никто не трогал.
— А им и не нужно, — прошептала Рен. — Его жизнь связана с жизнью Варго.
Рука Седжа, лежавшая у нее за спиной, успокоила ее. — Паук жив. Значит, Варго не умер, верно? Может, исцеление паука поможет. Тесс, у тебя есть какие-нибудь восстанавливающие средства?
— На кухне, — ответила Тесс и поспешила выйти из комнаты.
Рен и не подозревала, что закручивает амулет вокруг запястья достаточно туго, чтобы остановить кровь, пока прикосновение Грея не заставило ее разжать хватку. — Ты его больше не слышишь? — спросил он. Покачав головой, он перевел взгляд на нуминат. — Возможно, есть другой способ общения.
К тому времени как они убрали со стола чай и начертили на нем грубые знаки, Тесс вернулась с банкой и ложкой, из которой Альсиус пил лекарство. Спазмы прошли, но он все еще шатался, ползая по столу и вычерчивая нужные буквы.
Его послание было коротким и в самую точку. Связь прервана.
Рен тяжело сглотнула. — Тогда, вероятно, ему не хватает и твоей силы. Значит ли это, что... ты не узнаешь, что с ним случится? — Значит ли это, что ты не узнаешь, если он умрет?
Пибоди снова начала двигаться. Неуверенно. Помогите В. Затем он подпрыгнул, словно подчеркивая свои слова.
Легко сказать, но как? Седж и Варуни спорили: последняя требовала помощи от Туманных Пауков, первый сомневался в их готовности, а Аркадия настаивала на том, что ее дети сами могут искать. Грей оттащил Рен в сторону, где другие не могли подслушать. — Нам нужен Рук.
Она прижала пятки ладоней ко лбу. — Можем ли мы позволить себе отвлечься прямо сейчас? Мы не знаем, как долго Варго будет иметь ценность для Цердевы. — Было много способов сломить человека, сохранив его ценность.
— Это не отвлекающий маневр. Раньше я говорил, что меня одного достаточно. Я ошибался. И Варго расплачивается за это.
Когда-то ему было все равно. Возможно, он бы даже радовался. Теперь же тишина его голоса не могла скрыть ни вины, ни страха, ни боли. Рен сжала его руку в своей. — Я не уверена, что смогу исправить Рук...
— Сможешь. Я знаю это. — Болезненный взгляд его глаз говорил о том, что он знает это, потому что это должно быть правдой. Потому что альтернатива была немыслима.
Она не могла его разочаровать.
Рен повысила голос, чтобы перекричать Седжа и Варуни. — Идите и дайте нам знать, когда что-нибудь узнаете. Мы будем в храме, попробуем... кое-что еще.
— Что-то еще? — повторила Тесс, в голосе которой смешались сомнение и надежда.
Грей кивнул. — Окажи мне одну услугу. Пошлите за Рывчек.

[image: ]

Скрытый храм, Старый остров: Павнилун 21
— Так вот что здесь находится, — сказала Рывчек, крутя на пальце амулет с тройным клеверным узлом, когда вошла в скрытый храм. — Я часто задавалась этим вопросом.
Рен сказала: — Здесь были соединены медальоны, а также, я думаю, здесь был создан Рук. Мы надеемся, что это поможет его починить.
— А Зевриз, она тоже здесь? — Рывчек заглянула в тени, куда не доставали световые камни, словно там могла скрываться безымянная Шзорса.
— Захваченная безумием во сне Ажераиса. Ей не нужно, чтобы ты с ней заигрывала, — сказал Грей. Сумка, которую он уронил на пол, подтвердила его неодобрение. Несправедливое неодобрение, подумала Рен; Рывчек знала, насколько серьезно их дело. Но он горел желанием исправить то, что нарушил. Рен провела ладонью по его руке, успокаивая, как делала это, когда умница Наталья сворачивалась в клубок, вздыбливая черный мех.
Рывчек отмахнулась от его раздражительности, щелкнув пальцами. — Как скажете. Я пришла помочь, скажите, что вам нужно.
Рен потянулась в карман за колодой, и ее пальцы коснулись металла. Маски смилостивились.
Альсиус рассказал им о том, что Варго нашел у него Сессат. Рен с тошнотворной уверенностью знала, что лежит у нее в кармане, но все равно заставила себя вытащить его: вытравленный бронзовый диск Триката.
- Я не помню, как взяла его в руки, — прошептала она. Я даже не заметила, как он появился в поле моего зрения.
Грей отшатнулся, словно она вытащила гадюку, а затем спрятал лицо за руками. — Джек. Я надеялся...
— Это новая проблема? — Рывчек держалась на расстоянии от них обоих.
Грей ответил раньше, чем Рен. — Ранее я также понял, что мой медальон со мной. — Он поднял голову. — Я вернул его в тайник, но... так я понял, что Рук нужно исправить. Откуда я знаю, что Рен сможет это сделать.
Отчаяние, которое она видела раньше, приобрело новый ужасный смысл. — Грей...
— Ты думала, что это хорошая идея, — яростно сказал он. — Еще до того, как ты поняла, почему я предложил это. Это необходимо. У Рука есть защита от медальонов, которой нет у нас. И именно поэтому я стал Руком, именно поэтому я стал соколом. Потому что мне нужна была сила для изменения вещей, для того, чтобы сделать их лучше. Я знаю, что Квинат питается этим — но разве это делает его неправильным?
Проблема была не в том, что его желание было неправильным. Проблема была в том, что, поддавшись одному желанию, противостоять следующему становилось гораздо труднее.
Рывчек напряглась. — Значит, эти вещи ты берешь на себя, не зная? Это...
— Ужасно, — сказала Рен, ее рот был сухим, как пыль. — Подозреваю, что это следствие нашей последней попытки уничтожить их. — Они соединили руки, как живые униаты. Мирселлис намеревался разорвать связи, но ему это не удалось; возможно, эффект был даже обратным. И это далось такой дорогой ценой.
Одним судорожным движением Рен отшвырнула Трикат в угол и провела рукой по одной ноге, словно это могло очистить ее. Даже смерть не выведет это пятно. Фаэлла говорила мне об этом. Но по одной проблеме за раз. Рен заставила себя обдумать слова Грея, оценить их как можно более рационально.
Он был прав. Им нужен Рук.
Рен снова потянулась в карман и с облегчением обнаружила там только карты. Я построю узор из тех, что лежали раньше. Тот, что помог создать его, тот, что я разложила для Рука, и тот, что я разложила для тебя, Грей.
Напряжение, в котором он пребывал со времен городского дома, улетучилось, как кровь из раны. Прижавшись лбом к ее лбу, он прошептал: — Спасибо. И прости меня.
Он поцеловал ее в щеку и отвернулся, чтобы смешать пузырек ажи с порцией вина. Рен взяла кубок, из которого пил Грей, но когда он начал смешивать третью дозу для Рывчек, она махнула ему рукой, чтобы он остановился. — Один из нас должен оставаться трезвым. И я не так необходима для этого, как ты.
— Ты слишком много мне доверяешь, — сказал Грей, пока Рен перебирала карты в поисках нужных. — Большую часть работы сделает Рен.
— Надеюсь, в постели он не такой, — сказал Рывчек Рен, вызвав у нее смех.
Грей оттеснил учителя от стола. — Вы всегда должны быть такими?
— Да. Потому что именно такая я — Рук. — Ее улыбка сверкала, как серебряная нить в волосах, как клинок на поясе. Затем Рывчек ткнула пальцем в грудь Грея. — Ты другой Рук. Менее веселый. Слишком много задумчивости на крышах, хотя, полагаю, некоторым это нравится. Но здесь нужны оба. — Нуминатрия прядет нить, а узор ткет ткань, но то, что сшивает Рук в единое целое, — это человек внутри. Тот, кто становится им.
— Имбутинг, — сказала Рен. — Скорее представление, чем ремесло.
Грей медленно выдохнул. — Да. Тогда... нам понадобится вот это. — Он опустился на колени и начал доставать из сумки костюм Рука Фонтими.
Пальцы Рен остановились на «Лике Равновесия, — его изображение было разделено на серебряное и золотое. Ни в одном из этих трех чтений она его не видела... не видела. В висках застучало, и она вспомнила о той ослепительной головной боли, которая охватила ее, когда она выкладывала узор на Рука.
Центральная карта. Та, от которой ее заставила отвести взгляд его защита. Вот чего ей не хватало: карты закона, порядка и справедливости. Она бы сразу поняла, что это Грей.
С горькой улыбкой она закончила поиск и отложила остатки колоды в сторону.
Тасовать было необязательно, не тогда, когда она будет выбирать карты. Но она все равно сделала один пас, потом один от Рывчек, за ним Грей. Закончив, он натянул перчатки и после минутного колебания натянул на голову настоящий капюшон. — Что теперь?
— Теперь она займется своими делами, — сказала Рывчек. — А поскольку ты, должно быть, Рук... мы дуэлируем.
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Грей дуэлировал как Рук. А еще он дуэлировался со своим учителем.
Но никогда — одновременно.
Рывчек скривила рот, выхватывая клинок, и это тоже показалось ей странным, но это не помешало ей занять спокойную и самоуверенную позицию. — Без магической помощи точно ли ты хочешь не сдаваться?
Напряжение, скопившееся в позвоночнике Грея, не терпело шуток... но разве это не часть Рука? Часть, от которой в последнее время он почти отказался. — Почему? Неуверен, что продержишься до первого обмена? Не волнуйся. Я полегче отнесусь к твоим старым костям.
— Ха! — Рывчек не стала проверять свою защиту. Но и она не стала рассматривать это как легкий спарринг: кончик ее меча направился прямо к его лицу. Грей дернулся в сторону, не парируя, и сделал контрвыпад.
Рен не обращала внимания на них обоих, сидя с рукой, набитой картами, как игрок в шестерки, забывший правила. — Смеющийся ворон, — сказала она, но он не был уверен, обращается ли она к ним или к себе. В маленьком сне Ажа крики превратились в шепот, а звук кошачьей лапы был слышен через всю комнату. — Карта общения.
— А ты разговорчивый, — согласилась Рывчек, привлекая внимание Грея, когда она едва не поймала его клинок в захват. — Разговоры — это одно, но ты делишься секретами. Многие ли теперь знают, что ты Рук? Сколько знают о медальонах?
Дуэль во время заклинания — не самый разумный поступок в жизни Грея. В этом темном плаще легко было принять своего учителя за настоящего Рука. Тот, с кем он не мог сравниться. — Сколько Рук достигли таких успехов, как я? — возразил он. Он заставил ее обороняться; надеюсь, это не было ловушкой. — Мы узнали то, чего не знал никто из моих предшественников. То, что нам необходимо, если мы хотим наконец уничтожить медальоны.
Это была ловушка. Рывчек заставила его перенапрячься при выпаде, и только быстрый поворот спас его от удара шпагой по руке. — Прекрасные слова. Но можешь ли ты их подкрепить?
— Те, кто стоит рядом с тобой, — сказала Рен, положив „Смеющегося ворона“ на стол.
— С помощью других я смогу, — сказал Грей. Затем он сделал выпад, который Рывчек пропустила, и быстрым ударом другой руки выбил меч из ее руки.
Ее глаза сверкнули в глубине капюшона. Теперь она была Руком. Во всяком случае, Рук. Грей все еще был в костюме, но Ажа показывала ему учителя, как своему предшественнику.
— Тогда зачем ты тратишь на меня время? — сказала она, уходя с его пути.
Она была права. Он не мог быть Руком, сидя в заброшенном храме под Пойнтом и сражаясь с тенью. Рук был создан для того, чтобы выходить в мир и действовать.
Откупорив световой камень на запястье, он выбежал из храма.
В туннелях под землей он следовал за звуками и запахами, а также за тем, что все ниже и ниже уходило в Глубины. Прижимаясь к скользкому от мха камню, он крался кошачьей походкой. Еще одно пятно тьмы в вечном мраке.
— Маска Ничто, — прошептала Рен, просачиваясь мимо него, как вода. Крыса пискнула в ответ. То, что противостоит тебе.
Глубины зашевелились, послышался ропот человеческих отбросов, ищущих безопасное место для ночлега, крики тех, кто оказался в ловушке из-за поднявшихся вод. Умирающая женщина, отчаявшаяся настолько, что выпила кровь Злыдня. А под всем этим — первобытный яд, просачивающийся в кости города, и даже великая Дежера не могла его смыть.
Он почувствовал за спиной прутья, прежде чем услышал шарканье сапог по камню.
— Предатель.
Это был не голос Рен. Незнакомый мужчина, но память все равно всколыхнулась. Грей не удивился, когда фигура, появившаяся на краю его света, была одета в неброский черный цвет другого Рука. Вокруг нутра мужчины сверкали отблески, отражаясь от крови. Ажа показывал ему того, кто погиб в Глубинах.
Испачканные перчатки сжались в кулаки. — Ты претендуешь на этот капюшон, но у тебя в руках медальон. Ты используешь его. Как мы могли подумать, что такой, как ты, достоин?
Медальоны были силой, которую Рук не должен желать. Грей знал это слишком отчетливо... и, коснувшись кармана, ощутил внутри ненавистную тяжесть. Галлюцинация, вызванная ажей? Или он все-таки не оставил его в Вестбридже? Он не мог отрицать обвинения другого. Он использовал его — может, и не специально, может, и ненавидел себя за это, но все же. Точно так же, как люди, против которых он сражался, использовали свои медальоны.
Но Грей не был похож на них. Он не позволял себе быть таким, как они.
Была ли ниша у него под боком той самой, в которой они нашли хранительницу Нинат? Неважно. Грей достал медальон Квината и спрятал его как можно глубже в нишу, а затем показал пустую руку. — Я могу отдать его.
В ответ раздался дикий смех. — Так ты утверждаешь. Но ты же думал, что уже оставил его.
— Я и дальше буду оставлять его. Я оставлю его там, где искушения не смогут добраться до меня, пока мы не уничтожим их. — Его взгляд скользнул к нише. Показалось ли ему, что в тени тускло блеснуло железо? Неужели он уже снова взял его в руки? Какие гарантии он мог дать, если не доверял даже собственным чувствам?
Вытянув запястья в сторону другого Рука, он сказал: — Свяжи меня.
В конце концов, Рук не был его врагом. Им был А'аш — и его собственная потребность в контроле.
В его голове зазвучали страхи, пока Рук связывал его запястья красной, как кровь, веревкой. А что, если кто-то найдет медальон раньше, чем он успеет послать союзника, чтобы защитить его? И кого же он пошлет? В его собственном хранилище было безопаснее.
Другой потащил его за веревку. Старая клятва шептала в его голове, успокаивая беспорядочные мысли. Твои секреты — мои секреты; твои долги — мои долги. Люди, создавшие Рук, поклялись связать себя узлом. Он мог опереться на их силу.
Я помню это, понял Грей. Клятва покончить с правлением Тиранта, еще до того, как был создан Рук. Это был свет в его сознании... и буквальный проблеск впереди. Он добрался до устья туннеля, за которым шумела река. Другой Рук исчез, и единственным остатком веревки был красный тройной клеверный узел, опоясывающий его запястье.
Очищенная река плескалась вокруг его сапог, когда он вылез и вскарабкался на стену. Действительно ли уже наступила ночь, или Ажа хотел, чтобы он увидел именно это? И кому принадлежала рука, схватившая его за запястье и вытащившая на твердую землю Старого острова? Возможно, никакой руки и не было. Возможно, он все еще находился в потайном храме, хватаясь за видения, пока Рен раскладывала карты.
Мудрая мысль, которую нужно запомнить. Призрачная тень пронеслась на бесшумных крыльях, разбрасывая голубей в порыве перьев и ярости. Исчезающее эхо их крика заставило Грея услышать шепот Рен: Маска Хаоса.
Луны были неправильными. Кориллис должна была быть новой, но она сияла серебристо-голубым светом только что отчеканенной дециры, окрашивая речную дорожку в полночные оттенки. Фигура в капюшоне, притащившая его в безопасное место, была черным силуэтом, если не считать серповидного изгиба губ. — Никогда не ловил рыбу в реке и не вытаскивал сокола, — сказал Рук. — Может, мне стоит бросить тебя обратно?
— Я не сокол. — Грей выдернул руку.
— При таком свете твой плащ выглядит синим.
Так оно и было, а бриджи грозили выцвести до цвета тана. Грей старался сохранить их черными, но ажа так не работает. Я должен быть Руком. Дуэли, ползание по Глубинам...
Когда система несправедлива, говорила Рен, справедливость должна прийти извне.
Капюшон, накинутый Греем, скрывал его ухмылку, но он все равно пропустил ее через себя. — Тем лучше узнать их слабости. Хотите устроить неприятности?
Словно чернокрылые охотники, они нагрянули в Аэри и разбросали внутри жирных голубей с синими перьями. Грей сразился сразу с тремя капитанами, а его коллега снял с пояса одного из них повелительский ключ. Он смеялся над их требованиями сдаться.
— Это когда-нибудь срабатывало? — спросил он, прерывая бой у коридора, ведущего к камерам хранилища. Скрип несмазанных петель подсказал ему, что он недолго будет сражаться в одиночку. Бои за территорию между бывшими узлами Варго заполнили Аэри до отказа. — Когда ты приказываешь кому-то сдаться, разве это не подстегивает его к более упорной борьбе?
Он и сражался. Каждый день, проходя под сапогами своих настоятелей, он боролся за то, чтобы исправить сломанную систему, пока не надел на себя ярмо и не поблагодарил их за то, что они его пнули.
Из горла, слишком долго придушенного, вырвался смех. Свободен. Он чувствовал себя свободным.
И не только он. Хлопок распахнувшейся двери эхом разнесся по коридору, и три меча, направленные против него, опустились в шоке.
— Возможно, вам стоит освободить путь, — сказал Грей и отпрыгнул в сторону, когда в дверной проем хлынула толпа людей.
Но одно из проходящих лиц было знакомо, знакомо так, как знакомы люди во сне, даже если их никогда не видели в жизни. Грей схватил мужчину за руку и, воспользовавшись импульсом, впечатал его в стену. — Ты один из Багровых Глаз Цердева, да? — заговорил Грей. — Нам с тобой стоит поговорить.
— И нам тоже.
От четкости нового голоса Грей рефлекторно передернулся. Еще не повернувшись, он понял, что увидит.
Серселу. С клинком в руке, одетый как командир, а не как Каэрулет. Одно это говорило о том, что все это не было реальностью, что он вернулся в храм и все это галлюцинации.
Будь Руком. Он завел руку Багрового Глаза за спину и отвесил Серселе учтивый поклон. — Как бы я ни хотел принять ваше приглашение...
— Это было не приглашение.
— Ну же. Мы оба знаем правду. — Грей шагнул ближе, не боясь, что она уколет его. Рук не боялся. — Я нужен тебе.
— Для чего? Я пытаюсь поддерживать порядок. — Серсела окинула взглядом выбитую дверь, бумажный дождь и общий хаос, царящий в тюрьме. В воздухе пахло пролитым кофе. — Ты — полная противоположность порядку.
Да, это так. Потому что он должен был быть таким. — Когда настанет день, когда Бдение действительно будет служить жителям Надежры — когда это будет нечто большее, чем кандалы и меч, — тогда я стану не нужен. А пока... Лику нужна его Маска.
Он не знал, убедил ли он ее. Но она не остановила его, когда он вытолкнул Багровый Глаз за дверь.
В тени здания он остановился и прижал мужчину к стене. — Варго. Куда твои люди забрали его?
— Я тебе ни черта не скажу. Ты думаешь, что я стану предателем только потому, что ты меня схватил? — Мужчина отпрянул, чтобы сплюнуть, но поперхнулся, когда Грей швырнул его лицом в кирпичи.
— Думаю, два века — это большой срок, чтобы научиться заставлять людей говорить, — прошептал он.
Губы мужчины шевельнулись, но голос принадлежал Рен. Вопрос, который вы должны задать. Лик Равновесия.
Аналог Маски Хаоса. Если Лицо нуждается в Маске... не верно ли и обратное?
— Ты зря тратишь время, — сказал другой Рук со своего карниза. Она зацепилась одним ботинком за край крыши, и голубая нить оплела ее пальцы, играя в «гнездо ткача снов. — Изменение узоров, когда она зацепляла, затягивала, бросала и ловила, было гипнотическим.
Грей встряхнул головой, словно это могло успокоить его, если бы Ажа не крутилась. — У него есть информация, которая мне нужна.
— Зачем? — Крюк. — Этот причудливый паук — не наше дело. — Петля. — А вот медальоны — да. — Капля. — Но ты продолжаешь гоняться за розами и разорять гнезда мечтателей. — Лови: нить превратилась в сеть, упала на Грея и запутала его в своих ловушках.
Рук последовал за ней, и ее приземление было по-кошачьи мягким. — Ты чувствуешь себя связанным с ними, потому что они спасли тебе жизнь. Но мы бы продолжили. Мы должны продолжать. Наша цель — избавить это место от яда.
— Какого яда? — спросил Грей, содрогаясь под тяжестью воспоминаний, еще одной сети. — Медальоны? Они — инструмент, только один из многих. Нельзя потянуть за одну нить и не потянуть за собой другие. Андуски существуют из-за вторжения Кайуса Рекса. Узлы сражаются друг с другом на Нижнем берегу из-за власти Лиганти на Верхнем. Справедливость к Надежре требует большего, чем уничтожение нескольких кусков металла.
Как дуновение ветра, Рен прошептала: — Что такое справедливость?
— Ты не успокоишься, — предупредил его Рук.
Грей пожал плечами. — Я и не надеялся.
По команде Рука сеть распуталась в одну нить. Она смотала ее, как пряжу для вязания, и протянула Грею. Оглянувшись через плечо на то место, где уже не трусил Багровый Глаз, она сказала: — Прости, что потеряла для тебя человека.
— Крыс много. Я поймаю еще одну. — Запустив синюю нить вверх, Грей поднялся туда, где всегда чувствовал себя как дома, будь то Рук, сокол или енот Кирали.
На крыши Нижнего берега.
Там он увидел две бегущие фигуры, одна преследовала другую, перепрыгивая через провалы улиц.
Грей взлетел, даже не успев опознать преследователя как другого Рука. Скольких он еще встретит? С каждым, кто когда-либо носил капюшон? Награда, которую ты получишь, — прошептала Рен ему на ухо. Обещание Жемчужины.
Из узора, из которого был сделан Рук. Карта, которую они хотели переместить из плохого будущего — без награды за их усилия — в хорошее. Он знал, за каким Руком он идет, и знал, что она никогда не поймает свою добычу сама. Это не входило в судьбу, которую она сама себе предначертала. Она была лишь началом нити, которую он оборвал.
Диким прыжком он перемахнул через узкий канал, больше похожий на сточную канаву, чем на воду. Когда беглец метнулся в сторону, чтобы обойти Грея, тот оказался на пути другого Рука. Он отклонился назад, но Грей был слишком близко. Веревка выскочила, как пастуший капкан, и незнакомец тяжело рухнул на плитку.
Первый Рук настиг его еще до того, как он успел перевернуться, и стал рвать на нем одежду. Когда мужчина свернулся, как улитка, чтобы защитить свои мягкие части тела, ее когти превратились в кулаки, обрушивая на него удары.
— Где же она? Она должна быть у кого-то. Я разорву на части каждого человека в этом городе, чтобы найти его... чтобы покончить с этим...
Ее голос сломался, молодой, отягощенный горем, как тело, выброшенное в канал. На протяжении двух веков она была только такой. Она сделала это, и теперь не могла сбежать.
Обещание Жемчужины стало светлым будущим, но Маска Хаоса оставалась ее больным местом. Единая сила Тиранта распалась на множество, сея беспорядок по всей Надежре. И вот эта женщина и все те, кто пришел после нее, продолжали бороться.
— Лиатри. — Это имя вертелось у него на языке прежде, чем он понял, что знает его: Ажа говорила через него, память Ажераиса была длиннее, чем у легендарного мстителя. Он поймал ее за запястья, прежде чем она успела разобрать своего жертву до костей в поисках того, чего у него не было. — Тебе не нужно продолжать поиски. Мы нашли их. Мы уже близко.
Первый Рук застыл в его хватке. — Я потерпел неудачу. Я думал, что изменение карт Змиенкой положит этому конец. Мы покончили с Тирантом... но не с угрозой.
Змиенка. Безымянная Шзорса? Нет, та, что, по словам Рен, изменила узор Рука. Часть узла, поклявшегося уничтожить Кайуса Рекса. Одна из трио женщин, правда, стоящая за легендой о трех куртизанках, разыгрываемой каждый год в Ночь колоколов.
— Вы не потерпели неудачу, — сказал Грей. — Мы не потерпели. Разве ты не чувствуешь этого? — Рука Рен, раскладывающая карты, выбирающая их судьбу. Она боролась и с другими, подумал он, пытаясь понять, какой вопрос нужно задать Руку, что из ее карт лучше всего отражает те силы, которые он может применить. Но не в этом случае. Положение награды и карта награды. Иначе и быть не могло.
Голос Лиатри был тонким, как проволока гарота. — Иссена не погибнет зря?
Ему не нужен был дар Рен, чтобы почувствовать эти нити. Воспоминания не раз проносились в его памяти в те моменты, когда капюшон напоминал ему, почему они сражаются. Две женщины были любовницами Лиатри: Шзорса, изменившая ее узор, и благородная Лиганти, чья смерть послужила толчком к этим изменениям.
— Она умерла не зря, — пообещал он Лиатри. — Ты покончила с Тирантом. С остальными мы покончим вместе.
— Вместе, — повторила она, устремив взгляд куда-то за крыши Семи Узлов. Пригнув голову, она сняла капюшон — но только капюшон. Маскировка начиналась как отдельные части, прежде чем она отдала свою жизнь, чтобы связать их в единое целое.
Под ней оказалась молодая женщина со смешанным наследием Рассветной и Сумеречной дорог. Надэжранка до мозга костей. Взяв в руки ее капюшон, Лиатри сказала: — Тебе это пригодится.
Шерсть покалывала даже сквозь кожаные перчатки. Рук. Не связана с ним, с капюшоном на его голове. Больше нет. Но целая, не запятнанная и какая-то легкая. Грей мог бы вернуться в храм прямо сейчас, и они сделали бы то, что задумали.
Но...
Тростники Несломленного, — прошептала Рен.
Риск, на который ты идешь.
Лиатри и ее жертва исчезли. Грей стоял один, с капюшоном в руках и сомнениями в сердце. Тростник Несломленного, карта выносливости. Но он сломался.
С улицы донеслись истошные крики испуганных детей. Двое прижались к спинам, когда трое мужчин пронеслись вперед. — Это больше не твоя площадка, — усмехнулся один из них, толкнув ближайшего ребенка достаточно сильно, чтобы сбить его с ног.
— Эй!
Крик заставил мужчину обернуться как раз вовремя, чтобы нанести удар кулаком по наглецу. Нападавший уклонился от негодующего удара, выбив колено. Трепещущий плащ из пестрого бархата переходил в черный и обратно, когда новоприбывший прыгнул между мужчинами и детьми. — Уходим!
И Грей почувствовал рывок — тот самый, который, должно быть, почувствовала Рывчек, когда застала двух парней, противостоящих Меззану Индестору и его друзьям.
Вот этот.
Тот, кто мог стать Руком. Тот, кто, будучи в меньшинстве и в окружении, будет противостоять людям, злоупотребляющим своей властью... и кто будет драться достаточно грязно, чтобы победить, швыряя горсть грязи в глаза первому, кто нанесет ответный удар.
Вряд ли больше, чем ребенок. А может, и нет. Грей был так молод, когда Рывчек обратила на него внимание, но тогда она не взвалила на него это бремя. И не так скоро.
Один из мужчин сбил защитника с ног, за что был вознагражден ударом сапога по лодыжке. Он застонал и попятился назад, давая парню время подняться и начать бежать. Жить, чтобы сражаться еще один день.
Ты не сломлен, пока не согласишься с этим. Он не мог понять, была ли это его собственная мысль или утешительный голос Рен.
Его рука крепче сжалась на капюшоне Лиатри. — Я не закончил, — пробормотал он. — И я не собираюсь перекладывать это на кого-то другого. Я доведу дело до конца. Я должен.
Капюшона в его руке не было. Он был на голове, где и находился с самого начала. Но теперь... теперь, снова, наконец, это было больше, чем просто кусок шерсти.
И Грей знал, куда идти.
Сапоги смягчили его падение, а капюшон остался на месте без булавок. Ночь развернулась перед его глазами, острее, чем естественное зрение. Когда он заговорил, то услышал чужой голос. Голос Рука.
— Отпусти ее, — сказал он.
Фигура в капюшоне, стоявшая перед ним, не была похожа на других Руков, с которыми он сталкивался. У всех было хоть какое-то выражение лица — ухмылка, подмигивание, панибратство, которое было такой же частью Рука, как его капюшон и меч. Этот же был пуст — зияющая тьма, в которой ничего не было и нет.
В его объятиях, сгорбившись и потея от тщетных усилий, лежала Шзорса, чья вина отрезала ее от имени, народа и самой себя. Зевриз.
Эмбер Адамант, — раздался голос из темноты. Рен, с ним даже в этом. Центр, от которого зависит все остальное. Единственная карта, которая была во всех трех чтениях: Грея, Рука и того, кто создал Рука.
И в том узоре, который Ларочжа выложила для Грея столько лет назад. Его плохое будущее: бремя, которое он не мог нести, долг, который он не мог вернуть.
Одна карта из трех. Это было не все его будущее.
— Я сказал, отпусти ее.
— И пусть это продолжается вечно? — Его голос, голос Рука, эхом отозвался в его голове. Или он говорил сам с собой? Но это не он сжимал свою хватку вокруг беспомощной женской души. — Она начала все это, помогая Кайусу. Потяни за эту нить, и все распутается. Это самый простой путь. Возможно, это единственный путь.
По всей площади зашевелились тени. Выходили люди, одетые в черное с ног до головы. Руки, с которыми Грей уже встречался, и другие.
— Мы не убиваем, — сказала Лиатри. — Я поклялась в этом Иссене, прежде чем она умерла.
Другой Рук — дух Рука — зарычал. — Одна смерть. Одна смерть может покончить со всеми остальными.
— Нет. — Грей снова выхватил свой клинок. — Я не позволил тебе убить раньше. И не позволю уничтожить ее душу сейчас.
— Никто из нас не позволит. — Это была Рывчек, и ей вторили остальные.
И они двинулись вместе. Вихрь черных плащей, клинки, мелькающие в ночи. Но сражались они именно с Руком: с тем, кого они создали, каждый по-своему, с духом, который стал больше, чем те люди, что его составляли. Он двигался быстрее, чем мог предположить Грей, уклоняясь и пробираясь сквозь толпу своих носителей — безымянная Шзорса все еще была прижата к нему одной рукой.
Он был сильнее любого из них. Но не сильнее их всех.
Они оттеснили его назад, в угол, где сходились два здания, причем Рук стоял на крыше, чтобы не дать ему вырваться наверх. Грей прошел вперед и заглянул в бездонную темноту капюшона.
— Отпустите ее, — повторил он. На этот раз мягко. — Мы все это время несли бремя ее ошибки. Мы не должны больше нести его.
Со вздохом облегчения Рук отпустил безымянную Шзорсу и влился в Грея, как туман. Моргая, как сновидица, пробуждающаяся от бесконечного сна, Шзорса испустила неровный вздох. — Я свободна?
— Мы оба свободны, — сказал Грей. — Мы все свободны. — Тени других Рук исчезали — в ажераисе, во сне Ажераиса. Но даже если их души ускользали, что-то оставалось. То, что они создали, словно дух, рожденный самой Ажераис.
— Госпожа благословляет тебя, — прошептала Шзорса, ее рот и рука дрожали.
— И она прощает тебя, — ответил Грей.
Он хотел отвести ее на Старый остров, где ждала другая часть ее растерзанной души. Но она пошатнулась, не пройдя и трех шагов, и он был вынужден взвалить ее на спину. Идя так уверенно и тихо, как только мог, он направился к реке.
На полпути вес увеличился, а полубессознательное бормотание в ушах усилилось до надрывного баритона.
Поднимался рассвет. Шзорса ушла.
А Грей, в капюшоне и вооруженный, как истинный Рук, выходил из Семи Узлов с Деросси Варго на спине.
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Рен не знала, что Грей сказал Алинке. Но после того как в храм прибыла потрясенная Аркадия, сообщивший, что он в Кингфишере с «тем, что осталось от Варго, — Рен и Рывчек поспешили через реку, чтобы найти Алинку, перевязывающую раны без всякого выражения, но с ясным взглядом решимости. Какую бы злость она ни питала к Варго за смерть мужа, это не мешало ей помочь раненому.
А Варго был ранен, причем ужасно. Его лицо, руки, ноги, ребра; хуже всего была повязка на сердце — немое свидетельство того, что там находится поврежденный нуминат. Пибоди сгорбился над ним, как беспомощная и жалкая припарка.
Рен опустилась на пол у стены, слишком измученная, чтобы стоять. Раскладывать карты... Ни один узор не истощал ее так сильно. В лабиринте Семи узлов она просто делала выбор, а здесь этот выбор имел значение. Призыв Ажи хотел быть рискованным, иллюзия Рука становилась реальностью, носители теряли себя в его силе. Ей потребовалось все, что она имела, чтобы вместо этого возложить на себя «Несломленный тростник, — и все это время она размышляла, не лучше ли это, если возложить бремя на спины стольких будущих. Словно положение риска может быть спокойным и безопасным.
Она могла бы поклясться, что прошло всего несколько минут, пока она обдумывала варианты, сопоставляя то, каким, по ее мнению, должен быть Рук, с напряжением его узора. Но когда она подняла взгляд от готового колеса, Рывчек сказала ей, что прошли часы.
Прошли часы, за которые Грей совершил невозможное. В одиночку.
Он выглядел так, словно хотел рухнуть рядом с ней. Она лишь имбутинг узора, а он — Рук. Но он устоял на ногах, оттащив Рывчек в сторону, подальше от Алинки. — Не знаю, было ли это на самом деле или привиделось, но в моем путешествии... мне казалось, что со мной Квинат. — Он снял с себя большую часть костюма Фонтими, включая перчатки; костяшки его пальцев побелели, а кулаки сжались. — Я отдал его. Я не могу быть его владельцем. Не тогда, когда я еще и... — Ивения спала в кресле, но он все равно оставил это предложение незаконченным.
— Предположим пока, что он настоящий, — сказал Рывчек. — Где ты думаешь, что оставил его?
Взгляд Грея застыл в благодарности. — То есть вы...
— Не могу позволить тебе взять всю заслугу за то, что ты справился с этим? Конечно, нет. — Ее спокойный тон выдавал напряжение в ее плечах.
— Если он еще не в Вестбридже, то в Глубинах. В одной из погребальных ниш.
Там, где они нашли Стеззе Четольо с Нинат. Там, где когда-то скрывался Гаммер Линдворм с Трикатом. Рен никогда не нравилась ни одна часть Глубин, но этот уголок она начинала ненавидеть.
Рывчек уже направилась к двери. — Приготовь своего друга-инскриптора. Другого, я имею в виду.
Танакис. — Нам понадобится история, чтобы рассказать ей, — сказала Рен, когда Рывчек ушла. — Если, конечно, ты не против, чтобы она знала.
Теперь Грей сдался, опустившись рядом с ней на бесформенную кучу. — Он бы предпочел, чтобы я этого не делал. Не контролировал бы меня, просто...
Просто, — снова заговорил Рук, — надо быть осторожным. С ним был Смеющийся Ворон, а не Лицо Стекла; он все равно не станет свободно делиться своими секретами.
Взгляд Грея, как железо к камню, скользнул к Варго. Алинка смыла кровь, но ничто не могло стереть синяки, испещрившие тело и лицо мужчины. — Его тоже нужно будет очистить от проклятий, — сказал Грей. Как только он очнется. — Алинка, что осталось сделать?
Она осматривала раздробленную руку Варго, распухшую и обесцвеченную. — Кровотечение остановилось. Папавер должен помочь ему уснуть, но если нет, держи его, пока я вправляю ему пальцы.
Они оба заставили себя подняться. Руки Рен были похожи на мокрую лапшу, но ей не требовалась сила; ей нужно было лишь опереться весом своего тела на ноги Варго, а Грей — на его плечи. Собственно работа принадлежала Алинке, и Рен старалась не слушать хруст.
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Первым ощущением, нарушившим блаженное море, в котором плыл Варго, была едва заметная поклевка. Маленькая рыбка проверяла, съедобна ли эта огромная глыба. Но затем последовала еще одна, и еще, и еще, пока его не стали пожирать кусок за куском. Зубы загребали его пальцы, вонзались в грудь и пронзали легкие. Волны боли неумолимым потоком обрушивались на его голову.
Вытащив себя на берег бодрствования, он открыл глаза от пронзительного света и увидел перед собой лицо любопытной морской девы. Нос ее кнопкой был всего лишь на расстоянии вдоха, но все, что он мог видеть, — это развевающиеся на ветру волосы и глаза цвета прудовой воды. И слишком дикая ухмылка.
— Да кто ты такая? — пробормотал он. Цердев набирала их молодыми.
Но нет. Он больше не был с Цердевой. Рук... или многих Руков? Может быть, это были лихорадочные сны.
Альсиус?
В ответ лишь тишина.
— Черт? — сказал одичавший ребенок. Ее ухмылка расширилась, словно она получила безмерное сокровище. — Блядь! — крикнула она и выбежала из комнаты, а за ней потянулся шлейф криков „блядь.
Лицо, пришедшее ей на смену, было постаревшим и измученным. — Ты очнулся, — сказала женщина по-врасценски, а затем перешла на лиганти с акцентом. — Не двигайся. Тебя сильно избили.
— Не нужно мне этого говорить, — пробормотал Варго. Он хотел ответить по-врасценски, чтобы доказать, что умеет, но не был уверен, какой язык выйдет. — Где мой паук?
Щекочущее ощущение на лице переросло в огромную тень, затмившую один глаз. Другой глаз Варго зафиксировал, как женщина вздрогнула, хотя она не выглядела удивленной. — Альсиус, — прошептал он, и из-под паука вытекла слеза. Здесь, и живая, но неслышная. Потому что Цердев перерезала нуминат.
— Мое тавро, — сказал он, с трудом поднимаясь на ноги, как будто ему только что сказали — и он согласился — не делать этого. Как будто его снова ударили ножом, и он упал обратно на тонкий поддон. — Ой.
— Если ты настаиваешь на том, чтобы действовать не думая, не удивляйся последствиям, — сказала она, неодобрительно, словно родитель. Баночки дребезжали и звенели, пока она разбирала их.
— История моей жизни, — пробормотал он, осторожно усаживая Пибоди так, чтобы паук скакал по его груди. Его правая рука была перевязана бинтами и пульсировала отдаленной болью.
— Я тебя не слышу, — сказал он в ответ на бешеное махание ногами, которым обычно сопровождалась информация, которую Альсиус считал жизненно важной. Как бы ни было плохо Варго от побоев, но насколько страшнее должно быть Альсиусу, когда его заставляют молчать?
— Мне нужно, чтобы мое тавро исцелили. То, что у меня на груди, — сказал он женщине. — Остальное неважно. Я — землянин; если ты принесешь мне лекарства с имбутингом, я смогу улучшить их с помощью нумината.
Но даже в этом случае, насколько хорошо заживет метка? Цердев ведь не промыла рану. Как же она могла остаться без шрама? Нуминат можно испортить так, что он больше никогда не сработает.
Он зажмурил глаза от слез, поглаживая пальцами успокоившегося Альсиуса. — Все будет хорошо. Мы все исправим. — Как-нибудь.
Когда он наконец снова открыл глаза, то обнаружил, что женщина смотрит на него со странным выражением. — Ты не знаешь, где находишься. И кто я такая.
Врасценская. Целительница. И лечит раны Варго... после того, как Рук спас его.
Черт.
— Ча Серрадо. — Он попытался поднять забинтованную руку к брови во врасценском приветствии и поморщился от усилия.
— Думаешь, жесты уважения облегчат нашу встречу? — спросила она.
— Не думаю, что что-то может облегчить эту встречу. Никому из нас. — Несмотря на разногласия, Варго и Грей достигли мира и даже дружбы. Он не мог сказать того же о вдове Коли Серрадо.
Обхватив Пибоди здоровой рукой, он выдавил из себя. — Я знаю, что это ничего не исправляет, но... мне очень жаль. За то, что я причастен к смерти вашего мужа.
— Вы правы. Это ничего не исправляет. — Она подняла легкую повязку над его клеймом. Откупорив кувшин из красной глины, Алинка наложила на него нуминатрийскую печать, а затем капнула содержимое на порез. — Любой целитель скажет вам, что сломанное тело не всегда может вернуться к прежнему состоянию. Починенные кости болят в холодную погоду, слабые суставы ломаются от напряжения. Даже раны могут открыться вновь, если человек плохо питается.
Он смотрел не на нее, а на красную линию. Кто-то стянул кожу мелкими стежками. Ему захотелось вырвать их. — Я не уверен, что понимаю эту метафору.
Она выдохнула, как и рана: рваная, но держится. — Я знаю, что вы хотели не убивать его; я знаю, что вы действовали, преследуя великую цель. Ничто из этого не вернет его. Ни одно из них не сотрет рану, так же как и ваше сожаление.
Она резко ударила рукой по столу. — Я бы лечила тебя независимо от этого, Деросси Варго, потому что я целительница. Но я не знаю, смогу ли я простить тебя. Из-за тебя у моих детей нет отца. Из-за тебя моя постель холодна. Великие цели — не утешение перед лицом этого. Если хочешь все исправить, то в будущем поступай лучше.
Сложив новую повязку, она наложила ее на рану. — Не трогай это. Я скажу Грею и Рен, что ты очнулся... если, конечно, они проснулись.
После того как она поднялась наверх, Варго испустил тяжелый вздох, а затем вздрогнул, когда его пронзило, словно огненным клинком. — Дай угадаю, — обратился он к Альсиусу, неподвижно лежавшему в его обхваченной руке. Четыре самых больших глаза Пибоди сверкнули, как показалось Варго, осуждающе. — Ты предупреждал меня, чтобы я не выставлял себя на посмешище. А теперь ты ворчишь, потому что я это сделал. Постучи один раз для согласия.
Пушистая лапка коснулась его ладони со всей силой поцелуя бабочки. Затем, после паузы, два быстрых касания.
— Не ворчишь? — В груди снова защемило, но в этом уже нельзя было обвинить ребра.
Прежде чем он успел попросить разъяснений и столь необходимого утешения, на лестнице раздались два звука шагов. И если к их появлению Варго не успел взять под контроль свое выражение лица, то он был слишком растерян, чтобы беспокоиться об этом.
Рен выглядела так, словно хотела обнять его с облегчением, но не могла найти свободное место, за которое можно было бы ухватиться. Она взяла его за запястье, достаточно осторожно, чтобы Альсиус не захрустел в его ладони.
Его голое запястье. — Я сам не разрубил узел, — пробормотал он, чувствуя себя мальчиком, которого поймали на краже фруктов с рыночного прилавка. — Это была Цердев.
Она крепко сжала его руку, словно намереваясь одним этим скрепить их клятву. — Ты чуть не умер, и ты думаешь, что я дам два медяка за какую-то узловатую веревку?
Когда он вздрогнул, она ослабила хватку. В глазах блеснули невыплаканные слезы: — Я бы каждый день готовила тебе замену, если бы это помогло тебе исцелиться. Когда я впервые увидела тебя, я подумала...
Что я мертвец. И был бы им, если бы не... то, что сделал Грей.
Варго ожидал, что кто-нибудь из них объяснит, но вместо этого Рен спросила: — Что случилось? Его закрутило, и он не может мне ничего сказать. Мы хотели восстановить Рука, чтобы он мог помочь тебе, но помощь должна была прийти позже. — Улыбка, которой она одарила Грея, была полна нежного упрека.
— Ты спрашиваешь меня? — сказал Варго. — Я был избит до Нината и обратно. Но даже это не объясняет того, что я видел.
Грей прочистил горло. — Я думал, что освобождаю безымянную Шзорсу от ее уз. Я и освободил ее. Но каким-то образом я схватил и тебя?
— Тебя и еще около двадцати Руков. Я бы спросил, кого вы нарядили в костюмы, но не думаю, что это были настоящие люди. — Все вокруг превратилось в хаос и крики, Цердев вышла из себя в эпическом масштабе, когда Рук, казалось, вышел буквально из тени.
Во взгляде Грея, обращенном к Рен, смешались недоумение, благоговение и полуподавленное веселье. — Боюсь узнать, что я натворил в Аэрии.
— Позже, — твердо сказала Рен, прежде чем Варго успел задать вопрос. — Сначала нужно разобраться с проклятиями. Варго, мы нашли Альсиуса с Сессат, но можно ли снять проклятие с себя? Или это должен сделать кто-то другой?
Он не ожидал, что будет думать о нуминатрии меньше чем через колокол после пробуждения, но оценил ее заботу. — Я достаточно работал с Танакис, чтобы понять суть процесса. С твоими картами и чем-то, что притупит боль, я не вижу причин, почему бы мне не снять с себя проклятие. — Небольшое смещение послало боль по его руке. — Слава Люмену, в этом нет необходимости. Возможно, я вписал Альсиуса в свой реестр.
После минутной недвижности ноги барабанили по его ладони, как у коксвейна, бегущего впереди шторма. Варго потрепал Альсиуса по голове. — Прекрати. Щекотно.
Выражения лиц над ним напоминали комедийные маски. Грей сумел сказать: — Он... в твоем регистре.
Как отец Варго — но Варго сломает себе руку, прежде чем признается в этом, по крайней мере, лежа на столе без всякого достоинства, которым можно прикрыться. Достаточно того, что Альсиус вскарабкался по его руке и прижался к его шее, словно павлиний паук, эквивалентный объятиям. — Да. Значит, я в порядке. Снимать проклятие не нужно.
— К сожалению, все еще требуется, — сказала Рен. — В процессе исправления Рука Грей отказался от Квината. Теперь он у Рывчек, но Грею это не поможет. Я расскажу историю для Танакис, а тебе надо отдохнуть и подлечиться.
— Не то чтобы я сомневался, что ты сможешь, но... — Каждый раз, когда ты лжешь своей семье, ты отрезаешь часть себя. Варго колебался, как сказать то, что он имел в виду. Тишина в голове отвлекала. Как можно было облегчить себе задачу, когда рядом с ним лепетал паук? «Танакис более проницательна, чем кажется на первый взгляд. И она, возможно, изучает все, что ты говоришь в эти дни. Я могу это сделать. Мне нужен только мой набор.
И неделя на спине, подумал он, но привычной реплики так и не последовало. Молчание было больнее, чем нож Цердева.
Рен взглянула на Грея, отступая перед ним. Грей выдержал взгляд Варго и кивнул. — Тогда мы так и сделаем. Хорошо.
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Вечером следующего дня, когда Грей пересек Закатный мост и направился к Кингфишеру, его шаг был легче, чем когда-либо. Как ни жалел он о том, что свалил ношу Изначального на Рывчек, ему было легче дышать, не неся ее самому.
Еще больше он жалел о том, что переложил бремя снятия проклятия на плечи Варго. Блеск пота на его побледневшем лице, когда он встал после начертания нумината, говорил о том, что сломанные ребра и мелок на полу — плохое сочетание.
Сейчас Варго возвращался в Истбридж и к своему лекарю, прежде чем Цердев успеет узнать, куда он исчез, и обрушить огонь возмездия на того, кто его приютил. Грей тем временем направлялся поблагодарить Алинку и еще раз извиниться. Но когда он открыл дверь, то обнаружил, что за столом с ней сидит кто-то другой с чашкой чая в руках.
— Грей. — Улыбка Кошара носила оттенок напряженности. — С тобой я надеялся поговорить.
— Я прослежу, чтобы дети играли тихо, — сказала Алинка, взваливая Яги на бедро и уводя ворчащего Ивения наверх.
— Скорее всего, ты найдешь меня в Вестбридже, — сказал Грей, глядя, как Кошар наблюдает за уходом Алинки. Он сдержал желание предупредить революционера, чтобы тот держался подальше от сестры-мужа. С таким количеством пробоин, как у его собственной лодки, он вряд ли мог осуждать другую за то, что она тонет.
Налив себе чаю, он сел. — Но я уже здесь. Что тебе от меня нужно?
Кошар не стал тратить время на любезности. — Мевиени сделал то, о чем мы просили, и призвал Ажераиса судить нас, подвергнув испытанию. Бранеку ничего не остается, как согласиться.
— И?
— И я хочу, чтобы ты был на моей стороне, — сказал Кошар. — Независимо от того, будет ли Ажераис благосклонен ко мне или нет, кто-то должен выступить против Ларочжи. Возможно, Бранек не станет слушать, но другие могут.
Горло Грея сжалось настолько, что он почти не смог проглотить чай. Заставив себя опустить руки, он сказал: — Кошар... это будет мое слово против ее слова.
— Слово ее собственного внука, — сказал Кошар, мягко и настойчиво. — Нет ничего сильнее.
— Слово узколобого. Человека, который обрезал волосы, изменил свою фамилию и присоединился к Бдению. — Махнув рукой на окружающий мир, Грей сказал: — Они увидят меня таким, каким видел когда-то ты.
— Если бы это было правдой, Киралич не стал бы спрашивать твоего мнения. После прошедшего года о тебе думают лучше, чем ты думаешь. Люди знают тебя как честного человека. Если ты говоришь, те, кому нужно, слушают.
Честный человек. Грей уставился в рябящее зеркало своего чая. Если бы это было правдой, он бы признался, почему не собирался приближаться к этому событию, равно как и к любому другому собранию, на котором могла присутствовать его бабушка. Варго избавил Грея от одного проклятия, но ни один нуминат не мог снять то, под которым он родился.
Вместо этого он сказал: — Если только моя бабушка не заговорит громче. А она всегда так делает. — Мальчиком он орал до хрипоты, не желая подчиняться ни ее словам, ни словам отца.
— Я поддержу тебя, — сказал Кошар. — А Рен...
— Моя полулигантийская любовница? К этому времени моя бабушка узнает о ней всю правду. Шзорса, которая не может полагаться на свои карты, имеет другие способы выяснить все. — Он провел руками по лицу. — Кошар, я понимаю. Но нет. Если я встану и донесу на нее... это не принесет пользы.
Нет, он не был честным человеком. Но дело было не в том, принесут ли его слова пользу. В конце концов, он публично ушел из Бдения, не ожидая ничего, кроме собственного падения. И осудить Ларочжу было правильным поступком, независимо от того, возымеет он действие или нет.
Но он не мог. Одна только мысль об этом вызывала у него болезненный страх. Встретиться с ней взглядом, посмотреть в эти холодные глаза, скрытые под маской добродушной старушки — ты родился неправильно, это твоя вина, что она умерла...
Он был хорошим лжецом. Его руки оставались неподвижными, а чай оседал в безмятежном отражении.
Тишина, ответившая ему, прозвенела разочарованием Кошара. Но тот лишь сказал: — Тогда, полагаю, мы должны верить в Ажераиса. И в Рен. — Он допил чай и поднялся. — Я больше не буду беспокоить тебя этим.
Но в дверях он остановился, чтобы сказать на прощание. — Я лишь напомню тебе, что каким бы долгим и извилистым ни был путь Дежеры, она неизбежно приходит к морю. С кровью и семьей дело обстоит иначе.
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— Со мной все будет в порядке, — ворчал Варго, когда Варуни в третий раз прошла через его кабинет, чтобы убедиться, что окна заперты, а сигнализация нумината не повреждена. — Прошла неделя, а Цердев до сих пор не бросила в мои окна ни одного яйца. Наверное, слишком напугана случившимся. Тем не менее я не впущу никого, кроме Рена и Танакис, и никуда не уйду в таком виде.
Он провел рукой по своему утреннему халату, пестрому от речной синевы. Шелк зацепился за больные пальцы, но бархат был мягким, как мурлыканье кошки. Обычно Пибоди был заправлен в воротничок и щекотал ему щеку, но он удрал вскоре после того, как Варго поднялся с постели. Варго не знал, где прячется паук.
— Эти обещания бессмысленны. Думаешь, я этого еще не понял? — Варуни тихонько вздохнула и задернула плотные шторы, словно солнечный свет ранней весны угрожал безопасности Варго. — Я вернусь до первой земли.
Этот знакомый, решительный тон разъедал его, как кислота. Варго возился с промокательной бумагой, отрывая маленькие кусочки, чтобы скатать их в шарики. Когда он был мальчиком и изгоем дней Альсиуса, то вместо того, чтобы заниматься нуминатрией, играл в игру, бросая их в паука.
Между нами нет секретов. Клятва была дана Рен, а не Варуни.
И это оправдание было мешком дерьма.
— Я не хочу, чтобы ты уходила. — Проклятье. Он не хотел говорить это вот так, нагружая ее чувством вины. Но его голова была слишком замутнена смесью папавера и стимуляторов, которые поддерживали в нем что-то вроде работоспособности.
Варуни, по крайней мере, поняла, что он не имел в виду сегодняшний визит во Флодвочер. — Варго... У меня есть долг перед семьей. — Слова прозвучали так же твердо и непоколебимо, как и сама Варуни. Но и напряжение в ее челюсти говорило о том, что ее долг покоится на разрушенном фундаменте. Это было знание, которого он не должен был иметь, и оно тянуло его к себе, как засасывающая грязь.
Был один способ облегчить ей задачу. Ему не нужно было использовать медальон. У него уже был ее страх, его страх и правда.
— Я думал применить к тебе Сессат. В тот день в Докволле. Я не хотел, чтобы ты уходила, и я мог сказать, что часть тебя хотела остаться, и...
— Что ты сделал? — Она отступила на шаг, бросив взгляд на панель, где был спрятан медальон.
— Подумал об этом. Я бы не стал этого делать. — Варго поднял руки, одна из которых была забинтована, а другая тряслась, чтобы доказать, что они пусты. — Но... я хотел.
Он хранил молчание и неподвижность, насколько позволяла боль, пока она металась, как кошка в клетке. — Вот что делают эти штуки, верно? Они заставляют тебя захотеть их использовать.
Варго хотел бы, чтобы все было так просто. — Они не создают ничего, чего бы уже не было. Вот почему ты должна идти. Теперь, когда цепь укрепилась, становится только хуже. — И дальше будет становиться хуже, особенно без Альсиуса, выступающего в роли крошечного голоса разума.
Он был рад, что не может сейчас читать желания Варуни: ее руки дергались, словно хотели сорвать сеть, которой там не было. — Мне нужно идти, — наконец произнесла она нехарактерно грубо. — Они ждут меня.
— Иди, — устало сказал Варго. Он не стал спрашивать, вернется ли она до первой земли.
К счастью, размышлять ему пришлось недолго. Рен появилась первой, пропуская его внутрь и говоря: — Я удивлена, что Танакис предложила прийти сюда.
Варго тоже был удивлен, но был благодарен. Это означало, что ему не придется тащить свою разбитую тушу до Белого Паруса. — Не хотелось бы, чтобы ее служанка подслушивала. Хотя речь идет не о медальонах. — В кои-то веки.
Рен не стала требовать объяснений, избавив Варго от необходимости повторять все дважды. Но им пришлось еще долго ждать, прежде чем появилась Танакис, более рассеянная, чем обычно, с волосами, стянутыми в одну немытую косу. — Надеюсь, это важно, — раздраженно сказала она. — Я работаю над фигурой вложенных трикатов в рамках нинат. Я надеюсь, что это позволит нам вытащить из цепи последний кусочек души этой женщины. Хотя было бы гораздо лучше, если бы цепь существовала для работы. Но я вряд ли смогу многое сделать, если мне придется тратить время на поездки по городу.
— Приехать сюда было твоей идеей, — напомнил ей Варго. Со времени неудачной попытки Мирселлиса помочь Танакис они почти не видели чернильных пятен. Он был рад узнать, что она получила сообщения Рен о душе Шзорсы и освобожденной части, но было бы неплохо, если бы Танакис признала эти сообщения. Или сделала что-нибудь, чтобы помочь им в попытке вернуть дух Мирселиса. — Что касается того, важно ли это, то все зависит от того, захочешь ли ты найти нового держателя для Сессат после того, как я поцелую Нинат на ночь.
— Я не взяла с собой медальон. И почему ты хочешь его поцеловать? — Ее лицо прояснилось. — О, ты имеешь в виду смерть. Зачем тебе умирать?
— Да, — ответила Рен таким же мрачным тоном, как и светлым у Танакис. — Зачем тебе умирать?
— Это преувеличение, — сказал Варго, надеясь, что ему удастся сделать это правдой. — Но...
Показать было легче, чем рассказать. Он распахнул халат и снял повязку с груди, с шипением разрывая тонкую марлю, из которой сочилась свежая кровь. — Это не заживает. Я не заживаю. С Альсиусом все в порядке, а я как ведро с дыркой в дне.
Это наконец привлекло внимание Танакис. — Потрясающе. Утечка энергии похожа на то, что происходит при имбутинге нумината? — Она набросилась на него в перчатке с чернильными пятнами и моргнула, когда Рен поймала ее за запястье.
— Не знаю, — сказал Варго. — Я стараюсь избегать имбутинга нуминаты. Обычно все происходит по кругу: энергия перетекает от меня к нему и обратно. Только сейчас поток односторонний. В основу конструкции Альсиус положил некоторые теории Мирселлиса; Танакис, я надеюсь, что у тебя есть идеи. — На самом деле ему хотелось спросить самого Мирселлиса. Он уже пробовал создать пару экспериментальных нуминатов, словно те могли преуспеть там, где узор не справился, но без Альсиуса, который мог бы подсказать, он ничего не добился.
Прежде чем кто-то успел предложить, Варго добавил: — Не думаю, что создание новой фигуры сработает. — Даже если бы им удалось начертать столь сложный нуминат на теле крошечного паука, не было бы никакой возможности воспроизвести безумные, сумбурные условия той ночи, когда Альсиус случайно соединил их жизни в отчаянной попытке спасти свою собственную.
Постучав по губам, Танакис спросила: — Альсиус все еще чувствует что-то от тебя? Мне любопытно, если перерезание нумината полностью разорвало связь между вами, или если... хммм... Рен, разве ты не сказал, что их связывает нить в царстве разума?
Варго смог перевести затянувшееся «да» Рен; оба раза, когда она смотрела на него, Злыдень отвлекал ее внимание. — В этом есть смысл, — сказала она, проводя пальцами по невидимой линии. — Любые отношения — это связь, а эта — сильнее многих. Я не знаю, если то, что я видела, — то же самое, что нуминатрийская связь.
— Но это может быть так. Не потому ли мы попросили Мирселлиса помочь с медальонами? Жаль, что Шзорса вмешалась. Хотя ее ситуация заставляет меня задуматься об имбутинге нуминаты — как это будет выглядеть с врасценской космологической точки зрения. А также о том, все ли души делимы, или это зависит от происхождения, или от веры. Еретические разговоры, я знаю, но Утринзи здесь нет, чтобы укорять меня за это. — Танакис рассмеялась, слишком заливисто. — Укорять. Однажды, когда я была еще девочкой, я спросила его о... Неважно, тебе не нужна эта история. Но он так разозлился на меня. Вы знали, что он умеет кричать? Он всегда был слишком узколобым и никогда не задавал следующий вопрос. Для него достаточно ортодоксальных представлений о смерти.
Она болтала еще сильнее, чем обычно, и Варго не нравилось, что разговор принимает нелепый оборот. — Танакис. Рен. Есть ли у кого-нибудь из вас предложение, как остановить мое метафизическое кровотечение?
— Я-» Рен выглядела беспомощной. — Я могу разложить карты и посмотреть, что они скажут. Но я не могу применить их напрямую. Потерянный брат может быть картой ран, но в качестве повязки от него мало толку.
Танакис вернулась к сути вопроса. — Если бы я искала чисто нуминатское решение, я бы думала о цикле Люмена, проходящем через врата Нинат и возвращающемся в Илли, чтобы начать все заново. — Она присела на край стола Варго и стала перекатывать под пальцами маленькие бумажные шарики, размышляя. — Но если ты говоришь об узоре...
Варго никогда не слышал такого чистого звука разочарования, как тот, который внезапно издала Танакис, и шарики подпрыгнули, когда она хлопнула кулаком по столу. — Я все еще не понимаю! Сколько бы я ни читала, какие бы вопросы ни задавала, я не могу понять, как они сочетаются! Я думала, что Эйзар будет ответом, но даже это не подходит — имбутинг не является причиной того, что карты работают как фокусы — узор — это чистая бессмыслица, и все же он работает! Как это может работать? Неужели космос действительно так неупорядочен? Должна быть какая-то основополагающая структура, что-то, чего я не вижу...
— Танакис! — Рен поймала жестикулирующие руки кузины и крепко сжала их. Варго встретил обеспокоенный взгляд Рен и тут же отбросил его назад. Нинат — нумен не только смерти и разрушения, но и видения за горизонтом, апофеоза. При всей своей кажущейся невозмутимости Танакис была очень уязвима перед таким давлением.
Тяжело дыша, она попыталась восстановить подобие самообладания. — Простите меня. Это просто тревожно. Я верила, что с медальонами все просто. Но каждый раз, когда мне кажется, что у меня есть способ справиться с ними, я обнаруживаю, что это приведет лишь к новой проблеме. Я могу хранить Нинат, но это не значит, что я хочу, чтобы люди умирали.
— Ну, не унывай. Если мы не исправим это, — сказал Варго, ткнув большим пальцем в свою поврежденную метку, — возможно, кратчайшим путем к уничтожению медальонов будет отдать их мне.
Разочарование Танакис вылилось в неуместный смех, а Рен приняла на себя бремя ее разочарования, сверкнув глазами. Но хотя Варго ждал голоса, который ругал его, когда он слишком дешево ценил свою жизнь, он услышал лишь гулкую тишину в собственной голове.
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Рен принесла косметику, чтобы замазать раны Варго, предполагая, что сегодня вечером он будет сопровождать ее на испытание в поддержку Кошара. Зная, что она сейчас делает, об этом не могло быть и речи, и, судя по тому, как Варго был истощен, он не стал настаивать на своем.
К сожалению, колокол прозвенел прежде, чем она смогла убедить его отдохнуть. — Наверное, Танакис вернулась с теорией, — устало сказал Варго.
Но это было не так. — О, — сказала Парма, когда Рен открыла дверь, тоном человека, обнаружившего неприятный сюрприз на своей туфле. — Это ты...
Иаскат положил руку ей на плечо. — Это хорошо, Парма. Рен, Варго дома?
Если Парма покинула свое защитное уединение, значит, дело важное. Рен провела их в утреннюю комнату, где Варго ел миску толаци с упорством человека, у которого нет аппетита, но есть большая нужда.
Она забыла предупредить нежданных гостей. Иаскат бросил взгляд на Варго и поспешил к нему. — Что, черт возьми, с ним случилось?
То, что он обратился с этим вопросом к Рен, говорило о том, что Варго был ненадежным источником информации о собственных травмах. — Дела Нижнего банка, — сказала она, не будучи уверенной, что Варго захочет делиться с ней подробностями.
Парма фыркнула. — Так вот на что намекало письмо Сибилят. Она сказала, что заставит тебя заплатить. Думал, она говорит о политике Синкерата — не думал, что она пошлет кого-то избить тебя.
С опасной мягкостью Варго сказал: — Нет, она дестабилизировала весь Нижний берег и начала сразу двенадцать узловых войн. Полагаю, она считает это подходящей компенсацией за то, что я помешал ее отцу стать новым Тирантом.
Это успокоило Парму. Иаскат сказал: — Мы поговорим об этом позже... но мы здесь не за этим. — Он разгладил складку своего плаща, словно проверяя карманы после столкновения с вором. — Я не раз замечал, что беру медальон в руки без всякого умысла — и часто понимаю это только после того, как случайно им воспользуюсь. Парма и Утринци тоже.
— Черт. — Варго принялся водить рукой по волосам, но с шипением отдернул ее, когда она коснулась его синяков. — У нас тоже. Полагаю, это неудачный результат того ритуала с мертвой Шзорсой.
— Прискорбный или преднамеренный? — спросила Парма, пристально глядя на Рен.
Отголосок хладнокровия Ренаты прозвучал во врасценском акценте Рен: — Ты на что-то намекаешь, Альта Парма?
— Я прямо говорю об этом. — Отмахнувшись от протянутой Иаскатом руки, Парма вышла против Рен. — Мы все вдруг стали ходить с медальонами, и кому-то стало легко их взять. Я не настолько люблю Кибриал, чтобы соглашаться с ней по поводу цвета собственных волос, но ты предложила этот ритуал. А ты не слишком славишься своей честностью. Альта Рената.
— Что ты думаешь, я хочу сделать? — потребовала Рена. — Забрать все медальоны себе? Я хочу только одного: вычеркнуть эту проклятую Маску из своей жизни и вычеркнуть их из всех наших жизней.
Парма надулась. — Так ты утверждаешь. Но ты ведь работаешь с Руком, не так ли? Который только что устроил налет на Аэри в одиночку и перебил множество заключенных. Кибриал считает, что все это — план, который вы вдвоем разработали, чтобы уничтожить дворянство.
С каждым днем эта идея звучит все лучше и лучше. Прежде чем Рен смогла подавить желчь настолько, чтобы пропустить мимо ушей другие слова, Иаскат прочистил горло. — Кибриал и Фаэлла стремятся вырвать власть над этим из рук Утринци. Они набросали для Агниета и Скаперто отредактированную версию правды, что вы с Руком замышляете против города.
— Попытка Варго подняться прервалась недостаточно подавленным стоном.
На лице Иаската промелькнуло беспокойство, когда Варго опустился на диван, но он лишь сказал: — Я знаю. Но они использовали мою относительную новизну и связь с вами обоими, чтобы выставить меня предвзятым. А у Утринци всегда была репутация человека, который не в курсе всех дел. Если они смогут привлечь на свою сторону Каэрулета и Фульвета...
Они потеряют не только юридическую власть, но и доступ к нескольким медальонам. Ногти Рен впились в ладони.
Опустившись рядом с Варго с измученным видом, Парма сказала: — Послушайте. Я просто хочу избавиться от этой штуки. И я не имею в виду отдать ее кому-то другому; я согласна, что от нее нужно избавиться. После того, что мой дядя сделал с собой... — Она с содроганием закрыла глаза. — Но если ты не сможешь сделать это в ближайшее время, нам понадобится другой способ помешать Кибриал и Фаэлле забрать их. Они уже подчинили хрупкий хребет Бельдипасси своей воле. Они думают, что это лишь вопрос времени и терпения, прежде чем они доберутся до нас с Иаскатом.
Грей может поговорить с Серселой, подумала Рен. Но кто будет говорить со Скаперто? Неужели еще один визит Черной Розы так же легко подействует на него, как в тот раз, когда Кошар должен был быть казнен де Нинате?
Все это не решало главной проблемы. — Мы освободили одну из двух запертых частей души Шзорсы, — сообщила она остальным. — Осталась только ее длакани.
— Отлично, — сказала Парма. — Как врасценские избавляются от этой далы-что-там?
Молчание. Рен посмотрела на Варго, который смотрел на нее. Он беспомощно пожал плечами: Врасценская религиозная практика вряд ли была его сильной стороной. А Рен и вовсе выросла на задворках этого мира.
Закатив глаза, Парма спросила: — Что, ты не знаешь погребальных обычаев своего народа?
— Я не могла позволить себе достойные похороны своей матери, — огрызнулась Рен. — Ее сожгли на костре для нищих.
Парма попятилась назад, как наказанный ребенок, и ее щеки вспыхнули красным румянцем. Потрепав по лавандовым нитям стежки своего толстого сюртука, она спросила: — Я должна была это знать? Женщина, которую мы все считали твоей матерью, борется за место у соска Кибриал.
— Значит, нам нужно больше информации о врасценских похоронных обрядах, — сказал Иаскат, встав между Рен и Пармой, словно опасаясь, что кто-то может полезть за ножом. — Рен, если я останусь с Варго, не могла бы ты поговорить с мастером Серрадо? Может, он захочет помочь?
Больше, чем ты думаешь. — Конечно, — ответила Рен. — Я встречусь с ним сегодня вечером.
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Надеюсь, Кошар не совершает огромной ошибки.
Дрожь пробежала по плечам Рен, когда ее группа приблизилась к окутанному ночной мглой лабиринту Семи Узлов. Одно дело — вера в Ажераиса; другое — поставить на карту будущее Андуске. Если Кошар потерпит неудачу, у них не будет возможности остановить Бранека, разве что передать весть о готовящемся восстании Серселе... со всеми вытекающими отсюда кровопролитиями.
Если Кошар потерпит неудачу, — прошептал тоненький голосок, — разве это не означает, что Бранек прав?
Чтобы отогнать эту мысль, Рен посмотрела на крышу лабиринта. Она не увидела никаких лишних теней, но была уверена, что Рук там. Если Грей, возможно, и не сможет встретиться со своей бабушкой в одиночку, то Рук сможет и будет следить за ней, если что-то пойдет не так.
А Рен ожидала, что все пойдет не так. Присутствующих было слишком много, и удручающее количество людей окружало Бранека по одну сторону внутренней колоннады.
Идуша подергала подбородком в сторону группы, собравшейся на противоположной стороне колоннады, у Лица и Маски для Зимата Нем Идалича. Дородная пожилая женщина, стоявшая в центре, хмурилась так, словно ее вытащили из постели ради этой ерунды. — Гуд-Найнев и ее друзья стоят не у Бранека. Люнан сказал, что они, возможно, готовы к расколу. Это предвещает успех.
Кошар с шипением выдохнул сквозь зубы. — Лучше было бы, если бы сегодня к нам присоединилась Черная Роза.
Рен ничего не ответила. Что она могла сказать? Кошар умолял ее сопровождать его. Он не знал подробностей того, что произошло здесь, в лабиринте, но знал, что она будет следующим оратором Ижраньи. Ты можешь получить ее или Черную розу. Чего ты хочешь больше?
Она решила прийти сама. Без маски, с ее лица исчезла косметика, которую она носила раньше, потому что теперь Ларочжа узнала бы правду. Лгать больше не имело смысла.
Старуха ткнула в сторону Рен пальцем с острым ногтем, как только она приблизилась. — Этот чужак, — прошипела Ларочжа. — Полукровка. Этот мошенник. В этом лабиринте она встала и заявила, что имеет право говорить от имени Ижраньи. Она загрязняет этот священный обряд; несомненно, все это время ее план состоял в том, чтобы манипулировать им в интересах предателя.
— Я буду следить за испытанием, — огрызнулась Мевиени, крепко сжав руку Далисвы. — Это право вы пытались отнять у меня раньше. — Шзорса Аренза лишь признала то, что уже принадлежало мне.
— Она выиграла с помощью украденной карты! — провозгласила Ларочжа, играя скорее на публику, чем на Мевиени. Чары, вплетенные в ее серебряные волосы, покачивались, когда она повернулась лицом к толпе, напоминая о ее ранге и власти. — Моя драгоценная карта клана Месзарос, отнятая у меня много лет назад вероломным парнишкой. Тот самый проклятый негодяй, который теперь является любовником этого мальчишки!
Мевиени насмешливо хмыкнула. — Утверждаешь, что одна карта решает все? Из многих нитей составляется узор. И наша Госпожа ткет сильнее, чем любая женщина — будь то девушка или старуха.
Прежде чем Ларочжа успела найти ответ на это обвинение, Мевиени отпустила Далисву и захлопала в ладоши. — Мы пришли с целью узнать, кому — если кому — благоволит Ажераис. Устимир Хралески Бранек из Стрецко, Кошар Юрески Андрейка из Аношкина. Пойдемте, вместе обратимся к руководству сновидений.
Далисва подмешала ажу в кубок желтого вина, чтобы разделить его на троих. Затем они обошли колоннаду, по одному человеку с каждой стороны от Мевиени, направляя ее шаги. Бранек демонстративно положил свои подношения в «Лица и маски» вторым, после Мевиени. Кошар, ничуть не смущаясь, шел последним. То ли его спокойствие было маской, то ли его вера действительно была непоколебима.
Когда с подношениями было покончено, и троица осталась стоять в начале тропы, Мевиени отряхнула их руки. Медленными, но уверенными шагами она пошла по лабиринту одна, следуя его поворотам и изгибам. Воспоминания всей жизни, чтобы направлять ее? задалась вопросом Рен. Или она видит зрением ажа? Маленький сон выходил за пределы обычного зрения, но то, что он показывал, было непостоянным. Впрочем, лабиринт Семи узлов пережил даже Тиранта. Если что-либо на Нижнем берегу и запечатлелось в снах Ажераиса так глубоко, что сохранилось в изменчивых образах, дарованных Ажей, то это было именно это место.
Рен не делала подношений, но все равно молилась. Пусть Кошар победит. Он должен победить. Бранек утопит нас в крови.
В самом центре лабиринта Мевиени окунула пальцы в воду и прикоснулась ими ко лбу. Затем она повернулась лицом к главе тропы, и ее голос зазвучал полно и насыщенно. — Устимир Гралесский Бранек. Выскажи свою обиду, чтобы Ажераис услышал.
Стоя по одну сторону от входа на тропу, Бранек обратился к толпе. — Я говорю, что Андрейка ушел от идеалов Андуске, детей ткача снов. Он как Песенный Лик, завуалированный: фасад мира, который не может скрыть беду внутри. Он склонился бы перед Синкератом, вместо того чтобы бороться за свободу этого города, в то время как каждый день наш народ страдает и истекает кровью! Для того чтобы вести нас за собой, он больше не годится... если вообще годился.
Мевиени кивнула в знак признательности, а Рен задумалась, а не наплел ли ему Ларочжа про Лик Песни. — Кошар Юрески Андрейка. Выскажи свою обиду, чтобы Ажераис услышал.
Кошар позволил горькой улыбке коснуться его лица. — Теперь, когда я разрубил свой узел, Устимир, у тебя нет претензий? По крайней мере, у тебя достаточно уважения, чтобы не лгать перед Ажераисом. — Он вытащил узел из-под воротника рубашки: не простой амулет, а переплетенная масса, унаследованная от всех андусских вождей до него. — Вот он, неразрезанный. Чтобы захватить власть, Бранек солгал, осудив меня за деяние, которого я не совершал. Он — предатель, и нет веры человеку, у которого ее нет.
Одного этого было недостаточно, чтобы отвратить людей от Бранека. Возможно, если бы Кошар смог раскрыть предательство несколько месяцев назад... но прошло слишком много времени; хватка его соперника укрепилась. Но дело было уже не только в политике. Речь шла о решении самого Ажераиса.
Теоретически. Рен закусила губы так сильно, что боялась, что из них пойдет кровь.
Полоска вышитой ткани уже закрывала щели, где должны были находиться глаза Мевиени. Тем не менее она достала кусок фиолетового шелка и снова перевязала себя. Символический жест, но символ имел значение: Она не могла видеть глазами бодрствующего человека. Только то, что показал ей сон, во имя потерянных Ижраний.
Клана, о чести которого заявляли и Бранек, и Андрейка. Если бы только Ижрани еще жили, — слишком часто говорили люди, взывая к идеализированному прошлому. Времена задолго до Тиранта, до того, как Надежра оказалась под властью Лиганти.
Рен молилась Ижрани, предку этого потерянного клана. Стрецко, святому основателю Бранека. К самой Ажераис. Если Бранек не служит тебе — если он не служит Надежре — останови его. Как-нибудь. Я прошу вас.
— Устимир Хралесский Бранек из Стрецко, — сказала Мевиени. — Испытанием будут судить твои требования и твое сердце. Положись на Ажераиса, и путь твой будет гладок под ногами.
Бранек расправил плечи и начал идти.
Он шел по извилистой тропинке, словно желая пронестись по траве и направиться прямо к центру, хотя это было бы кощунственно. С Надежрой он поступил бы так же, раздавив всех, кто ему противостоит, в кровь и кости под ногами. Это может быть эффективно. А еще это будет кошмар.
А кошмары отвечали ему.
Факелы, освещавшие лабиринт, казалось, потускнели. Тени на колоннаде удлинялись, отделялись, пробираясь вниз мимо Лиц и Масок, веретенообразных и шипящих. Безволосые шкуры, потрескавшиеся, как обугленное дерево, надвигались на сырые кости и жилистые мускулы — это кишмя кишели злыдни.
Рен закрыла рот обеими руками, чтобы сдержать крик. Она отшатнулась на шаг, хватаясь за Идушу, и та бросила на нее раздраженный взгляд. Один палец, приложенный к полным губам Идуши, призывал ее к тишине.
Но она не выказала ни малейшего намека на тревогу. Никто не проявил... кроме Бранека.
Его шаг замедлился. В тишине лабиринта Рен отчетливо услышала его неровный вздох; затем он заставил себя идти дальше. Все вокруг наблюдали за ним, словно видели лишь человека, который подчиняется испытаниям.
А не чудовищ, пришедших испытать его.
Рен по-прежнему зажимала рот руками, но теперь уже по другой причине. Я вижу их. Я не принимала ажа. Почему я их вижу?
Еще одна ночь, еще один лабиринт. На вершине Пойнта, во сне Ажераиса. Она отправилась спасать Варго от злыдней... а взамен связала себя с ними. Укрепив связь, образовавшуюся, когда она поклялась в кощунственной насмешке над узлом Ондракьи.
Как бы Рен ни ненавидела Бранека, ей стоило большого труда удержаться от прыжка вперед, когда злыдень начал нападать на него. Он принял ажу, а не аш, и поэтому их когти без вреда прошли сквозь его одежду и плоть. Но Бранек не мог сдержать вздрагиваний и рваных вздохов страха. Его продвижение по тропе замедлилось.
А Рен не могла контролировать свою память. Варго, скрючившийся от страха и боли, сдерживающий Злыдня лишь красным мелом. Леато на дне пустого колодца, кричащий. Умирающий.
— Оставьте меня!
крикнул Бранек. Злыдни погнались за ним, когда он свернул с тропинки, но остановились на краю лабиринта, снуя туда-сюда, переползая друг через друга и огрызаясь на зрителей, которые не могли их видеть.
Вокруг колоннады раздавался шокированный ропот людей. То, что Бранека оставили, вовсе не означало, что он проиграл, тем более когда Андрейка еще не успел пройти. Ажераис мог осудить их обоих. Но для него это сулило недоброе.
Рен, опустив руки, рискнула взглянуть на Ларочжу. Выражение лица пожилой женщины было нечитаемым, как камень. Но она смотрела прямо перед собой — не на Бранека, задыхающегося и скорчившегося на земле.
Мевиени, должно быть, видела все это, благодаря зрению ажи. И все же голос ее был спокоен: — Кошар Юрески Андрейка из Аношкина. Испытанием будут судить твои требования и твое сердце. Положись на Ажераиса, и путь твой будет гладок под ногами.
Кошар глубоко вздохнул и отложил трость в сторону. Затем он тоже начал идти.
А Злыдень...
Они бросались на него, шипя и оскаливая клыки. Но только издалека: каждый раз они останавливались, как собаки на поводке, и уползали на брюхе. Угрожают, но не нападают. Кошар шел ровным, неровным шагом, следя за петляющей линией тропинки, которая то разворачивалась, то сворачивала в тугие спирали.
Пока он не достиг центра лабиринта, где его ждала Мевиени. Затем рычащие существа исчезли, как туман, оставив двор в тишине.
Но прежде чем они ушли, Рен была уверена, что предводитель злыдней — тот, что носил старый амулет Ондракья, — повернулся и одарил ее острозубой ухмылкой.
Все ее внутренности похолодели. Это сделала я. Я привела их сюда, потому что хотела, чтобы Бранека остановили.
Ларочжа была права. Я испортила это испытание.
Кошар вывел Мевиени из лабиринта по прямой линии к краю, оставив все невезения позади. Оратор Ижраний снял с ее глаз фиолетовую повязку и объявил: — Испытание закончено. Ажераис судил Ча Бранека и Ча Андрейку, и все видели результат. Андрейка пользуется ее благосклонностью.
Рен пыталась заставить себя произносить слова, не в силах справиться с удушающей сдавленностью в горле. Но не успела она это сделать, как со стороны лабиринта раздался женский крик. — Смотрите! Во устах Ир Энтрельке!
Божество удачи. Дрожащей рукой женщина протянула руку и взяла карту из отверстия, куда поклоняющиеся клали свои подношения.
Рен знала эту карту. Она видела расправленные крылья призрачной совы в узоре, выложенном Ларочжей, здесь, в этом же лабиринте: Молчаливый свидетель, клановая карта Аношкина.
Ларочжа застонала, пошатываясь, словно у нее внезапно ослабли колени. Сцепив руки, она сказала: — Пусть Лица и Маски простят мою глупость. В этом и заключается опасность, когда громкие голоса могущественных мужчин преобладают над шепотом нашей Госпожи. Но в тишине я наконец-то ясно слышу. Ча Бранек сбился с пути; это Ча Андрейка, которому Ажераис предназначил вести нас теперь!
Восстановив силы, она повернулась лицом к Кошару и коснулась его сердца. — Андрейка, тебя обидели. Но я буду поддерживать тебя, чтобы все исправить... и те, кто слушает меня, тоже.
Цинизм расколол лед вокруг сердца Рен. По крайней мере, она не вытащила его из-за уха Кошара. Неважно, догадался ли кто-нибудь еще, что Ларочжа заранее подбросила помощнику эту карту, страхуясь от того, что Бранек может провалить испытание. Главное, что она только что открыто заявила о своей преданности Андрейке. Угроза, аккуратно завернутая в уступку: Андуске могли следовать за своим вождем, но Бранек получил поддержку и за пределами их рядов. Кошар нуждался в поддержке, если хотел добиться реальных изменений в Надежре.
Ларочжа могла с такой же легкостью как отменить, так и оказать поддержку.
Грей должен был прийти, как просил Кошар, подумала Рен, приходя в ярость. Только он мог разоблачить Ларочжу: мошенница, злобная лгунья, годами издевавшаяся над своим внуком, не заслуживающая уважения и власти, которой ее наделили. Если бы он хоть немного заботился о справедливости...
Боль поднялась, чтобы заткнуть ей рот. Ты знаешь, почему Грей сделал тот выбор, который сделал. И ты знаешь, почему злишься на него. Когти А'аша все глубже вонзались в ее сердце.
Сухой голос Мевиени вернул ее к себе. — Похоже, Шзорса Ларочжа согласна с решением суда. Что скажете вы, Шзорса Аренза?
Что она могла сказать? Если она признается — если советник Кошара, наполовину лиганти, признается в том, что она могла случайно испортить испытание, — она вручит его врагам нож, чтобы они вонзили его в спину.
Наша Госпожа плетет сильнее, чем любая женщина, говорила Мевиени. Слепая Шзорса стояла безмятежно, ее руки были окутаны пурпурным шелком, который ничего от нее не скрывал. Она не могла встретить взгляд Рен, но ее манера поведения производила тот же эффект.
Если бы испытание действительно было испорчено, Ажераис, конечно, знала бы об этом. А у их богини были и другие способы осудить Кошара, что бы ни сделал Злыдень.
— Путь Ча Бранека — это страх, насилие и неудачи, — сказала Рен, заставляя себя говорить с чем-то похожим на спокойствие. — Я всегда верила, что Андрейка поведет нас по лучшему пути. Сегодняшние события этого не меняют.
— Тогда мы сходимся во мнении, — сказала Мевиени. — Кошар Юрески Андрейка из Аношкина, ты достоин в глазах Ажераиса. Ты не разломлял клятв, не предавал доверия, не позорил свой куреч или клан. — Она не могла прямо восстановить лидерство Кошара в диссидентской группе, но ей это и не требовалось. Послание дошло четко.
Как и ответ Кошара.
— Дети ткача снов, — провозгласил он достаточно громко, чтобы все услышали. — Как сказала Шзорса Аренза, путь Ча Бранека — это страх, насилие и неудачи. Я не поведу вас такими путями.
— Но мы шли по пути лабиринта — священного лабиринта, которым когда-то был выложен камень вокруг источника нашей Госпожи. Источника, который слишком долго был нам неподвластен.
На колоннах у входа не было ни лиц, ни масок. Несмотря на больное колено, Кошар вскочил на пьедестал одной из них и обхватил свободной рукой, чтобы удержаться на месте, достаточно высоко, чтобы все могли видеть. — Цель Бранека верна, даже если его методы не верны. И поэтому я обещаю вам: Мы вернем то, что потеряли. Но мы не запятнаем кровью эти чистые воды. Великий сон приходит, и мы должны быть готовы встретить его — со Старым островом в наших руках!
Всплеск одобрительных возгласов поразил Рен как удар. Она исчезает в тени колонны, надеясь, что выражение ее лица не показывает глубину ее потрясения. Я думала, что помогаю Кошару остановить восстание.
А он даже не предупредил ее. Когда он принял это решение? Должно быть, он обдумывал его задолго до сегодняшнего вечера. Но страх, насилие и неудача: Она сама передала Кошару всю эту риторику.
И она не могла отрицать, что он хорошо ее использовал. Никакая тактика не привлечет на его сторону всех Андуске; несколько человек, в том числе и Бранек, выскользнули из лабиринта через черный ход. Вспышка света с крыши была сигналом Рука, что он последует за ними, на случай если они решат протестовать против этого решения с применением насилия. Но их было меньшинство. Свидетельства испытания в сочетании с поддержкой Ларочжи и заявлением Кошара означали, что большинство андусков вернулись в его лагерь, забыв о разногласиях прошлого года.
Рен посмотрел на Далисву, стоявшую безмятежно. Очевидно, она знала, что это произойдет. А это означало, что Кошар наверняка разговаривал с кираличами, а может, и с другими зиемцами. Значит ли это, что они готовы поддержать его не только против Бранека, но и против самого Синкерата?
Она выдохнула, стараясь замедлить сердце. Пыталась мыслить ясно, если это вообще было возможно. Это не то, чего я хотела. Но разве это то, что нам нужно?
Воды Дежеры поднимались. Скоро появится источник Ажераиса, который завершит не только этот семилетний цикл, но и Великий цикл. Начало новой эры. Если и было когда-нибудь время для возрождения Надежры, то это было именно оно.
Рен не хотела восстания. Но она так сильно желала того, к чему оно может привести, что чувствовала его вкус.
И что самое важное, она была не единственной, кто этого хотел. Все эти ликующие Андуске, зиемцы, готовые отбросить разногласия ради шанса на реальные изменения. Рен видела в траве место, где она изложила свое видение будущего Надежры: кланы, объединившиеся вместе, с Сердцем Лабиринта в центре. Обещание мира.
Она не думала, что создала это. Но, возможно, она чувствовала его приближение.
И, возможно, настало время для революции.
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— Что сделал Андрейка? — спросила Тесс, глядя на Рен.
Возвращение в поместье Трементис было одновременно и похоже, и не похоже. В городском доме Рен приходилось следить за тем, что она говорит, но не потому, что она боялась служанок, подслушивающих у замочных скважин, а потому, что ей приходилось опасаться речных крыс. Разрушение организации Варго привело к тому, что все узлы разбрелись по своим территориальным границам, и в результате потасовок пострадали невинные граждане, а также некоторые не очень невинные.
Территория Аркадии всегда пересекалась с территориями других, более старых узлов. Те узлы пропускали это мимо ушей, потому что их дети были жалкими воришками и мелкими карманниками, а не вызовом их контролю. Но когда все хватались за все, что могли, дети первыми оказывались в проигрыше.
Поэтому они бросились в укрытие... в дом Рен.
Не все. Прежде чем она потеряла свое место на Верхнем берегу, ей удалось пристроить некоторых наиболее уязвимых в приемные семьи. Другие бежали или были достаточно взрослыми, чтобы занять места во взрослых узлах. Несколько человек погибли в каналах. Но Аркадия привела большую часть оставшихся прямо к тому, кто, как она знала, имел для них место и слишком мягкое сердце, чтобы отказать им.
Это означало, что Рен не могла рассказать Тесс о решении Кошара продолжить восстание, хотя в данный момент они находились в салоне наедине. — Я понимаю, почему, — сказала она. — Я даже согласна. Жаль только, что он не предупредил меня. — Словно лидер Андуске был обязан советоваться с ней. Он даже не знал, что она — Черная Роза.
Тесс ответила: — Но... люди пострадают.
Хотя Кошар не стал бы отдавать приказ о поголовном истреблении нечистых, кровопролитие было неизбежно. Сердце Рен болело каждый раз, когда она представляла себе это. Но какова была альтернатива? Оставить все как есть, чтобы Лиганти контролировали все? В то время как врасценские и обычные надэжранцы ежедневно проливают кровь на Старом острове и Нижнем берегу, как в буквальном, так и в метафорическом смысле?
И еще более глубокая обида, которой много веков. Это был врасценский святой город. Наполненный множеством других людей, не только лиганти, но и исарна, и ганллечинцев, и многих других... но своих. С наступлением Великого Сна, с окончанием Великого Цикла, как они могли оставить его в других руках?
Разумные мысли. Но Тесс поймала ее за рукав, и Рен поняла, что, не задумываясь, направилась к лестнице. К подвалу, где покоился ее медальон. Как много она могла бы сделать для Кошара, как много она могла бы сделать для Надежры, если бы ей помог этот бронзовый диск?
Потянув ее за рукав, она ухватилась за него. Рен положила свою руку на руку Тесс, слабо улыбнувшись в знак благодарности. — Мы сделаем все, что в наших силах, чтобы защитить людей. — Без помощи Изначальных.
— Верно. — Тесс уже восприняла новость и погрузилась в суету. Она заправила волосы в косынку, словно собиралась приступить к работе прямо в этот момент. — Мне нужно перевезти припасы из лавки. Иначе их точно разграбят. Маленький Алвидд должен быть в безопасности. Старые узлы Варго там не приживутся, а у старого Мага полно внуков, у которых слишком много мышц и недостаточно работы. Я просто...
— Ой! — голос Аркадии пронесся по дому, как зазубренная бритва. С таким количеством детей, входящих и выходящих, сидящих на крыльце или у окон, Рен уже не нужен был колокольчик. — На крыльце сидят какие-то сыроеды и говорят, что знают Рен. Они не соколы и ничего такого. Хотите, чтобы я обыскал их на предмет оружия?
Вероятно, это снова были Иаскат и Парма, пришедшие сообщить о новых неприятностях с Кибриал. — Лица и маски, нет, — пробормотала Рен, а затем крикнула в ответ: — Нет, и не кошельки тоже. Принеси их в гостиную.
— Я приготовлю чай? — сказала Тесс, но Рен поймала ее прежде, чем она успела уйти.
— Ты не моя служанка. И никогда не была. И мы не обязаны оказывать гостеприимство... — Ее слова замерли в лягушачьем кваканье, когда она увидела, кто вошел в комнату.
Донайя. А за ней — неуверенная Джуна. Аркадия и ее дети притаились в тени коридора, разглядывая мелкие драгоценные камни, сверкающие на манжетах и воротниках дамских сюртуков. Рен даже успела заметить вспышку лезвия большого ножа, как только Аркадия заметила ее взгляд. От меткого взгляда дети разбежались, а их предводительница скрылась.
— Это не то, чем кажется! — воскликнула Тесс, когда взгляд Донайи переметнулся с Рен на Аркадию и обратно.
— А на что, по-твоему, оно похоже? — спросила Донайя.
— Что... мы... создаем свой собственный узел похитителей детей? — На щеках Тесс заиграл румянец. Она прижала к ним пухлые пальцы. — Это не так.
— А я и не думала, — сказала Донайя. Голос у нее был прохладный, руки в перчатках плотно прижимались к сюртуку из матовой шоколадной шерсти. Для любого другого человека это могло бы показаться пренебрежением, но Рен почувствовала облегчение от того, что это не было прямым осуждением.
— Что... что привело вас сюда? — спросила она, смешав голоса Арензы и Ренаты. Как и при встрече с Джуной в Санкроссе, она не знала, кем быть рядом с этими женщинами.
— Я принесу чай, — сказала Тесс и скрылась, закрыв за собой дверь.
По крайней мере, заманив Рен в такую ловушку, она не смогла проскользнуть вниз, в убежище Триката. Она обратила внимание на своих гостей — если они были гостями. — Присаживайтесь. Только Думклава не трогайте. — Рыжий кот Аркадии занял самое удобное кресло и, насколько Рен успела заметить, ни разу с него не сдвинулся. Во сне он выглядел почти мирным, но это было большей ложью, чем все, что она когда-либо говорила. Единственным существом, которое он терпел, кроме Аркадии, была Умница Наталья, свернувшаяся клубочком между ее лап.
По крайней мере, Донайя не заставляла их сидеть в неловком молчании. Устроившись подальше от Думклава, она сказала: — Вот что я собрала воедино. Этот «злобный нуминатрийский артефакт, — о котором вы с Танакис мне рассказали, возможно, когда-то принадлежал Акрениксу, а возможно, и нет, но он связан с внезапной смертью Гисколо и домашним арестом Сибилят. Летилия использовала его, чтобы проклясть мою семью, когда бежала из Надежры. Джуна сказала мне, что с тех пор она живет в Ганллехе. В какой-то момент Летилия использовала его, чтобы проклясть вас, и, возможно, ты узнала об этом; возможно, именно поэтому ты украла его и вернулась сюда. Я не знаю, зачем. Надеялась ли ты получить достаточно денег, чтобы очиститься? Но ты, кажется, удивилась, узнав, что мы прокляты. И, видимо, Меппе тоже когда-то был проклят.
Рука Донайи сжалась в кулак. — Все почти сходится, но не совсем. И я не хочу принимать меры против Летилии, пока не узнаю весь масштаб ее преступлений. Я пыталась допросить Танакис, но мы почти не виделись с тех пор, как тебя разоблачили, а когда я отправилась в ее дом, ее служанка преградила мне путь. Сказала, что у нее приказ никого не впускать, даже по приказу Синкерата. Поэтому я должна прийти к тебе за ответами.
Рен облизнула пересохшие от пыли губы. — Вы верите, что я скажу вам правду?
— Да. — Взгляд Донайи был ровным. Остальное она не сказала: если Рен сейчас солжет... тогда все действительно будет кончено.
Думклав вздохнул и штопором во сне сместил Наталью. Она протестующе пискнула и перевернулась на спину.
Рен повысила голос. — Аркадия.
Из-за двери не доносилось ни звука, но она знала, что девушка там. — Аркадия, мне нужно, чтобы ты проследила, чтобы никто не подслушал наши разговоры. В том числе и вы сами.
Рот Донайи сжался от сомнения, но из-за двери послышался приглушенный голос. — Понял. — И Рен поверила, что Аркадия выполнит приказ.
Потом она все рассказала Донайе.
Говорить о Первородных было легче, чем о собственной лжи и боли, которую она причинила. На середине рассказа Джуна закрыла рот руками, глаза у нее были широкие, как у совы. Выражение лица Донайи было хрупкой маской, скрывавшей все, что под ним скрывалось. Рен держала свои руки без перчаток сложенными на коленях, ее осанка была такой же прямой, как у Ренаты, и она говорила без умолку, пока у нее не закончилась правда.
Ну, почти закончилась. Джуна разжала руки и прошептала: — Это связано с тем, что ты — Черная Роза?
Донайя мотнула головой так быстро, что распустила локон волос. Рен боролась с желанием уткнуться лицом в ладони. — Не совсем... не совсем.
Джуна покраснела, поняв, что натворила. — Ой, простите. Я... Подождите! — На этот раз она поймала себя, и борьба была заметна; затем она все равно пошла вперед. — Грей — это твой возлюбленный. А Черная Роза... Ходят истории, что она связана с...
Почему, во имя всех Масок, я выбираю умных людей для аферы? Она могла бы вместо этого пойти за Финтенусом. Рен отмахнулась от невысказанного вопроса Джуны отрывистым кивком.
Целая минута прошла в полной неподвижности, лишь язык Думклава шелестел, когда он гладил маленькую Наталью длинными взмахами, раскачивающими все ее тело.
Вздохнув, Донайя сказала: — Я чувствую себя Танакис, говоря это, но... в этом есть большой смысл. Я только удивлена, что ты не использовала Черную розу, чтобы отпугнуть Летилию.
— Если бы ее было так легко напугать, — сказала Рен. Не улыбаясь, но впервые почувствовав, что может это сделать. Перед лицом взаимной неприязни все разногласия канули в Лету.
— Каков был твой план, как с ней справиться? — Донайя подняла руку, предотвращая протест, который Рен не собиралась высказывать. — Не пытайся утверждать, что у тебя его не было. Я знаю тебя достаточно хорошо для этого.
— Сетерис, — признала Рен. — Я собиралась отправить ее туда с деньгами, достаточными для исполнения всех ее самых заветных мечтаний... и надеялась, что возвращение будет слишком хлопотным. — Освободившись от проклятия Триката, Летилия могла оказаться удачливее, чем то, что изгнало ее из Ганллеха.
Донайя хмыкнула. — Это более добрая судьба, чем та, которую я намерена ей уготовить. Хотела она нам зла или нет — нет, она хотела нам зла. Но не до такой степени. Она заслуживает ответной боли.
— Заслуживает? — Рен оставила вопрос без ответа, пока Донайя не встретила ее взгляд. — Или ты этого хочешь?
Ей было немного неприятно говорить это, но только немного. Ее собственное желание нанести удар жужжало в ее сердце, как запертый в клетке шершень; упрек был адресован как ей самой, так и Донайе. Руки в перчатках другой женщины, расправлявшие переднюю юбку ее сюртука, остановились на полпути. Коричневый сюртук: Цвет Триката, который Донайя часто носила.
Ее руки поднялись, словно она внезапно захотела отказаться от соприкосновения с собственной одеждой.
Джуна сказала: — Летилия ужасна, и я ненавижу ее за то, что она сделала, но... она не знала, что проклинает нас. Она уже сделала все, что могла, с Рен; может, стоит оставить все как есть?
— Она этого не оставит, — сказала Рен. — Летилия поняла, что Трикат важен, и пытается его вернуть. — Как много ей рассказала Кибриал? Наверное, как можно меньше.
Донайя ударила одной рукой по ручке дивана, который делила с Джуной. — Тогда мы должны с ней разобраться.
Рен заколебалась. Если она не спросит, то не сможет получить ответ, которого так боялась. Ты более подготовлена к встрече с Перворожденными, чем эта? Да, но если она смогла противостоять одному, то сможет противостоять и другому.
— Когда ты говоришь «мы, — тихо спросила она, — кого ты имеешь в виду?
— Конечно, я имею в виду... — Донайя резко остановилась, и рука повисла в воздухе между ними. Она с шумом опустилась на колени. — Как я могу доверять семье, зная, что одна из этих проклятых тварей контролирует мой разум?
— Маски смилостивились. — На этот раз Рен поддалась порыву зарыться лицом в ладони. — Как вы думаете, что я чувствовала все это время?
Ответ Донайи прозвучал мягко и устало. — Я не знаю, что ты чувствовала. Разве мы когда-нибудь были для тебя семьей?
Рен села и увидела, что Донайя кусает губы, словно сдерживая другие слова. Не гневные — даже не обидные, подумалось Рену. Просто... потерянные. Неуверенная. Ищет поддержки.
Того же, чего жаждала Рен.
— Я... я не знаю, как... как быть семьей, — сказала она. Это было похоже на растяжение затекшей мышцы: больно, но хорошо. — Для врасценцев родство — это кровь, но, когда я росла, у меня не было ни куреча, ни клана. Только моя мать. А после ее смерти Тесс и Седж поклялись друг другу как братья и сестры. А потом... вы.
Она включила в свое признание и Донайю, и Джуну. Танакис, с ее любопытством и интеллектуальным драйвом, точно стала другом, а может, и больше. Меппе и Идальо были достаточно милы. К тому времени, когда Рен поняла, что видит в Леато нечто большее, чем просто отметину, было уже слишком поздно. Он умер, и она чувствовала только вину. Но Донайя и Джуна были с ней в самые тяжелые времена борьбы Шторма с Камнем, как и она с ними. Это было все, что она когда-либо знала о семье.
— Я боялась рассказать вам, кто я такая. Что я сделала. — Ее дыхание сбивалось с каждым словом. — Я не хотела причинять вам боль. Я не хочу потерять вас. А в слова, которым я хочу, чтобы вы доверяли больше всего, вы потеряли все основания верить.
Ей потребовалось все, что она имела, чтобы заставить себя встретить взгляд Донайи. И то, что она там увидела...
— Ох уж эти Перворожденные, — сказала Донайя и заключила ее в объятия.
На плече сюртука Донайи потом останутся пятна от соли, но Рен подозревала, что тетя может разобрать на тряпки весь ее гардероб цвета Триката. Как только Рен высвободилась из этих объятий и последовавших за ними объятий Джуны, она сказала, захлебываясь слезами: — Если это поможет, я стала ближе к тебе после того, как потеряла Триката. Не все есть Изначальные. — Твои собственные желания уничтожат тебя- так действовало проклятие. Заботясь о Трементисе, она, конечно, изрядно попортила себе жизнь. Но желание, по крайней мере, росло само по себе, без влияния Изначальных.
На стук, донесшийся из коридора, Донайя дернулась и оказалась между Рен, Джуной и дверью. Раздался голос Аркадии, слышимый даже сквозь толстое дерево. — ...Я тебе уже пять раз говорила, она сказала, что никто не должен слушать. Так что я никого не пропущу.
Ответ Тесс проложил путь через три языка, шесть невозможных занятий в спальне и девять ужасных способов превращения человека в труп. В наступившей тишине тихий свист Аркадия был ясен, как дутый стакан. — Черт возьми, Веснушка. Ты целуешь своего возлюбленного таким ртом?
— Да. И ему это нравится. А теперь отойди, если можно.
Дверь открылась, и вошла Тесс с полным подносом и выражением лица, как у аккуратно заглаженного платья. — Извините, что заставила вас ждать, но, по-моему, чай еще не остыл.
— Нет. — Губы Донайи дернулись. — Но пирожные, возможно, немного подгорели.
Опустив поднос на стол, Тесс быстрым взглядом осмотрела Рен, заметив следы слез. — Тебе еще что-нибудь нужно, Рен?
Две семьи в одной комнате и амулет с узелком на запястье. Ей не хватало только одного.
— Да, — сказал Рен. — Мне нужна одежда для свадьбы.
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Ивения не играла на крыльце. Это должно было насторожить Грея. Но после нескольких дней, проведенных в Вестбридже с детьми Аркадии и в связи с поворотом Кошара к революции, он воспринял тишину как обещание мирного убежища.
Когда он переступил порог, только холодный шок заставил его замереть на месте, а не бежать.
— Ты говорила, что он редко навещает нас, — обратился к Алинке Якослав Сзерадо. Подняв Ягьи с колен, он поставил мальчика на пол. — Я ухожу. Иди, маленький разбойник. Иди к своей маме.
Под мягким нажимом Яги хватка дедушкиного пальто превратилась в сталь. Его лицо исказилось в гримасе, и он опустился на пол, словно обоз Умницы Натальи: неподвижный даже с упряжкой из четырех отличных лошадей.
Грей обрел голос, грубый, как нешлифованное дерево. — Что ты здесь делаешь?
— Ничего. Я не хотел вмешиваться. Я только хотел... — Бледные, как камень, глаза Якослава устремились на Яги, потом на Алинку. Ивения сидела в углу со своими куклами и, поджав губы и расширив глаза, наблюдала за взрослыми. — Я пришел не для того, чтобы внести раздор между вами. Я хотел лишь встретиться с дочерью и внуками. Я пойду.
— Останься. — Алинка прижала руку к его плечу, хотя Якослав не сделал ни малейшего усилия, чтобы подняться. — Мы не можем отправить тебя так скоро.
Грей мог и хотел, но это был не его дом. Он взял чашку чая, которую протянула ему Алинка, но колени не хотели сгибаться, чтобы сесть. Вместо этого он стоял у двери, зная, что это неловко, но не в силах пошевелиться. От одного взгляда на отца он чувствовал себя маленьким, словно снова стал десятилетним мальчиком.
Если он поднимет на тебя руку, то узнает, как много изменилось, сказал он себе. Как тогда, в лабиринте, когда он смотрел на посеребренную голову своей бабушки — но там его поддерживало присутствие Рука. И если он вырастит ребенка...
Грей был внезапно и глубоко благодарен за то, что Рывчек держит сейчас Квинат. Если бы он все еще находился под его властью, то боялся, что мог бы натворить.
Он заставил себя отпить глоток чая и едва не выплюнул его снова. Не потому, что он был плох; нет, это был превосходный чай, а не дешевый кирпичный сорт, который только и могла себе позволить Алинка. Его взгляд метнулся к очагу, к красиво расписанному ящику, и Алинка улыбнулась. — Подарок от твоего отца.
— Ничего страшного. — Взяв пухлые руки Ягьи в свои, Якослав прижал длинное лезвие своего носа к маленькому грибочку Ягьи. — Я слышал, что куреч для твоей мамы привозят из Змадьи, и подумал, что она может соскучиться по вкусу дома, так далеко от семьи.
Рука Грея дрогнула от предположения, что он не член семьи, от намека на то, что он пренебрегает Алинкой и детьми.
Алинка встретила его взгляд и опустила свой, но это была лишь скудная повязка на рану, которая всю жизнь кровоточила. — Брат Грей очень хорошо о нас заботится, — сказала она.
Из угла донесся голос Ивения, мягкий, но с намеком на воинственность. — Дядя Грей приносит мне медовые камни. Они лучше, чем старый дрянной чай.
Это немного развеяло мрачность Грея. Может, Ягий и легко поддается на уговоры, но, по крайней мере, он купил лояльность Ивении многолетними сладостями, провезенными контрабандой мимо терпеливых вздохов Алинки.
— Что это за чушь про Грея? — спросил Якослав. Стук его сапог по деревянному полу заставил Грея вздрогнуть. — Разве имя его двоюродного деда Груздана недостаточно хорошо для моего сына? Ты не уважаешь свою семью из-за обиды простого парнишки?
Обида парнишки? Так ли помнил отец годы после смерти матери Грея, до того, как Коля забрал его? Разве так ему удавалось видеть себя хорошим человеком и обиженным отцом?
— Я помню те дни по-другому, — как можно ровнее сказал Грей. Если Коля не помнит, то кто помнит?
Алинка не могла не заметить напряжения, но, к сожалению, инстинкт подсказывал ей, что нужно разрядить его гостеприимством. — Мне уже пора готовить обед. Не присоединитесь ли вы к нам? Возможно, мы все сможем поделиться счастливыми историями о прошедших годах. А Ивения покажет вам кукол, которых сделал для нее Коля. — Иви позволила увести себя вперед, но прижала кукол к груди.
— С удовольствием. — Подняв Яги на колени, Якослав протянул руку к Ивении, словно уговаривая олененка. Грей понадеялся, что Иви хоть раз уступит своей склонности к укусам. — Идем, Иви. Возможно, после обеда ты покажешь мне свою кошень, и я расскажу тебе истории о семье твоего отца.
— Иви всего шесть лет, — сказал Грей. — Она еще не получила свой кошень.
Он намеренно считал ее по надэжранской традиции, где первый год жизни считался первым годом возраста. Его подозрение, что Якослав уже собрал достаточно информации, подтвердилось, когда отец сказал: — Ерунда. Она была зачата во время Великого Сна, а значит, ей семь лет. Если ее кошень еще не закончена, я с удовольствием вышью отцовскую сторону. У этого старика есть только время, чтобы занять свои руки.
— Я уже начал, — сказал Грей, не упоминая о том, что его усилий хватило только на покупку ниток. Тесс обещала научить его, но их обоих занимало множество других дел.
— Потом малыш Якослав. Ты же не будешь таким эгоистом, чтобы отказать мне в том и другом. — Якослав направил свой призыв на Алинку, словно знал, что Грей откажет ему во всем.
— Яги он не понадобится еще много лет, — огрызнулся Грей. Но он понял, что ошибся, как только слова сорвались с его губ, еще до того, как Алинка вздрогнула. Он попытался умерить голос и понял, что ему это не удалось. — Мальчик только что познакомился с тобой, Додач.
Слово вырвалось само собой, отработанное привычкой. Немногие врасценские семьи в наши дни были настолько формальны, чтобы использовать старые слова для обозначения различных родственников. Но Якослав всегда настаивал на этом, и хотя Грей поклялся, что никогда больше не назовет его так, его тело помнило удары, которые следовали за неуважением.
Это слово вызвало у Грея первую за день улыбку. Одобрительный кивок отца свернулся в нутре Грея, как прокисшее молоко. — Ты сбрил волосы и избавился от своего имени, но, по крайней мере, это место не вытравило из тебя все манеры.
После этого Грей вряд ли смог бы вытолкать отца за дверь. Да и Якославу он не дал бы удовольствия наблюдать за его бегством. Поэтому он был вынужден терпеть ужин с этим человеком, слушая его дружескую, разумную беседу с Алинкой, сдобренную комплиментами в адрес детей.
Нет. По отношению к Яги. Иви спокойно сортировала и перебирала своих кукол, не обращая внимания.
Когда трапеза закончилась и Якослав наконец ушел, Алинка закрыла дверь и облокотилась на нее, вздохнув. — Не бойся, Грей. Я не забыла ни истории Коли, ни твои. Хотя... он не так плох, как я себе представляла.
Тепло и холод сменяли друг друга в душе Грея. — Он очень хорошо умеет казаться не таким уж плохим. Если бы это было не так, кто-нибудь вмешался бы задолго до того, как Коля забрал бы меня.
— Да, да. — Алинка провела рукой по бровям. — Но все же... он заслуживает того, чтобы знать своих внуков.
— Если бы это было все, чего он хочет. — Грей старался не шуметь. Яги спал, а Ивения убежала наверх, как только ее выпустили из-за стола. Он не хотел, чтобы племянник проснулся, чтобы племянница подслушала этот яд. — Алинка, у моего отца нет наследника.
Она расширила глаза. — Но, конечно, у Сзерадо нет сыновей. Должны быть племянники, кузены, другие родственники по мужской линии.
— Да, был племянник. Но два года назад его сбросила лошадь, и он получил страшный удар по голове. Остальные не годятся в главы — по крайней мере, мой отец считает их негодными. — У Грея был двоюродный брат-лихоимец в Гуршовене, который идеально подошел бы. Однако его бабушкой была Изарна, а значит, Ларочжа никогда не примет его.
— Но Яги так молод. Пройдут десятилетия, прежде чем он сможет возглавить куреч. — Покрутив в руках конец пояса, Алинка добавила: — А ты не думал, что его доброта к детям — это знак того, что он изменился, что он сожалеет? Возможно, именно с тобой он хочет примириться.
И назвать своим наследником. Она не сказала этого, но Грей все равно рассмеялся. Смеяться или истекать кровью, и то, что он мог делать первое, стало для него приятным сюрпризом. — Луны сначала заходят в северном море. — Даже если бы его отец задумался об этом, Грей ни за что бы не согласился. Да и бабушка бы не позволила. Не с тем проклятием, которое она нашла в его узоре столько лет назад.
С усилием он выкинул эти мысли из головы. Взяв руки Алинки в свои, он сказал: — Это не имеет значения. Здесь моя семья, и семья привела меня сюда сегодня. Нам с Рен надоело ждать. В день весеннего равноденствия мы поженимся.
Восторженный крик Алинки пронзил его мрак, как солнечный свет. Это пробудило Яги от дремоты и заставило Иви спуститься по лестнице, а их радость от его новостей стала напоминанием о том, какой может и должна быть семья.

[image: ]

Исла Трементис, Жемчужина: Павнилун 32
Мало что доставляло Донайе большее удовольствие, чем заставлять презираемого ею человека ждать ее удовольствия. Когда же речь шла о Летилии, удовлетворение перерастало в мстительный восторг.
Правда, она испытывала легкую дрожь вины, когда позволяла прыгающему за ней по пятам щенку вырываться вперед и приветствовать их гостью пыльными лапами и слюнявым языком, но не ради Летилии. После того как собаковод подарил ей несколько щенков из помета Тефтеля, Колбрин посвятила большую часть своего времени их дрессировке. Со стороны Донайи было некрасиво поощрять подобное поведение... как бы приятно ей это ни было сейчас.
— Пельмень. Лежать, — сказала она, щелкнув пальцами.
Серый щенок оставил свои возбужденные прыжки и радостно поскакал к ней, чтобы получить кусочек сушеной баранины, которую предложила ему Донайя. — Хороший мальчик, — сказала она и ободряюще потрепала его по загривку.
Летилия вздрогнула и попыталась вернуть себе самообладание. Она никогда не любила домашних животных, видя в них угрозу собственному достоинству и юбкам; энтузиазм Пельменя заставил ее отступить между двумя стульями. Теперь, когда он отозвался, она расправила плечи и задрала нос кверху. — Не знаю, почему я сделала вам доброе дело, приняв ваше приглашение; я должна была заставить вас прийти ко мне. Наверное, я мягкосердечна, раз даю вам еще один шанс после всего, что вы со мной сделали.
— Что я тебе сделала? — Смех Донайи заставил Пельмешку спрятаться под ее юбками. Слишком хорошо понимая, что медальон Триката оказывает на нее влияние, она намеревалась сделать эту встречу короткой и по делу... но, конечно, любой человек на ее месте мог бы потратить немного времени на то, чтобы насладиться своей местью. — Что мне оставалось делать, кроме как молча сносить твои оскорбления, пока ты всеми силами настраивала против меня весь наш реестр? Все твои стенания перед отцом о том, что я всего лишь внешняя родственница, что я должна быть благодарна за то, что мне дают еду и постель, что с уходом моей матери меня, возможно, следует совсем вычеркнуть? Джанко женился на мне только для того, чтобы защитить меня от тебя, ты, маленькая злобная соплячка.
— И все же ты стоишь во главе дома, а вся наша семья уехала, — шипела Летилия. — Видимо, я была права, когда предупреждала отца о яде чужаков.
Донайя отшатнулась на шаг назад, схватившись за живот, как будто удар Летилии был физическим. Яд- это слово Рен использовал снова и снова, описывая влияние Изначальных на их дом.
Ничто в поведении Летилии не говорило о том, что она знает, в какую рану только что вонзила свой палец. Нет, это говорила замкнутость Трементис, ведь она уже не была Трементис. Возможно, Танакис и очистил Летилию от проклятия, но влияние А'аша осталось.
В них обеих.
Чтобы не схватить Летилию за горло, Донайя нагнулась и вытащила Пельмешку из юбки. Щенок был уже слишком велик, чтобы прятаться там, но тепло его бочка и мягкость ушей успокаивали ее. Она не могла заставить себя быть нежной с Летилией, не после бесконечных лет мелкой порочности, неспособности заботиться о ком-то, кроме себя. Но ей не нужно было выплескивать на лицо другой женщины всю эту историю с Изначальными, раскрывая то, что лучше держать в секрете.
Она могла извлечь всю необходимую справедливость из ситуации, в которой оказалась Летилия.
— Да, — сказала она, стараясь сохранить сдержанный тон. — Я глава Дома Трементис. И мой долг — следить за делами дома. Как я понимаю, от нашего имени вам было сделано предложение; я пригласила вас сюда, чтобы вы внесли в него поправки.
Это уняло кипение гнева Летилии и привело ее в замешательство. — Какое предложение? Кто сделал мне предложение?
— Рен. Ваша бывшая... служанка. — Она позволила подтексту вырваться наружу, позволив Летилии сделать неверный вывод.
Натянув перчатки, Летилия прошептала: — То есть... вы готовы заново записать меня в реестр Трементис?
Удовлетворенная улыбка Донайи не сдержала недоверчивого взгляда Летилии. — Нет, я имею в виду другое предложение. Скорее, это предложение — чтобы вы покинули Надежру, собрав средства на обустройство в другом месте, и никогда не возвращались. Боюсь, что отсутствие благоразумия, которое вы проявили, отказавшись от этого щедрого предложения, лишило вас такой возможности, поскольку теперь любое вознаграждение вам не светит.
Короткая жадная надежда переросла в презрение. — Что это за игра? Думаешь, у тебя хватит сил изгнать меня из города? Когда ты едва можешь показаться на людях?
Словно забыв о сути разговора, Донайя посмотрела на Пельменя. — Этот щенок — подарок Лекса Талиониса, ты же знаешь. В начале этого года мы договорились с собаководом Рхуэлтом Гластином — не думаю, что вы встречались с ним, когда были в Ганллехе? Как я понимаю, он поставляет собак во многие княжеские дома... в том числе и в дом принца Маредда.
Лицо Летилии побелело под пудрой. Голос едва ли громче, чем дыхание Пельмешки, прошептал: — Он.
— Да. Собаководы в основном сплетничают о родословных, знаете ли, но иногда и эта тема иссякает, и им приходится искать свежую. Например, новость о том, что любовницу принца Маредда лишили титула, который он ей дал, и изгнали из Ганллеха под страхом смерти. Что-то о пропавшей королевской реликвии. Кажется... брошь с курицей?
Летилия напряглась, не вполне скрывая панику, которая, должно быть, нарастала внутри. Сбросив маску непринужденного разговора, Донайя сказала: — Ты ведь знаешь, что в Надежре выдавать себя за благородного — преступление.
— Преступление, совершенное этой мошкой, которую ты называешь племянницей!
— Моя племянница, как вы только что отметили, является членом Дома Трементис на хорошем счету. У тебя же, напротив, нет семьи, готовой приютить тебя. Тем временем вы громко и часто объявляете себя Альта Летилия Виродакис. Вы потребовали от благородного человека права защищать свою честь на дуэли. Ты угрожала моей семье, Летилия, и только за это я с радостью увижу, как ты утонешь в Глубинах. — И это, и еще десять тысяч других причин. Годы постоянной, изнурительной гадости, пока Летилия не сбежала. Невольный эгоизм, проклявший дом Трементис и пожравший даже любимого сына Донайи. За это она могла бы наблюдать, как вешают Летилию, и пить в честь праздника.
Но Леато не хотел, чтобы его мать пошла по этому пути.
— Я окажу тебе любезность и позволю покинуть Надежру до того, как извещу Бдение. Но если я снова увижу ваше лицо, госпожа Летилия, будьте уверены, что моей любезности пришел конец. — Одной рукой Донайя дала знак Пельменю остаться, а другой открыла дверь. — И будьте вечно благодарны, что благодаря Рен дом Трементисов больше не ужинает местью.
Она ожидала, что Летилия попытается разыграть карты, которых у нее не было. Вместо этого женщина с белым лицом молча вышла, и Донайя закрыла за ней дверь.
Оставшись одна, она опустилась на диван. Пельмень сидел у ее ног, послушный, но дрожащий; вопреки всем принципам дрессировки собак, Донайя протянула руку и подняла его на колени. Через несколько минут из парадного холла донеслись голоса: Тесс и Джуна, болтающие о том, что Джуна может надеть на свадьбу Рен. Еще один бальзам на исцеленную душу Донайи.
Улыбаясь, она смахнула Пельмешку со своих коленей и пошла присоединиться к разговору. Эти двое должны знать, какие плоды принесли их усилия. И она могла бы спросить у Тесс, если Рен захочет завести собственную собаку в качестве свадебного подарка.
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— Осторожнее с головой, — сказала Идуша Рен и Грею, пробираясь под балкой, разделяющей две покосившиеся стены.
Штаб-квартира Андуске находилась в лабиринте Семи узлов, и путь туда был намеренно запутан, чтобы врагам было сложнее до них добраться. Если бы Рен знала дорогу, она могла бы поговорить с Кошаром раньше, чем сейчас. Столкновение в лабиринте не вывело Ларочжу из танца, она просто сменила партнера. Люди, которых она вызвала из-за пределов Надежры, чтобы помочь воплотить восстание в жизнь, были беглым караваном: Кошар мог только взять поводья и изо всех сил стараться направить его в безопасное русло. Но куда еще может повести его Ларочжа, не имея никого, кто мог бы противостоять ее влиянию?
Грей ободряюще положил руку на плечо Рен, когда Идуша постучала в последнюю дверь, и она коротко улыбнулась ему. Ей хотелось, чтобы Варго мог пойти с ними, но он все еще медленно поправлялся. Слишком медленно, опасалась Рен. Он выздоравливал не просто без обычной скорости, лишенный жизненной силы Альсиуса, которая помогала ему в этом; он выздоравливал медленнее, чем обычный человек. И хотя он скрывал это с помощью гримас и сардонического остроумия, изнеможение нависло над ним, как саван.
Охранник пропустил их в длинный ряд комнат, стены которых заменяли временные перегородки из бисерных занавесок и решетчатых ширм. В каждом уголке и алькове теснились врасценцы, в их косах переливались цвета всех кланов. — Это все Андуске? — прошептала Рен, обращаясь к Идуше. Это казалось невозможным. Некоторые из тех, мимо кого они проходили, были светлокожими, северными врасценскими, с привкусом Надежры, смягчающим их языки. Другие были явно с юга, одна группа была достаточно темной, чтобы сойти за Изарну, а некоторые говорили с таким густым врасценским акцентом, что она едва различала врасценские слова.
— Нет. Большинство пришло за Годом Великого Сна, — сказала Идуша, щелкая языком, как делали многие уроженцы Надежрана, когда в город приходил семилетний потоп. — Они следуют за хвостом этого старого сточного кота.
Ларочжа. Видеть своих людей так глубоко в святилище Кошара беспокоило Рен.
Затем Идуша подняла тростниковую ширму, и Рен увидела, что внутрь попали не только сторонники Ларочжи.
Кошар сидел в кругу низких походных табуретов вместе с группой людей. Мевиени Рен была рада видеть... а вот двое других — Ларочжа и человек, чье сходство говорило о том, что он может быть только отцом Грея, Якослав Сзерадо.
При виде прибывших Кошар вскочил на ноги. — Шзорса, Грей, я рад вас видеть. Как видите, мы глубоко погружены в планирование.
— Полагаю, у вас не так много времени, — сказала Рен, надеясь, что ее огорчение не заметно. Вряд ли она могла говорить с Кошаром о Ларочже, когда рядом находилась старуха. И если она попросит Кошара поговорить с ней наедине, это будет выглядеть подозрительно. — Вы все еще намерены отправиться в путь до Вешних Вод?
— Мы должны. — Кошар балансировал тростью, сидя. — Это даст нам надежду укрепить контроль до начала Великого Сна. Я бы не стал поступать, как Тирант, и лишать наш народ доступа к водам Владычицы.
Ей хотелось бы убедить его повременить, но Кошар захочет узнать причину, а она не может назвать медальоны в качестве причины. Не могла даже сказать, надолго ли, ведь они до сих пор не придумали, как освободить третью часть души Шзорсы от цепей Униата. Грей сказал, что нет никакой особой церемонии, чтобы отправить длакани в путь, нет куреча или клана, чтобы оплакать женщину без имени.
Сам Грей стоял рядом с Рен, как напряженная опора. Она знала, что он встретился с отцом в доме Алинки; конечно, Якослав тоже должен быть здесь. При воспоминании о рассказах Грея в жилах Рен вспыхнул гнетущий огонь. Годы насилия во имя очищения невинного ребенка.
Сейчас было не время вспоминать об этом. Ни Ларочжа, ни Якослав не смотрели на Грея, и Якослав резко прочистил горло. — Кошар. По поводу Верхнего банка...
— Что именно? — спросила Рен, вновь привлекая к себе внимание. — Я думала, что план состоит в том, чтобы контролировать Старый остров.
— Так и есть. — Кошар поднял руку, чтобы остановить Якослава. — Но даже с учетом того, что ялики на нашей стороне, нужно еще учитывать мосты. Манжеты будут мстить, и их силы превосходят наши. Мы должны занять их другими заботами.
— Какими другими заботами? — спросил Грей. — У тебя так много людей, что ты рискнешь оставить их на Верхнем берегу?
— Я не оставлю никого из наших там, где им может грозить опасность. Но, как я уже сказал, у нас есть ялики. А наручники не могут следить за всем берегом реки сразу.
Рейды. Как Стрецко прошлым летом, в ту ночь, когда они напали на дом Варго. Вельможи и дворяне дельты могли играть в лодочные гонки, но рекой правил клан Крысы. Клан воина, чья нить была окрашена кровью.
— Если насилие выплеснется на берега, — резко сказала Рен, — чем это закончится? В то, что вы сможете захватить Старый остров, я верю; многие живущие там сочувствуют или, по крайней мере, возмущены манжетами так же, как и вы. Но начнете ли вы войну? Есть ли у вас средства для ведения войны? Потому что, если вы нападете на дворян и знатные семьи дельты, где они живут, у вас будет война.
Положив ладонь ей на спину, Грей сказал: — Я знаю кое-что о военной мощи Надежре. Не только о Бдении, но и о солдатах на наших границах, которые обратятся в бегство, если ты дашь им повод. Чего ты надеешься этим добиться?
— Не думайте обо мне так плохо, — сказал Кошар, жестом приглашая их сесть. Рен заставила себя подчиниться, несмотря на напряжение, сковавшее ее. — Наш план — это рычаги влияния, а не кровопролитие. И зиемец его поддерживает. Ну, большинство из них.
Рен задумалась, если ли среди них варадичи. Было ли отсутствие этой карты в ее стопке в Лабиринте провидением? Или ее отсутствие повлияло на то, что происходит сейчас?
Кошар продолжал говорить. — Реку они заблокируют, отрезав Надежру от юга. На востоке и на западе они будут мешать Рассветной и Сумеречной дорогам, как только смогут. Не имея морских кораблей, мы не сможем блокировать порт, но пока мы будем шуметь на Старом острове, торговля Надежры будет задушена с трех сторон из четырех — пока Синкерат не согласится на переговоры.
— Они будут сражаться, — сказал Грей, скорее задумчиво, чем сопротивляясь. — Пограничные крепости не будут сидеть тихо, пока вы совершаете набеги на караваны. Но на реке у вас больше сил, а солдаты, которые сражаются с вашими рейдерами на востоке и западе, — это солдаты, которых нельзя ввести к Надежре. Это... хороший план.
Это был хороший план, и Рен очень хотела бы знать, кто его предложил. Неужели Ларочжа оказался разумнее, чем она думала? Бранек или Якослав — хитрый стратег? Или это от Кошара, или от зиемеца? Слишком многое выходило из-под ее контроля, чтобы она могла спокойно дышать.
Но это было не ее восстание. Как Рен или Аренза, Рената или даже Черная Роза, она была лишь одной из многих. Она не завидовала Кошару, пытавшемуся преодолеть столько препятствий.
Впрочем, она могла бы отметить для него несколько. — Семейная казна Дельты не так глубока, как у дворян, — сказала она. — У большинства из них всего несколько источников дохода, и большая его часть стекается обратно в дворянские карманы. Они почувствуют укус первыми. Но у некоторых есть предки по обе стороны реки; они скажут, что они надэжранцы, а не лигантинцы или врасценцы. Привлеки их на свою сторону, и они помогут тебе опереться на Синкерат.
Грохот тасуемых и скрепляемых карт был столь же вежливым прерыванием, как и прочищенное горло. Ларочжа вытянула одну карту, нахмурилась и положила ее обратно в колоду.
Кошар поджал губы. — У тебя есть понимание, Шзорса Ларочжа?
— Что я могу предложить такого, что говорило бы громче, чем тот, кто провел столько времени среди лиганти? Кто так хорошо знает их и разделяет их кровь. — Сложив руки колодой, Ларочжа опустила глаза. — Кто даже околдовал ребенка моей крови, чтобы тот обратился против своего...
— Остановись.
Голос Грея был мягким, но достаточно резким, чтобы оборвать слова Ларочжи, а рука, лежащая на спине Рен, сжалась так сильно, что задрожала.
На краткий миг губы Ларочжи сжались, словно сдерживая суровый выговор. Но она знала, что у нее есть зрители, и просто сказала: — Видите? Эта старуха будет молчать.
Если бы, подумала Рен. И, конечно, Ларочжа заговорила снова, прежде чем Кошар успел двинуться дальше. — Если я не выскажу свои опасения, то кто их выскажет? Я говорю не за себя, а за Ажераис. И за детей Ажераиса, которые пришли сюда по нашему призыву, чтобы поддержать врасценское восстание.
— Ажераис говорит и со мной, — заметила Рен, сопротивляясь желанию добавить — гораздо более определенно. — Несмотря на мою северную кровь.
Ларочжа положила руку на сердце, как бы удивляясь. — Людей волнует не твое происхождение, а твоя верность. Разве вы не записаны в реестре Лиганти? Связаны скорее чернилами, чем кровью? Многие видели, как ты пришла сюда сегодня; они будут гадать, куда ты уйдешь, когда уйдешь.
Рен напряглась. Если Ларочжа намеревалась держать ее здесь в плену...
— Я не хотела проявить неуважение к почтенной старейшине, — сказала Идуша, склонив косую голову. — Но это такая чушь, что тебя можно принять за повозного мула.
Рука Мевиени безошибочно нашла плечо Идуши. Должно быть, ее хватка была крепче, чем казалось, потому что Идуша согнулась под ней. — А иногда крысу можно принять за кошку, когда она становится слишком большой и смелой. Но Ча Полойный не ошибается насчет характера Шзорсы Арензы. Она много сделала для помощи нашему народу в Надежре. Тихими путями... но они говорят громче, чем недоверчивый шепот, Ча Сзерадо.
Только когда Ларочжа с шипением выдохнула сквозь зубы, Рен поняла, что последнее замечание было адресовано ей, а не Якославу. Это был вежливый способ обращения к врасценскому человеку, но не к шзорсе.
Вырвав плечо из хватки Мевиени, Идуша угрюмо сказала: — Не только тихими путями. Она привела нас к селитре для взрыва амфитеатра, а ее карты помогли нам ее украсть.
Мевиени помрачнела. — Об этом... я не знала. — Она нахмурилась немного левее головы Рен, но Рен знала, что это все равно для нее.
— Мир, — сказал Кошар, как предупреждение, так и мольба. — Шзорса Ларочжа, я благодарю вас за то, что вы донесли до меня эти заботы. Но Шзорса Аренза пользуется моим полным доверием. Она понимает необходимость держать наши планы в секрете.
Рен похолодела. Она даже не задумывалась об этом, а следовало бы.
Трементис. Когда Рен призналась Донайе и Джуне, речь шла только о медальонах, но никак не об Андуске. Это не было умышленным упущением, просто она не подумала об этом.
Но она обещала Донайе честность.
А честность сейчас могла стоить Андуске всего. Если Донайя знала о восстании, она ни за что не стала бы молчать. Какую бы симпатию она ни испытывала к врасценским, она не была настолько глубокой, чтобы смыть возражения против насилия, против того, чтобы выходить за рамки принятых направлений перемен. Она предупредит Синкерат. Старый остров будет потерян, и все, что они приобретут, — это еще пятьдесят лет ответного угнетения.
Но если Рен утаит это от нее... это будет конец. Донайя не могла смириться с предательством еще одного секрета, еще одной лжи. Хрупкая вещь, которую Рен создал с Трементисами, новая семья, рожденная чернилами, а не кровью, сгорит в пыль.
Что бы Рен ни делала, она все равно что-то потеряет. Трементис или новую Надежру.
Рука Грея сжала ее собственную. Ларочжа, увидев это, расплылась в ядовитой улыбке.
Выбора не было — и она не позволила бы Ларочже получить удовлетворение от осознания того, что внутри у нее течет кровь. Рен ответила: — Да проклянет меня Ан Лагрек, если я предам тебя, кошар Юрески Андрейка, в уединении без имени Зеврис.
Ее клятва заставила его выпрямиться от удивления, но он стукнул тростью об пол прежде, чем Ларочжа успела заговорить. — Тогда дело решено, и встреча окончена. Но если ты желаешь, Грей, для тебя у меня есть вопросы о вероятной реакции Бдения.
Рен встала, стараясь не дрожать. Справедливость против семьи. Какой бы выбор я ни сделала, он на руку Трикату. Если она и скатывается все глубже под влияние Изначальных, то, по крайней мере, выбрала путь, который принесет пользу большему числу людей.
По внезапному паническому рефлексу она проверила все карманы, чтобы убедиться, что не взяла с собой медальон. Она не замечала за собой особых способностей к пониманию того, чего хотят другие люди... но могла ли она верить, что не спишет все на собственное мастерство?
Карманы были пусты, и тут Мевиени поймала ее ищущую руку и прижала к себе. — У меня к вам вопросы о вашей помощи Андуске.
Рен позволила оттеснить себя от Кошара и Грея и повела Мевиени к дальнему краю тростниковой ширмы. — Я не знала, для чего вообще используется селитра, когда помогала Идуше украсть ее, — пробормотала она в ответ. — И уж тем более не знала, что они планируют с ней делать.
— Это облегчение, но не то, о чем я действительно хотела поговорить. Есть ли кто-нибудь поблизости, чтобы услышать?
Они остановились в углу, наиболее удаленном от других скоплений революционеров. — Нет.
— Тогда предупреждаю вас. Только Далисва и я знаем, насколько вы избранные Ажераиса. Что касается остальных... Ларочжа говорит правду, когда говорит, что вам не доверяют. Это верно как среди зиеметцев, так и среди андусков. Если весть об этой затее достигнет ушей Лиганти, неважно, сдержала ли ты клятву, данную Ан-Лагреку. Многие будут винить тебя. И они будут искать возмездия.
— Ты боишься утечки? — мягко спросила Рен.
У Мевиени перехватило дыхание. — В такой большой группе? Всегда. Но...
— Мевиени. Рен. — Сладкий голос Ларочжи не преминул опустить вежливое обращение Шзорса. — Пока остальные болтают, я бы хотела поговорить с Рен наедине.
— Все в порядке, — сказала Рен, ответив на вопросительный взгляд Мевиени своим собственным. Слова Ларочжи не могли ранить Рен, а сама она, похоже, была не из тех, кто достает нож. А если бы и выхватила, то у Рен была целая шаль собственных ножей, которыми она могла бы ответить, — от внука, которого Ларочжа отвергла.
Но Ларочжа, похоже, была склонна бросать в сторону Рен только кинжалы, и Рен устала от этого поединка. — Как вы любезно заметили, я не воспитывалась в курече, поэтому мои познания в манерах старейшин весьма скудны. Если тебе есть что сказать, говори.
Жесткая грань исчезла, оставив женщину усталой и обеспокоенной. Хуже всего было то, что это не было похоже на ложь. — Боюсь, я разозлила вас до такой степени, что вы не станете слушать, но все же я должна попытаться. Я подвела нашего Колю. Я должна была убедить своего сына найти ребят, пока не поздно... но мужчины Сзерадо так горды, что порой это лишает всякого смысла. Что бы ни говорили о нем, Груздан остался прежним.
Его зовут Грей. — Дай угадаю. Это прелюдия к тому, что ты предупреждаешь меня, что он проклят.
— Так он тебе сказал. Даже убедил тебя, что это ложь, рассказанная злой старой ведьмой. Но вот. — Ларочжа подняла колоду и протянула Рен веер карт. — Только одна. Повесели меня, девушка с даром Ажераиса.
Рен повидала бесчисленное множество фокусов, начинавшихся с розыгрыша одной карты, но Ларочжа, похоже, не собиралась поражать Рен своей ловкостью рук. Вздохнув, она вытянула одну.
Лицо Равновесия. Карта справедливости и порядка.
— Ты узнаешь ее, — сказала Ларочжа, внимательно наблюдая за ней. — Не саму карту — она имеет для тебя особое значение.
— Она означает Грея, — холодно ответила Рен. — Когда он был в Бдении. Я составила его узор, прежде чем он ушел.
— Конечно, ты увидела больше. Тьма, которая цепляется за его пятки.
Она даже не смогла взглянуть на «Лик Равновесия, — когда он появился на страницах «Рука. — Но это была защита, поднявшаяся против нее, и Грей тут ни при чем. От его узора у нее перехватило горло, и она почти не могла дышать: его искаженное будущее, вызванное его вмешательством в карты. — Что ты видела, Ларочжа? Почему ты так уверена, что он проклят?
Рен подозревала, что Ларочжа вздрогнула намеренно, но не притворно. — Минуту назад ты клялась Ан Лагреком. Маска Разгадки была сердцем его узора, говоря мне, что с нами он никогда не был по-настоящему соткан. На всем его пространстве Маски прокляли его. В его прошлом — Маска Червей, Маска Хаоса; в его настоящем — Маска Воронов. Куда бы он ни шел, он приносит с собой конфликты. Его мать...
— Его мать была больна, — отрезала Рен. — Она была больна, а ты сваливаешь вину на ее младенца-сына. Эта смерть на твоей совести, Ларочжа, и тебе повезло, что их было не двое.
Теперь за милой маской Ларочжи открылась уродливая правда, и старуха побледнела. — Ты думаешь, этот паренек — Лицо Равновесия? Нет, девочка, это гончие правосудия по его пятам. Какое преступление совершил Груздан в прошлой жизни, я не знаю, но он должен за него заплатить. И всегда вместо него расплачиваются близкие ему люди. Его матери больше нет, и брата тоже. Неужели вы обречете на это этих милых детей? Неужели вы обречете на это себя?
Рен подняла карту, чтобы бросить ее обратно Ларочже. Лицо Равновесия смотрело на нее: неулыбчивое, непримиримое. Предполагалось, что награду или наказание за свои деяния при жизни получает длакани, а не та часть, которая перерождается... Но может быть, Грей перенёс какой-то груз из прошлой жизни? Что могло оставить такой след?
Ты знаешь ответ на этот вопрос. Фаэлла сказала ей. И Ларочжа видела его в прошлом самого Грея, в Маске Червей.
След Изначального.
Рен умела скрывать свой шок и ужас, но Ларочжа не заслужила репутацию одаренной шзорсы, полагаясь на проницательность узора. Она кивнула, словно все ее утверждения подтвердились. — Да. Ты видишь это так же, как и я. Но вопрос остается открытым — что ты будешь с этим делать?
Сапоги ударили по половицам достаточно сильно, чтобы она вздрогнула, и тут же Грей оказался рядом с Рен. Он подставил Ларочже плечо, словно даже ее существование не заслуживало внимания. — Я рассказал Кошару все, что мог. Ты готова идти?
— Более чем, — сказала Рен, возвращая карту Ларочже. — Идем. Давайте найдем более чистый воздух и вдохнем его.
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Дверь в кухню городского дома была настежь открыта, когда Варго прибыл на лодке-расколке с несколькими большими фужерами врасценского шоколада со специями от «Цапли Южного Ветра. — Дециры было более чем достаточно, чтобы купить помощь двух яликов в переноске свадебного вклада Варго в дом.
— Это остынет, — сказал голос, которого Варго боялся больше всего, еще до того, как его глаза привыкли к тусклому кухонному свету. Алинка Серрадо стояла, положив руки на бедра, и хмурилась, глядя на пышущие утренней прохладой эверы.
Потянув за жилетку, Варго разгладил складки, образовавшиеся за время его неспешного путешествия с Верхнего берега. Он надеялся, что его маска из улыбки и пудры скрывает его усталость. Протянув руку к Алинке, он наклонил один из фужеров и показал красную сургучную печать, оттиснутую под ним. — Согревающий нуминат.
Алинка смягчилась. — Спасибо. Это поможет уберечь детей от вина. — Она указала жестом на три ящика, сложенных в углу.
Ребра Варго заскрипели, как прогнивший корпус старого корабля, и он усмехнулся. — Вижу, Эра Трементис не поскупилась на помощь семье невесты.
— Кажется, нижний уже был здесь? — Алинка нахмурилась, глядя на стопку. — На нем стоит печать Дома Экстакиум.
Вздрогнув, Варго сказал: — Бросьте его в канал. Если подумать, то не стоит. Я приложил немало усилий, чтобы очистить эти воды.
— И мы благодарны вам за это, — с неожиданной искренностью сказала Алинка. Затем она покопалась в кармане и достала глиняную бутылочку. — Еще тоник, который я вам дала. Но... тебе вредно употреблять так много.
— Цердеве тоже было нехорошо так меня обрабатывать, — светло заметил Варго. Алинку это не обмануло: ее обеспокоенный взгляд метнулся к его брови. На старый шрам, рассекающий его, который начал трескаться и кровоточить, словно новый.
— То, что она сделала, было неправильно. Вот. — Алинка снова порылась в кармане и вытащила горсть всякой всячины: липкую конфету, завернутую в бумагу, носовой платок, красивый зеленый камень, руку от чьей-то изуродованной куклы. И маленькую деревянную коробочку с восковым кремом, который она протянула, чтобы намазать Варго на лоб.
— Э-э-э... — Он посмотрел на ее палец, скрестив глаза.
Кожа Алинки была слишком темной, чтобы на ней появился румянец, но он уловил его в ее внезапной неловкости. — Прости меня. Ты не малыш. Вот. — Вложив коробочку с благовониями в его руку, она сунула остальные безделушки обратно в карман и скрылась наверху.
Это позволило ему уединиться. Он намазал мазью брови, а затем спрятал ее. Если позже у него появится время, он сможет расстегнуть шейный платок и посмотреть, не поможет ли он зарубцевавшемуся шраму на горле.
Работать одной рукой было неудобно, но Варго удалось прикрепить нуминат, который он приготовил, к боку глиняной бутылки. Быстро поцарапав палочкой красной охры, он выпил тоник, прежде чем нуминат успел выжечь имбутинг Алинки.
Вкус тоже усилился, и он стоял, зажав рот тыльной стороной ладони. Пибоди запрыгнул на прилавок и забарабанил по нему всеми восемью лапами. Темные глаза-бусинки блестели, словно были переполнены слезами и осуждением.
— Я знаю, — пробормотал Варго. — Но альтернативой может стать обморок во время клятвы. Ты хочешь этого?
Ответа, разумеется, не последовало. Он не чувствовал себя таким одиноким с самого детства.
Ты не одинок. У него была Рен, и не было причин скрывать это — свежий амулет на запястье был тому подтверждением. У него были другие друзья и союзники.
Он отчаянно надеялся, что они найдут ответ на его проблемы, пока не стало слишком поздно.
Заливистые крики и топот ног наверху напомнили Варго, что здесь больше детей, чем два грудничка Алинки. Может, у него и не осталось узлов, которые он мог бы назвать своими, но командовать ими он был по-прежнему повелителем. А кроме того, у него был еще один подарок.
— Эй! Аркадия Кости, — крикнул он, подхватывая Пибоди на руки и топая вверх по лестнице. — Прекрати создавать проблемы и собери свой узел. У тебя есть работа.
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Рен чувствовала себя почти так же нереально, как и после того, как Ночь Ада лишила ее сна. Каким-то образом импульсивное решение перестать ждать и выдать Грея замуж переросло в мероприятие с двумя дюжинами гостей — не считая детей, которых Варго пристроил на работу, и тех, кого Старый Маг отвлекал огненными сказками в комнате наверху.
— Не шевелись, — укорила ее Тесс, когда та переместилась в своем кресле. Волосы Рен должны были быть распущены к началу свадьбы, но это было не то же самое, что оставить их нетронутыми. Тесс расчесывала волосы с ароматом бузины, стараясь уложить каждую прядь так, как ей хотелось. Настроение было совсем не таким, как у служанки своей госпожи, и Рен улыбнулась Тесс в зеркале.
Сестра отмахнулась от нее, когда Рен потянулась за ожерельем из переплетенных полумесяцев — предсвадебным подарком, который Джуна настояла на том, чтобы она надела. По традиции Лиганти, для свадьбы полагалось использовать цвета серого и серебристого — цвета Туата. Для врасценских же это были цвета Кирали. Грей выглядел великолепно в своем плаще, когда они отправились в лабиринт Семи узлов, чтобы сделать подношения Лицам и Маскам. Тесс и Алинка сговорились украсить вышивку, идущую по одной стороне и по другой, так что ткань была едва заметна под затейливыми нитями жемчужного цвета. Но Рен, лишенная клана, просто носила самую лучшую врасценскую одежду, которую Тесс смогла предоставить в кратчайшие сроки. Ее пояс с медными нитями напоминал о пристрастии Трементиса к подобным оттенкам, но не был бронзовым, как у Триката.
Сам медальон находился в подвале, и Седжу было поручено следить за тем, чтобы Рен к нему не приближалась, — Не как сокол, — сказал он, когда она дала ему это поручение. — Хорошо, что твой мужчина сбросил перья до того, как ты вышла за него замуж, а то у меня были бы проблемы. — Он многозначительно поднял бровь на Тесс, и она быстро перевела разговор на темы, не связанные с ее выбором возлюбленных.
По крайней мере, Грей теперь был свободен от Квината. Рен изо всех сил старалась отогнать от себя убежденность Ларочжи в том, что какое-то пятно преследует его с прошлой жизни, и свой собственный страх. Даже если старуха в кои-то веки нашла правду в своих картах, этого было недостаточно, чтобы оттолкнуть Рен от Грея.
И она не собиралась позволять мыслям об этой злобной старухе испортить ей день. Подняв подбородок, Рен застегнула ожерелье на горле. В конце концов, она была врасценской и лиганти, и ей не нужно было чувствовать себя виноватой.
Когда все было уложено так, чтобы Тесс осталась довольна, Рен встала за последним куском. Она была не первой, кто вступил в брак с врасценской семьей извне, без кошень. По традиции для этого полагался кусок простого черного шелка. Но Рен выбрала личную радость: шаль узора, которую прислал Рук, заманив ее в засаду на кухне. Правда, ножи она на сегодня убрала: Ножи в браке — это повод для раздора.
Алинка повязала шаль вокруг бедер и одарила ее счастливой слезливой улыбкой. — Для кошень твоих детей нам нужно будет придумать символ Трементиса.
Поблагодарив Лица за имбутинг косметики, Рен утерла слезы одним из многочисленных носовых платков, которые Тесс сунула ей в карман. — Тройной клевер?
По тому, как сверкнули глазами Тесс и Алинки, Рен поняла, что обеим женщинам эта идея понравилась. — Позже! Позже, — сказала она, смеясь, прежде чем день ее свадьбы превратился в кружок вышивки. — А сейчас я могу спуститься вниз?
— Так готова сделать моего брата своим мужем, — сказала Алинка, прижав руки к сердцу.
Тесс хмыкнула. — Может, она просто готова к тому, чтобы он расстелил ей постель.
Алинка встретилась с ней взглядом, ухмылка за ухмылкой. — Он уже позаботился об этом!
Рен убежала, пока румянец не сжег пудру на ее щеках.
Спустившись вниз, она обнаружила, что гостиная и зал на удивление полны народу: Павлин и Дваран, Варуни и Иаскат, Кошар и Идуша, держащиеся на настороженном расстоянии от Скаперто и Серселы, Ивения и Аркадия, хихикающие в углу, за которыми, как надеялся Рен, кто-то присматривает.
Представители Трементиса образовали неловкое скопление в стороне, возле кресла, которое отказался покинуть Думклав. Ненкорал выполнила свою угрозу вернуться в Дом Финтенус, Идальо незаметно утирал слезы, а Меппе держал Умницу Наталью под руку, компенсируя разлуку обильным почесыванием под подбородком. Пришла даже Танакис, хотя ее рассеянный взгляд говорил о том, что, где бы ни находились ее мысли, это была не эта часть космоса. Рен отвлеклась, чтобы вместе с Греем поприветствовать Далисву, Мевиени и киралича, когда они прибыли, но, выполнив эту обязанность, отправилась к своей приемной семье.
Улыбка Донайи была неуверенной, но радостное приветствие Джуны принесло лето в прохладный весенний день. — Ты прекрасна! — воскликнула она, сжимая руки Рен в своих. При виде их сплетенных пальцев, покрытых и обнаженных, она издала притворный шок. — Но где же твои перчатки? Пожертвовав одну Руку, ты отдала другую Грею, чтобы он не ревновал?
— Прекрати нести чушь. Конечно, врасценский человек не носит перчаток. — Донайя отбила руки Джуны, но только для того, чтобы в свою очередь схватить руки Рен. — Хотя она наконец-то приняла наш обычай носить рукава, — добавила она, подмигнув.
Рен рассмеялась. Как ни странно, ей было приятно находиться среди стольких людей. — Сейчас слишком холодно, чтобы обходиться без них. И мне хватает внимания.
Донайя наклонилась ближе. — Я хочу, чтобы ты знала: я не забыла о подарке, просто мой первоначальный план сорвался. Я собиралась предложить тебе щенка, но Тесс сказала, что ты боишься собак? Я и не подозревала!
— Тефтеля я научилась терпеть, — сказала Рен. — А щенки, несомненно, милые. Но... вообще-то. Если вы готовы подарить щенка, то я знаю, что Тесс будет рада ему.
— О. — Противоречивое выражение лица Донайи быстро сменилось улыбкой. — Конечно, Тесс должна получить щенка, она так хорошо заботилась о Тефтеле. А пока мне придется найти для тебя другой подарок.
Мимо галопом проскакала Аркадия, неся на спине визжащую Ивению, а за ним — Яги, бегущего так быстро, как только могли его пухлые ножки.
— Может быть, я поговорю со Скаперто, чтобы он разрешил вам с Греем пожить на его вилле в бухте, — сухо сказала Донайя, похлопав Рен по плечу с многострадальным сочувствием женщины, воспитавшей детей. — А теперь ступай. Тебе нужно принять других гостей. А Джуна сказала мне, что есть теплый врасценский напиток, который я просто обязана попробовать? Такой, о котором я не пожалею утром?
Оставив Джуну знакомить Трементиса с прелестями шоколада с пряностями, Рен продолжила движение. Грей делал то же самое, и каждый раз, когда она смотрела на него через всю комнату, ей казалось, что он смотрит на нее в ответ. Потом они смеялись, кто-то замечал и толкал локтем одного из них, и ей казалось, что она уплывает от головокружительной радости.
Пока к ней не подошел Варго с Мастером Пибоди на плече и Седжем на пятках, который что-то прятал за спиной. Цвет лица Варго был все еще плох, а глаза, подведенные углем, блестели, словно у него была лихорадка, но он сумел улыбнуться. — Мне говорили, что подарки обычно дарят после свадьбы, но... этот тебе нужен раньше. Предполагаю, что мы с Седжем все сделали правильно. — Выражение его лица добавило: — Черт, надеюсь, мы все правильно поняли.
Седж представил то, что прятал: плоскую, красиво вырезанную шкатулку. Он стоял, как лакей, пока Рен расстегивала защелку и открывала шкатулку.
Перед ним открылось аккуратно сложенное полотно черного шелка, искусно расшитое зеленым и серым, белым и синим, красным и золотым.
Краски расплылись перед глазами Рен, и у нее перехватило горло. Она с трудом заставила дрожащие руки поднять ткань из футляра. Этого не может быть... Это невозможно...
Но шелк скользил по ее рукам, и у самого края она обнаружила место, где он был порван. Кто-то заделал повреждение аккуратными крошечными стежками, а затем заменил вышивку, пересекавшую разрыв.
Рен знала этот разрыв. Она спросила маму, отчего он появился; Иврина выхватила кошень из маленьких рук Рен и засунула ее обратно в сундук, где она ее прятала.
Она лежала на полу и не понимала, как туда попала. Над ней склонился обеспокоенный Варго. — Черт. Может, это была плохая идея. Может, это неправильная идея? После стольких лет это было не так уж и просто...
— Как? — прошептала Рен, глядя то на него, то на Седжа. Все остальные замолчали; они столпились вокруг, и Грей пробрался к ней, чтобы встать на колени. — Как ты нашел его? Ондракья утверждала, что он у нее, но... — Все эти годы Рен пыталась найти потерянный кошень своей матери, а он все это время был у Ондракьи. Последняя манипуляция, секретный приз, который она отдаст только тогда, когда добьется от Рен полной преданности. Но Рен отравила ее, и кошень был потерян.
— Симлин, — сказал Седж, закрывая коробку. — От него мы узнали, что Бдение разграбило ночлежный дом после распада Пальцев. Это привело нас к Гилу Вастерболу, который владеет хартией на продажу конфискованных товаров. У него до сих пор стоит ее большой сундук — в нем хранятся вещи, которые он хочет держать под замком, поэтому, когда мы пришли поговорить с ним, он разрешил мне поискать потайные отделения. Когда мы нашли там...
Варго закончил за него. — Мы подумали, что есть хоть какой-то шанс, что это то, что нужно. Думаю, так оно и есть.
Рен едва расслышала объяснение, слишком занятая тем, что проводила пальцами по вышитым линиям, словно в них были ответы на вопросы о ее прошлом, секретах и печалях ее матери. В каком-то смысле так оно и было. Но...
— Я не знаю, как его читать.
Она посмотрела на Грея, но Алинка, пробираясь к растущему клубку людей, протянула руку. — Можно?
Полностью отпустить руку было бы выше сил Рена, но она сдвинула ее, чтобы дать Алинке возможность найти два угла и сравнить швы. — Аношкин, для матери твоей матери. Чирост куреч. Но твоя мать родилась в курече своего отца, Волавка из Дворника. — Алинка указала на деревья белой и зеленой вышивки, которые разветвлялись, превращаясь в другие узоры и цвета, в другие керечи, в другие кланы. Затем она сделала паузу. — Это странно.
— Что? — Рен боролась с желанием отдернуть драгоценную ткань.
Алинка озадаченно вскинула брови. — Ты сказала, что твоя мать была изгнана. Но в углах, где кошень обвязывается вокруг владельца, они должны были перерезать эти нити. Отрезали ее от родни.
Как если бы ее вырезали из узла. Изгнанный всегда будет отмечен оборванными нитями на кошенили. Рен не знала, потому что Иврина никогда не учила ее обычаям и кодексу.
Смущение осушило ее слезы, когда она изучала швы. — Я не понимаю. Зачем ей врать? Зачем утверждать, что она им не нужна?
Позади нее Грей медленно вздохнул. — Возможно, она хотела сбежать — но не настолько, чтобы обрезать свои нити.
Как сделал он сам. Но тут сквозь толпу людей пробился голос Мевиени, мягкий и задумчивый. — О Волавке я слышала. Не могу поклясться, что среди них нет дурных; в конце концов, кто знает, что происходит на виду? Но свою собственную дочь они бы не изгнали только за то, что она родила чужого ребенка.
Волавка. Наконец-то у Рен появилось имя для той массы людей, которую она представляла себе с детства. Только они оказались не такими, как она себе представляла, — традиционалисты, настолько зацикленные на чистоте, что не могли простить Иврине ее шалости. Возможно, они даже хотели вернуть ее.
Возможно, им нужна Рен.
Но сейчас это было слишком сложно для размышлений. Грей и Варго помогли Рен подняться на ноги. — Простите меня, — обратилась Рен к гостям. — Я не хотела всех расстраивать.
— Ты слишком умна, чтобы быть такой глупой, — сказал Седж, в то же время Варго заметил: „Формально мы виноваты в том, что расстроили тебя.
— Да, наедине можно было бы поступить мудрее. — Хмурый взгляд Алинки был достоин Тесс. Как сестра, которой она скоро станет. Рен ожидала, что сегодня обретет маленькую семью, всего несколько переплетенных нитей. Вместо этого она получила целый гобелен.
Она перехватила взгляд Грея: его распущенные волосы отросли настолько, что касались плеч. Достаточно длинные, чтобы заплести косу. Он ждал, когда она свяжет их вместе.
Рен вытерла щеки и улыбнулась. — Нет, это был счастливый подарок. Самый лучший подарок. Вот, помоги мне. — Она возилась с узлом шали Рука, извиняясь, и вскоре сняла ее.
Но не успела Алинка завязать кошень на бедрах, как к ней подбежала Тесс. — Подождите! Дворник? Это же зеленый, да? — Взмахом руки она избавила Рена от медного пояса и перекинула его через плечо. — Один час! Дайте мне время до седьмого солнца, и я клянусь, мы все сделаем как надо!
Она убежала наверх, оставив Рена среди ухмыляющихся свадебных гостей. Донайя прервала застолье словами: — Думаю, нам пора достать вино, не так ли? Пойдем, Скаперто.
Это дало Рен достаточно свободного времени, чтобы обнять Седжа и Варго. — Спасибо, — прошептала она. — Я не знаю, какими они будут, но теперь я смогу найти ответы.
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Из-за отсутствия слуг Донайя смогла сбегать на кухню в полуподвале и принести несколько бутылок вина.
— С тобой все в порядке? — спросил Скаперто, снимая крышку с ящика. — Эта история с шалью... У Рен могут быть другие родственники.
Кровная семья, он не сказал. Та, которой врасценцы дорожили больше всего.
Вздохнув, Донайя облокотилась на стол в центре кухни. Трудно было представить, что Рен будет спать здесь на полу. И трудно считать ее врасценской, несмотря на все доказательства. — Все это непросто, — призналась она. — Раньше я думала, что следующей семейной свадьбой, на которой я буду присутствовать, станет свадьба Леато.
Скаперто оставил вино и подошел взять ее за руку. — По сравнению с ним я легко отделался. Все, что мне нужно делать, — это притворяться, что я не замечаю беглых радикалов, притаившихся в углу. — Он заколебался, потом сказал: — Я помог им выбраться из тюрьмы Докволл, знаете ли. Точнее, я помог той женщине Черной Розе вытащить их.
Донайя подавила порыв сказать ему, что это была Рен. Она рассказала Скаперто многое из того, чем поделился с ней Рен, но только то, что касалось города. Что на самом деле случилось с Гисколо и что за всем этим стоят медальоны Изначальных. Моя семья, — бессвязно произнесла она, рыдая у него на плече. Все это время. Отравленные Трикатом и А'ашем. Неудивительно, что они придерживались старых традиций Лиганти, часто заключая браки между собой, а не приглашая чужаков. Джанко приходился ей троюродным братом.
— Ты хороший фульвет, — тихо сказала она. — Никогда не думала, что скажу это... но я рада, что управление находится в твоих руках, а не в наших. В твоих чище. — Насколько им было известно, Дом Квиентис возвысился благодаря собственным заслугам; он никогда не владел медальоном.
Положив его руку на свою, она почувствовала, как он вздрогнул. — Это заставляет тебя сомневаться во всем, не так ли? Агниет, Иаскат и я должны были встретиться с этим Андрейкой, ты же знаешь. Мастер Серрадо попросил нас о свадьбе: сегодня перемирие, завтра дипломатия, если мы сможем найти мирный путь. Теперь, когда я знаю об этих... вещах... — Он замялся, потом покачал головой. — Я даже не знаю, как действовать дальше.
— В интересах города. Как ты всегда и делаешь.
Скаперто тихонько рассмеялся. — Знаешь, что я подумал, когда узнал, что Рен — это врасценская самозванка? После всех этих «что под светом Люмена» и "как это вообще возможно, — я имею в виду. Я подумал, что неудивительно, что она работала над усмирением беспорядков. Чтобы очистить Западный канал. Теперь в этом гораздо больше смысла. — Он отнял руку от руки Донайи, чтобы провести ею по лицу. — Что моя реакция говорит о нашем народе?
Взрыв хихиканья наверху избавил Донайю от необходимости искать ответ. — Я знаю, как звучат дети, которые замышляют недоброе, — сухо сказала она, отталкиваясь от стола. — Если госпожа Серрадо не будет осторожна, этот имп заведет ее дочь в дурные путы. Пойдемте, а то люди заподозрят, что мы затеваем здесь что-то неподобающее.
Скаперто поймал ее прежде, чем она успела сделать больше шага. — Жаль тратить впустую прекрасные подозрения, — сказал он. И Донайя, улыбаясь, позволила ему притянуть ее к себе для поцелуя.
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Заставив сестру плакать на глазах у всех, Седж поклялся не провалить единственное задание на сегодня: проследить, чтобы Рен не забрела в подвал и не сунула в карман артефакт Изначальных. При таком скоплении народа, как он полагал, она была в полной безопасности, но рисковать не стоило.
У двери в гостиную стояло кресло, но его заняли две кошки, свернувшиеся вокруг друг друга, как луны-близнецы. Не желая рисковать своей шкурой, беспокоя уродливого желтого кота Аркадии, он притащил тонкое веретенообразное кресло с жестким сиденьем и устроился в нем часовым.
— Разве ты не должен улыбаться на свадьбе своей сестры? Ты похож на человека, съевшего горсть червей.
На этот раз Идуша пила хорошее вино, а не дешевый зрел, но ее слова вернули Седжа в уголок Вестбриджа и к моменту, о котором он надеялся, что она забыла. Его щека запульсировала при воспоминании о ее кулаке.
— А. Да. — Он настороженно посмотрел на стакан в ее руке. Она была из тех женщин, которые готовы разбить бутылку, чтобы ударить мужчину. Но, наверное, не на свадьбе? «Рен сказала, что вы нас раскусили. — Она также сказала, что Идуша смеялась. Но, возможно, этот добрый юмор распространялся только на тех, кто не выставлял себя на посмешище.
Идуша прислонилась к стене, нависая над ним. — Я простила ее. А вот ты — ты чуть не сломал мне руку.
— С моим лицом. — При воспоминании об этом у него свело челюсть.
— Идуша сказала, что его лицо — не единственная часть, которая ее интересовала. И, возможно, не для битья. Седж сдвинулся с места, насколько это было возможно, не вставая с кресла, и стал искать в комнате кого-нибудь, кто мог бы его спасти.
— Жаль, что так вышло. Это мое лицо, которое можно бить.
Кто-то, кроме Варуни. Сегодня она держалась от Варго на странном расстоянии, но неужели она должна была вместо этого переметнуться к Седжу? Когда она подошла к нему с другой стороны, он сгорбился, чувствуя себя мышью, попавшей между двумя хищными кошками. Сидящий в кресле рядом с ним демон-зверь Аркадии приоткрыл один желтый глаз и широко зевнул. Как будто Седжу нужно было напоминать, сколько зубов у кошек.
— Не то чтобы я был против, — сказал он, когда тишина с каждым мгновением становилась все более напряженной, — но, по крайней мере, можем ли мы договориться, что никто не будет переставлять мои части тела до тех пор, пока моя сестра не выйдет замуж?
Идуша взболтала вино в своем стакане. — Я могу согласиться с этим, — сказала она, подняв бровь, как будто задала Варуни вопрос.
— Я не разделяю.
— Тогда я оставляю его на твою милость. — Смеясь, Идуша осушила свой стакан. — Это вино ужасно. Мне нужно еще.
Когда она ушла, чтобы пофлиртовать с графином, Варуни перевела взгляд на Седжа. Он махнул рукой Рен, увлеченной разговором с Двараном. — Я просто присматривал за сестрой, — сказал он, чувствуя себя виноватым, сам не понимая почему.
— Конечно. Держись подальше от неприятностей. — Улыбнувшись, она удалилась.
Оставив Седжа обмениваться растерянными взглядами с кошкой рядом с собой. — Что только что произошло? — спросил он.
Единственным ответом Думклава было вытянуть лапки и еще раз облокотиться на Умницу Наталью.
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Женщины из нелегального кружка вышивальщиц Тесс в Ганллехе утверждали, что имбутингу нельзя научить. Имбутинг — это искусство и ремесло . Объяснения окутывали его туманным облаком двусмысленной мудрости, но ничего из этого не давало понимания. В юности Тесс не могла понять, как часто она пыталась это сделать. В этом не было никакого смысла.
Пока однажды, согнувшись над узлом из цепких змей для скатерти принца Олина, ее замешательство не рассеялось, как туман на болотах. Весь ее мир стал пальцами и иглой, шелковой нитью и льняной основой.
Когда она подняла голову, у нее болела шея, камин догорел до углей, а большинство женщин храпели на своих подстилках. Тесс почувствовала, что ее корёжит, как яблоко, а Рыжая Мавви кивнула со своего места у очага. — Теперь ты поняла, что к чему, — сказала она. Вышитые змеи, скользившие по беговой дорожке, лежали на коленях Тесс и свертывались у ее ног, словно их украшали изумрудами.
Теперь, спустя годы и за океаном, найти это место было так же легко, как погрузиться в тепло любимого человека. Передняя панель одного из платьев Рен прилегала к медному поясу, стоило лишь немного подтянуть ее. Пальцы Тесс летали, игла вспыхивала, сплетая зелень и медь, золото и серебро. Под этот танец вырисовывалась медленно текущая река на фоне закатного неба, позолоченные камыши глубоко укоренились на ее берегу. Долгую и нежную жизнь, способную выдержать наводнения и засуху, непогоду и непогоду. Ее желание для сестры.
Когда Тесс подняла голову, отгоняя сонливость, все было как в тот первый раз: готовый поясок на коленях и ощущение, что она что-то забыла, но не может вспомнить, что именно.
— Ты невероятна, — сказал Павлин, сидевший у окна и наблюдавший за ней с открытым лицом.
Подняв горячие пальцы к еще более горячим щекам, Тесс уклонилась от его пристального взгляда. — Это всего лишь небольшой шов. Ничего такого, что могло бы спасти жизнь. — Не то, что он делал, помогая изменению Бдения в своем новом хрустящем лейтенантском мундире. Или Рен и Грей, Варго и Седж. Теперь, когда секрет Рен был раскрыт, Тесс даже не нужна была для аферы. Ей нравилась ее простая жизнь. Она предпочитала ее. Но иногда... — Все это неважно.
Павлин поднял ее на ноги. По очереди он целовал ее израненные пальцы. — Кто решает, что важно? Никому не нужны пряники, но разве мир не стал от этого лучше? — Его темный взгляд был таким пристальным, что она могла потеряться в нем так же легко, как в имбутинге. — Ты сделаешь это. Сделай мир лучше. Мой мир.
И тут, пока Тесс пыталась собрать воедино свои разбегающиеся мысли, он проговорил: — Выходи за меня замуж.
Что? — хотела ответить она, — и сейчас? Но в ответ прозвучало лишь восторженное «Да!.
Дыхание его удивления было подобно мягкому бархату на кончиках ее пальцев. Его улыбка заиграла на них. — Хорошо.
Она подхватила его смех, ее собственный вырвался наружу, и вот они уже целуются, а вышитый поясок зажат между ними.
— Никому не говори, — сказала Тесс, когда они разошлись и занялись своими делами. Она разгладила морщинки на поясе и аккуратно перекинула его через руку. — Не сегодня. Это дурной тон.
— Конечно, нет. Но скоро? — Он переплел свои пальцы с ее.
— Как только я смогу сшить тебе новое пальто. Седж будет плакать, если я выйду замуж за человека в соколином оперении. — Улыбаясь, Тесс последовала за ним вниз, чтобы увидеть свадьбу своей сестры.
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Грей был бы счастлив жениться на Рен в любом цвете. Но когда Тесс вновь появилась с поясом Рен, украшенным речно-зелеными панелями, расшитыми мерцающе-золотыми язычками шелка, это было похоже на переворачивание последней карты в узоре Шзорсы. Кошень, повязанный Алинкой вокруг бедер Рен, вызывал больше вопросов, чем давал ответов, но они могли заняться этим позже — вместе.
Однако когда киралыч подвел их к расчищенному месту в гостиной, Рывчек заговорила со своим дерзким наречием. — Минутку. Достаточно хорошо, что глава клана Грея сам сыграл свадьбу, когда мы не знали, откуда Рен родом. Но теперь я слышу, что она — Дворник! Дочь лиса! Как лисица, я настаиваю на том, чтобы сыграть роль ее семьи.
— Почему это должна быть ты? — Мевиени встала со своего места, слегка опираясь пальцами на трость. — Думаешь, ты единственный лис, который бродит по округе? Как бы близко ты ни находилась к жениху, ты практически Кирали. Если кто и встанет на защиту клана Арензы, то это буду я.
Рывчек преувеличенно возмущенно взвизгнула и оскалилась, проходя мимо зрителей, чтобы встретиться с соперницей лицом к лицу. Ее пальцы коснулись тыльной стороны руки Мевиени. — Очень хорошо. Если вам так нужна эта честь... давайте сразимся.
— Я не дурочка. Мне известна ваша репутация, Оксана Миврийская Рывчек. Но у меня есть встречный вызов. — Отмахнувшись от кокетливого прикосновения, Мевиени провела ладонью по щеке Рывчек, большой палец лег на ее нижнюю губу. — За это мы поцелуемся.
— Она знает свою репутацию, — пробормотал Грей, глядя на хихикающую Рен, когда Рывчек заключила Мевиени в драматическое объятие.
Как только Мевиени поднялась на ноги, Рывчек заливисто рассмеялась. — Я признаю победу! Шзорса Мевиени будет удостоена этой чести.
Взяв руки Рен в свои, Грей повел ее к зиемичу и Шзорсе. Он должен был рассказать ей, чего следует ожидать. Врасценские свадьбы часто проводились публично, на глазах у всей общины, но когда Рен приближалась к такому событию, Иврина всегда торопила дочь.
Сначала они выпили по чашке ажи — по семь глотков, обмениваясь ими с задорными улыбками. Затем Киралич рассказал о каждой из их семей. Он вел переговоры с достойной восхищения дипломатией, учитывая внезапное обнаружение на кошне Иврины ниток Волавки, присутствие Трементисов и отсутствие ближайших родственников Грея, которые обычно должны были присутствовать.
К тому времени, когда он жестом велел им вплести брачные жетоны в волосы друг друга — вторая лента теперь была зеленой, в честь вновь обретенного Рен дворникского наследия, — ажа начал прокручивать видение Грея. Когда все собрались на церемонию, он не увидел и намека на хрупкую маску, которой когда-то была эта гостиная, скрывавшая правду о бедности и лжи Рен; вместо этого стены казались гобеленом из множества нитей, с каждым мгновением сплетавшихся и сшивавшихся все выше и теплее.
Уверенным движением Мевиени переплела руки Грея и Рен, выткав вокруг них узкую вышитую полосу в виде сложного узора. — Пусть Лица всегда улыбаются вам, — сказала она, — а Маски отворачиваются.
Поскольку Рывчек ухмылялась прямо за плечом Мевиени, напоминая ей о ее недавнем выступлении, Грей не мог позволить себе уступить. Измененный поясок обхватил талию Рена настолько, что кончики его пальцев встретились на ее спине, когда он поднял ее, закружил, смеясь, и низко опустил. Ее смех был похож на вино с добавлением ажа: теплый на губах, сладкий на языке и пьянящий.
— Я хочу забрать тебя сейчас. — Шепот Грея укутал его волосы, а ее руки легли ему на плечи. Их собственный маленький мир, если бы только они могли в нем остаться.
Два поцелуя пришлись по одному на каждый уголок его рта. — Ивения будет плакать, если не сможет станцевать канину.
Вздохнув, Грей поднялся на ноги, потянув за собой Рен. Рен. Его жена.
Но она была права. Брак — это нечто большее, чем просто два человека. — Повяжите кошень и подтяните юбки, — сказал он, обращаясь к залу с такой широкой ухмылкой, что у него заболела челюсть. — Врасценские или лиганти, присоединяйтесь к нашему танцу — наши предки должны услышать, что две нити связаны!
В окнах зазвенели аплодисменты, когда Рывчек передала всем вино, подмешанное в ажу. Верный своему долгу, Седж не взял ни капли, но большинство остальных выпили. Мевиени заняла свое место и взялась за барабан с круглой рамкой и колотушкой. Ее первоначальное постукивание по раме дало всем время образовать круг в расчищенном пространстве гостиной. Было тесновато, но канина должна танцеваться, прижавшись плечом к плечу, пока все не станут двигаться как одно целое.
Такт переходил в мерное синкопирование ударов дерева по натянутой шкуре, стук лошадиных копыт по дороге, журчание реки по обнаженным камням. Рен уже отмахнулась от Грея. Джуна пробормотала неуверенное бормотание, когда Грей поймал ее руки и усмехнулся. — Этому учатся даже дети. Идемте!
Они все танцевали: врасценские — с плавной радостью, лиганти — с непривычной скованностью, но постепенно расслабились в такт. Серсела, очевидно, уже присутствовала на врасценской свадьбе; она показала Иаскату, что нужно делать. Дваран держал Донайю — руку, которой не хватало за спиной, — направляя ее при смене направления. Ивения и Аркадия кружились среди хаоса, уверяя посторонних, что не имеет значения, правильно ли они выполняют шаги или нет. Седж даже уговорил Варуни отойти от стены.
Если этот танец созывает предков, то кто же придет? Не только Сзерадо, но и неизвестный Рен род Волавки? Могут ли канины вызвать Трементиса из своего Лумена? Грей спросил бы Варго, но ни у кого из них не хватало воздуха для этого. От напряжения на щеках Варго появился суматошный румянец, но, несмотря на это, выражение его лица выражало веселый восторг. Когда их взгляды встретились, Грей затаил дыхание, и сердце его охватила волна тепла. То, что он вообще мог надеяться на Волавку — на то, что люди Рен увидят их танец и узнают об их союзе, — отчасти было заслугой Варго. Шаг за шагом этот человек вплетал себя в ее жизнь... и в жизнь Грея тоже.
Ритм ускорился, их тела сталкивались и сжимались, как мехи, когда круг менял направление. Варго споткнулся, его спасла рука Грея, обхватившая его за талию. По другую сторону от него Аркадия и Ивения остановили свое вращение, яркие глаза Иви были устремлены куда-то вдаль.
Ее губы шевелились. Сквозь какофонию смеха и барабанного боя Грей не расслышал, что она сказала, но по форме ее губ прочитал слово.
Папа?
От шока Грей застыл на месте. Радостный вопль Иви пронзил его до глубины души. — Папа!
Коля. Коля стоял там, на краю комнаты. И человек, который не давал Грею упасть на пол, был человеком, который его убил. Человек, с которым Грей смеялся всего минуту назад.
Иви бросилась прочь, прежде чем Грей успел поймать ее, прежде чем он успел напомнить ей, что, когда предки пришли, это были только их секани, зрелище, дарованное благословением Ажи. Это были лишь обрывки воспоминаний и эмоций, не более существенные, чем дыхание. Как бы ему ни хотелось иного.
Она дошла до тени отца, и он заключил ее в свои объятия.
Невозможно. Но она была там, с маленьким личиком, прижавшимся к его шее. Алинка, преследуя дочь, остановилась на расстоянии вытянутой руки; когда Коля протянул руку, она, казалось, почти не дышала, когда брала его за руку. Но полупрозрачные пальцы Коли обхватили ее, как плоть и кровь.
— Я не могу остаться, — сказал Коля, и в его голосе прозвучал тот самый резонанс, которого так не хватало Грею, пронизанный призрачным ветром. — Но я призван, я пришел.
Этот ветер вымел смех из комнаты. Грей счел бы это сном ажа, если бы не Ивения, лепетавшая все то, чего так не хватало ей папы, и Алинка, обнимавшая их обоих. Яги, уткнувшийся головой в мамины юбки при появлении этого сияющего незнакомца, которого он едва помнил.
Грей не мог найти язык. Коля склонил голову на одну сторону, его раскосая улыбка была полна ласки и мягкой насмешки. — Мой младший брат женился. Позволишь ли ты мне познакомиться с брачной сестрой?
Для этого нужно было знать, где Рен, а Грей не мог оторвать глаз от Коли, чтобы поискать. Но вот толпа раздвинулась, и она оказалась рядом с ним, поддерживая его так, что Варго не пришлось этого делать. В ней чувствовалась сила, когда она помогала ему, спотыкаясь, идти к брату. Какой бы стыд ни испытывал Грей за свои промахи, он не мог не гордиться Рен. Гордость за то, что он представил ее своей единственной кровной семье, которая имела для него значение.
— Это моя жена, Аренза Ленская Волавка из Дворника. — Его слабая запинка при произнесении имени, на которое теперь могла претендовать Рен, была ничто по сравнению с тем, как дрогнул его голос, когда он сказал ей: — Это мой брат, Якослав Якоски Сзерадо из Кирали.
Коля держал Ивению на одном бедре, чтобы другой рукой обнять Рен. — Любая женщина, которая делает счастливым моего беспокойного брата, — благословение.
Невысказанное чувство вины навалилось таким грузом, что Грей не смог удержать слова в себе. — Коля, в ту ночь, когда ты пошел на склад...
— Я знаю. — Коля встретил его взгляд серьезно, но смерть не стерла смешинок, окаймлявших его глаза. — Знаю. Думаешь, ты, мой брат, мог бы так красться, а я бы не заметил?
У Грея перехватило дыхание. Все это время он полагал, что Коля не знает, что он Рук. Что когда он предупредил Грея о черном порошке, спрятанном на складе Фианджолли, то предупредил только своего брата-сокола, а не легендарного разбойника.
Преступника, который так и не смог его спасти. Брата, который каким-то образом, сам того не сознавая, простил Варго за то, что тот его убил.
Как он мог встретиться с Колей, когда на его совести лежал груз этого прощения?
Полупрозрачная рука пробралась сквозь новую брачную косу и схватила его за плечо. — Я рад, что ты обрел покой. Это приносит покой и мне. Это не предательство.
Сотрясаясь от рыданий, Грей поймал эту руку и прижал ее к своему лбу. Когда этого мягкого прикосновения стало недостаточно, он наклонился, обхватывая руками и Колю, и Иви. Это было похоже на солнечный свет, на тепло, лишенное сути. Пот с канины уже остывал, а Коля становился все слабее. Когда они расстались, Иви перешла в объятия Грея.
А взгляд Коли переместился на Варго.
Тот стоял молча и неподвижно, словно добыча, надеющаяся ускользнуть от внимания. Румянец сошел с его щек, оставив их восковыми, как шпаклевка. Пибоди сидел у него на плече, поджав ноги и выпятив живот в совершенно безрезультатной защите.
— И ты, — сказал Коля просто. Без обвинения.
Варго поднял подбородок, как человек, принявший веревку виселицы. — Я не ищу мира. Слишком занят тем, что пытаюсь исправить свои ошибки.
— Одному не обязательно закрывать глаза на другое. Возможно, вы с моим братом поможете друг другу научиться этому. — Прижав руку к сердцу, Коля отвесил Варго формальный поклон. — Спасибо, что прикрывал его спину, когда я не мог.
В комнате стало так тихо, что было слышно даже крошечное неровное дыхание Варго.
Грей вообще не мог дышать.
Коля коснулся щеки Алинки, затем наклонился, чтобы поцеловать ее. — Сон исчезает. Я должен идти.
Ее дрожащая рука накрыла его руку. — Я знаю.
— Будь счастлив. — Его голос теперь был лишь эхом, а форма — пылью в солнечном свете.
— Я постараюсь.
— Мы встретимся снова, когда дорога приведет тебя домой.
Алинка кивнула, рука безвольно упала на бок. Коля ушел. В пустоту она прошептала: — Когда река встретится с морем.
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Варго не ожидал, что к нему придут после того, как он покинет собрание. У Грея была своя семья, а у Рен — свои гости; отчасти для того, чтобы облегчить им жизнь, он и ускользнул.
Ему следовало бы знать лучше.
Рен нашла его сидящим на верхней ступеньке лестницы с молчаливым Пибоди, балансирующим на тыльной стороне его занозистой руки. Она так же молчала, прижавшись к нему бедром и плечом, но в ее случае это было компанейское поведение. Присутствие, а не отсутствие.
Варго вытер щеки тыльной стороной ладони и постучал себя по виску. — Здесь слишком шумно без старика, который может меня образумить. — Когда Пибоди поднялся и опустился, как подпрыгивающий боб, Варго погладил его пушистую грудную клетку. — Да, я знаю. Я признал это. Не забивай себе этим голову.
Через мгновение она мягко сказала: — Гнев легче пережить, не так ли. Ты знаешь, что с ним делать.
В большинстве случаев — сопротивляться. В других случаях — позволить ему ударить себя так, как он того заслуживает.
Он не заслужил того, что сказал ему Коля Серрадо. Гнев Алинки Серрадо — да. Прощение ее мертвого мужа... нет.
Варго не мог выразить это словами, да ему и не нужно было. Он лишь легонько коснулся запястья Рен, где браслет с узелком выглядывал из обшлага ее рубашки.
Затем он вернул Пибоди на место и встал. Протянув руку, он сказал: — Пойдем. Разве ты не должна быть на пиру или еще где-нибудь?
— Да, — ответила Рен, обхватив его руку за локоть. — И хотя я пойму, если ты уйдешь, я бы хотела, чтобы ты был рядом.
Он едва ли мог отказаться. Никто не прокомментировал его возвращение, Грей лишь положил теплую руку ему на плечо. — Алинка забрала детей домой, — сказал он. — Им нужно время, чтобы отдышаться. — Но за столом оставалось еще много гостей, и если настроение было несколько приглушенным, то вскоре оно вновь оживилось, превратившись в нечто похожее на свадьбу.
Варго был счастлив присутствовать на празднике, но все же он остался без сил. После этого он опустился на диван в гостиной, пока остальные уходили, в одних случаях поспешно — Танакис, выскочившая за дверь, словно желая поймать внезапную мысль, пока она не ускользнула; в других — изящно — Донайя, благословившая новобрачных на счастье; в третьих — с сальными подмигиваниями и советами в последнюю минуту — Рывчек, обхватившая Мевиени за талию в возможно ненужных наставлениях. Павлин отправился расправляться с последним вином Экстакиума, а Тесс, громыхая посудой, спускалась на кухню, когда вошел Грей и обнаружил, что Варго все еще там.
Варго резко дернулся. — Извините, я пойду. Мне просто нужно было перевести дух.
— Тебе не стоит ходить. Я вызову тебе кресло.
— Безопаснее не будет. Половина носильщиков седана здесь с моими старыми узлами. — Пока что они не пришли за Варго, но он предпочел бы не выставлять перед ними свою задницу. — Не уверен, что могу кому-то доверять в наши дни. — Он поморщился от того, как пусто и жалко это прозвучало, и понадеялся, что Грей примет его реакцию за боль.
— Ты доверяешь Рен. — Взгляд Грея задержался на сине-зеленом амулете на запястье Варго. — Ты можешь доверять мне.
В смехе Варго не было крови, но чувствовалось, что так и должно быть. Появление Коли сорвало старую корку вины. — Это говорит о том, что ты лучше меня.
Грей опустился на стул с задумчивым видом. — Было время, когда я бы сказал, что ничто не заставит меня доверять тебе. Я считал, что ты преследуешь лишь собственную выгоду и власть, и что тебе до лампочки, что ты раздавишь на пути к этим целям.
— Ты не ошибался.
— Не лги, чтобы не навредить себе. — Взгляд Грея был тверд. — Ты и Рен... вы две птицы из одного яйца. Вы оба причиняли боль людям, пытаясь получить то, что хотели. Ранили так, как не хотели, так, что уже не исправить. Но вы также заботились о них — иногда даже без их ведома. Рен с Трементисом. Ты со своими узлами.
— И они все равно бросили меня Цердеве. — Варго поднял занозистую руку. — Заботой не купишь верность, как клятвой.
— Тогда разве клятва убедит тебя в том, что ты лучше, чем то лицо, которое ты показываешь миру?
Рука Варго разболелась, когда он снова опустил ее. — Ты тоже хочешь обменяться со мной клятвами узлов?
— Я мог бы. Но мне пришло в голову, что ты должен мне брата.
Должно быть, усталость затуманила мысли Варго; он не понимал элементарной речи. — А?
Грей оттянул манжету рубашки, обнажив внутреннюю сторону запястья.
Даже на это ушло мгновение. Брат. Запястье. Точно, врасценские резали себя и смешивали свою кровь, чтобы сделать кого-то своим...
— Если это шутка, то она не смешная.
— Я бы не стал так шутить. Ты спас мне жизнь, Варго. Ты прикрывал мою спину, защищал мои секреты — и секреты Рен тоже. — Грей тихонько рассмеялся и обвел жестом комнату вокруг них. В доме, который Варго предоставил Рен и Грею, когда они нуждались в убежище. — Ты, наверное, даже не представляешь... среди врасценцев организовать место для свадьбы — обязанность брата.
Варго мысленно потянулся к Альсиусу — может, старик сможет объяснить, потому что сам он точно не мог, — но все было так, как он сказал Рен. Он был один в своей голове, и там было слишком шумно, чтобы что-то понять.
— Ты забыл, почему я должен тебе брата? — спросил он, потому что, очевидно, Альсиус был источником его манер, а также здравого смысла.
Рука Грея держалась уверенно, нижняя часть запястья была мягкой и бледной. Уязвимая. — Я чту слова моего брата, сказанные нам обоим. Мир можно обрести, только заключив мир между нами.
Я не заслуживаю мира — ни от него, ни от тебя. Но в манере Грея было что-то непримиримое. Он без слов настаивал на том, что да, заслуживает.
Точно так же, как Варго убеждал Рен, что она заслуживает доверия узла, что бы ни было в ее прошлом.
Он попытался ответить сардонически, но все, что у него получилось, — это «я сейчас не очень хорошо заживаю.
— Мы можем подождать, если ты...
— Нет. — Если он будет ждать, то сам себя отговорит.
У Грея не было клинка, потому что он все еще был в свадебной одежде, но Тесс оставила корзину для шитья на стуле. Варго не мог держать большой нож в поврежденной правой руке, а ему хотелось, чтобы клеймо было на левом запястье, рядом с узлом, который он разделил с Рен. Грей сделал надрезы для них обоих, а затем сжал их запястья вместе.
— Я принимаю тебя как брата, — повторил Варго за Греем. — Своим именем я защищаю твоих детей. Своим телом я охраняю твою супругу. Своим сердцем я защищаю твое. — Язык у него заплетался, а голос дрожал. — Как Дежера соединяет горы с морем, так пусть и наша кровь течет вместе, как у братьев.
Опасаясь нарушить торжественность, он замолчал, пока Грей туго перевязывал платок на его запястье. Варго надеялся, что небольшой порез быстро затянется.
Но он мог лишь долго держать язык за зубами. — Довольно безопасная ставка с твоей стороны. Вряд ли я женюсь или стану отцом детей, а мое сердце — старая дряхлая штука.
Грей издал раздраженный стон. — Ты продолжаешь говорить в том же духе, и я...
Дружеская угроза, которую он собирался произнести, угасла, когда сверху донесся шум. Звук, похожий на крик тревоги, прервался.
— Рен, — сказал Варго и бросился к двери.
Он был слишком усталым и медлительным, даже с тростью в руках, а Грей был выше. Его новоиспеченный брат быстрее поднялся по лестнице и добрался до двери в спальню. А внутри...
Внутри Злыдень загнал Рен в угол, прижав к исчезающей в тумане стене.
— Меч, — прошипел Варго, перебрасывая трость Грею. Тот в мгновение ока обнажил меч и метнул его в сторону Злыдня.
— Нет! — Рен подняла руку, словно намереваясь заблокировать сталь плотью. Грей отклонил удар и схватил ее за руку. — Оно хочет, чтобы я пошла с ним.
С точки зрения Варго,«Хотеть» больше походило на силу, но Тесс бежала вверх по лестнице, Рен и Грей исчезали в том, что, как подозревал Варго, было сном Ажераиса, и ему предстояло сделать выбор.
Точнее, никакого выбора.
— Мы следуем за Злыднем. Не позволяй никому паниковать, — крикнул он Тесс. Затем он сделал выпад, поймал перевязанное запястье Грея... и реальность рухнула в воронку хаоса.
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Дыхание утопающего

Она пыталась удержаться.
Сквозь завесу, отделявшую бодрствование от сна, но не в слои воображаемой или вспоминаемой Надежре; нет, она уходила все глубже и глубже, минуя все, что знала, и единственное, что было твердым, — это хватка на ее руке. Грей, а за ним Варго тянули ее в путешествие, которое им не суждено было совершить.
Она пыталась удержаться.
Но не смогла.
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Он следует за извилистой нитью в прошлое...
— Он снова мальчик, зажатый между бабушкиными словами и отцовским ремнем. Неправильно, неправильно, просачиваясь из него, как отравленная кровь, пачкая окружающих. Руки его матери покрыты этой кровью, она толкает его под поток реки, чтобы омыть его, а сама идет следом, чтобы убедиться, что он останется. Но он не остается. Природа отвергает его, выплевывает обратно, чтобы искупить вину. Проклятый ребенок, запятнанный, презираемый сточный кот. Только дисциплина может очистить его. Плеть, плеть, плеть — ремень и язык, пока он не превратится в скрюченное и хнычущее существо, ни мех, ни маска не защитят его. Ни матери, ни брата. Один, брошенный на произвол судьбы. Она боится его, боится того, что видит и не понимает. Он видит это в ее глазах. Он бежит, снова и снова, пока кто-то не крадет его...
...нить вилась дальше...
— крадется по улицам, быстро и бесшумно, спотыкаясь в ночи, пока фермеры и рыбаки спят, а голодные лисы смотрят настороженными золотыми глазами. Невезение следует за ним по пятам: яйца без желтка, молоко, свернувшееся в ведре, сети, полные безглазой рыбы. Плохие предзнаменования, жители деревни выбрасывают их, но еда есть еда, а он голоден и роется в яслях и корзинах, чтобы набить свой пустой живот. Он никогда не останется, не может остаться, иначе они узнают, что причина в нем. Если ему повезет, они только прогонят его, не станут отпечатывать свой страх на его плоти, ломать ему кости своим ужасом, навешивать чары, чтобы держать его подальше, чудовище, а не голодное дитя, стремящееся выжить...
... нить тянется дальше...
— никогда не выживает, не надолго, люди вздрагивают от страха перед пауком. Он плетет свою паутину в неподходящих местах, его изгоняют, ловят, раздавливают, даже добрые прядильщики не хотят его. Они оставляют его связанным, борющимся, в паутине из красной нити; обвяжите ее вокруг запястья, обвяжите вокруг кровати, обвяжите вокруг горла, что же с ним делать? Не можешь снять проклятие, так сними того, кто его несет. Распилить веревки битым стеклом, вырваться на свободу, пока они не нащупали нервы, ускользнуть, как призрак, которым его хотят сделать...
...нить тянется дальше...
— Призрак в заброшенной хижине, молчаливый охотник, питающийся крысами, летучими мышами, никто не приближается, но он слышит их теперь, распевает молитвы, святая вода, огненные клейма, изгоните его. Это место пусто, почему он не может остаться, он знает ответ, он чувствует их страх, он извращен и неправилен, и никакой огонь не сможет сжечь его дочиста, никакая вода не смоет пятно...
...нить...
— кровавые камни на земле вокруг него, это даже не крыса, это демон, он бежит, но не может бежать достаточно быстро, они преследуют его, они кричат, камень ударяет его по колену, он падает, и следующий удар попадает ему в голову, кровь окрашивает его взгляд в багровый цвет, все, что он видит — это ужас...
...ветра...
— ужас лошади гром копыт пыль поднимается тучи шторма мчатся к нему их копыта опускаются и он приветствует конец...
...на...
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Варго пытался удержать запястье Грея. Но сон закружился, как бурный поток, разрывая их на части, и когда он остановился, то оказался посреди пустой полосы.
Один.
Он не узнал ни одного места на этой полосе. Она тянулась, как дрейфующая древесина: выбеленная, как кость, на поверхности, а под ней — пустота невесомости. Его ботинки скребли по брусчатке, гладкой, как мокрый песок, и твердой, как кирпич. Дома и магазины из оплавленного серого камня заперли его, их окна были пусты, как глаза трупа, и затянуты кустами мертвого брамбеля. В водосточных трубах вместо мусора и нечистот задерживался туман, пока его не потрепал тихий, как плач, ветерок. Распахнутые дверные проемы ловили ветерок, когда он проходил мимо, и пели ему в ответ хором дисгармонии.
— Рен? — Его крик был анемичным. — Грей? — Варго потянулся к воротнику, чтобы утешить Альсиуса, и обнаружил, что там так же пусто, как и на месте его падения.
Они могли быть где угодно. У сна было столько же слоев, сколько и сновидиц, и после этого путешествия по спирали он даже не мог быть уверен, что они находятся в этом пустом городе вместе с ним — хотя ему казалось, что это так. По шее поползли мурашки, словно ее щекотали холодные пальцы.
— Черт, — пробормотал он, прислонившись спиной к стене. Все вокруг пульсировало кошмарным светом, которого Варго не ощущал с тех пор, как в последний раз принимал аш. Какой проклятый Маской импульс заставил его последовать за остальными?
Перевязанный порез, а над ним — амулет с узлом.
Варго заставил себя подумать. У него был узловой амулет; у него был свежий порез; у него был нуминат на груди, который плохо заживал. И все это не принесло пользы. Варго сосредоточился, пытаясь представить, как из них выходят нити, но ему не хватало умения Рен работать со сном. Нуминатрия тоже не могла решить эту проблему: ни одна надпись не могла направить его в их сторону, и, если только он не захочет призвать Изначальных, ни одна надпись не сможет перетянуть Альсиуса, Рен и Грея на свою сторону.
Но в одном направлении кошмар был страшнее, чем в других. Там, где облака над головой собирались и грохотали, как нарастающий крик.
Злыдень утащил Рен. Если она и была где-то, то, скорее всего, там, где все было наиболее ужасно. Варго вцепился пальцами в стену, скребя ногтями, словно цепляясь за последний клочок здравого смысла.
— Следуй за этим чертовым Злыднем, — прорычал он. — Отличная идея. — И, оттолкнувшись от стены, он направился навстречу страху.
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Рен опустилась на землю на пустынной улице, а компанию ему составил одинокий Злыдень.
Варго не было. Ни Грея. Она потеряла контроль над обоими при переходе в... что бы это ни было за место.
— Где они? — потребовала она. Может, перед Рен и стоял монстр из ее детства, может, от нее исходил ужас, словно все вокруг было залито кровью Злыдня, но в этот момент гнев пересилил страх. — Куда ты их послал?
Злыдень низко присел, как Тефтель в тот единственный раз, когда Рен видела, что он действительно плохо себя вел и был за это наказан. Монстр из ее детства выглядел... раскаявшимся.
Рен это нравилось еще меньше, чем ухмылка, которой он одарил ее после испытания. Ей было не по себе от того, что она вела себя как лидер тварей, убивших Леато.
Обняв себя за плечи, она огляделась по сторонам, словно Грей или Варго могли появиться из переулка. Но вокруг никого не было, даже изменчивых, полувидимых теней из сна. Город был абсолютно пуст.
Впрочем, она уже видела его раньше. Но не этот кошмарный вариант, а живой город, полный людей. В снах, которые снились ей с тех пор...
С тех пор как вернула Трикат.
Но ведь в ту ночь она сделала не одно дело, не так ли? Она достала медальон... и укрепила свою связь со Злыднем. А она-то думала, что до этого испытания она ни на что не влияла. Очевидно, она ошибалась.
— Ты, — сказала она, глядя на Злыдня. — Ты посылаешь мне эти сны. Почему?
Злыдень не смог ответить; она не думала, что злыдни способны говорить. Злыдень лишь низко зарычал и сделал несколько шагов, оглядываясь через одно неправильно сросшееся плечо, ожидая, что она последует за ним.
— Только не без остальных, — сквозь зубы произнесла Рен. Если они были во сне, пусть даже в каком-то кошмарном уголке Злыдня, то она могла этим воспользоваться. Все, что ей нужно было сделать, — это следовать за...
Она пошатнулась и уперлась в стену. Искать нити, связывающие ее с Греем и Варго, было все равно что заглядывать в яму пустого источника, где Злыдень разорвал Леато на части. Бездонная, рычащая пропасть, место, оставленное даже Ажераисом.
Может быть, вой Злыдня и должен был утешить. Но существо было частью того, от чего она отшатнулась, и от этого звука Рен только вздрогнула с головы до ног.
— Зачем ты притащил меня сюда? — потребовала она. — Все это время ты чего-то хотел от меня. Чего?
В ответ Злыдень отошел на небольшое расстояние, оглядываясь через плечо. Еще один вой.
Он хотел, чтобы она последовала за ним. Так же, как оно хотело, чтобы она последовала за ним во сне.
— Алло? Есть кто-нибудь?
От звука человеческого голоса сердце Рен подпрыгнуло. Но это был не Грей и не Варго — а кто еще может быть в этом месте? Она инстинктивно прижалась к осыпавшейся стене, отступая к углу.
В этом городе были все те взлеты и падения, которых так не хватало Надежре. С высоты Рен было видно, как по крутому склону холма спускается площадь, где бесцельно бродит человек в перистом плаще и кричит. — Куда вы все подевались? Я пытался удержать...
Человек в плаще Лиганти, с волосами цвета темного меда. И в этом голосе было что-то чертовски знакомое...
Она спрыгнула на крышу, потом на балкон, потом на землю. Мужчина обернулся, чтобы посмотреть. И хотя она никогда раньше не видела его лица, семейного сходства оказалось достаточно, чтобы подтвердить ее нелепую надежду.
— Рен! Слава Люмену, ты в безопасности — и смотри! — Юбки его плаща развевались, когда он поворачивался, демонстрируя стилизованные нуминаты, вышитые кобальтом и аметистом. — Я снова человек!
— Альсиус. — Рен не могла отвести взгляд. — Как...
Он восхищенно рассмеялся. — Это ты мне скажи! Ты же эксперт в вопросах сна, в конце концов; я никогда не был телесно связан с царством разума. Смотри, у меня есть руки!
Она поймала их, когда он помахал ими перед ее лицом. — Альсиус, где Варго?
Это приглушило его головокружительную радость. — Я не знаю. Мы разделились и... О, свет Люмена защищает нас, это одно из тех существ...
Злыдень последовал за ней, сползая по стене, как сползал по колонне во время испытания. Альсиус спрятался за спиной Рен, и у нее возникло тревожное чувство, что он забрался бы к ней под волосы, если бы мог.
— Мы найдем их, — сказала Рен, стараясь говорить увереннее, чем чувствовала сама. — И разберемся со всем, что эта тварь хочет. А потом уберемся отсюда к чертовой матери.
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Первый всплеск цвета был последним, который Варго хотел увидеть.
Кровь.
Не очень много. Просто мазок, словно яркий флаг, перекинутый через край общественного колодца. Еще больше на брусчатке, медно-яркие брызги, уходящие от колодца, как ускользающие желания.
— Рен? Грей? — позвал он. И, наконец, вслух: — Альсиус?
Кровь заблестела, еще ярче, чем туманная серость вокруг.
— По крайней мере, это не кровь Злыдня, — пробормотал Варго. Она также не вела в направлении худших опасений. Но это была всего лишь теория, а это очень походило на знак — первое, что он увидел с момента прибытия. Вытащив две половинки взрывного нумината, который он привык всегда носить с собой, он пошел по следу крови.
Улицы петляли вверх и вниз, как лента, мимо дворов с пустыми курятниками и доильными ведрами, только разбитая яичная скорлупа и вонь свернувшегося молока указывали на то, что в них когда-то хранилось что-то, кроме пыли.
И еще больше крови.
Первое тело он нашел прислоненным к наружной стене дома, впалое и худое, мертвая плоть посинела от холода. До Альсиуса Варго жил на улицах, перебегая от одного приюта к другому, воруя еду и тепло. Смотреть на это тело было все равно что смотреть на будущее, которого ему удалось избежать.
Но тело было не его, и это были не Рен, не Грей и не Альсиус. Вздрогнув, он пошел дальше по кровавому следу.
К другому телу, молодому, обмотанному веревкой и окровавленному по запястьям, порезы загноились и источали зловоние. Варго задохнулся от запаха, прижав рукав к носу, чтобы не вдыхать его. Работа Злыдня? Но он слишком хорошо знал, как это выглядит, когда они разрывают кого-то на части. Так выглядит только человеческая жестокость.
Инстинкт подсказывал Варго, что нужно бежать. Он проигнорировал его и продолжил путь, и после первых двух не удивился, обнаружив третий труп — раздувшиеся, бледные останки утонувшей девушки. Теперь он двигался быстрее — скорость, необходимая для того, чтобы преодолеть здравый смысл. Мимо тела, лежащего среди окровавленных камней, с которых оно упало, мимо тела, растоптанного до неузнаваемости. Знакомого тела он еще не нашел, но тот обугленный комок впереди выглядел как мертвый злыдень, и если их проводник умер...
Затем все вокруг изменилось.
Больше никаких трупов. Не было больше пульсирующего ужаса. Не было больше тишины; вокруг были люди, врасценские люди, занимающиеся обычными делами своей жизни. После того, что он только что увидел, нормальность была как пощечина.
Варго споткнулся, отмахнувшись от обеспокоенных взглядов и вздрогнув от протянутых рук. Это была не просто иллюзия. Они могли прикасаться к нему. Значит ли это, что он станет следующим трупом, который найдет следующий дурак?
Отступление привело его к двери в крошечное святилище, зажатое между двумя лавками. Верхняя половина была открыта, чтобы сделать окно, а выступ над нижней половиной был достаточно широк, чтобы прислониться.
Внутри, с любопытством наблюдая за ним, сидела Шзорса.
Она задала ему вопрос на столь густом наречии, что Варго мог лишь догадываться о его смысле по колоде в ее руках и накинутой на плечи шали. Он хочет, чтобы ему прочли узор? Нет, но разве во сне Ажераиса у него был выбор?
Затем он заметил путаницу лент среди свободного падения ее темных волос. Серебристая и зеленая, он знал эти ленты. Тесс сама выбирала их, желая, чтобы у нее было только самое лучшее...
— Рен? — спросил он. Но нет, коса была на правой стороне. Если это Рен, то разве она не должна быть слева?
Следующий вопрос неуклюже сорвался с его языка. — Ты Грей? — Это был сон. В нем могло произойти все, что угодно.
Шзорса нахмурила брови, услышав это имя, словно далекое эхо. — Это наман... Ви кнаве их это наман?
Чем меньше он понимал ее слова, тем больше убеждался. — Ты Грей. У тебя его брачный узел. — Варго убрал нуминат в карман и потрепал себя по волосам для наглядности. — Помнишь? Ты женился?
Она подняла руку к зеркалу и задохнулась, когда ее пальцы нащупали косу. Потянув ее вперед, она рассмотрела резной жетон и в замешательстве наморщила лоб. — Я хаббе нат ан хаусбонд!
Варго потянулся к Шзорсе, но она отшатнулась — как и положено при виде незнакомца, пытающегося ее схватить. Он поднял руки вверх в знак неугрозы и поспешно отстегнул манжету, чтобы показать ткань, перевязывающую запястье. — Мы поклялись в братстве, помнишь? У тебя тоже есть братство. — Ее свободный рукав сполз вниз, когда она потянулась за волосами. — Ты, я и Рен. Она моя подруга по узлу, твоя жена. Злыдень привел нас сюда. Узнаешь что-нибудь из этого?
Либо она не узнала, либо различия между его врасценским и ее были слишком велики, чтобы их преодолеть.
Щелкнув от нетерпения, Шзорса перетасовала карты и вытянула одну. Она отличалась от колоды Рен, но нарисованное на ней созвездие имело вполне человеческие очертания: Лик Звезд. Удачи, — Шзорса пожала плечами, словно говоря Варго: — Делай что хочешь, чужак, говорящий глупости.
— Верно. — Варго пришел на свадьбу не для того, чтобы заниматься нуминатрией, но в эти дни он никуда не ходил без припасов, засунутых во все мыслимые укромные места. Он достал из кармана кисточку, пузырек с чернилами и несколько отпечатанных восковых очагов, а потом остановился.
Что бы ни захватило Грея, оно затронуло его разум. Такое могли делать только Изначальные — через свой Эйзар. Варго провел большим пальцем по восковой пробке с символом Селниса, бога, наиболее тесно связанного с Униатом. Порядок хаотического «я» в осознании.
Его никогда не волновали религиозные аспекты нуминатрии; это была игра Альсиуса. Варго интересовало только то, что она может сделать для него в мире бандитских разборок Нижнего берега и политики Верхнего. Но разве он не мог подражать тому, как имбутинги претеритов пропитывали свои пустые очаги, вливая себя в то, что создавал?
Закрыв глаза, он прижал воск к губам и вознес молитву Люмену.
Целнис. Униат. Самосознание. Когда-то Варго сказал Рен, что он не сложный человек. Он просто расстроен, потому что мир беспорядочен и не должен быть таким. Но даже когда он пытался навести хоть какой-то порядок, это приводило к хаосу и непредвиденным последствиям. Как Альсиус. Как Коля Серрадо.
Его рука дрожала, дыхание сбивалось. Он не хотел думать о Коле. Но... самосознанию было наплевать на комфорт.
В тот момент смерть Коли вызывала лишь смутное сожаление. Не в том месте, не в то время, непреднамеренно, не по его вине. Издержки бизнеса. То же самое с Альсиусом. Варго решил помочь старику не больше, чем навредить ему. В первые дни он соглашался с планами Альсиуса, потому что они приносили пищу, крышу над головой и все больше хорошей одежды на спину.
Разве он чем-то отличался от всех этих бессмысленных, эгоистичных людей, ответственных за хаос, который он презирал? От его узлов, разрывающих на части Нижний берег, потому что Варго лгал о клятвах, а не о нарушении их?
Ты и Рен... вы — две птицы из одного яйца, сказал Грей. Закаленные миром, но в то же время готовые расколоться. Слишком готовы использовать людей как инструменты, слишком опасаетесь быть использованными другими.
И все же он связал себя с Рен. Смешал свою кровь с кровью Грея. Не потому, что они были полезны, а потому, что ему было не все равно. И потому, что он был им дорог, как нечто большее, чем инструмент, который можно выбросить, как только закончится срок его использования.
Эти узы не стерли прошлых ошибок, не превратили его в лучшего человека. Но они дали ему повод попытаться снова, когда все пошло прахом. Искать людей, которым он мог бы доверять, чтобы они помогли ему втянуть хаос, пинаясь и крича, в подобие порядка.
С ними было легче принять их доверие к нему.
Вдыхая свою вину и выдыхая свой страх, Варго обрел равновесие. Покоя, если только на мгновение.
Он открыл глаза. Улица оставалась оживленной, но гулкое беспокойство внутри его головы утихло. Так часто Варго жил в голове, игнорируя свое тело, за исключением тех случаев, когда секс или боль влекли его туда, но в этот раз он чувствовал себя как дома в своей плоти. Униат: тело как единое целое.
Шзорса настороженно наблюдала за ним, когда он протянул руку через прилавок. Ее слабое подергивание не нарушило линию, которую он провел, — мягкая щетина кисти оставила круг прохладной туши, — и она сидела, затаив дыхание, когда он прижал к центру ее брови кельнийский фокус, имбутинг самосознания, созданный по милости Люмена.
А потом Шзорса исчезла, и на ее месте появился Грей.
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Он вспомнил.
Как и воспоминания Рука, мимолетные оттенки, которые он не мог ухватить целиком. Но он помнил. Не только себя, но и всех, кто был до него: жизнь за жизнью, перерождение в один клан за другим. Дворник, Варади, Аношкин, Стрецко, Мешарос — шлейф несчастий и насилия.
Ларочжа была права — и так сильно ошибалась. Он был проклят... но с каждой прожитой жизнью все меньше. То, что он нес сейчас, было лишь следом от первоначального груза.
И его страдания никогда не были ответом. Только отвращение людей, не способных видеть дальше своего страха.
Перед его глазами мелькнула рука. — Грей? Ты со мной?
Грей моргнул, глядя на Варго. Его язык все еще хранил привкус диалекта, на котором не говорили пятьсот лет, но голос был его собственным, когда он сказал: — Ты вернул меня. Спасибо.
— Ну да. — Варго опустился на пятки, руки дергались, словно он не знал, куда их деть. — Я ведь только что дал клятву, не так ли? Нельзя допустить, чтобы Рен за один день превратилась из замужней во вдову. Что это было? Что это? — Он махнул рукой на окружающий их мир, исчезающий из красочного и многолюдного в безлюдную пустошь за один вдох.
Однако здания остались прежними. Грей открыл нижнюю дверь святилища и вышел на улицу, которую укротили. — Сон. — Или кошмар. — Где Рен? Почему она не с тобой?
— Виноват Злыдень. — Варго повернулся в ту сторону, откуда пришел. — Мой первоначальный план состоял в том, чтобы направиться к самому страшному месту, исходя из предположения, что она, скорее всего, там.
К сожалению, это было логичное предположение. Пожалев, что у него до сих пор нет меча-трости Варго, Грей сказал: — Тогда давай найдем ее.
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Рен старалась перекричать Грея и Варго, пока они с Альсиусом шли за Злыднем, но это было трудно. Каждый звук вызывал ощущение, что за ней кто-то наблюдает, что своим шумом она привлекает внимание хищника. Ее голос все время срывался в горле. Восторг Альсиуса ненадолго поднял ему настроение, чтобы отмахнуться от подкрадывающегося страха, но вскоре он поселился в нем. Она слышала дрожь каждый раз, когда он называл имя Варго, и крепко держалась за его руку, пока они шли.
Ни одно живое существо, ни крыса, ни муха, ни ворона, не нарушало выцветшей неподвижности. Сады, мимо которых они проходили, были сплошь с мертвыми ветвями и без листьев. Как раз в тот момент, когда Рен была готова опустить ноги и потребовать — чего? Чтобы Злыдень каким-то образом обрел способность говорить и объясняться, — улица, по которой они поднимались, превратилась в лестницу, а затем выровнялась в широкую площадь.
Грей и Варго стояли на дальней стороне.
Забыв о Злыдне, Рен бросилась через площадь в объятия Грея. Их брачные жетоны сплелись, когда она прижалась щекой к его щеке. — Спасибо Лицам. Как ты нашел это место?
— Идея Варго. Мы отправились туда, где была наибольшая опасность. — Грей ответил ей натянутым смехом.
— Не вини меня. — Она отстранилась. — Мы сами только что прибыли. Злыдень привел нас сюда.
— Нас? — спросил Варго. Все его внимание было приковано к ней, но теперь он поднял голову и посмотрел мимо.
Как раз вовремя, чтобы удержать равновесие, к нему подбежал Альсиус и с облегчением обхватил его руками. — Никогда больше так не поступай со мной, мой мальчик!
После нескольких недель пепельного цвета лица Варго было очень приятно видеть, как краска заливает его щеки. Его рука поднялась, чтобы коснуться спины Альсиуса, словно он ожидал, что сон в любой момент выдернет его. — Как... как ты... — Затем, зашипев, он отпрянул. — Подожди. Разве ты не был стар, когда мы встретились?
Вопли Альсиуса звучали очень похоже на слова Варго. — Я не был старым; я был именно в этом возрасте! Ты был просто мальчишкой. С плохими манерами и еще худшей памятью!
Слова оборвались, когда руки Варго крепко обхватили его. Ткань плаща Альсиуса заглушила ответ Варго, но он все же прозвучал. — Приятно слышать твое брюзжание, старик.
Старик. Рен считала его шестидесятилетним, но ему было не больше тридцати. Он пробыл в ловушке в виде паука почти в два раза дольше, чем в человеческом облике.
На этот раз Альсиус отступил. — Я тут подумал, пока мы тебя искали. Альта Рен — или Шзорса Аренза, возможно, я должен сказать — можешь ли ты помочь моему парнишке? Мы находимся в месте сна; можешь ли ты...? — Он жестом указал на Варго. На слабый комок повязки под рубашкой Варго.
Связь между ними. Танакис гадала, сможет ли Рен ее починить, но Рен, дрожа, вспомнила, что случилось, когда она попыталась увидеть нити, связывающие ее с другими людьми.
Варго, осунувшийся и исхудавший. Альсиус — образец человеческого здоровья. Сколько еще Варго сможет выдержать дисбаланс между ними?
Она нерешительно шагнула вперед. — Я... попытаюсь. Но сначала ты должен сказать мне, что ты хочешь сделать.
Варго уставился на нее. — Думал, это будет очевидно. Мы хотим, чтобы ты все исправила. Какую часть моего метафизического кровотечения можно пропустить?
Ту часть, где я наметила линию для этой проблемы, и третьей картой был «Восход Сотни Фонарей. — Карта освобождения и того, где закончился их путь. Но перед этим появились Узор и Ткань — союз двух их духов, а для последующего пути — Лик Равновесия.
Во что бы ни переросла их связь, началась она с преступления: Альсиус пытался завладеть телом Варго ради собственного выживания. Если она хотела возобновить ее, то на этот раз они должны были выбрать этот путь.
Сказав это, Варго посмотрел на Альсиуса. В уголках его глаз блестела влага. — Паук или нет, но он единственный отец, который у меня был. Худшими днями в моей жизни были последние, когда я не мог с ним поговорить. Так что, да. Я хочу этого... если он захочет.
Альсиус громко фыркнул. — Мой мальчик. Ты лучший сын, чем я заслуживаю.
Варго расстегнул воротник рубашки, и Грей помог ему снять повязку. Рен положила одну руку на пятно, а другую — на то же самое место на Альсиусе. Глубоко вздохнув, она подумала: — Не нужно смотреть. Только зашивать.
Отец и сын. Нить любви и поддержки, пусть и начавшаяся в тот отчаянный момент, когда Альсиус взглянул в лицо собственной смерти...
Ее дыхание дрогнуло. Это был ужас этого места, пытающийся просочиться внутрь. Злыдень стоял чуть поодаль, пока они вчетвером воссоединялись, но теперь она почувствовала на себе его взгляд. По коже между лопатками поползли мурашки.
Они выбирают не из страха. Это началось, но они прошли через эту тень. Друг для друга они — источник утешения. Укрепляя друг друга не только телом, но и сердцем. Убежище, которого Рен лишилась, когда умерла ее мать, оставив ее одну.
Она вспомнила свой собственный страх. Пусть он захлестнул ее, но не связь. Все остальные части ее тела были холодны, но руки были теплыми, пока она не соединила их, нащупывая нить, пока наконец пальцы не встретились.
На мгновение она увидела крепкую нить семьи, не тронутую окружающим их кошмаром. Затем она исчезла из виду.
Рен прижалась к Грею. Альсиус обхватил руками грудь, словно держал что-то драгоценное. Задыхаясь, словно это был его первый вдох за много дней, Варго вцепился когтями в рубашку. Его кожа не была запятнана, линии нумината восстановились. Его смех был таким же неуверенным, как у Яги на бегу. — Танакис с ума сойдет, что ее не было здесь, чтобы увидеть это.
— А теперь у меня есть? — Альсиус боролся со сложным узлом на шее.
Обняв его за плечи, Варго сказал: — Если она в том же месте, что и у Пибоди, возможно, стоит проверить другой конец, старик.
— Возможно, ты сможешь позже проверить содержимое своих брюк, — сказал Грей. — На нас смотрит нервно-терпеливый Злыдень.
Он переместился и присел на корточки у входа в лабиринт. Рен не хотела смотреть в ту сторону: Это было все равно что заглянуть в глотку самого аша, созданного из крови Злыдня. Но существо привело ее сюда не просто так. Она сомневалась, что оно позволит ей уйти, пока эта причина не будет исполнена.
Увлажнив губы, она сказала: — Мы должны идти.
Войти в лабиринт было все равно что окунуться в Дежеру зимой. Она вздрогнула с головы до ног от ощущения неправильности происходящего. Внутри было не просто пустынно, а осквернено. Камни дорожки были разломаны и выворочены, святилища на колоннах окутаны простой тканью, а вырезанные фигуры — не более чем полувидимые призраки под тканью. Как будто этот уголок сна должен был быть скрыт от взора самих божеств.
Злыдень зашагал по тропинке лабиринта — на его счастье, он шел вглубь, словно его это заботило — к центру с почерневшей землей и камнями, похожими на выбеленную солнцем кость. Бока эмалированного бассейна покрылись пузырями и трещинами. Рен задрожала, как будто из мира выжали все тепло.
— Что это за кошмар? — прошептала она.
Злыдень лишь царапал когтями бортик раковины.
Рен не могла делать подношения скрытым Лицам и Маскам. Вместо этого она обошла колоннаду по кругу, коротко молясь у каждой колонны о безопасности себя и своих спутников. Затем, оставив остальных, она пошла по разбитому пути. На этот раз не было ни спокойствия, ни чувства очищения. Рен сосредоточилась на звуке шагов, чтобы не поддаться ужасу, который вливался в нее с каждым вдохом.
В центре стоял сухой таз. В его изгибе лежала лишь мягкая горка пепла.
Рен посмотрела на остальных, но они были так же озадачены, как и она, и столпились по бокам, как можно дальше от Злыдня.
Рефлекторно Рен потянулась к карману. Но не было никакой причины носить с собой колоду с узорами в день свадьбы. Она и мечтать не смела о том, чтобы воплотить ее в жизнь, — не для того, чтобы это место пыталось ее запятнать. Но Грей знал об этом жесте и протянул ей стопку карт. — Это... я нашел их здесь.
Она работала с картами узоров бесчисленное количество раз. Даже несмотря на разницу в бумаге, ее пальцы знали, как тяжела колода, которая слегка переполнена. Пролистав ее, Рен увидела «Искусного джентльмена, — Молчаливого свидетеля „- все клановые карты, кроме “Ижраньи, — которые добавляли к шестидесяти обычную колоду.
Рен помолилась предкам и стал тасовать — слишком громкий стук в этом тихом месте. В воздух взметнулись крошечные сполохи пепла, и она рефлекторно дернулась, не желая касаться этих мягких серых мотыльков. Девять карт или семь? Что именно она пыталась изобразить в узоре — это место? Этот пепел? Она решила взять девять, но когда опустилась на колени, чтобы разложить их, нерешительность в последний момент остановила ее. В этой колоде хранились карты клана; их будет семь.
— Лошадь за то, что у вас есть, — сказала она, перевернув „Восход Сотни Фонарей.
У них был пепел: жертвоприношение. Что бы ни представляло собой содержимое чаши, это была отчаянная мольба о пощаде. Когда Рен передала это, Варго пробормотал: — Не думаю, что это сработало.
— Может, и получилось, — неуверенно сказала Рен. — Эта позиция должна быть позитивной. — Но узор, который Иврина наложила в Ночь Ада, был искажен до неузнаваемости, даже хорошие позиции. В ту ночь Рен была отравлена ашем. Скорее всего, это была чистая случайность, лекарство назвали «пеплом, — а пепел — «золой»... Но кто назвал лекарство? Гаммер Линдворм? Меттор Индестор? Бреккон Индестрис? Они так и не узнали.
Она перевернула следующую карту, и ее кожа превратилась в лед.
Спящие воды. Карта места.
— Я знаю, где мы находимся.
— Царство разума — или, скорее, Сон Ажераиса, — сказал Альсиус, разглядывая изображение Точки, увенчанной прекрасным затерянным лабиринтом. — Но это не отражение Надежры.
— Нет, — прошептал Грей, прежде чем Рен успела это сделать. — Это Фиавла.
Тишину между ними пронзил шум, такой низкий, что он задевал слух. Злыдень зарычал. Не от злости или страха, а от возбуждения.
Грей повернулся и посмотрел на оскверненный лабиринт, его глаза стали широкими и потерянными. — То, каким ты меня видел, Варго, то, из чего ты меня извлек, — вот с чего все началось. Злоключения, преследующие меня из жизни в жизнь... это потому, что когда-то, много веков назад, я был Шзорсой из Ижраньи.
У Рен перехватило дыхание. Маска Червей. Снова и снова появляющаяся в ее узорах как разложение Изначального. То, что Ларочжа увидела в своем внуке...
Он был Ижрани. До падения Фиавлы.
Когда пала Фиавла.
— Как нам выбраться отсюда? — спросил Варго, его голос был слишком контролируемым. — Сейчас.
— Оставить узор наполовину прочитанным — плохая примета, — шепнула Рен.
— Остаться в городе, проклятом Изначальными, может быть еще хуже, как ты думаешь? — На последнем слове он сделал ударение. Может, у Варго и были личные причины бояться Злыдней, но все от кончика до кончика хвоста Дежеры слышали ужасные истории о глупцах, испытавших границы Фиавлы, даже по сей день.
Ее руки задвигались быстрее, когда она перевернула третью карту. — Сова, за мудрость, которую вы должны помнить.
Кофр и ключ, карта предметов. — То, что они сожгли, — сказала Рен, глядя на бассейн. — Чтобы остановить разрушение... какой жертвой можно заслужить эту милость?
Целый клан, уничтоженный. Но подобно тому, как разложение А'аша распространяется по нуминатрийскому регистру, разрушение коснулось лишь тех, кто носил имя Ижрани. Оно не распространилось на всех, в ком текла эта кровь. Если бы это случилось, погибли бы все Врасцаны; многовековые браки означали, что практически у каждого были предки в каждом клане. Скорее всего, у Рен самого были предки из Ижрани, хотя прошло слишком много поколений, чтобы это можно было записать в разветвленных нитях вышивки Иврины.
Грей ответил, глядя на пепел. — Их кошень. Они- мы — сожгли свои собственные кошни, чтобы разрушить родственные узы. Чтобы не дать хаосу распространиться.
Богохульство. Осквернение. Святотатство. От лабиринта несло перегаром. Неудивительно, что они закрыли Лица и Маски: чтобы скрыть позор своих деяний.
Слабый рык Злыдня набрал силу и пыл. Он пополз животом вперед и впился губами в носок сапога Грея. Зубы, похожие на зазубренный обсидиан, оставили на коже бледные царапины, и он отшатнулся назад.
Рен поспешила дальше. Десять монет — карта щедрости; положение Паука — вот вопрос, который они должны задать, и они уже ответили на него. Кощунство Ижраньи было совершено ради других. — Ты — твой народ — действовал во имя всеобщего блага, — свирепо сказала Рен, обращаясь к Грею. — Без твоей жертвы сколько бы еще людей погибло?
Его взгляд был мрачен. — И все же это преступление я пронес через многие жизни, во всех трех частях своей души. Я видел эти жизни, Рен. Мне никогда не были рады. Меня всегда боялись, со мной всегда обращались как с чудовищем. С каждой жизнью все меньше, но все равно... за то, что мы сделали, мы были прокляты. — Он сглотнул. — Я и сейчас проклят.
Узор сам по себе дал Рен нужный ей ответ. — Скрытый глаз, — сказала она, подняв пятую карту, чтобы Грей увидел. — Награда, которую ты получаешь: твоя собственная клановая карта. Как ты сказал, с каждой жизнью она становится меньше. Яд, который видела Ларочжа, был твоим прошлым. Не твое настоящее и не твое будущее.
Варго издал звук, который нельзя было назвать смехом. — Нет, это другой яд и другой Изначальный. Но почему этому Злыдню не все равно? Почему он преследует Рен, как голодная шавка?
Скрытоглаз занял место Лиса. За Енота, зверя из клана Кирали, Рен отдала Сердце Лабиринта. — Карта Неподвижности за риск, на который мы идем, — пробормотала Рен, глядя на него. — Но я думаю... это не то, что она означает.
Она услышала возмущенный возглас Альсиуса, голосовой эквивалент его мысленного фырканья. Его нуминатрийскому уму все еще не нравилась шаткость узора, то, как одно значение можно переиначить на другой лад. — Спящая вода» не может находиться в двух местах одновременно, и она уже использована, — сказала Рен, указывая на вторую карту. — Поэтому вместо нее у меня есть другой лабиринт, обозначающий тот, что стоит на вершине Точки. Там есть опасность для источника.
— Значит, еще один проклятый нуминат? — прорычал Варго. — Бреккона не было рядом, чтобы сделать его. Какая-то новая умная идея Бранека?
Рен покачала головой. — Не знаю. Мы сами можем подвергнуть его опасности. Не напрямую, но как следствие того, что мы здесь делаем. — Может быть, они принесут с собой пятно второго Изначального. Кожа на спине не переставала ползти с тех пор, как они прибыли, но теперь она ползла сильнее.
Оставалась только центральная карта для Ижраньи. Центр, от которого зависело все остальное.
Сестры Победоносные. Карта мужества.
У Рен перехватило дыхание, и она вздохнула с пониманием. — Что такое храбрость... как не преодоление страха?
Злыдень не отступал далеко. Ее страх перед ним ослабел; в окружении этого оскверненного лабиринта существо уже не казалось таким страшным. Теперь оно подошло к ней и нерешительно ткнулось мордой в кошень, по-прежнему обвязанную вокруг бедер.
Месяцы снов, не только о Фиавле, но и о других местах. Рыночные города, рыбацкие деревни. Части Врасцана, которых она никогда не видела, причем многовековой давности.
Сны, подаренные ей Злыднем.
С трудом веря собственной смелости, Рен протянула руку и взяла в руки обугленную, искореженную головешку. — Что получается, когда соединяются сон и страх? — прошептала она. — Получается существо из кошмара.
Она снова посмотрела на Альсиуса, на Варго. На Грея, который был Ижрани; на Грея, которого в жизни за жизнью боялись. Ненавидели. К нему относились как к чудовищу.
— Злыдень, — сказала она. — Злыдни — это то, что осталось от Ижрани.
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Маска Ножей

Старый остров: Киприлун 6
Тесс ничего не слышала о Рен уже четыре дня, но все равно отправилась на Верхний берег, чтобы сообщить Трементису об отсутствии новостей. — Бремя общее — бремя вдвое меньшее, — сказала она Донайе, когда та засуетилась из-за напрасной поездки, и покинула поместье Трементис с легким сердцем, словно эта пословица была дословной правдой.
Но шаги ее замедлились, когда она задумалась о неразделенной части своей ноши: о том, что Злыдень забрал Рен и остальных. Она пробила себе путь через ложь о нуминатрии и царстве разума вместо того, чтобы заставить Донайю пережить смерть Леато. После Адской ночи трупы вынырнули из сна в мир бодрствования. Если бы сейчас случилось самое худшее, нашли бы они хоть одно тело для сожжения?
Не думай об этом. Тесс плотнее закуталась в полосатую шерстяную куртку, чтобы не замерзнуть как внутри, так и снаружи. С Рен все будет в порядке. И с Греем, и с Варго тоже. Никто не знал Сон Ажераиса так, как ее сестра.
Она обогнула наполненную бочками телегу, остановившуюся посреди Восходного моста. Врасценский парень облокотился на перила моста — может, возчики что-то потеряли? Если так, то она не завидовала тому, кто мог бы нырнуть за этим чем-то: сумеречный ветер был до жути резким. Тесс предстояла еще долгая прогулка до Вестбриджа. До дома, который Седж едва ли осмелился бы покинуть, с медальоном в винном погребе и кучей детей, о которых нужно было заботиться, независимо от того, считали они это или нет. Исчезающая надежда на то, что, заглянув в гостиную, она обнаружит, что Рен вернулась, целая и невредимая...
Внезапная сила повалила Тесс на булыжники.
В ушах зазвенело, когда она опустилась на колени, недоумевая, что произошло. Когда она дотронулась до подбородка, ее пальцы были в крови. Словно издалека, она услышала крики и вопли людей. Повернувшись и оглянувшись, Тесс увидела огромный шлейф черного дыма, поднимавшийся от того места, где стояла телега.
Инстинкт, поднятый Лейсвотер, подсказывал: что бы ни случилось, она не хотела оказаться рядом с этим местом. Тесс поднялась на ноги и, спотыкаясь, пошла в другую сторону, мимо шатающихся людей, требующих объяснений. Мимо пронеслась группа разъяренных манжетников, в масках для ночной попойки и с призывом к соколам для наведения порядка.
Но соколы не появились. И когда Тесс побежала к мосту Сансет, стало ясно, что соколов там не предвидится. Только все больше и больше людей с заплетенными волосами и в клановых цветах, с дубинами и ножами, бьющих в барабаны и поющих яростные врасценские песни.
Андуске. Восстание Андрейки. Но ведь Рен еще не вернулась, подумала Тесс, а взрыв все еще путал ее мысли. Как они могли начать восстание, если Рен потерялась?
Глупая мысль. Почти такая же глупая, как и мысль о том, что ей удастся сбежать на Нижний берег. Когда она добралась до Дускгейта, ветер развеял второй шлейф дыма, но крики и хаос подсказали ей, что здесь произошло то же самое. Конечно, они не стали бы разрушать только один мост.
Значит, ялик. Но когда Тесс побежала на север, чтобы проследить за берегом, она поняла, что это бесполезно. Разве половина яликов не была стрецкими? На воде, конечно, были лодки, но ни одна не брала пассажиров. Вместо этого они образовывали оцепление вокруг острова или наседали на другие суда, сталкивая гребцов в реку. Кулаки с узлами Багровых глаз Цердевы Очелена сбивали с ног всех, кто пытался пробраться к оставленной без присмотра лодке.
У Тесс пересохло во рту. Подумай. Ты уже проходила через это. Это не было бунтом, пока нет; люди вокруг нее — те, кто не носил клановых эмблем, — были в основном растеряны и напуганы, а не разгневаны. Однако все могло быстро измениться. Мужчина, носящий узел Андуске, стоял на ящике и кричал по-врасценски. Тесс знала его не настолько хорошо, чтобы понять все, но суть уловила: он объявил, что Старый остров находится во врасценском владении, призвал других присоединиться к делу и захватить любого...
Любой Лиганти.
Она свернула в переулок, прежде чем взгляд мужчины успел упасть на нее. Ганлечин не была лиганти, но многие ли узнают об этом, увидев бледное лицо? Сейчас толпа и неразбериха были ее лучшей защитой; нужно было найти убежище, пока они не кончились. Тесс натянула шерстяной плащ на голову и опустила подбородок. Полосы напоминали знамя, но лучше уж так, чем ее медно-рыжие волосы.
— Эй!
Крик мог быть адресован кому угодно, но кроличий страх говорил, что он направлен на нее. Тесс свернула за угол и заспешила быстрее, только услышав за собой тяжелые сапоги. Еще одно «Эй! - и теперь уже никто не мог ошибиться: мужчина преследовал ее. Тесс потянулась за ножницами — жалкая защита — и тут он оказался прямо за ее спиной: — Эй, Тесс...
Симлин едва успел отпрыгнуть в сторону, как она взмахнула ножницами. — Чертова писулька, Тесс!
— Не подходи! — Она взмахнула ножницами. — Я пришибла устричного Крекера за то, что он поднял на меня руки. Не думай, что я не продырявлю и тебя!
Симлин отступил на шаг. — Оставь это для тех, кто желает тебе зла. Таких здесь хватает.
— А ты не один из них? — В переулке что-то грохнуло. Женщина закричала. Тесс отвела взгляд, и Симлин мог бы легко вырвать ножницы из ее руки.
Но он лишь сказал: — Я - нет. И я знаю, что мы больше не связаны, но когда-то мы были связаны, и ты не была такой сукой с лезвием, как Рен. Если тебе не нужна моя помощь, удачи с твоими ножницами. — Он зашагал назад по переулку, прочь от криков, которых стало много, и голосов, раздававшихся на путаном языке.
— Подождите, — позвала Тесс, держа ножницы наготове. Симлин замедлил шаг, чтобы она могла его догнать. — Куда ты идешь?
— Не обратно на свою вечеринку. Здесь полно придурков, приплывших с верховьев реки. Думаю, они в этом замешаны. — Он остановился там, где переулок выходил на узкий канал.
Бегство Тесс занесло ее вглубь Лейсуотера; они были недалеко от площади Лифост. Думаешь, мы сможем добраться до «Тэлона и фокуса»? Варго защищал свой бизнес и имущество во время бунта Дримвивера. Они наверняка были готовы к этому.
— И они просто впустят нас? — спросил Симлин, но повернулся в нужном направлении.
— Если только кто-нибудь из них меня узнает, — сказала Тесс, следуя за ним, как нитка за иголкой.
Она знала, что лучше не пытаться войти через парадную дверь, когда на площади толпится народ. Но никто не ответил на ее стук у бокового входа, даже когда она стала стучать или называть имя Варго. Только когда она закричала: — Пожалуйста, Сточек знает меня.
Тогда дверь распахнулась. И надежда Тесс рухнула, когда наружу выглянуло незнакомое лицо. Женское. И врасценское. — Любой может сказать, что знает Варго. А как ты узнала другого?
— В детстве он давал нам медовые камни.
— Похоже на него. — Темные глаза перебегали с волос Тесс на ее кровоточащий подбородок и на стоящего позади Симлина. — Ты навлечешь беду на всех нас, если будешь продолжать кричать в переулке. Иди сюда.
Дверь раздвинулась настолько, что они смогли протиснуться внутрь. Женщина закрыла ее за собой и задвинула засов, а Симлин помог ей втащить тяжелый бочонок, чтобы заблокировать его.
Опустевший от смеющихся манжет, сверкающих масок и плащей, игорный салон покосился, как рабочий после тяжелого дня. Скрип лестницы заставил Тесс крепче сжать шерстяную шаль, но это был всего лишь Сточек, мрачный и суровый, каким она его никогда не видела.
Мрачность разрядилась, когда он заметил ее. — Тесс? Это ты так шумела? А это не тот ли надутый малыш Симлин?
— Уже не малыш, — проворчал Симлин.
— Но все равно пухленький. — Сточек попытался ущипнуть его за щеку между большим и безымянным пальцами, но Симлин увернулся, словно это были ножницы Тесс.
Тесс прижалась к бочке и сказала: — Мы не знали, куда идти. — В отличие от Рен и Седжа, Сточек не был безопасен, но не стал бы выбрасывать ее на улицу.
Схватив тряпку с какого-то стола, Сточек подтолкнул ее подбородок своим мягким крючком и вытер кровь. Тесс зашипела от жжения зрела, но безропотно помогла Сточеку обвязать ее голову чистой тканью.
— Маленький кролик, — сказал он, задевая крючком один из концов повязки. Тесс сморгнула слезы.
Симлин отхлебнул глоток зрела и отпил из кружки. — И что — мы просто сидим здесь и надеемся, что никто больше не постучится?
Когда Сточек посмотрел на нее, челюсть женщины сжалась. — У нас больше нет места, — сказала она.
Поскольку «Тэлон» и «Трик» стояли пустыми, она, должно быть, имела в виду что-то другое. Сточек подтвердил подозрения Тесс, сказав: — В трюме еще есть место. Она может занять мое место там.
— Это один. Теперь у нас есть еще две.
— Я могу остаться здесь, — сказал Симлин. — Никто не примет меня за Лига. Я скажу, что Сточек — мой дедушка.
— Гафер, значит, — сказал Сточек, и Симлин хрюкнул.
У Тесс заныла челюсть, когда она наблюдала за тем, как они переговариваются между собой. — Я не хотела навлечь на вас беду.
— Вы не хотели, — сказал Сточек, бросив на женщину взгляд. — Все знают, что наручники приходят в Талон и Трик. Это лишь вопрос времени, когда кто-нибудь придет за заложниками.
— Так вы скажете, что отослали их?
— Если надеть маски, они в это поверят. — Взяв ее за локоть, женщина провела Тесс в комнату, отгороженную занавесом из бисера. Внутри стоял стол, покрытый шалью Шзорсы, с чашами для подношений Лику и Маске. Женщина отодвинула стол и открыла потайной люк. — Спускайтесь вниз. Не шумите, иначе все мы поплатимся за это.
Все мысли Тесс о том, чтобы спорить или задавать вопросы, угасли под новый удар и врасценский голос: — Откройте!
Вонючая вода глубиной всего в дюйм или два плескалась вокруг нее, когда она проходила через люк. Пространство под полом было едва ли достаточно высоким для человека, стоящего на руках и коленях, и когда люк с грохотом захлопнулся, единственный свет пробивался из крошечных щелей между половицами. За мгновение до того, как наступила темнота, она успела увидеть еще несколько человек, их изысканная одежда была неуместна в этом месте.
Тесс попыталась отодвинуться от люка, но остальные стояли слишком тесно. Одна из женщин зашипела: — Остановитесь! Вы напустите на нас этих мошек!
С трудом сдерживаясь, Тесс заставила себя не двигаться. Вода тихо зашипела, а затем она услышала, как что-то скребется у входной двери.
Троица наверху показала себя во всей красе, даже Симлин. Почему они заперли дверь? Потому что они были бы глупцами, если бы не сделали этого. Они уже пережили бунты. Здесь был кто-нибудь еще? Нет, все эти меловые лица сбежали, когда начались беспорядки. Они были уверены в этом? Да, очень уверены. Не возражают ли они против обыска Андуске?
Тесс почти перестала дышать, когда по полу загрохотали сапоги, словно они могли услышать этот звук. Судя по стуку, они были достаточно умны, чтобы искать потайные отсеки; Лейсуотер изобиловал ими. Если они найдут этот, Тесс будет первой, кого они схватят. Сможет ли она обезопасить себя, сказав, что знает Андрейку? И станут ли они ее слушать?
Похоже, трюм был не единственным укрытием. Крики, доносившиеся сверху, заставляли Тесс пригибаться, как испуганного кролика: голоса лиганти протестовали против обращения с ними, угрожали расправой, обрывались безошибочным звуком насилия. Голос Сточека — «Здесь, сейчас, не надо, — затем крик старика и грубый окрик Симлина.
Тесс закрыла рот обеими руками. От них воняло мхом и грязной речной водой, и она боролась с желанием вызвать рвотные позывы.
Андуске ушли. Время шло, и его можно было измерить только дыханием: должно быть, мятежники нацелились на храмы, чтобы колокола не использовались в качестве сигналов. Павлин как-то упоминал, что у сетеринов был код для передачи сообщений в военное время, который должен был знать каждый офицер Бдения.
Павлин. Он бы забеспокоился, если бы она пропала. Седж перевернул бы оба берега, чтобы найти ее. Джуна могла бы помочь ему. Она должна была добраться до безопасного места или хотя бы передать им весточку.
Даже рук не хватило, чтобы сдержать крик, когда люк распахнулся и внутрь хлынул свет.
— Сначала надо было осмотреть Сточека, — сказала женщина. Ее щека распухла. — Люк я могу оставить открытым, но если вы выйдете, они увидят воду, если вернутся.
Они вернутся, — напряглись плечи женщины. Они или кто-то другой.
— Симлин? — прошептала она. Может быть, он ухаживает за Сточеком. Она надеялась, что он ухаживает за Сточеком.
Но это было не то, что мог бы сделать Симлин.
Плоские бескровные губы женщины были худшим подтверждением, чем любые слова. Тесс зажмурила глаза. Ей никогда не нравился Симлин... но он не был таким уж плохим. Он показал это в последний раз.
— Мы не можем здесь оставаться, — произнес манжет, приседая рядом с Тесс, и в его голосе послышались нотки надвигающейся паники. Она видела его раньше, когда он повисал на Джуне во время мероприятий. Парень из Амананто. — Там могут быть пауки! Или крысы!
— Крысы и пауки там тоже есть, — пробормотал кто-то далеко позади.
Тесс открыла глаза и увидела, как Шзорса скривила губы. — Если вы предпочитаете улицы, идите с моего благословения. Здесь есть черный ход. Но за этой дверью ты будешь сама по себе.
В груди Тесс зажглась искра надежды. Совсем крошечная: между ней и безопасностью было еще много островов.
Между ней... и остальными. Она не могла бросить этих людей здесь, прячась в ужасе и застойной воде. Даже если бы у нее возникло искушение оставить позади того, кто назвал врасценских «комарами.
— Я знаю безопасное место, — сказала она. И, кивнув в сторону Шзорсы, добавила: — Такое, чтобы не навлечь на вас еще больше бед. Если Сточек сможет идти, мы возьмем его с собой. Но добраться туда будет нелегко.
— Куда? — спросил парень из Амананто, сжимая ее руку.
Если Тесс не могла выбраться со Старого острова, то лучше всего было отправиться туда, где ее будут искать друзья. Ведь они обязательно придут, как восходят луны.
— Где-нибудь в сухом месте, — сказала Тесс. — И защищенное магией. — А если бы кто-то разграбил ее лавку? Она уже убрала большую часть ценностей, но люди брали самые странные вещи.
Она взглянула на Шзорсу. — Мне нужно несколько тройных клеверных узлов.
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Поскольку большинство носильщиков кресел Верхнего берега были призваны для выполнения других обязанностей, а несколько оставшихся кресел предназначались только для Синкерата, у Донайи было два варианта, как добраться до их временной штаб-квартиры: раздобыть карету Трементиса или пойти пешком. Привычка к бережливости, от которой она еще не избавилась, заставляла ее идти пешком.
Это означало, что она ясно видит последствия захвата Старого острова для своего города. Прасинет, с понятным недоверием относясь к тому, что может случиться с грузом, выгруженным в Докволле, приказал всем судам опустошать трюмы в Белом Парусе. И они быстро переполнились — склады не могли справиться со всем, — так что грузы хлынули в соседние районы, в том числе и в Жемчужину. Кибриал позаботилась о том, чтобы мы получали высококлассные грузы, с горечью подумала Донайя, наблюдая, как повозка, груженная винными бочками, проезжает по одному из немногих мостов в Жемчужине, достаточно широкому, чтобы выдержать ее.
Впрочем, проблема с хранением будет существовать лишь некоторое время. Силы некоторых врасценских городов-государств блокировали Дежеру вверх по реке и преследовали караваны на Рассветной и Сумеречной дорогах. Корабли, заходившие в Надежру, привыкли продавать свой груз, а затем снова загружаться товарами, чтобы везти их на север. Если Надежре нечего предложить, скоро они перестанут приходить.
Не создавай себе проблем в будущем, сказала она себе. Нам и сейчас есть чем заняться.
Перспектива насилия висела над городом как туман. Беглецы, успевшие переплыть Восточный и Западный каналы до того, как оцепление было усилено, сообщили, что повстанцы захватили Чартерхаус и убили охранников. По последним сведениям, Аэри все еще стояла, но ложный слух о том, что Андуске собираются взорвать мост во Флодвочере, привел туда основную часть сил Бдения незадолго до захвата. Тогда они взорвали пролеты на мостах Восхода и Заката, полностью отрезав Старый остров.
Добравшись до Истбриджа, Донайя задрожала, но не от прохладного ветра Дежеры. Вдоль берега, обращенного к Старому острову, возвышались строения: требюше с грудами камней, готовых к метанию, и нуминатрийские боевые машины.
Ни один из них еще не был использован. Донайя невольно вознесла благодарственную молитву за то, что Гисколо Акреникс — это не Каэрулет или, что еще хуже, Меттор Индестор. Ни один из них не удержался бы от немедленного нападения на Старый остров, будь проклято кровопролитие. Агниет Серсела Коскани, по крайней мере, дала бы дипломатии шанс сработать.
Или же она просто выигрывала время. Бдения было недостаточно для штурма острова, и Агниет не могла позволить себе отвлечь их военные силы от границ. Соседние города-государства готовы наброситься на него при первом же признаке бездействия. Это означало наемников, как они уже делали в предыдущих войнах, но это восстание застало Синкерат врасплох, и все, что у них было сейчас, — это несколько местных компаний, обычно нанимаемых для охраны караванов.
Донайя не должна была позволять своим мыслям блуждать в этом направлении. Кто-то должен был знать, что это произойдет. Она ужасно, ужасно боялась, что двое из них — Рен и Грей.
Но еще больше она боялась того, что с ними случилось. Восемь дней — и никаких следов. Не было и Варго, который, по словам Тесс, отправился с ними. В сон, с какой целью, Донайя не могла себе представить. Восемь дней прошло со свадьбы, четыре дня, как город превратился в ад, и Донайя не знала, увидит ли она когда-нибудь свою племянницу снова.
Наконец она вышла на Ривершор-плаза, на восточном конце которой сверкал купол Ротонды. Немного прихрамывая от мозолей — Донайя была вне себя от радости, когда наконец-то смогла купить себе новые туфли, но они оказались не такими удобными, как старые, подогнанные под каждый бугорок ее ступни, — она пробилась сквозь хаос снаружи Ротонды к хаосу внутри.
Тканевый навес, расписанный огромным нуминатом, натянулся над устьем купола, сдерживая шум до приемлемо тусклого рева. Магазины внизу были опустошены, чтобы освободить офисы для перемещенных Синкератов, и клерки сновали туда-сюда, а бумаги, которые они несли, не имели даже обычных кожаных папок для защиты. Здесь не было статуй, провозглашающих девизы сидящих в Синкерате: — Я говорю за всех; я консультирую всех; я поддерживаю всех; я защищаю всех; я молюсь за всех, — но в открытом центре Ротонды стояло обычное созвездие из пяти столов и обычных секретарей, которые руководили движением, выглядя не более измученными, чем обычно.
Донайя не обратила на них внимания. Обойдя столы, она протиснулась сквозь толпу к лавке в задней части Ротонды, которая служила Синкерату не столько залом для аудиенций, сколько военной комнатой.
Еще один нуминат на двери заглушил звук, когда она закрылась за ней. Пустые полки внутри насмешливо смотрели на собравшихся лидеров, напоминая о прежнем предназначении комнаты. Торговый прилавок был превращен в стратегический стол. На нем была разложена карта Надежры: в центре — Старый остров, по бокам — Верхний и Нижний берега. Синкерат стоял вокруг него, слушая Серселу.
— Нам понадобится прикрытие для бригад, — сказала она, постукивая жезлом по Пойнту. — Если мятежники поймут, что мы делаем, они могут легко разместить здесь лучников и обрушить ад Первозданного на обе стороны направления.
— И рискуют повредить нуминату реки? — спросил Скаперто. Он жестом указал на две филигранные полумаски, переделанные для изображения сооружений, перекинутых через Восточный и Западный каналы. Рядом с ними стояли небольшие лодки.
Серсела вздохнула. Она была моложе Донайи, но те несколько месяцев, что она была Керулетом, тяготили ее, как годы. — Если они поймут, что наша цель — речные нуминаты, они могут рискнуть, чтобы остановить нас.
— Они будут правы, если сделают это, — огрызнулся Утринзи Симендис. Его люди были заняты изготовлением оружия и оказанием помощи, но его появление из самоизоляции, чтобы присутствовать на этом собрании, показало Донайе, насколько все серьезно. — Уничтожение Нуминаты реки — это безумие. Последствия этого нанесут городу гораздо больший вред, чем потасовка с несколькими радикалами.
— Уничтожение чего? — огрызнулась Донайя. Стол задрожал, когда на него опустилась ее рука. — Дом Трементис владеет хартией одной из этих нуминат, и мы не давали своего согласия.
— Не уничтожать. — Скаперто поправил несколько опрокинутых маркеров, не сводя с нее пристального взгляда. — Убираем очаги, чтобы временно вывести их из строя.
Хлопая, как рассерженная чайка, Утринзи сказал: — Что уничтожит нуминат Восточного канала! Инскриптор погиб, чтобы создать эту работу. Вы не можете просто активировать его, когда вам заблагорассудится!
— Значит, мы заменим его. Варго справился с этим, сможем и мы. — Скаперто неохотно поднял взгляд на Донайю, в котором сквозило сожаление, но и решимость. — Синкерат ссылается на пункт об общественном благе в вашем уставе. Дом Трементис не имеет права голоса. Мы информируем вас из вежливости.
— Но... — Она почувствовала себя так, словно кто-то выбил у нее почву из-под ног. Они вызвали ее сюда для этого? «Разве в этом случае весь город не останется без чистой воды? — В течение многих лет Нижний берег полагался на торговцев, которые возили воду из чистого Восточного канала. А тут обе стороны загрязнены...
Иаскат сказал: — Мы разрабатываем планы экстренных поставок чистой воды. За городом есть колодцы, а люди Иридета могут изготовить небольшие очистительные нуминаты.
— Запасы будут распределены по обоим берегам, пока мы сможем удерживать Флодвочер, — поспешил добавить Скаперто. — Я бы не согласился, если бы это было не так.
Но этого все равно было бы недостаточно. До Великого Сна оставалось меньше месяца, и врасценские жители наводнили город в предвкушении. Донайя не была на стороне лиганти, считавших, что все они — радикалы и мятежники, нуждающиеся в сдерживании, но недостаточное снабжение могло гарантировать дальнейшее восстание.
Рот Кибриал сжался от цинизма. — Предположим, нам удастся заполучить достаточно бочек. Римбон Бельдипасси скупил все имеющиеся запасы. Я бы обвинил его в шпионаже, но он начал делать это еще до того, как у Агниета появилась эта идея.
— И чья это вина? — резко сказал Иаскат. — Если бы вы не поощряли его...
Наступило короткое молчание, во время которого Серсела выглядела растерянной, а Скаперто резко поплохело. Донайя пришла к пониманию через мгновение после него. Отрекшиеся от Света Медальоны. У нее уже возникло неприятное подозрение, что Кибриал использует его для управления финансовыми делами города в условиях кризиса; дела на этом фронте шли слишком гладко, чтобы их можно было объяснить иначе. А Фаэлла Косканум, казалось, была в эти дни повсюду, разговаривала со всеми, держа в узде дворянство дельты. Внезапные инвестиции Бельдипасси в бочки могли быть вызваны тем же Изначальным вдохновением.
Кибриал бросила взгляд на Иаската. — Подумать только, как я буду жалеть о том дне, когда Состира уйдет, а на его место придет парнишка, у которого не хватит духу сделать то, что нужно. Не надо бросать в меня камни; по крайней мере, я пытаюсь удержать этот город.
— В краткосрочной перспективе. Некоторые из нас смотрят на более долгосрочную перспективу и более серьезные угрозы. — Ответ Иаската заслужил хмурый взгляд и кивок Утринзи.
Серсела, возможно, единственная из присутствующих, кто не понимал, о чем идет речь, вернула их к теме. — Этот вопрос относится к компетенции Каэрулета и Фульве, и с поддержкой Прасинета мы согласны на три пятых. Это собрание не для обсуждения, а для того, чтобы сообщить вам о наших планах.
Прибежал клерк и сунул в руки Кибриал сложенный документ. Прочитав его, она сердито выругалась. — Эти проклятые мятежники начали сжигать документы на собственность Старого острова и писать свои собственные, отдавая землю и здания лавочникам- чтобы заручиться их поддержкой, я полагаю. Мне нужно разобраться с этим. Мы закончили.
Она устремилась к двери, которая распахнулась и показала Фаэллу, ожидавшую по другую сторону. Даже сквозь новый шум Донайя услышала, как Кибриал пробормотала, когда они вместе уходили. — Эта Фиенола могла бы покончить с этим в один миг, если бы просто открыла свою проклятую дверь.
Танакис. По словам Рен, она хранила медальон Нинат: смерть и конец. Донайя обняла себя за плечи, чтобы не вздрогнуть, благодарная за то, что Танакис больше интересовалась космосом, чем конфликтами повседневного мира. В отличие от большинства обладателей медальонов, у нее хватало умения использовать свой в полной мере и с разрушительным эффектом.
С момента свадьбы она заперлась в своем городском доме, отказывая всем желающим. Когда она покидала Вестбридж, то бормотала что-то о врасценских душах, не проходящих должным образом цикл Люмена, но с видом вдохновленного человека, а не с обычным ворчанием. Донайя могла только надеяться, что ее прозрение как-то связано с уничтожением медальонов.
Скаперто коснулся руки Донайи, возвращая ее в себя. — Я знаю, что это трудно, и мне жаль, что мы вынуждены быть столь жестокими. Но, перекрыв доступ чистой воды на остров, мы вынудим их капитулировать. Это наш лучший шанс покончить с восстанием без кровопролития.
Нет, смерть будет происходить медленнее, поскольку нечистая вода распространяет болезни. В то же время Скаперто не ошибался. Не было такого выхода из конфликта, который не привел бы к страданиям.
Она могла лишь сделать все возможное, чтобы смягчить их. Расправив плечи, Донайя сказала: — Я пойду поговорю с Меде Бельдипасси.
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Лягушатник, Нижний берег: Киприлун 10
Прохладная вода вихрилась вокруг голых коленей и закатанных штанов Седжа, когда он пробирался мимо обветшавшего причала на берегу Лягушатника. Обычные огни по берегам реки потухли, и облака скрыли Кориллис и Паумиллис. На юге яркая линия обозначала мост во Флодвочере, к северу от него — Закатный мост с изломами. Между ними царила кромешная тьма и грохот.
И где-то в этой темноте он был нужен своей сестре.
Его не было рядом, когда Злыдень схватил Рен. Нет, он, как проклятый дурак, отправился пить с Варуни и провел ночь, узнав, что не все ее порывы к нему были жестокими. И его не было там, когда рухнули мосты, и Тесс оказалась между Жемчужиной и безопасностью. Он не мог отправиться в сон вслед за Рен, но мог найти Тесс.
Она была на острове. Она должна быть там.
Седж глубоко вздохнул и нырнул в воду.
Холод грозил вытеснить воздух из его легких. Он научился плавать, потому что это пригодилось Варго в его контрабандной работе, но никогда не плавал в талом снегу в весеннее половодье. Седж не успел сделать и трех взмахов, как начал сомневаться, не ошибка ли это. Его яйца пытались заползти внутрь тела для защиты, а ноги уже онемели. На дальнем берегу могли быть мятежники, которые услышат его приближение, даже если не увидят. Повстанцы, и даже хуже: Люди говорили, что видели Злыдня, патрулирующего набережную, словно защищая остров.
Он не пытался бороться с течением, стремительно несущимся за ним с нарастающим потоком. Вместо этого он позволил ему нести себя вниз по течению к очищающему нуминату, сосредоточившись на том, чтобы направиться к Лэйсуотеру. Молясь при этом, чтобы успеть до того, как течение унесет его за Старый остров. Много лет назад один фермер нашел своего младенца среди прибрежных зарослей осоки; он не хотел, чтобы и его труп оказался там же.
Вода еще не перестала вонять, когда раздался лязг металла о металл, заставивший его вздрогнуть. Однако звук доносился сверху. Пройдя сквозь гул очищающего нумината, он взглянул вверх и увидел тусклый свет, пляшущий над ним, словно жемчужные призраки. Это Андрейка или Синкерат разместили людей на нуминате?
Отвлечение стоило ему драгоценного времени на греблю. Неожиданно чистые воды несли его к опорам разломленного Сансетского моста, а он еще не приблизился к острову.
Попытка проплыть быстрее создавала слишком много шума. Внезапно по воде пронесся мощный луч светового камня. Это дало Седжу достаточное предупреждение, чтобы нырнуть под воду, и мгновение спустя он услышал приглушенный всплеск, раздавшийся слишком близко. Он барахтался под водой, пытаясь определить, в какую сторону его несет течение, и попытаться повернуть немного вправо. Как далеко на север он забрался? Сколько еще осталось до острова?
Задыхаясь, он поднялся на поверхность и увидел, что мимо проплывает берег, прикрытый мешками с песком, которые Фульвет поставил на случай наводнения. До них было не дотянуться, но он протиснулся к ним, скользнув руками по мокрой, округлой рогоже. Мешки уже заканчивались, когда ему наконец удалось просунуть руку в щель и остановиться.
Его облегчение было недолгим. Какой-то камень впился ему в руку; ругаясь, Седж попытался ухватиться за него. — Я вам не враг!
Тому, кто был наверху, было наплевать. В него полетели еще камни; осколок черепицы рассек ему голову. Седж попытался приподняться на мешках с песком, чтобы выгнуться и защитить голову.
Потом кто-то схватил его за руку — его больную руку. А он не надел скобу, которую сделала для него Тесс, потому что она мешала плавать.
Рука Седжа выскочила из сустава со знакомым мясистым звуком. Он застонал от боли, когда защитник перетащил его через мешки с песком на брусчатку. Сапог врезался в ребра, пронизывая его агонией, и Седж не знал, какие слова вырвутся у него изо рта. Он приготовил речь, чтобы убедить Андуске в том, что он не представляет угрозы, но все слова пропали...
— Прекрати, дурак! — крикнул кто-то по-врасценски. — Приказ Андрейки: шпионы Синкерата должны быть доставлены на допрос.
— Я не шпион, — пробормотал Седж, но его никто не слушал. — Идуша Полойный — у меня есть для нее новости. — Только новости о том, что Рен, Грей и Варго все еще не найдены, но этим людям не обязательно было это знать.
— А что с тем, кто зарезал Орсоли? — огрызнулся другой голос. — Мы не можем рисковать. Лучше перестраховаться...
На ухо Седжу голос прошептал: — Молчи.
Этого предупреждения оказалось достаточно, чтобы он не успел вскрикнуть, как кто-то потащил его назад, в узкий переулок. — Поднимайся, — сказал новый голос. — Пока они отвлечены. Жди меня у Плешивого моста.
Седж, пошатываясь, поднялся на ноги. В тусклом свете он едва мог разглядеть фигуру в капюшоне. Он подавился именем, которое хотело вырваться наружу. — G-
— Рук сказал, и Седж пошел.
Позади него раздались встревоженные возгласы и издевательский смех. Ему отчаянно хотелось оглянуться, но он заставил себя идти вперед на негнущихся ногах, мимо разбитых окон и заколоченных дверей, пока не показался крошечный Плешивый мост. Тогда он вжался в его тень и стал ждать, задыхаясь.
К тому времени как Рук вернулся, брюки Седжа наполовину примерзли к ногам. Но у него было достаточно времени, чтобы подумать об этом голосе. — Ты не настоящий Рук, — резко сказал он, поднимаясь на ноги.
Рук откинул капюшон, пропуская свет, и увидел Оксану Рывчек. — Более старая, — сухо сказала она. — Идем. Или я зря тебя спасла.
Только когда она привела его в подвал, он понял, что его ноги в крови, порезанные стеклами из разбитых окон. Рывчек сначала обработала его плечо, опытными руками вправила его на место, а затем выковыряла осколки из подошв и туго забинтовала их. — Сюда приходят только шпионы, глупцы и отчаянные, — сказала она, закончив. — Я знаю, кто я. А ты?
— В отчаянии, — мрачно ответил Седж. — Я ищу Тесс.
Рывчек, должно быть, надела костюм, который использовал Грей. Несмотря ни на что, он выглядел достаточно хорошо, чтобы его охватило волнение, а она так легко расправилась с теми охранниками. По ее словам, она была более старой, и он знал, что Грей когда-то тренировался с ней. Была ли она Руком до него? Проведя рукой по голове, она зацепилась пальцами за растрепанную косу. — Оказывается, твоя вторая сестра обладает храбростью первой, когда нужно.
Седж чуть не схватил ее. — Ты знаешь, где Тесс? Она жива?
— Жива, и делает все, что может. Андрейка развел мосты раньше времени — или кто-то с его стороны. Они должны были уйти в Полночь, когда здесь будет мало северян. Но многих поймали. Андрейка держит в тюрьме тех, кому повезло попасть к нему, но даже это далеко не безопасно. Тесс помогает нескольким спрятаться.
От облегчения Седж растянулся в луже. Тесс была жива. И не в безопасности, но он не удивился, что Тесс не могла просто не высовываться. — Ты должна отвести меня к ней.
Сардонический изгиб брови Рывчек остановил его. — Мокрый, с порезанными ногами, без пальто и обуви? Ты достаточно надежен, чтобы избегать неприятностей, но не в таком виде. Дай мне время найти тебе одежду. Не то чтобы у тебя был большой выбор; ты не знаешь, где она.
Седж насмешливо хмыкнул. Если повстанцы собираются преследовать чужаков, Тесс отправится в самое безопасное место. И это место было лучше всех остальных. — Готов поспорить на сапоги, которые я оставил, что она в храме. Но я подожду этот плащ.
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Джуна жалела, что у нее нет никого, никого для компании, пока она пробиралась по переулку Истбриджа. Никто не слышал о Тесс с тех пор, как Старый остров пал перед повстанцами; Джуна боялась, что она там в ловушке. Даже надеялась, что так оно и есть, потому что все альтернативы были еще хуже.
Но идти с Джуной было некому. Лейтенант Раньери посвящал поискам Тесс все свободное от обязанностей по охране распределения воды на Нижнем берегу время. Седж пропал, занимаясь тем же самым. Она бы спросила Касеньку, но та уехала по делам к тетке и уже несколько дней не появлялась в поместье. Джуна даже не смогла привезти Тефтеля. Донайя спросила бы, зачем она его берет, а Джуна не хотела, чтобы мать знала, чем она занимается.
Поэтому она сама сняла перчатки, встала перед дверью в задней части Истбриджского Кваратиума и постучала по дереву.
Ответа не последовало ни после первого стука, ни после второго, ни после третьего. Может, они все ушли, подумала Джуна. Или они переехали после того, как мы их нашли.
Когда она проверила защелку, дверь распахнулась.
— Привет? — позвала она, выходя на лестничную площадку, ненавидя свой робкий голос. — Я ищу Эсми — госпожу Эсмерку. — Она не знала фамилии этой женщины. Она не знала, есть ли у этой женщины фамилия. Ни Тесс, ни Седж, похоже, не знали.
Джуна рискнула подняться по ступенькам. — Простите за вторжение. Если бы это не было важно, меня бы здесь не было. — Лестница открылась в комнату, которую она уже видела, все еще украшенную несочетаемыми трофеями Устричных Крекеров, самого успешного узла воров на Верхнем берегу. Они не переехали, их просто не было дома. — Алло?
В ответ она обхватила себя руками за горло и почувствовала холодный поцелуй стали на своей коже. — Что из нашей последней встречи заставило тебя думать, что ты получила приглашение сюда, Альта?
— Я знаю, что нет. — От нервов Джуне захотелось сглотнуть, но она испугалась, что порежется, если сделает это. Голос принадлежал Эсмерке: милосердие врасценских масок. — Простите. Я пришла попросить тебя об одолжении.
Эсмерка отпустила ее. Нож остался на месте, а воровка повернулась к ней лицом. — Такие, как ты, просят об одолжении таких, как я, в такое время. Это почти так же хорошо, как и ты.
Ее цинизм был понятен. У Эсмерки было врасценское имя и немного крови, хотя ее надежранский акцент был чисто врасценским. — Услуга поможет и тебе, — сказала Джуна, отбросив всякие приветствия. — Мой план — отрубить Кибриал Дестаэлио по самые колени.
Из-за шрама от ожога выражение лица Эсмерки было трудно разобрать, но ее резкая неподвижность говорила о многом. Через мгновение она опустилась на стул. — Как и положено открывающим картам, эта по крайней мере интересна.
Джуна осталась стоять, как истукан. Маленькие хитрости она переняла от Рен, которая научила ее, что честное убеждение — это двоюродная сестра нечестного манипулирования. — Мы одни?
Эсмерка кивнула.
— Я серьезно, — настаивала Джуна. — Если мы не одни, это может быть невероятно опасно для всех. В том числе и для остальных членов вашего узла.
Брови второй женщины приподнялись, но она ответила: — Правда, мы одни.
Джуна поверила, что это правда. — Помнишь бронзовый медальон, который искала Суилис? Тот, который, как она думала, был у Рен? — На второй кивок Джуна ответила: — У ее Благотворительного фонда есть очень похожий, только отлитый из меди и выгравированный Кваратом. Мне нужен кто-то, кто украдет его. И ты — единственная воровка, которую я могу попросить.
Смех Эсмерки был вполне заслуженным. — А что с твоей кузиной?
— Рен пропала. Ее никто не видел уже несколько дней.
Смех потух, как зажженная свеча. — Тесс тоже. Приходил ее мужчина, спрашивал. Думаешь, они в одном месте?
— Я так не думаю. Но я не знаю. — Все вокруг словно вышло из-под контроля Джуны. Никаких следов Грея и Варго, если только слухи о встрече с Руком на Старом острове не были правдой. Тесс пропала. Седж пропал. Танакис никому не открывала дверь, даже когда Джуна уже час стояла снаружи и умоляла. А Донайя была занята тем, что пыталась удержать баржу, которой была Надежра, от того, чтобы она не налетела прямо на отмель. Джуна ничего не могла поделать со всем этим.
Кроме этого кусочка. Она использует свой медальон, я уверена в этом, — сказала Донайя. И Фаэлла тоже. Когда Джуна отправилась поговорить с Ириде, она застала Парму у него дома. Парма сказала, что может позаботиться о Фаэлле; таким образом, Кибриал осталась в руках Джуны.
Эсмерка покрутила нож в пальцах. — Два из них. Почему эти медальоны так важны? В этом городе много нуминатрии.
Джуна не собиралась рассказывать всю историю тому, кто еще не согласился помочь, но частью ее она могла поделиться. — С их помощью Кайус Рекс завоевал Врасцан.
Нож вывернулся и упал на пол.
— Итак, — сказала Эсмерка ровным голосом. — В конце концов, ты типичный подзатыльник. Ты хочешь, чтобы я украла эту штуку и отдала ее тебе.
— Нет, — ответила Джуна, содрогаясь до костей. — Я хочу, чтобы ты спрятала его там, где его не найдет никто, даже твои товарищи по узлу. Эти штуки — зло, Эсмерка; они злы и опасны, и я прошу тебя пойти на страшный риск, украв один из них. Но нам нужно их уничтожить, а я не верю, что Кибриал согласится сотрудничать.
Эсмерка медленно встала, не отрывая взгляда от Джуны. — Тесс говорила, что ты не очень-то склонна к вранью, но это... Ты действительно хочешь подставить свой Синкерат посреди войны, потому что считаешь, что эти штуки настолько плохи.
— Если мы полагаемся на них, чтобы сохранить контроль над городом, — сказала Джуна, и голос ее дрогнул, — то мы ничем не лучше Тиранта.
В ответ последовал короткий, резкий кивок. Затем Эсмерка сплюнула в ладонь.
Перчатки Джуны все еще были в кармане. Она поплевала на свою руку и встретила хватку Эсмерки, прижав ладонь к ладони.
— Если я буду держать свою команду в неведении, — сказала Эсмерка, — мне понадобится чья-то помощь, чтобы найти, где она это хранит.
Джуна вздохнула. — Под «кем-то другим, — полагаю, ты подразумеваешь меня.
Эсмерка, кривясь от удовольствия, сказала: — Полагаю, да. Добро пожаловать в Устричные Крекеры, Альта Джуна Трементис.

[image: ]

Скрытый храм, Старый остров: Киприлун 13
Несмотря на то что Тесс знала, что храм защищен от посторонних, она все равно напрягалась каждый раз, когда слышала приближающиеся шаги. Всегда оставался шанс, что кто-то выдал секрет, как попасть внутрь, или что кто-то, носящий амулет с тройным клевером, случайно попробует преодолеть барьер. На Старый остров во время восстания пришло столько народу, что некоторые даже не подозревали о существовании барьера. Сточек мог только представить, что сделают повстанцы, если обнаружат, что ее группа беженцев прячется в храме, принадлежавшем Кайусу Рексу.
Сточек поспешил ко входу, словно если враги пройдут через него, он будет надежной защитой. Тесс последовала за ним, неся ножку стула, которая служила ей импровизированной дубинкой. Но это был всего лишь Седж, тащивший небольшой бочонок с водой.
— Все, что я смог достать, — ответил Седж на разочарованный взгляд Тесс. — То, что Андрейка передает, — это вода, которую они запасли для тушения пожаров: они наполнили свои бочки до того, как нуминаты были уничтожены. Но осталось совсем немного.
Тесс облизала губы, которые и без того казались слишком сухими. Храм был хорошим убежищем, но плохим местом для пережидания осады. Из еды и воды у них было только то, что Седж смог раздобыть на улице. Парень из Амананто, Орручио, утверждал, что знает немного основ надписи; он пытался сделать очищающий нуминат, используя оставленные в храме материалы. Пока безуспешно.
— Мы постараемся, чтобы его хватило надолго, — сказал Сточек. Но Тесс знала, что никакая бережливость не вытянет этот бочонок надолго.
Из туннеля донесся ответ: голос Рывчек стал глубже и лишился привычного акцента. — Нет, пей. Потому что сегодня ты уйдешь отсюда.
Сердце Тесс екнуло, когда за спиной Седжа показался силуэт Рука в капюшоне. — У тебя есть способ покинуть остров? — Как, она не могла себе представить. Но Рывчек обладала всей находчивостью Рука, даже без помощи магии.
— Я же сказала, что найду. Но тебе лучше действовать быстро, потому что чем дольше мы будем ждать, тем больше вероятность, что кто-то найдет лодку.
В горле Тесс заклокотала пыль, когда она посмотрела на бочонок Седжа, но совесть удержала ее. Если они уходят, значит, чистая вода должна достаться кому-то другому.
Она уже собиралась сказать это, когда свет нуминаты, освещающий храм, замерцал и потускнел.
Шаги раздавались отовсюду и ниоткуда, смешиваясь с криками тревоги беженцев. По коже Тесс пробежал холодок — медленный, ползучий ужас, заставивший ее отпрянуть от теней. Вот только идти было некуда — теней стало еще больше, а запах напоминал червей, вырвавшихся на свободу из перевернутой земли.
— Злыдень, — прохрипел Седж, обхватывая Тесс руками, словно защищая ее.
Но тут же свет снова замерцал, словно это была лишь тень пролетающей чайки. Вокруг храма в замешательстве заметались беженцы.
А в центре комнаты стояли Рен, Грей и Варго.
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Семь как один

Скрытый храм, Старый остров: Киприлун 13
Выйти из сна было все равно что сойти с корабля на твердую землю. После ползучего, развращенного ужаса Фиавлы все вдруг стало удивительно нормальным.
Рен пыталась удержать Альсиуса, когда они проходили мимо, пыталась удержать его как Альсиуса, человека, а не паука. Разве не она однажды вытащила маску Черной розы из небытия в реальность? Но это было тогда, когда нуминат амфитеатра стирал границу между двумя царствами; в отсутствие этого ее контроль имел пределы. Его нити ускользали сквозь ее пальцы, и, когда храм окончательно сформировался, он снова стал пауком.
По крайней мере, он был там, а с ним Грей и Варго — все целы и невредимы.
Она была так сосредоточена на этом, что не заметила братьев и сестер, пока они не бросились к ней с объятиями и радостными криками.
Пока Рен успокаивала Седжа и Тесс и рассказывала, где они были, Варго с интересом разглядывал людей на периферии комнаты. — Вы превратили храм Кайуса Рекса в салон нитса? — проворчал он. — И как долго нас не было?
- Одиннадцать дней! — воскликнула Тесс, вытирая рукавом слезы Рен, а затем и свои собственные.
Рен вздрогнула от этой цифры. Одиннадцать дней: время, которое потребовалось Фиавле, чтобы пасть, а Ижрани — чтобы стать... тем, кем они стали. Она не смела предположить, что это совпадение.
- Ты здесь как раз вовремя, чтобы усложнить мне жизнь. — Это сказала знакомая фигура в капюшоне. — Я как раз собиралась вывезти этих людей с острова.
После стольких встреч с обеими версиями Рен могла отличить настоящего Рука от фальшивого: старый костюм Фонтими и капюшон, имбутинг Тесс. Впрочем, без этого она никогда бы не догадалась, что это Рывчек.
- Что ты имеешь в виду, говоря «вывезти этих людей с острова»? спросил Грей. — Что происходит?
Седж выглядел неловко. — Пока вас не было... Андрейка пошел на это. Старый остров под врасценским контролем. Не только Андуске; похоже, полконтинента спустилось вниз по реке, чтобы помочь вернуть Надежру.
Это вызвало сумбурный рассказ с другой стороны: Тир и Седж объясняли, что Рен пропустила — мосты разрушены, река течет, злыдни рвутся к пловцам, которых Керулет послал проникнуть на остров ночью. Это больше походило на ожидание обрести твердую почву, чтобы потом незаметно оступиться. Во сне ей казалось, что прошло не одиннадцать дней, а один день, но внезапно она вскочила в мир, безвозвратно изменившийся по сравнению с тем, который она покинула.
- Андрейка и его советники встречаются с Синкератом, — закончил Седж. — Они не могут перекинуться друг с другом более чем парой слов. Пока они заняты, мы собираемся переправить этих людей в безопасное место.
Все люди были северянами. Орручио Амананто неловко помахал Рен рукой.
Она прижала пальцы к глазам. Я должна была быть здесь. Я должна была помочь ослабить влияние Ларочжи.
Еще не было слишком поздно. — Они сейчас встречаются? — спросила она. Седж кивнул. — Значит, я еще могу что-то сделать. Остальные идите, а я отправлюсь на Восходный мост.
Грей поймал ее за запястье. — Мы пойдем вместе.
Она хотела сказать «да. — Как Рук или как Грей, она хотела, чтобы он был рядом с ней. Но Ларочжа будет с Кошаром, а кроме того... — Ты должен убедиться, что мое нежданное владение в безопасности, — пробормотала она по-врасценски.
- А мне нужно что-то сделать с нуминатой в реке. Надо бы спустить шкуру с того недальновидного имбецила, который принял это решение, — прорычал Варго. — Если у нас случится вспышка этого чертова флукса, возможно, я сдеру с них шкуру и избавлю Андрейку от лишних усилий.
Седж скрестил руки и принял свой самый грозный вид. — Я буду держать ее в безопасности. Там она не нужна, а здесь все не так просто.
Рен не собиралась спорить. — Я присоединюсь к вам, когда смогу, — пообещала она Грею. Если Кошар дипломатично встречался с Синкератом, значит, какой-то контакт с банками должен быть возможен.
Нежелание было заметно в каждой линии тела Грея. Но он не хуже ее понимал, что их усилия будут более эффективными, если они будут разделены. Он провел пальцем по ленте, вплетая в ее волосы свадебное украшение: напоминание о том, что они теперь едины как в мире, так и в сердце.
Прижавшись лбом к ее губам и разделяя их лишь дыханием, Грей пробормотал: — Полагаю, было слишком многого просить, чтобы насладиться одной ночью, пока все не рухнуло.
- Тем более что нам нужно беречь себя до тех пор, пока мы не сможем это сделать, — прошептала она в ответ, потянув его за руку, чтобы подчеркнуть свое предупреждение.
- Послушайся своего совета, Сзерен, — сказал он и поцеловал ее, чтобы его слова оказались последними в этом вопросе.
Но мир не мог долго ждать. С неохотой Рен отпустила его, обняла на прощание Тесс и взяла Варго за перевязанное узлом запястье. А потом они ушли.
Она все еще была в свадебном наряде, кошень и все остальное. После минутного колебания она сняла его и завязала под юбкой. Хотя нити могли быть и не оборваны, это не давало ей права заявлять о связях с Волавкой, когда она даже не встречалась с родней своей матери.
Когда она заканчивала расправлять юбку, ее внимание привлекло движение.
Злыдень, доставивший ее в Фиавлу, был там, пробираясь сквозь тень. Рен тяжело сглотнула. Даже зная, что это за существо, страх и ужас все еще омрачали ее жалость. Через что бы ни прошли злыдни, они также разорвали Леато на части.
Не обращая внимания на существо, Рен глубоко вздохнула и сказала Седжу: — Похоже, только от нас зависит, сможем ли мы остановить войну.
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Доунгейт, Старый остров: Киприлун 13

До отъезда Рен дипломатия между Андуске и Синкератом должна была принять форму тихой встречи со Скаперто, Иаскатом и Серселой с одной стороны, Кошаром и несколькими его людьми — с другой. Она не знала, состоялась ли эта встреча в ее отсутствие, но на смену картинке пришла новая реальность: две группы, перекрикивающиеся на разрушенном пролете Восходного моста, под которым проплывала коричневая от ила Дежера. Лигантийцы с помощью нуминатрии усиливали свои требования — вместе со всеми мелкими разногласиями, о которых они переговаривались между собой. Врасценские обходились говорящими трубами.
И не только они. По обеим сторонам реки собрались толпы людей, чтобы посмотреть и послушать. Это не было похоже на бунт Дримвивера, когда разъяренные врасценцы противостояли соколам с собаками, но Рен не чувствовала себя в большей безопасности. Люди смотрели на нее и Седжа, пока они шли вперед, и она чувствовала, как эти взгляды оценивают ее внешность и его. Врасценский наряд пропускал ее северные черты, но он собирал все больше хмурых взглядов и проклятий.
Наконец они прорвались к линии стражников, сдерживающих людей. При виде Рен стражники рефлекторно попытались схватить ее.
Она вскочила на ноги. — Я Аренза... — Какое имя ей следовало добавить к этому? Никакого; не в этом заключалась ее власть. — Шзорсы кланов выбрали меня, чтобы я выступала от имени Ижрани в следующем цикле. У меня есть право и обязанность присутствовать на этом собрании. Позвольте мне пройти.
Мужчина в тусклой коричневой одежде из Месзароса насмешливо хмыкнул. — Удобно, что ты появилась сейчас, Аренза без клана. Где ты была всю последнюю неделю и даже больше?
— Во сне Ажераиса, получая озарение от нашей богини, — отрезала Рен. Это даже не было ложью. — Думаешь, ты лучше меня понимаешь ее мудрые слова?
Идуша протиснулась мимо стражника. — Я знаю эту и того ее брата. Пропустите их. — Она схватила Рен и потащила ее к группе Андрейки. — Ола Тлегу сам выбрал время, чтобы прийти сейчас, после всего, что случилось.
— Казалось, прошло всего несколько часов, — пробормотала Рен в ответ, изучая людей на стороне Кошара. Мевиени и Далисвы нигде не было видно. Но Ларочжа была там, наблюдая за приближением Рен с тяжелым взглядом и смертельно жесткой улыбкой.
На дальней стороне моста Кибриал надувал щеки от ветра возмущения. — Что мы должны сделать? Переселить всех лиганти, живущих в этом городе? И я бы почти хотел увидеть, как вы попытаетесь взять на себя наши торговые соглашения, просто чтобы сделать ставки на то, сколько времени потребуется, чтобы они рухнули. Но вы недооцениваете свои возможности, мастер Андрейка, если думаете, что вашего контроля над островом достаточно, чтобы поставить Синкерат на колени. Я предлагаю прекратить эту пустую трату времени. Посмотрим, какую мелодию вы будете напевать после недели питья из вашей любимой Дежеры.
Сердце Рен екнуло, когда она увидела Донайю, стоящую с делегацией Синкерата. Ее тетя, заметив Рен, вцепилась в руку Скаперто, а другой рукой прижалась к сердцу. Хотя Донайя не могла перекричать Кибриала, ее губы сложились в слова, которые Рен смогла разобрать: Грей? Остальные? Рен кивнула, и Донайя вздохнула с видимым облегчением.
Это было единственное облегчение, которое можно было получить. Кошар огрызнулся: — Загрязнять весь город ради сохранения своей власти — вот доказательство того, что ты ее не заслуживаешь. Как будет чувствовать себя ваш собственный народ, вынужденный просить у ваших ног чистой воды? И мы контролируем не только этот остров — расскажите мне, как обстоят дела с торговыми соглашениями, о которых вы так печетесь? — Тут кто-то тронул его за руку, он повернулся и увидел Рен.
Он передал ей свою трубу и переложил трость в левую руку, чтобы можно было коснуться его лба в почтительном приветствии. — Слава Лицам, вы благополучно вернулись. Я сожалею, что мы не смогли дождаться твоего возвращения, но Великий Сон приближается. Наш народ должен иметь свободный доступ к источнику нашей Госпожи. Я обещал это.
Рен задалась вопросом, как он собирается выполнить свое обещание, если Синкерат откажется иметь с ним дело. Она уже жалела, что поспешила сюда. Успешное мошенничество зависит от знания марки и сцены, и переговоры ничем не отличались от этого. Из слов Кибриала можно было догадаться, что он потребовал от Синкерата уступить Надежре всю ее целиком: вступительный гамбит, призванный смягчить их до более взвешенных требований. Чья это была идея — его или Ларочжи? Если бы Рен была здесь, она бы посоветовала ему начать с менее крайних точек.
Теперь же ей приходилось вести арьергардные бои. — Слишком большая сила сломает тростник, — говорила Рен. Пустые слова мудрой фразы, которая выигрывает время, чтобы придумать что-то получше, но Кошар еще не встречал метафор, которые бы ему не нравились.
— У тебя есть совет, как нагнуть наших врагов? — спросил Кошар. — Ты знаешь их лучше всех.
— Да. — Ларочжа повысила голос, превратив частное приветствие в публичный спектакль. — А вы не одна из них? Аренза Ленская Трементис.
Ветер над рекой донес эти слова до остальных членов делегации. Донайя шагнула вперед, руки сжались в кулаки. — У вас хватает наглости упрекать мою племянницу за ее выбор семьи? — крикнула она в ответ, и нуминат увеличил ее ответ. — Захватывающее высокомерие со стороны этой хариджи, из-за жестокости которой ее собственные внуки приехали в этот город, лишь бы спастись от нее!
Если бы Рен могла перепрыгнуть через разбитую брешь и затолкать слова Донайи обратно в рот, она бы так и сделала. Ларочжа ухмыльнулась, как акула, почуявшая добычу. — Ее тетя Лиганти защищает ее! Если эта девушка хочет присоединиться к переговорам, ей следует быть по другую сторону моста. Среди нас у нее нет никакого положения — только титул, который она получила воровством и обманом. Титул, обязанности которого она утратила, как только они стали ей не по плечу. Я выступаю вместе с Ча Андрейкой, как голос потерянного Ижрани. Этому узлу не место здесь!
Ответ прозвучал в горле Рен. Я нашла потерянных Ижрани, мошенник. Если бы я попросила, один из них наверняка разорвал бы тебя на части!
Но последняя капля самообладания заставила ее сжать зубы. Она и так уже оступилась, бросившись в это противостояние, не имея времени на подготовку. Обе стороны смотрели на нее с презрением: Синкерат — потому что она была на стороне Кошара, повстанцы — из-за ее связей с Лиганти. Правда о Злыдне была слишком ужасающей; раскрыв ее здесь, она лишь усугубила бы хаос — если, конечно, кто-то ей поверит.
Она должна была ждать. Выжидать, восстанавливать силы, планировать следующий шаг. Снова стать расчетливым манипулятором на благо Надежре и всех, кто в ней живет.
В ее позе чувствовалась холодная уверенность Ренаты, даже если акцент не совпадал. — Когда все кричат, никто не слушает. Если ты считаешь меня советником, ча Андрейка, то вместе с Идушей я буду идти до тех пор, пока ты не будешь готов говорить. Если же меня поносят как шпионку, то я отдаю себя под ее опеку. — Она потянулась к Идуше, оставляя неясным, хочет ли она взять ее за руки или предложить связать свои собственные запястья. — Но есть вещи, которые я должна тебе сказать, и вещи, которые должны быть сделаны... или эти мосты, которые ты разрушил, никогда не будут восстановлены.
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— Согласись, в том, что ты это делаешь, есть своя ирония, — пробормотал Варго Рывчек, когда она вела их по туннелям. Может, она и не носила настоящий капюшон, но годами впитывала его импульсы.
— Прагматизм, — ответила она столь же мягко. — Пока Андрейка сдерживает своих более кровожадных союзников, но нет смысла размахивать свежим мясом больше, чем нужно. И если его хватка не сработает, это только подтолкнет поддержку к более кровожадным дворянам.
Она бросила взгляд через плечо. — К тому же... половина этих людей — лавочники. Не дворяне, даже не дельта-дворяне. Не все лиганти — манжеты, и уж тем более не все они являются целью моего мандата. Но некоторые мятежники не делают такого различия.
Варго ожидал комментариев от Альсиуса, но воцарилась тишина: Рук остановилась и вытащила на свет мешок. — Наденьте это, — сказала она, передавая беженцам пачки черной ткани. — Если береговые наблюдатели увидят светлые головы, они будут стрелять. Это запутает их настолько, что мы сможем уйти.
Она говорила увереннее, чем чувствовал себя Варго. Ткань оказалась плащами и капюшонами, сшитыми из хлипких пайеток, а краска — черными пятнами на любой коже или ткани, которой она касалась. Костюмы Рука, причем дешевые. Варго проглотил фырканье.
— Сколько портных ты ограбила ради них? — спросил Грей, пока Тесс помогала парню из Амананто втиснуться в слишком маленькое пальто. Она раздраженно щелкнула языком, услышав звук рвущегося шва.
— Только три. — Рук поклонилась с вихрем черной шерсти и более чем легкой насмешкой. — Я популярный костюм.
Толпа разномастных Руков, образовавшаяся в тусклом туннеле, больше походила на уличный фарс, чем на страшную ночь спасения Варго от Цердевы. Впрочем, Рывчек могла быть права: слухи, ходившие о той ночи, могли бы избавить их от лишних колебаний.
— А где наши? — спросил Варго. Пальто из павлиньей парчи, которое он надел на свадьбу, не подходило для дружинника.
— Гостям, не уведомившим хозяина о своем присутствии, приходится самим за себя отвечать. — Рывчек бросила последний сверток на пол туннеля. — Это для Седжа. Вы двое можете поспорить из-за этого.
Надежда на то, что у Грея припрятана настоящая вещь, угасла, когда тот покачал головой. — Забирай, — сказал Грей. — Я справлюсь.
Понизив голос, Варго сказал: — У тебя больше опыта в этом дерьме, чем у меня.
— И ты выглядишь менее врасценски, чем я. У нас нет времени на споры. Надевай.
Рывчек покачала головой, глядя на Грея, а Варго, внутренне ругаясь, разделся до плаща и влез в дурацкий костюм. — Застигнут таким неподготовленным? Я разочарован. Ну, если ты получишь арбалетный болт между глаз, то, возможно, извлечешь ценный урок.
— Дак?
Ровный тон Грея и фырканье Рывчек остро напомнили Варго о его отношениях с собственным наставником. Ты еще здесь, старик? Скажи, что ты меня слышишь. Если то, что Рен сделалп во сне, померкло...
Ответ был небольшим и приглушенным, словно тело паука, забравшееся глубоко под одолженный Варго воротник, но он заставил его вздохнуть с облегчением.::Я здесь. Просто... думаю:
Не захватывающие интеллектуальные размышления о царстве разума, не таким тоном. Пока Рывчек вела их вперед, изящный черный лебедь, увенчивающий стаю неуклюжих синичек, Варго думал: — Тяжело было не слышать тебя. Все те разы, когда я клялся, что отдал бы кому-нибудь левую руку, чтобы снова иметь свою голову... Беру свои слова обратно. Я волновался. Но мы справились, Рен нас вылечила. Ему все еще не помешала бы неделя сна, но он больше не чувствовал себя так, словно в его сердце образовалась дыра, высасывающая из него жизнь. Боль от сломанных костей и ушибов мышц уже утихала.
Что-то пощекотало щеку Варго, и Пибоди отважился.::То, что ты сказал во сне... Правда, ты считаешь меня отцом?
Думаю, нет. Все официально. Записал в реестр. С припиской к имени Варго, чтобы защитить Альсиуса от Сессата.
Пибоди задрожал от эмоций, слишком сильных для маленького тела паука, чтобы сдержать их::Я-::
Тупая боль пронзила Варго, когда женщина за его спиной смахнула Пибоди с его плеча, а затем раздался второй удар — паук врезался в стену. Варго бросился ловить его, пока тот не упал в бурлящий поток.
— Да что с тобой такое? — прорычал он, глядя на женщину.
— Паук! — вскрикнула она.
— Да, я знаю!
Рывчек зашипела «Заткнись! Заткнись! — прозвучало слишком поздно. Из разветвленного прохода донесся крик, требующий узнать, кто здесь находится.
Они оказались совершенно не готовы к противостоянию. Рывчек была вооружена, но у Грея, все еще в свадебном наряде, был только один из декоративных мечей, которые она украла вместе с костюмами. В остальном же это были бесполезные лавочники и дельта-щенки. Пока Альсиус вскарабкивался на его рукав, Варго нащупал в жилетном кармане нуминат, который он не использовал в Фиавле. В этом туннеле он должен был сработать неплохо... но если им понадобится больше одного, то им конец.
И тут тьма впереди сместилась, превратившись в трио живых, неправильно сочлененных теней.
Варго замер. Он не сомневался в том, что Рен считает злыдней выжившими ижранцами — если это можно назвать выживанием, когда они превратились в ужасных монстров. Но это не меняло того факта, что они были чудовищами, и какие бы родственные чувства они ни испытывали к Рен, он сомневался, что они распространялись на кого-то еще...
Грей шагнул вперед.
Вся влага во рту Варго превратилась в пыль. Рен не сказала этого прямо, но Варго уловил выражение глаз Грея, когда она сказала, что существо, притащившее их в Фиавлу, было Ижрани. И разве Варго не видел его, идя по следам трупов, оставшихся от прежних жизней Грея? Обугленный комок, похожий на мертвого Злыдня.
Выглядел как... или был.
Грей молчал. Только стоял, не шевелясь, спиной к скулящему клубку лиганти.
Затем Злыдень бросился прочь, в сторону приближающегося звука. Мгновение спустя раздались крики.
Скорее от ужаса, чем от боли — по крайней мере, Варго на это надеялся. Были люди, на которых он с радостью натравил бы Злыдня, но случайные врасценские повстанцы в этот список не входили. Да и Грей не был склонен к убийствам.
Но он просто отправил их в путь, как стаю хорошо обученных охотничьих собак.
Когда Варго подошел к нему, глаза Грея расширились настолько, что стали видны белки. — Теперь я это помню, — сказал он едва слышно. — Я помню, как был... этим...
Последний, кровоточащий клочок надежды на то, что новоиспеченный брат Варго не был когда-то чертовым Злыднем, умер. А потом его труп выкинула из головы рука Рывчек, хлопнувшая его по плечу. — Вперед!
Они находились в самых нижних проходах, заполняемых приливом, а впереди виднелся свет — выход к одному из речных направлений. Там они обнаружили центральную часть плана Рывчек: занозистую лодку, достаточно узкую, чтобы пролезть в туннель. — Мы не можем ждать отвлекающего маневра, который я задумала, — огрызнулась Рывчек, заталкивая беженцев в лодку. — Этого будет достаточно.
Это означало, что береговая охрана все еще будет начеку. Даже с капюшонами Рука, скрывающими бледные головы, и рассказами о стаях Рука, чтобы внести сумятицу, лодка будет легкой мишенью — особенно пока она будет набирать скорость под неорганизованной греблей людей, привыкших платить яликам.
— Дай Серрадо свое весло. Мне нужна твоя поддержка, — сказал Варго Амананто. Он не помнил, участвовал ли парень в гонках по каналу, но доверял сильным рукам Грея.
Прислонив юношу к спине, как к неустойчивому столу, Варго огрызком карандаша вбил трикат в воск своего двухкомпонентного взрывного нумината. Время и стазис. Ему не нужен был большой взрыв. Ему нужно было что-то более долговечное и сдержанное.
Лодка выскочила на реку, ослепительно яркую после столь долгого пребывания в темноте. Сверху сразу же донеслись крики; как скоро за ними последуют стрелы? Варго перегнулся через корму, пытаясь достать до воды, и представил себе, как получит болт в задницу.
— Всем держаться, — крикнул он. И Амананто, уже тише: — Не дайте мне упасть за борт.
Затем он сцепил две стороны нумината вместе, вставляя фокус на место.
Только хватка Амананто на бедрах Варго не позволила ему остаться позади, когда их лодка вынырнула из воды. Лодка была создана для мутного течения Дежеры, а не для волн открытого моря. Варго едва не потерял контроль над нуминатом. Сила, вырывавшаяся из него, взбивала мутную воду в желтую пену.
Но они, несомненно, двигались, и быстро удаляющиеся крики с берега острова долетали до них лучше, чем сопровождающие их стрелы. Несмотря ни на что, Варго с ликованием наблюдал, как Грей изо всех сил старается направить лодку к причалу на Нижнем берегу.
Исчезающий гогот он почувствовал, когда вода захлестнула его сапоги. Вскоре они уже соревновались не между стрелами и беглецами, а между рекой и безопасностью. К тому времени как они добрались до лестницы, лодка уже тонула в воде, захлебываясь от ударов.
Дешевый плащ Варго шлепался о колени, волоча за собой груз, пока он полз из реки, последний в веренице тонущих Руков. От него воняло дохлой рыбой, но осознание того, что в жилете и рукавах он будет дрожать еще сильнее, не позволяло ему сбросить его. Не для того это было придумано, а? подумал он, глядя на Альсиуса. Но оно сработало.
И тут он с ужасом понял, что Пибоди с ним нет. — Альсиус! — Он поплелся обратно тем же путем, что и пришел, и стал рыскать по глубокой воде. Если бы паук упал в реку...
::Все в порядке, парень. Я на острове:
Что? Почему?
::Ты сможешь лучше общаться с Рен, если я останусь. Моя очередь играть роль парня-посыльного, я полагаю:
Юмор звучал принужденно. Почему ты не сказал мне, что планируешь это?
Потому что к тому времени, как я об этом подумал, ты уже готовился стрелять в лодку Между Лунами. Я не хотел тебя отвлекать. Иди, со мной все будет в порядке:
Ему была неприятна мысль оставить Альсиуса позади, но их стремительный полет привлек внимание соколов, патрулировавших Нижний берег. Поймав противоречивую гримасу Грея, Варго повторил слова Альсиуса. — Иди. Тебе нужно убедиться, что в городском доме все в безопасности. Прикольная манжета, не так ли? Я позабочусь о делах здесь.
Рывчек уже скрылась в тени. Кивнув в знак благодарности, Грей поймал руку Тесс и сделал то же самое. Варго расправил свой вонючий плащ и весело помахал соколам рукой. — Эрет Варго. Да, я знаю, что мы все одеты как Рук; разве вы не ненавидите, когда все остальные выбирают тот же костюм Ночи Колоколов, что и вы? Этим людям нужен приют. Я заявляю о своем праве на помощь Бдения. — Как бы долго это право ни существовало.
Пока его не было, Андуске и Синкерат успели изрядно попортить жизнь. Кто знал, что останется на месте, когда осядет пыль? Если бы революцией руководил Варго, она бы не началась, пока его победа не была бы обеспечена.
А это могло означать, что еще пятьдесят лет ничего не будет происходить. Выбор был не в его руках.
И поскольку он не мог вернуть те одиннадцать дней назад и остановить то, что начал Андрейка, оставалось надеяться, что Надежре, которая появится на другой стороне, будет предпочтительнее той, с которой они пришли.
Нет. Не надежда. Следуя за женщиной с капитанским значком-гексаграммой, Варго подумал: — Я позабочусь об этом.
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Даунгейт, Старый остров: 13 Киприлуна
До появления Кошара Рен и Седж просидели в вестибюле Дома Хартии не меньше часа. У нее было достаточно возможностей изучить изуродованные статуи и новые девизы, нарисованные под старыми: Я обманываю всех. Я манипулирую всеми. Я подкупаю всех. Я убиваю всех. Я проклинаю всех. Слова, которые статуи произносили в Ночь Ада.
Рен вздрогнула. Неужели Мевиени кому-то рассказала? Стали ли известны отчеты, поданные Танакис? Или эти кошмарные фразы звучат в чужих снах?
Она заставила себя отвернуться и перевела взгляд на соседнюю скамью... где на расстоянии вытянутой руки ждало знакомое цветовое пятно. — Альсиус? — прошептала она.
Он подскочил и сел к ней на колени. Если он и говорил, то она его не слышала: ей не пришло в голову принести нуминат из храма. Но за прошедшие недели молчания они придумали несколько способов защиты.
— Они добрались благополучно? — прошептала она и с облегчением вздохнула, когда он взмахнул передними конечностями в знак согласия. — Ты вернулся? — Нет. — Решил остаться? — Да. — Полагаю, Варго это понравилось.
... Нет.
Она скрыла свой смех.
Пибоди спрятался, когда вошел Кошар, его трость звякнула о камень. — Только что из Дускгейта в Вестбридж по воздуху пролетела лодка, набитая Руками, — сказал он. — Большинство из них, похоже, были лиганти. Ты что-нибудь знаешь об этом?
Седж ответил за нее так же спокойно, как и в дни их знакомства с Мизинцем. — Разве по всему острову не ходят истории о Руке? Мне кажется, это, скорее всего, его рук дело.
— Как вы попали на остров? — спросил Кошар, подняв бровь на Седжа. — Мне докладывали, что три ночи назад здесь плавал человек, подходящий под ваше описание, но он исчез, очевидно, с помощью Рука.
— По мне, так это хорошая сделка, — бесстрастно сказал Седж, откидываясь на спинку скамьи. — Стая бесполезных лигов за один опытный кулак.
Кошар скривил рот в кислой усмешке, но не стал настаивать на своем. — Если я ручаюсь за безопасность вашей сестры, могу ли я поговорить с ней наедине? Спасибо. — Он жестом пригласил ее следовать за ним. Рен подождала, пока он повернется спиной, и сунула Пибоди в карман.
Они отправились в кабинет Фульвета, где не было никаких следов разрушений. К облегчению Рен, они действительно остались одни, как только Кошар закрыл за ними дверь. С облегчением вздохнув, он опустился в большое мягкое кресло Скаперто и подпер тростью стол. Должно быть, у него болит нога, поняла она. Скорее всего, после начала оккупации у него закончились лекарства с имбутингом Алинки.
— Простите, — сказала она, прежде чем Кошар успел заговорить. — За то, что ворвалась на то собрание — я действовала, не подумав. И за то, что меня не было здесь раньше.
— Куда ты пропала? От твоей сестры мы узнали безумную историю о том, что Злыдень похитил тебя в... — Кошар остановился, изучая выражение ее лица. — Это была не сказка.
Рен потерла лицо. — Меня не похищали, но... да. Если бы я могла быть здесь, чтобы помочь вам, я бы помогла. Кошар, что это было за безумие на мосту? Ты должен знать, что Синкерат не уступит весь город без боя!
— Конечно, знаю. Но если они напрягаются, чтобы удержать весь город, они могут расслабиться, когда мы позволим им взять часть. — Кошар махнул рукой на карту города, висевшую на стене Фульвета: река сверкала, как толченый ляпис, здания и берега были выделены сияющим золотом. — На Верхнем берегу Элсивин Рыжая разбила себя, пытаясь присвоить его себе. Я извлек урок из ее ошибки. Пусть они забирают его, а мы оставим себе остальное.
Разлом города на две части. — Или через пятьдесят лет ты станешь уроком для своего преемника, как Элсивин была уроком для тебя. Рисуйте линии на карте сколько угодно, но людей не так легко разделить. Неужели ты забыл свой узор, смысл которого я прочел в «Маске пустоты»? Или ты доверился другой Шзорсе?
Выражение лица Кошара ожесточилось. — У меня есть свои идеи, Рен, и тебя здесь не было. Но я не могу пренебречь советом Ларочжи — не тогда, когда половина моих войск пришла сюда по ее слову. Если я буду действовать слишком робко, они покинут меня. Или, что еще хуже, свергнут меня. Как вы думаете, как будет развиваться это восстание? Оставить Верхний берег в руках Лиганти — может быть, и временное решение, но лучше уж так, чем вообще никак.
— Решение, порождающее еще большее недовольство, хуже всего, — огрызнулась Рен.
В комнате воцарилась напряженная тишина. Рен нарушила ее, вздохнув и сложив руки на столе Скаперто. — Мы сражаемся друг с другом, а не с Синкератом.
— Именно так и пал Врасцан, — согласился Кошар, откинувшись на спинку кресла. — После гибели Ижрани города-государства стали менее сплоченными, чем раньше. Когда они осознали масштабы угрозы Тиранта, было уже слишком поздно.
Ижраньи. На них часто ссылаются в такие моменты, когда врасценские жители сетуют на раскол среди них. — Кошар, Ижраны не все потеряны. Фрагмент клана уцелел. Это и есть то откровение, которое я искала.
Если бы его нога могла выдержать это, он, вероятно, был бы на ногах. — Как? Где?
— Тебе это не понравится, — предупредила его Рен.
К тому времени как она закончила объяснять, она сомневалась, что какая-либо сила могла помочь Кошару встать. Зажав рот рукой, он сказал: — Злыдни... они защищают остров. В рассказах говорится, что они не могут оставаться до рассвета, но они уже несколько дней здесь. Даже при свете дня.
По коже Рен пробежала дрожь. Это испытание, когда злыдни напали на Бранека, но оставили Кошара нетронутым. Теперь она была уверена, что это была ее работа, причем невольная. Когда она молилась Ижрани о неудаче Бранека и успехе Кошара, она звала их. Неужели их защита острова была такой же? Но как они могли оставаться здесь, если раньше не могли?
Канина. Танец, призывающий предков — в том числе и извращенных предков, которые сожгли свои кошни, чтобы защитить остальных от падения Фиавлы. За мгновение до появления Коли ей показалось, что в углу мелькнула тень неправильной формы. Была ли она виновата в том и другом? В его неожиданной твердости и в том, что Злыдень остался в мире бодрствования, а не угас вместе с рассветом?
Не желая делиться с Кошаром этой ужасающей мыслью, она сказала: — Пока что ты должен хранить этот секрет. Я хочу помочь им, и должен быть способ использовать это для нашей пользы, но урок я уже усвоила. Я не буду действовать, пока не подумаю. — Не раньше, чем она будет готова к противостоянию с Ларочжей. Должен был найтись способ отстранить ее от участия в правлении и одновременно привлечь его сторонников на сторону Кошара и Андуске.
Он кивнул, а Рен в раздумье проследила рисунок дерева на поверхности стола Фульвета. — Кошар... знаешь ли ты, что я была той женщиной, которую видела во сне? В Ночь Преисподней. Когда я встретила Далисву и Мевиени.
— Это была ты? — Его недоверчивое фырканье было почти смехом. — Есть ли в этом городе горшок, в который ты не добавила соли? Я доверяю тебе, Рен... но стоит ли удивляться, что другие задаются вопросом о твоей преданности, когда ты столько раз лгала?
Я обманываю всех. Искаженная надпись под статуей Аргенте. И это натолкнуло ее на мысль.
Рен сказала: — Я предана тем, кто называет этот город своим домом. Что, если вместо того, чтобы разрывать наш дом на части и оставлять его истекать кровью, есть способ сшить его воедино? Вместо того чтобы подражать Лиганти, заглушая все голоса, кроме нашего собственного, дать возможность всем говорить?
— Даже если бы Лиганти согласились, ты знаешь, как трудно заставить наш народ принять новые пути? — Опершись локтями на стол, Кошар снова зарыл голову в руки. — Я потратил впустую пачки чернил и бумаги, пытаясь добиться этого.
— Не новые пути. Старые пути.
Это привлекло его внимание. — Мы с Мевиени видели семь статуй в Чартерхаусе той ночью, — сказала Рен. — Ты лучше меня знаешь историю Надежры; разве не всегда ею управлял совет? Но из семи, а не из пяти человек.
Кошар медленно ответил: — Да. По одному представителю от каждого клана. Но ты предлагаешь...
— Чтобы он представлял Надежру, которую мы имеем сегодня, — сказала Рен. — Врасценские, лиганти и те, кто не является гражданами этого города.
В кармане Пибоди дернулся. Она могла только представить, какие вопросы хотел задать Альсиус, какие возражения хотел выдвинуть. Кошар откинулся на спинку кресла, его взгляд был устремлен на детали. Он рассеянно сказал: — Мне нужно будет подкрепить предложение, чтобы оно исходило не из твоих уст. Если ты скажешь, что Дежера течет на север, фракция Ларочжи согласится, что она течет на юг. Но... это стоит обдумать. Думаешь, Синкерат согласится с ослаблением своей власти?
— Думаю, они напрягаются, чтобы сохранить целое, — сказала она, возвращая ему его слова. — Это, по крайней мере, дает им возможность удержать часть.
И если они смогут уничтожить медальоны... то впервые за два столетия баланс сил может стать справедливым.
Кошар взял свою трость. — Когда будешь уходить, выгляди разочарованно, словно наш разговор прошел неудачно.
Ухмыльнувшись, Рен встала и сделала реверанс в стиле Сетерин. — С этим я справлюсь.
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Исла Пришта, Вестбридж: 13 Киприлуна
Дверь в городской дом не открылась, когда Грей попытался ее открыть. Он смог поднять засов, но что-то удерживало дверь.
Из-за толстых панелей донесся крик: — Отвали! Никто из вас сюда не войдет, разве что через наши сочные, гниющие трупы!
Тесс сбросила свой костюм Рука, Рывчек разделась до черных бриджей и рубашки. Беглый взгляд показал, что они не более просвещены, чем он. Конечно же, нет: Они были на острове.
Голос был детским. Кто-то из Аркадии, хотя Грей не мог вспомнить, кто именно. — Это я, Грей, — сказал он через дверь.
— Я на твои уловки не ведусь!
— Ты мог бы просто... — Он в раздражении стукнул по дверному косяку. — Неужели никто не подумал сделать глазок?
— Чтобы ты мог подглядывать за нами? Мы не дураки. Дай нам пароль или получишь корочку.
Тесс оттолкнула Грея в сторону, прежде чем он успел выбить дверь. — Настоящее имя Думклава — констебль Фаззибритч.
На мгновение воцарилась тишина. Затем послышался скрежет — что-то тяжелое прочертило борозды в полу холла. — Как ты узнала кодовую фразу? — спросил Грей.
— Я не знаю. — Тесс подмигнула, и дверь со скрипом открылась.
Парень нахмурился и поманил ее одной тощей рукой. — Ну, заходите сюда! Пока кто-нибудь не заметил, что мы ослабили бдительность!
На улице не было никого, кроме обычных жителей, но они втроем поспешили внутрь, мимо детей и шкафа, который они оттащили от двери. Открыв дверь в гостиную, Грей увидел, что мебель была опрокинута, чтобы загородить окна. — Ты не боишься, что ситуация на Старом острове перекинется сюда?
— Нет. — Это была Аркадия, подозрительно оглядевший прихожую, прежде чем двинуться вперед. — Какой-то говнюк вломился сюда несколько дней назад. Я приняла его за вора, и он точно не ожидал такого приема. — Дети зашумели, но Аркадии было не до смеха. — Только после этого кто-то пришел и сказал, что мы тут самовольно поселились. Пытались заставить Бдение нас выгнать, но этот человек Тесс их не пускает. Тем не менее мы разливаем мочу по бутылкам на случай, если они вернутся. — Она махнула рукой на кучу винных бутылок у двери — свадебный мусор, от которого они не успели избавиться.
Страх охватил Грея, когда он помчался вниз по лестнице. Они завалили винный погреб хламом, чтобы прикрыть камень, скрывавший Триката, но Аркадия и ее банда разграбили комнату в поисках материала для баррикад. Или это была чужая работа — искать Триката? Камень был на месте, но он не мог ему доверять. Он подождал бесконечное количество времени, пока Тесс отгонит посторонних, и только потом поднял его.
Поскольку от придуманной им нуминаты толку было мало, Варго, вдохновившись собственными приключениями по извлечению Триката из сна, начертил такую, которая притягивала медальон, как магнит. Шелковый мешочек, в который они положили медальон, все еще был на месте. Грей не осмелился прикоснуться к нему, даже проверить содержимое, но в нем обнаружился ком нужного размера и формы. Никаких признаков беспокойства. Он положил камень на место и медленно выдохнул.
Тесс совещалась с Аркадией в коридоре. — Она сказала, что Павлин управляет водонапорной станцией на границе Кингфишера и Вестбриджа.
— Иди, — сказал Грей. В ее позе он уловил тоску; такую же тоску испытывал и он, желая быть с той, кого любил.
Ее кудри были слишком длинными и матовыми, чтобы подпрыгнуть при ее кивке. — Может быть, он знает, кто пытался проникнуть внутрь.
— Я усилю оборону Аркадии. — Грей прижал пальцы к бровям, чтобы отогнать головную боль. — Но у всех, кто может искать его, есть сила, чтобы проложить себе путь. Он не может оставаться здесь.
Тесс прикусила губу. Хотя слова Грея были правдой, но, когда Рен оказалась в ловушке на Старом острове, мало кто мог принять ее без проклятий. Он мог быть женат на ней, но в реестре Трементиса его не было.
Как только Тесс ушла, Грей обнаружила Рывчек у двери кухни, которая помогала детям усовершенствовать ловушку, способную с размаху всадить винную бутылку в череп любому незваному гостю. — Безопасно? — спросила она, а когда Грей кивнула, сказала: — Хорошо. Я должна позаботиться о себе.
Ему стало интересно, где она держит Квината, и он подумал, стоит ли спрашивать. Не успел он принять решение, как от входной двери раздался стук, перемежающийся со звоном колокольчика. Грей достал меч и, обнажив сталь, помчался наверх.
За дверью раздался знакомый голос. — Рен! Я догадался! Тот танец на твоей свадьбе натолкнул меня на эту мысль, но мне пришлось придумать, как перенаправить энергию в... О, никому не нужны объяснения, не бери в голову — просто впусти меня!
Не дожидаясь детей, Грей убрал меч в ножны и сам схватился за шкаф. Если Танакис имела в виду то, на что надеялась...
Она протиснулась внутрь, не задав ни единого вопроса о том, где он был. — Зачем ты поставил шкаф в парадном зале? Неважно. Мы должны сделать это в храме, но...
Он прервал ее, прикрыв рот рукой, подозревая, что в нынешнем состоянии рассеянности Танакис больше ничего не поможет. — Не здесь, — сказал он, кивнув на детей. — Пойдемте со мной. Аркадия, никто не подслушивает.
— Поняла! — сказала Аркадия и встала у подножия лестницы, словно собираясь укусить любого, кто попытается пройти мимо. Всех, кроме Рывчек, которая бросила на нее взгляд, говорящий, что попробуй, и прошла мимо.
— Где Рен? — спросила Танакис, нахмурив брови, пока Грей вел ее наверх. Кабинет был в таком же беспорядке — Аркадия и ее дети были очень аккуратны, — но в нем была дверь, которую можно было закрыть за собой. — Я не хочу повторяться.
Рывчек прислонилась к двери, явно прислушиваясь, не проскочит ли кто мимо Аркадии. Они уже скормили Танакис историю о том, что Рук передал Квинат более надежному держателю — она даже не была ложной, хотя и сильно недоработанной, — поэтому она не удостоила Рывчек и взглядом. Грей поправил стул и сказал: — Рен все еще на острове. Когда мы вышли из сна, мы были в храме.
— Вы были во сне? Почему? Рен снова говорила с духом этой Шзорсы?
Неужели Танакис действительно не заметила их исчезновения? Неужели никто не сказал ей об этом? Видимо, так. Грей взвесил пользу от объяснения их путешествия в Фиавлу и вероятность того, что Танакис окончательно растеряется, и решил, что оно того не стоит. — Ты придумала, как уничтожить медальоны?
— Да! — Смущение исчезло в огне ее восторга. — Нам даже не придется никого убивать, потому что она уже мертва. Мы поместим медальоны в модифицированный погребальный нуминат, а потом устроим ей похороны. Отправим ее душу в Люмен. Это будет все равно что потянуть за нитку и распутать целый шов. — Танакис махнула на него рукой. Теперь, приглядевшись, он увидел, что тот был оторван, а затем пришит заново, причем швы были настолько плохими, что смутили бы даже Аркадию.
— Ее? Имеется в виду Шзорса Зеврис? — Танакис не села в кресло; Грей сам почти опустился в него. — Ты хочешь отправить ее в Люмен? Она врасценская.
Танакис лишь растерянно моргнула, словно это не имело никакого значения.
Он стиснул зубы. — Мы не ходим в Люмен.
Она отмахнулась от напоминания. — Ясно. И если бы у вас были надлежащие похоронные ритуалы, мы могли бы сделать это по-вашему. — Танакис провела бесчувственными пальцами по волосам — они были такими жирными, что оставляли борозды. — Но для врасценских ритуалов нужны члены семьи или кошень, а у нас нет ни того, ни другого. Так что это бесполезно. Если мы можем отправить ее в Люмен, она хотя бы вернется в какой-то цикл.
— Нет. — Грей аккуратно положил меч на стол, чтобы у него не возникло соблазна его использовать. — Придумай другой способ.
Танакис пожала плечами. — Есть другой способ. У нас он уже давно есть. Убить всех держателей и отправить себя в Люмен, или отдать все медальоны одному человеку и убить его. Их душа заберет из мира энергию Изначального, и все наши проблемы будут решены. Но никто не захотел этого делать. Мой способ никому не вредит и помогает попавшему в ловушку духу жить дальше!
Рывчек отодвинулась от двери и тихо произнесла. — Не переродится ли она в тлен? возможно, наш сон может очистить душу или хотя бы разделить ее яд. Но твой Люмен не сможет удалить это пятно.
За это она нетерпеливо погрозила Танакис рукой. — Не Люмен, нет. Живой. Возможно, ее душе потребуется несколько жизней, но она восстановится.
— Что? — Тяжесть на сердце Грея уменьшилась на волосок. — Фаэлла сказала Рен, что она остается с тобой и после смерти.
— Да, потому что именно жизнь очищает душу. А не очищающие страдания нумины. — Танакис щелкнула языком. — Фаэлла сама сказала мне об этом из своего видения во время ритуала Гисколо. Ей следовало бы знать лучше.
Несомненно, она знала, что лучше, и назло Рен выдала полуправду. Грей облокотилась на стол. Живой. Жизнь сжигает его. Так он жил жизнь за жизнью, клан за кланом.
Ларочжа ошибалась. Он не искупал преступление. Он избавлялся от последних следов Изначального пятна, запятнавшего его душу пятьсот лет назад.
— Мы можем идти дальше? — спросила Танакис, дергаясь. — Я так долго над этим работала... Теперь, когда у нас есть ответ...
Какое бы облегчение Грей ни нашел для себя, оно не ослабило его опасений по поводу Шзорсы. — Вы хотите оторвать душу женщины от ее народа. Отправить ее в незнакомую загробную жизнь — и как она возродится? Среди чужаков? Мы не можем обречь ее на это. — Он обратился с мольбой к Рывчек. Пусть она и врасценская горожанка, но наверняка все понимала.
И учительница кивнула. Но вот что она сказала: — Думаешь, выбор должен быть за нами?
Шзорса Зевриз отрезала себя от своего имени, от своего народа из стыда за содеянное. А если бы этот стыд заставил ее отрезать себя и от Ажераиса? Предположим, что они даже смогут заставить ее сломленный дух осознать цену.
Но Рывчек была права. Они не должны делать этот выбор за нее.
С тяжелым сердцем Грей сказал: — Я передам Рен. — Она ненавидела этот вариант так же, как и он... но, возможно, она могла бы найти лучший выход. — А я начну искать способ тайно переправить группу дворян на Старый остров.
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Маска пепла

Истбридж, Верхний берег: Киприлун 13
Даже когда большинство путей через реку было закрыто из-за конфликта, сплетни распространялись удивительно быстро. Грей Серрадо и Деросси Варго спасли группу лигантийских лавочников со Старого острова, и, похоже, уже через несколько часов об этом знал весь Верхний берег.
Как только она узнала об этом, Джуна отправилась пешком в Истбридж. В отчете не упоминалось о Рен, но Варго, возможно, сможет рассказать ей, что под светом Люмена произошло между свадьбой и сегодняшним днем.
Она была права, хотя ей пришлось вычленять объяснение из его серных проклятий в адрес того идиота, который деактивировал речную нуминату. — Это было не решение матушки, — семь раз заверила она его, опасаясь, что его ярость может вылиться не на ту цель. — Синкерат сделал это без спроса.
— Конечно, они это сделали, — мрачно сказал Варго и снова принялся ругаться.
Джуна только успела выслушать всю историю, как появились новые люди. — Тесс! — вскрикнула она, обнимая другую женщину. — Я так рада, что с тобой все в порядке! Сначала пропала Рен, а потом и ты — мы не знали, пошла ли ты за ней...
Тесс похлопала ее по плечу. — Нет, я была на острове, когда взорвались мосты. Рен все еще там...
— Мама сказала, что видела ее на мосту. Но почему...
Их вопросы и объяснения сыпались друг на друга, как встревоженные щенки, ищущие утешения. Тесс тоже была не одна: Павлин перевел через охраняемый мост Флодвочер не только ее, но и Грея с Оксаной Рывчек. И, к полному удивлению Джуны, Танакис.
Тесс вскоре поспешила вместе с Павлином передать Донайе все, что смогла. Джуна повернулась к кузине: — Где ты была? Ты могла бы исчезнуть вместе с Рен, сколько мы тебя ни видели.
Танакис сидела, прижав руку к сердцу, и смотрела на стену. На вопрос Джуны она моргнула и проснулась. — Что?
— Она помогала нам, — сказал Грей. — И благодаря ей у нас наконец-то появился план.
Джуна едва ли поняла половину из того, что последовало за этим, особенно когда Варго начал задавать Танакис вопросы о нуминатрии. Но она поняла достаточно, чтобы предвидеть возражения, которые он выдвинул в конце. — С магической точки зрения это может сработать. А вот прагматика — совсем другое дело. Доставить всех на остров... — Он потер бровь. — Черт, это самая легкая часть. Сначала надо убедить Кибриал и Фаэллу перестать присасываться к соску Изначальных.
— У нас с Греем есть мечи, — сказала Рывчек с острой улыбкой. — Не говоря уже о Руке. Втроем мы сможем склонить их к сотрудничеству — или вырвать то, что они скрывают.
— Но... - сказала Джуна, но тут же запнулась. Рен, должно быть, не сказал Рывчек, что она догадалась о личности Рука. О, куча секретов! Неужели их никогда не удастся разгрести?
А ведь она хранила свой собственный секрет.
Нервы заставили ее возиться с распущенной ниткой на плаще: — Вам не придется этого делать. По крайней мере, я надеюсь, что нет. У меня есть человек, которому я доверяю в Устричных Крекерах, он работает над возвращением Кварата, а Парма договорилась с Илли-Теном. Меде Бельдипасси все еще под вопросом, но я видела отмели и поустойчивее — к тому же Мать недавно взорвала его собственным огнем Люмена. Подозреваю, он согласится с тем, что скажет ему Рук.
Молчание встретило ее известие, и она подняла глаза. Танакис снова рассеянно смотрела на нее, а остальные трое были слишком сдержанны, чтобы открыто выразить свое удивление, но сама тишина свидетельствовала об их удивлении. Джуна сглотнула. — Надеюсь, я не переборщила?
Рывчек прервала их беседу звонким смехом. — Да будет проклята кровь; нет сомнений, что ты двоюродная сестра Рен. Она хорошо наставляла тебя, Альта Джуна.
Это не должно было показаться высокой похвалой. Но так оно и было.
Затем Танакис разрядила обстановку. — Если Рен окажется в ловушке на острове, кто вернет Трикат? Будет очень жаль, если не она уничтожит его. Если бы не она, я бы и не знала, что узор имеет хоть какое-то значение. — Ее глаза блестели, как у жертвы лихорадки.
В горле Джуны заклокотало от отвращения. Все, что Рен говорила о медальонах, ужас, который она видела в своей матери каждый раз, когда Донайя понимала, насколько основательно Трикат отравил их дом, способы, которыми Кибриал и Фаэлла использовали эту силу, чтобы держать Надежру в своей власти... Джуне хотелось вылезти из кожи вон, чтобы убежать от собственных мыслей.
Но если она понимала, как все это работает, оставалось лишь несколько возможных ответов. И только один она могла принять.
— Я возьму его.
Грей понял все первым. Джуна не успела ему возразить: — Так она останется в реестре, верно? Рен не будет проклята, и я смогу вернуть его ей для твоего ритуала. Он будет у меня недолго. — Даже один удар сердца был слишком долгим. Но если это поможет им избавиться от него навсегда, она готова рискнуть.
— Дело не только в тебе, — сказал Варго. — Если ты примешь Трикат, его влияние, пусть и небольшое, распространится по всему твоему регистру. Рен под защитой, а ты — нет.
— Я думаю, мы все защищены. Верно? — Джуна посмотрела на Танакис в поисках подтверждения. Ее кузина нерешительно кивнула. — Мама рассказывала мне. Вокруг всех имен есть метки.
Варго фыркнул. — Замечу, что это перебор.
Это не успокоило беспокойство Грея. — Твоя мать никогда бы не согласилась, — мягко сказал он, и ласковое беспокойство в его глазах напомнило Джуне о Леато.
Но Леато всегда просил прощения, а не просил разрешения. — Я не скажу ей. Мать сама бы приняла его, чтобы избавить меня, но она выросла под влиянием Триката. Она слишком уязвима. Я родилась после того, как Летилия украла медальон. Я — самый безопасный выбор.
— Она права, — сказала Танакис. — Ну, Идальо будет в безопасности. А Ненкорал — подожди, она ведь ушла, не так ли? И Меппе... хммм. Интересно, будут ли какие-нибудь интересные последствия от Дома Индестор, если учесть резонанс между Трикатом и...
— Мы с тобой можем обсудить это позже, — спокойно сказал Варго. — Мне все равно нужно отправиться на Нижний берег, чтобы поддерживать связь с Альсиусом и сообщить Рен о плане. Я возьму с собой Альту Джуну — если она не будет возражать против моей компании.
Грей выдохнул свои невысказанные возражения. — Как бы мне ни не нравилось привлекать больше людей... это не та проблема, которую мы можем решить без посторонней помощи. — В конце он язвительно фыркнул. — Что, впрочем, относится ко всему в Надежре в наши дни. Идите, мы позаботимся об остальном.
Только когда Джуна и Варго оказались за дверью, она вспомнила, как несколько месяцев назад Каринчи Акреникс в театре Агнессе сказал: — Я попрошу вас не сплетничать о моем сыне.
— Варго, — сказала она, — кто такой Альсиус?
Он посмотрел на нее, потом простонал. — Я объясню по дороге.
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Вестбридж, Нижний берег: 13 Киприлуна
Незадолго до того, как все полетело к чертям, Варго приобрел остретту на Костерс-Уок в Вестбридже. Она была закрыта на ремонт — он надеялся, что, когда пыль осядет, она все еще будет стоять на ремонте, — но это означало, что она была пуста, когда он прокрался внутрь на закате и направился к окну, выходящему на реку.
Ты здесь, старик?
Разве ты не будешь теперь называть меня «отец»? Так будет уважительнее:
Варго прислонился к стене и облегченно улыбнулся. Сколько, шестнадцать лет, я не проявлял уважения? Не вижу причин начинать.
::Рен слушает.::
К чему ты клонишь?
Варго заметил на коротком причале яркий медно-зеленый свадебный поясок Рен. Группа врасценцев, патрулировавших берег, настороженно наблюдала за ней, но не приставала.
Распахнув окно, Варго устроился на створке, упираясь одним сапогом в раму, а другим свободно перемахнув через край. Похоже, андуски не доставили Рен особых хлопот. Вы оба в безопасности?
Пока что. Но стратегия Каэруле с речными нуминатами удручающе эффективна. Они израсходовали почти всю запасенную чистую воду:
В наступившей паузе Варго мог лишь наблюдать за движением рук Рен и гадать, что же она хотела сказать такого, что Альсиус отказался передать. Наконец Рен скрестила руки, и Альсиус вздохнул.::Люди начинают болеть. И было несколько потасовок из-за распределения воды:
Потасовки. Альсиус умел драматизировать, за исключением тех случаев, когда намеренно запутывал ситуацию. В смысле, беспорядки.
::Ничего подобного прошлой весне.::
Пока нет. Но чем дольше это продолжалось... Ну, проблему с водой это не решит, но поможет на других фронтах. Танакис считает, что у нее наконец-то есть действенный план.
Как и следовало ожидать, рассказ о плане безмерно взволновал Альсиуса. На таком расстоянии Варго не мог разглядеть прыгающую точку, которой была Пибоди — надеюсь, у Альсиуса хватило ума не попадаться на глаза другим, — но в его взволнованных мысленных ответах сквозило сожаление, что он не может лично изучить проект Танакис. Рен не против? спросил Варго, когда Альсиус сделал паузу, чтобы перегруппироваться. Грей принял предложение, сославшись на то, что Шзорсе будет предоставлена возможность выбора, но...
Он хотел бы услышать ее ответ напрямую. Через мгновение Альсиус сказал: — Она говорит, что ее мать, Иврина, была кремирована в стиле Лиганти. Она считает — прошу прощения, Рен, я буду использовать твои точные слова — что это не отрывает душу человека от Ажераиса:
Варго никогда не задумывался над этим вопросом; теология была больше сферой деятельности Альсиуса. Но ради Рен он надеялся, что она права.
Но вместо того чтобы сказать это, он добавил: — Учти, нам еще нужно попасть на остров. Я открыт для любых блестящих идей.
Еще одна пауза.::Рен считает, что сможет договориться с Кошаром. Она также хочет знать, как тебе удалось уговорить Кибриал и Фаэллу подыграть тебе:
Мы не уговаривали. Джуна и Парма были заняты, пока нас не было. Они не сдвинутся с места, пока мы не будем готовы отправиться на остров — мы не хотим давать наводку, — но нам надоело ждать, когда эта парочка начнет сотрудничать. Варго поковырялся в облупившейся краске. Его сломанная рука быстро заживала, словно наверстывая упущенное время. Когда мы заберем их медальоны, проклятие сильно ударит по их семьям.
Худшие последствия не должны проявиться сразу: Мы что-нибудь предпримем после того, как медальоны исчезнут — при условии, что уничтожение не решит эту проблему за нас:
Варго невесело усмехнулся. Конечно, обычно это занимает много времени. Но чем быстрее и хуже ты используешь свой медальон, тем быстрее и хуже, верно? Эти двое с головой нырнули в Изначальное море, пытаясь удержать Надежру под своим контролем. Он не думал, что они используют Кварата и Илли-тен, чтобы влиять на чьи-то желания, но только потому, что ни один из них не был достаточно инскриптором, чтобы знать, как это делается.
Он провел рукой по полоске краски, готовясь к следующей части разговора. Джуна сейчас в городском доме... собирается забрать Трикат.
Тишина.
Альсиус?
Рен пока ничего не говорит:
Варго смотрел на нее через коричневые воды реки и видел, как опустились ее плечи. Через несколько вдохов Альсиус сказал: — Она согласна с необходимостью, хотя никто из нас не рад. Джуна... милая девочка:
Она и сейчас будет милой девочкой, когда все закончится. Потому что Варго не собирался позволить медальону оставаться в ее руках ни на миг дольше, чем нужно.
Бронзовый свет заката угасал, погружая в тень и Рен, и реку. Патрули на берегу зажигали фонари. Варго сказал: — Я продолжу работу над запасным планом на случай, если Кошар не придет.
Казалось, Рен заговорила в паузе. Альсиус сказал: — Прежде чем уйти, Рен хочет попросить тебя об одолжении. Ты можешь придумать способ доставить нам что-нибудь небольшое и легкое? Ей нужна еще одна вещь из городского дома:
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Дускгейт, Старый остров: Киприлун 15
— Для вашей же безопасности, — сказал Андрейка достаточно громко, чтобы его услышали далеко за пределами Седжа. Сторонники Ларочжи собрались на набережной, чтобы убедиться, что Седж действительно уехал. — И чтобы отдать долг Ча Варго за помощь, которую он оказал нашему делу.
— Да. Спасибо, — проворчал Седж, поднимаясь на борт судна, которое должно было доставить его на Нижний берег. Ему не пришлось притворяться, что он бросил обеспокоенный взгляд на Рен. Ему было неприятно оставлять ее здесь одну, тем более что ее изоляция играла на руку Ларочже.
Даже если Рен и была той, кто манипулировал Ларочжей, настаивая на ее отъезде. Все это было частью плана, заверила она ее.
Иногда от того, что он брат Рен, у него начинались головные боли и язвы.
— Только не бросьте меня на полпути, — сказал он гребцам, бросив настороженный взгляд на мутную воду. — Не хочу купаться в моче.
Не то чтобы он беспокоился об этой конкретной паре. Может, они и ушли из Ликских уличных резчиков, чтобы сражаться за врасценских к Надежре, но он знал Смуну и Ладней еще с тех пор, когда они были маленькими, ухмыляющимися бегунами. То, что они больше не связаны, не означало, что вся преданность исчезла.
Именно поэтому он предложил их, когда Рен настаивала, что ей нужно, чтобы он покинул остров.
— Если ты позволишь ей пострадать, — сказал Седж Андрейке и многозначительно кивнул в сторону Рен, — у нас с тобой будет своя война. — Это было сказано для толпы... но он имел в виду каждое слово.
Андрейка кивнул, и Смуна отчалил.
Лодка была отличной, свежеотлакированной и ничуть не протекающей. Гораздо лучше, чем та, что затонула после разгрома тюрьмы в Докволле. — Надо бы заставить тебя грести, — сказал Ладней, взявшись за весло.
— Конечно, если вы хотите ходить кругами, — пробормотал Седж, сидя на носу спиной к гребцам и Старому острову, чтобы никто не видел его лица. — Но если ты мне поможешь, я буду твоим черпаком на неделю.
Тишина, только всплески. Затем: — Что тебе нужно?
— Босс... то есть Варго... у него пакет для Рен. Не волнуйся, он небольшой. Просто передай ей, пока никто не видит.
Ему не нужно было оборачиваться, чтобы увидеть, как они посмотрели друг на друга. Седж чуть было не добавил: — И не подглядывайте, — но сдержался. Это бы только гарантировало, что они подглядывали.
Смуна спросил: — Как он собирается передать его нам так, чтобы никто не увидел? У Синкерата на берегу охрана. Они не позволят ему переправить что-то к нам.
— У Варго будет план, — сказал Седж с полной уверенностью и без малейшей подсказки.
— Насколько маленький? — спросила Ладней. Она всегда была более сведущей в мире из них двоих. — Если это яд, я сброшу его в канал.
Седж подавил вспышку страха. Как раз то, что им было нужно, — подарок Ажераиса, унесенный в море. — Никакого яда. Ничего, что могло бы причинить кому-либо вред. Просто послание, и у Варго нет другого способа доставить его ей. Пути, которому он доверяет.
Он уловил в этом намек. Варго доверяет тебе.
Когда-то это доверие было не хуже золотого форро. Но, похоже, в один прекрасный день все на Нижнем берегу потеряло ценность. Оставалось надеяться, что хотя бы долг Варго еще чего-то стоит.
Но они не отвечали. Наконец Седж повернулся на своем месте и обнаружил, что Смуна изучает сверкающую латунь фиксатора весла и блестящий лак поручня лодки. Она сказала: — Думаю, это не повредит, если я снова помогу боссу.
Даже не в последний раз. Ухмыльнувшись, Седж повернулся лицом к стремительно приближающемуся берегу.
И упал со скамьи, когда арбалетный болт вонзился в красивые борта лодки. Болт, как понял Седж мгновение спустя, с крошечной, покрытой воском посылкой, прилипшей к древку.
— Это был план Варго? — прошипела Смуна.
— А... — Взглянув на берег, он увидел Варго, Варуни и отряд соколов, обвиняющих друг друга в том, что болт дал осечку. Павлин, человек Тесс, был среди них и стыдливо принимал на себя основную тяжесть. — Похоже на то.
Лодка дернулась от усилия, с которым Ладней выдергивала болт из дерева. Седж не успел устоять на ногах, как она столкнула его в воду. — Ты должен мне еще одну лодку, ублюдок! — крикнула она Варго, когда Смуна поспешно развернула их и начала грести к Старому острову.
Сжав губы, чтобы не наглотаться мутной воды, Седж поплыл к берегу. Варуни, благословите ее, сохраняла обычную молчаливую рассудительность. Варго приветствовал его ухмылкой. — Рад, что ты вернулся.
Седж раскинул свои смердящие руки. — Продолжай так улыбаться, — пообещал он так мило, как только мог Рен, — и я отблагодарю тебя объятиями.
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Доунгейт, Старый остров: 15 Киприлуна
Судя по взгляду Смуны, брошенному на Рен, и по времени, прошедшему с момента их возвращения до передачи ей пакета с восковым покрытием, они вскрыли посылку Варго. Рен знала, чем рискует, и все равно согласилась.
Потому что совсем не была уверена, что сможет выдержать еще один разговор с Кошаром наедине. После того первого раза Ларочжа преследовала его едва ли не ближе, чем его собственная тень, следя за тем, чтобы у Рен не было возможности вмешаться.
Черная роза — совсем другое дело.
Она была просто еще одной тенью в ночи, когда пауком пробиралась по карнизу возле Чартерхауса. Забравшись в кабинет Фульвета через его окно, она испытала острую, сильную тоску по Руку, который был рядом с ней. В компании все было гораздо веселее.
Она сидела на столе, играя в «гнездо мечтателя, — когда в дверь вошел Кошар. Полдюжины советников, которые были на переговорах у Восходного моста, столпились в коридоре за его спиной.
А у его плеча стояла Ларочжа.
Джек, подумала Рен, опуская большие пальцы и скручивая руки, чтобы сделать розу из ниток. На лиганти она сказала: — Ча Андрейка. Мы должны поговорить. Наедине.
На лице Ларочжи промелькнул расчет, сменившийся через мгновение неискренним благоговением. — Черная роза! О тебе я слышала много историй. Дух, посланный самой Госпожой... Так, по крайней мере, говорят люди.
— Люди рассказывают обо мне много историй, — согласилась Рен, одарив Ларочжу острой, как нож, улыбкой. По-прежнему на лиганти, с надежранским акцентом Черной Розы, хотя Ларочжа говорила по-врасценски.
Благоговение сменилось искусным недоумением. — Но ваш голос. Я слышал, как говорили — и не поверил, — как странно, что рука Ажераиса должна говорить так.
— Почему странно? Источник Ажераис находится в сердце Надежре. Многие, кто почитает ее, говорят так же, как и я. — На самом деле Рен не осмеливалась говорить по-врасценски в присутствии Ларочжи или Кошара. Владение языком значительно улучшилось, но не настолько, чтобы она доверяла своей способности маскировать свой голос в нем.
— Тем более что мы должны вернуть себе ту чистоту, которая была у нас до разложения Лиганти. — Ларочжа раскинула руки, опустив голову в притворном смирении. — Но я старая женщина, в моих морщинах лишь дорожная пыль, а в сердце — надежда на свободную Надежру. Что я могу знать о таких вещах?
Рен распутала шнурок и обмотала его вокруг запястья. — Дорожная пыль, хм-м. Я бы ожидала, что тот, кто с гордостью говорит об этом, знает о том, как часто ее народ смешивается между собой на Рассветной и Сумеречной дорогах.
— Смешение кровных линий за границей — это совсем другое. — Улыбка Ларочжи стала жестче. — Наш священный город не должен загрязняться.
Позади Кошара, все еще в коридоре, несколько его советников неловко переминались с ноги на ногу. Спасибо, что заглотили наживку, подумала Рен. Никому не нравится, когда его семью называют «загрязненной, — а вероятность того, что у него есть родственники за границей, была велика.
Соскочив со стола, она спросила: — Ты тоже придерживаешься таких взглядов, Ча Андрейка? Возможно, я зря потратила время, приехав сюда. Ажераис презирает закрытые умы и закрытые сердца.
— Подождите, — сказал Кошар, прежде чем Рен успела сделать больше шага к окну. — Леди Роза, мой разум и сердце открыты для ваших советов. Остальные — оставьте нас. — Он крепко взял Ларочжу за руку, провел ее через порог и закрыл дверь.
Одарив Рен кривой улыбкой, он, прихрамывая, направился к одному из стульев, которые Скаперто держал для посетителей. — Могу я присесть?
— Конечно. — Рен не присоединилась к нему. Грей как-то сказал, что Рук не делает ничего такого обычного, как сидеть в кресле. Черная Роза должна быть такой же. Но она прислонилась к столу, небрежно облокотившись на него, пока Кошар не уселся. Затем она сказала: — У меня к вам просьба. И сразу предупреждаю, что она очень большая.
— Вы спасли мне жизнь, леди Роза. Все, что я могу сделать, я сделаю.
Она улыбнулась с большей радостью, чем чувствовала. — Превосходно. Мне нужно, чтобы вы позволили группе людей попасть на Старый остров и покинуть его. Без помех и вопросов.
Он замолчал. Рен добавила: — Даю вам слово, что это не попытка подорвать ваше восстание. Более того, то, что я делаю, облегчит достижение ваших целей.
— Но...
Она видела, как он протестует, не задавая вопросов. Кошар крепче сжал рукоять трости, словно ему очень хотелось встать и пройтись, но он не мог. Мышцы на его челюсти напряглись и отпустились лишь настолько, чтобы он смог сказать: — Вы очень многого просите.
— Я знаю. Я бы не стала, если бы это не было важно.
Он наклонил голову. Затем он мягко сказал: — Вы просите многого для того, кого я не знаю.
Прежде чем она успела ответить, он продолжил. — Леди Роза, вы спасли наш священный источник, и вы спасли меня. Но в другое время... Где вы были, когда началось это восстание? Когда я столкнулся с Бранеком во время испытания? Я ничего не знаю о вас с тех пор, как был спасен Киралич, но во Флодвочере вы появились, когда Деросси Варго понадобилась помощь. Если вы слуга Ажераиса, если вы защитник Надежры... почему то, что мы делаем здесь, имеет для вас столь малое значение?
Его пронзительный вопрос пронзил до глубины души. Я всегда была на твоей стороне, подумала Рен. Но не в последнее время, а о других случаях он не знал.
Как она могла убедить его довериться ей? Она не могла признаться, кто эти люди, — слишком велика была бы их ценность как заложников. Она не могла рассказать ему об их цели, тем более когда в дело замешана Первозданная магия. У нее даже не было колоды карт, которую Грей дал ей во сне, — в любом случае это была тактика Арензы, а не Черной розы.
Так что пусть Аренза убедит его.
— Ты не знаешь, что я делала. — Рен перешла на врасценский, на тот тон и каденцию, которые он привык ожидать от другого. — Ты не знаешь, что я помогала. И был бы здесь... если бы не отправился в Сон Ажераиса.
Молчание. Кошар никак не мог обрести голос.
Рен не решалась снять маску. Дверь Фульвета была имбутингом от подслушивания, но и не заперта — любой мог войти. Она надеялась, что это признание будет достаточным доказательством. — Мевиени давно знает. Далисва тоже. Я бы предпочла, чтобы ты хранил мой секрет, как и они.
— Но... — Он уставился на нее, словно пытаясь разглядеть сквозь черную кружевную маску. — Как?
— Во время последних Вешних Вод Ажераис благословила меня этим обличьем, чтобы я могла помешать Меттору Индестору уничтожить источник. Не могу сказать, что понимаю ее замысел, но я старался чтить его. Я чту ее и сейчас, когда прошу тебя об этой услуге.
Кошар испустил медленный, колеблющийся вздох. Затем вдохнул и выпустил еще один. — Если бы Ларочжа знала правду — джек. Черная Роза, полулиганти. Она может умереть от апоплексии.
Если она так поступит, это избавит всех нас от головной боли. — Вы можете сделать то, что мне нужно? Время поджимает.
Он стукнул тростью и поднялся на ноги. — Если еще два дня вы можете подождать, то в Ночь колоколов. Мы организуем праздник — насколько это возможно в данных условиях. Все внимание будет приковано к другому месту.
Ночь колоколов. Когда Тирант умер, и цепь его власти была разломлена.
Кошар спросил бы о причине, если бы увидел улыбку, которая хотела прорваться наружу. Рен лишь ответила: — Через две ночи. Да будет так.

[image: ]

Истбридж, Верхний берег: Киприлун 17
Всего четыре дня пути со Старого острова, и Тесс снова оказалась в супе — на этот раз по собственному желанию.
У нее болели ноги и затекала поясница от стояния на твердом мраморном полу пристройки к Ротонде. Пять стульев были притащены сюда, вероятно, из соседних домов. Несоответствующие друг другу, но удобные, за исключением одного, поддерживающего костлявую задницу Утринзи Симендиса; он, похоже, не терпел дискомфорта. Но если это было необходимо, чтобы он устоял перед приманкой медальона, Тесс могла только поддержать его.
Впрочем, перед ней было всего четыре члена Синкерата. Серсела оставила свое кресло, как только стало ясно, что Тесс не располагает ценной для Каэрулета информацией; у нее были более серьезные дела, чем тушение пожара, который могла бы потушить одна ганлечинская швея с сомнительной лояльностью.
Кибриал Дестаэлио, сидевший на краешке своего кресла так, словно оно было утыкано иголками, явно не был с этим согласен.
— Вы утверждаете, что не знали об этом жестоком нападении на наш город? — проворковала она тоном человека, который уже решил, каким будет ответ.
Это не помешало Тесс разочаровать ее. — Я не знала, ваша милость. — Она обратилась к трем другим членам трибунала, взывая к логике, поскольку не обладала особым умением лгать. — Разве я была бы на мосту Восхода, когда он взорвался, если бы знала, о чем идет речь?
— Возможно, вы были на мосту именно потому, что знали, — сказала Кибриал. — Возможно, вы работали с ними. Мы знаем, что ими была ваша сообщница и бывшая любовница. Вы думаете, мы поверим, что эта мошка ничего вам не сказала?
— Она уже не раз говорила, — вклинился Скаперто Квиентис, нетерпеливо постукивая себя по колену. — Сомневаюсь, что ее ответ изменится только потому, что вы на него наседаете. Может, мы вернемся к более полезным вопросам?
Его прерывание было любезным и, возможно, ответом на то, что на щеках Тесс появился румянец. Еще немного мерзких разговоров Кибриал против ее сестры, и Тесс могла бы поддаться искушению накормить женщину старым добрым лазутчиком: щедрой порцией ее кулаков с добавлением окровавленных зубов самой Кибриал.
— Да, пожалуйста, — сказал Иаскат Новрус. — Иначе мятежники захватят город раньше, чем мы узнаем что-нибудь полезное. — Фульвет и Аргентет отлично справлялись со своей задачей, подталкивая Прасинета к отступлениям. Это было полезно, поскольку Тесс вряд ли могла сосредоточиться на том, для чего она здесь, когда отстаивала невиновность Рен и свою собственную.
У нее есть медальон Кварата, я уверена в этом, — с досадой воскликнула Джуна на следующее утро после того, как Тесс сбежала со Старого острова на плоту Рука. Она пользуется им слишком часто, чтобы держать его где-нибудь в другом месте.
Но Эсмерка не могла его заметить, а у нее был только один шанс на подъем — ее шрам был слишком узнаваем, чтобы допустить еще один, — и они не могли рисковать ошибиться.
Поэтому Тесс, как и подобает услужливой дурочке, предложила Синкерату предстать перед ним и ответить на вопросы о своем пребывании на оккупированном Старом острове. Если кто-то мог заметить скрытый медальон в драпировке юбки или странный перекос в пошиве, то она могла.
Она надеялась, что ее усилия по спасению группы дворян защитят ее от обвинений в измене. Она не учла ярости Кибриал Дестаэлио на Рен и всех, кто с ней связан.
Фульвет не позволит тебе сесть в тюрьму, сказала она себе, вытирая вспотевшие ладони о юбки и сосредоточивая внимание на спадающем с Кибриал сюртуке. Хотя Тесс создавала наряды для нескольких дочерей Дестаэлио, она никогда не наряжала главу дома сама. Кибриал по-прежнему предпочитала старые фасоны, бесформенные платья, сшитые из камыша и китовой кости. Рог изобилия падающих плодов, вышитый на нем, был вышит золотом. Если бы нити были действительно золотыми, она бы съела свой фартук. Прошивка была такой толстой, что почти скрывала фон из зеленого вельвета; с настоящим золотом Кибриал не выдержала бы такого веса.
Как она должна была определить местонахождение медальона размером с большой палец по одному только взгляду, когда на Кибриал было содержимое целого сундука, рассыпавшегося по передней и задней части ее сюртука?
Что-то, сказанное Иаскатом, должно быть, оборвало последнюю нить терпения Кибриал. Она встала, едва слышно шелестя. — Вся эта затея — бессмысленная трата моего времени; вы все слишком увлечены этой лгуньей, чтобы сделать хоть что-то, чтобы остановить ее. Если позволите, я вернусь в Белый Парус, где смогу принести хоть какую-то пользу.
Пульс Тесс участился. Кибриал уходила, унося с собой, возможно, последний шанс выкрасть Кварата.
Не успела Тесс додумать эту мысль, как она бросилась вперед и поймала Кибриал за рукав. — Ваша милость должна простить меня за то, что я не даю адекватных ответов. Просто... меня так отвлекло это вышивание. Кто занимался имбутингом? Это так хорошо, что я почти приняла бы волокно за настоящий байсус! — Пока она болтала, она тянула и тянула, проверяя вес и драпировку одежды Кибриал на предмет чего-нибудь лишнего.
Вырвав ткань из рук Тесс, Кибриал прошипела: — Это настоящий байсус, шарлатанка! Думаешь, я стану тратить деньги на подделку?
— Это... это то, что тебе сказали? — Тесс попятилась под этим взглядом, откровенно растерявшись. Тем не менее она выплеснула остатки оскорбления. — Ну, ты должна лучше меня знать, что настоящее, а что — имбутинг, чтобы одурачить легкую добычу.
Кибриал толкнула ее с такой силой, что больная спина Тесс ударилась о неумолимый мрамор колонны Ротонды. Затем она уплыла прочь, оставив за собой пенистый след из дочерей.
Но Тесс не нужно было следовать за ней, чтобы выполнить свою часть работы. Пользуясь старыми сигналами, полученными еще во времена работы на Ондракью, она провела двумя пальцами по боку и коснулась места к юго-западу от сидячей кости. Место, соответствующее особенно сочному гранату на плаще Кибриал.
Возле входа временный служащий со шрамом от ожога на лице наткнулся на Кибриал во время столкновения со взрывом упавших бумаг и извинений.
— Смело, — пробормотал Иаскат, помогая Тесс подняться на ноги.
Опираясь на его поддержку, Тесс сказала: — Теперь будем надеяться, что Парма справится со своей ролью.
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Истбридж, Верхний берег: 17 Киприлуна
Держа в руках черный капюшон, Грей гадал, не в последний ли раз.
В голове у него все время крутились мысли о том, что сегодняшний вечер может пойти не так. Эсмерка может не успеть украсть Кварата; Парма может не уберечь Илли-тен. У Бельдипасси могут сдавать нервы, или кто-то другой поддастся искушению оставить медальон себе. Кошар мог взять их всех в плен, как только они достигнут Старого острова. Сам ритуал мог провалиться.
Но если он удастся...
Тогда городу все равно понадобится Рук. Теперь ему нужны были не только медальоны. Грей и Рен позаботились об этом.
Он натянул на голову капюшон.
Все было не так, как прежде. Маскировка по-прежнему облегала его, плащ, сапоги и меч у бедра. Но теперь быть Руком было осознанным выбором: это было представление, а не сила, угрожающая захватить его. Дух все еще был там, в воспоминаниях двух столетий, и он поднимался вокруг него, как туман, когда Грей подумал: — Я - Рук. — Фигура в черном капюшоне мелькала в переулках и на крышах домов, подкарауливая сильных мира сего и помогая нуждающимся. Всегда с намеком на опасность и ноткой панацеи.
Когда он поворачивался, подолы его плаща удовлетворенно развевались. Ухмыляясь про себя, Рук пронесся по тихой улице и перемахнул через стену сада.
Все было там, где он оставил. Меде Бельдипасси не зря так старался: после того как он перестал прятаться в «Зевающем карпе, — он снял другой дом, гораздо ближе к торговому узлу Белого Паруса. А этот дом в Истбридже остался пустым.
Независимо от того, выполнит Кошар свою часть сделки или нет, никто не мог просто попросить Серселу ослабить охрану и пропустить их через Восточный канал. Стражников нужно было отвлечь.
Рук прикоснулся крошечным зажигательным нуминатом к связке фитилей, разложенных вдоль дорожки.
Затем перемахнул через садовую стену и двинулся по улице, двигаясь с той стремительной бесшумностью, которую могла обеспечить только истинная маскировка Рука. Он был уже далеко, когда начался фейерверк, из сада Бельдипасси посыпались взрывы и вспышки света. Издалека это легко можно было принять за нападение.
Прибыв к устью канала Помкаро, Варго и Рывчек погрузили толпу в масках в ялик. — Фейерверк? — спросил Варго, озираясь, словно Рук только что пошутил самым неуместным образом.
— Конечно. — Ялик покачнулся, когда Рук оттолкнул их. Темная, как оникс, река заискрилась отраженными вспышками рубина и цитрина, сапфира и изумруда. — Сегодня Ночь колоколов. Традиционно принято праздновать.
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Скрытый храм, Старый остров: 17 Киприлуна
Рен не могла сдержать раздражения. Сколько еще осталось до прибытия остальных? Может, уже прошло время, и что-то пошло не так?
Я пока не слышу Варго: Я дам тебе знать, как только услышу:
Она не сомневалась, если только паук был почти таким же дерганым, как она сама. Он сидел в центре коммуникативного нумината, но продолжал беспокойно скакать в его пределах.
Пока он не сгорбился и не заговорил таким мягким голосом, что ей показалось: — Пока он не пришел, я хотел бы тебя кое о чем спросить:
Габриус, подумала Рен. Альсиус воспринял исчезновение духа Мирселлиса так же тяжело, как и она, — по-своему. И вот теперь они снова в храме, где она стояла в стороне и позволяла безымянной Шзорсе разрывать связи Габриуса. Она до сих пор не знала, как исправить этот урон, но, по правде говоря, в последнее время она мало думала об этом. Слишком много других вещей вытеснили ее из головы.
Она все еще ломала голову в поисках какой-нибудь полезной идеи, когда Альсиус сказал: — Речь идет о том, что ты видела в царстве разума. То есть меня:
Рен опустилась на колени возле нумината. — Да?
С подтянутыми под себя ногами и опущенным брюшком Альсиус выглядел почти таким же маленьким, как обычный король-павлин.::Мне интересно... Ты уже переносила вещи в реальность. Можешь ли ты сделать это снова?
Человеческая форма Альсиуса. Рен вздохнула. — Я... честно говоря, не знаю. Да, я создала Черную Розу. Но я пыталась, когда мы перешли обратно. Удержать тебя в этой форме. У меня не получилось.
Он попытался ответить непринужденно, но по тому, как он сгорбился, было видно, что он лжет. Это была всего лишь глупая фантазия:
— Не глупая, — сказала Рен, внутренне содрогаясь. — И я могу попробовать еще раз. Если и будет когда-нибудь время, когда подобное возможно, то только во время Великого Сна. — Этот источник давал истинные сны, прозрения, выходящие далеко за рамки узоров. Возможно, он подскажет ей, как это сделать. Возможно, даже как помочь Габриусу — она не могла допустить, чтобы его свет был потерян навсегда.
У тебя будет больше забот в эту ночь, чем у такого старика, как я. О! Они идут! Альсиус подпрыгнул так высоко, что выскочил из нумината. Он поспешил обратно, пока Варго докладывал, что они без труда преодолели переправу.
Рен не успокоилась даже после того, как группа вошла в храм, надев плащи и маски на случай, если кто-то заметит их по дороге. Она ожидала увидеть покрытое шрамами лицо Эсмерки, как только они начнут снимать маски, но долговязая фигура рядом с Пармой...
— Бондиро? — Рен прошептала Джуне, когда та взяла Трикат. — Так вот как Парма отбила Илли-тен у Фаэллы?
Хихиканье Джуны принесло облегчение. Как будто несколько дней с медальоном могли испортить ее блеск. — Она сказала ему, что чем скорее они будут уничтожены, тем скорее они смогут вернуться к прежним забавам.
Рук проскользнул сквозь толпу и встал рядом с Рен. — Похоже, даже самый ленивый человек будет действовать, если его правильно мотивировать, — сказал он. Затем, слегка испаряя веселье из своего голоса, сказал: — Давайте начнем.
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Скрытый храм, Старый остров: 17 Киприлуна
Нуминат тянулся по полу — эхо того кощунственного, что создали Гисколо и Диомен в попытке вернуть Тиранту власть.
Однако этот нуминат должен был покончить с ним навсегда.
Создание его прошло быстрее, чем Рук мог надеяться. В присутствии трех лучших заклинателей Надежры у него был шанс увидеть истинное мастерство в работе — когда он не рыскал в тенях и прилегающих покоях, беспокойный, как кошка, ищущая добычу. Даже зная, что они собрались, чтобы уничтожить медальоны, какая-то его часть дергалась от того, что он находится так близко к этим богохульным артефактам, от работы с людьми, которые их хранили.
— Надо было взять с собой закуски, — пробормотал Бондиро, и Джуна шлепнула его по плечу. В остальном царила тишина.
Пока Танакис не встала и не вытерла пыль с рук, выглядя более взволнованной и живой, чем Рук когда-либо видел ее. — Мы готовы начать.
Это были не совсем похороны. Не было ни родственников, которые прощались бы с покойным, ни носильщиков, которые несли бы тело к конечной точке спирали. Но тело все же было: цепь из кованого олова, которую принесла Танакис. Она накрыла ее черной тканью с такой же торжественностью, с какой скорбящий закрывает труп.
Грей не мог сказать, что хотел: это была его забота, а не Рука. Но если Танакис забыла...
— Шзорса должна согласиться, — сказала Рен. — Мы не станем силой отправлять ее в Люмен.
Я поцелую эту женщину, как только мы вернемся домой.
Танакис нетерпеливо кивнула. — Да, да. Но сначала мы должны позвать ее. Возьмитесь все за руки.
На этот раз без Кибриал и Фаэллы было легче. Эсмерка непритворно ухмыльнулась Рен и Рывчек, когда они сцепили ладони. Молюсь, чтобы все получилось, подумал Рук. До сих пор ему и в голову не приходило, что замена трех звеньев цепи — в том числе и его самого — может повлиять на живых униатов. Насколько это было связано с держателями, а насколько — с их медальонами?
Его беспокойство исчезло, как только возникло. Как только Бондиро взял Бельдипасси за руку, замыкая круг, Шзорса скрылась из виду.
Она присела на внешнюю спираль, окруженная перевернутыми картами, словно опавшими листьями. Сколько она ни шарила руками по земле, ей не удавалось собрать их; стоило ей коснуться бумаги, как она тут же уносила их прочь, словно ветер.
— Зевриз, — тихо сказал Рук, опасаясь вызвать гнев и жестокость ее последнего появления.
Но дух, взиравший на него, был лишен подобной страсти. Возвращение секани успокоило ее. Только одной частицы все еще не хватало, и она мерцала вокруг них, как тепловая молния. Последняя частичка ее души, пойманная в цепь Униата Кайуса.
— Прости, искательница снов, — сказала Шзорса. — Твой узор я не могу прочесть. У меня нет чаш, чтобы собирать подношения для Лиц и Масок; нет карт, чтобы советоваться.
Нуминат еще не был активен. Он увернулся от рук Рен и Эсмерки и опустился на колени возле Шзорсы. — Все в порядке, — сказал он по-врасценски. — Я пришел не для того, чтобы просить узор. Я пришел, чтобы дать тебе выбор. Если ты захочешь, ты сможешь стать свободной... хотя за это придется заплатить.
— Все жемчужины имеют свою цену, — прошептала она. Наконец она поймала карту, но слезы смыли краски, оставив ее пустой.
Затем его слова дошли до нее. — Бесплатно?
— Твоя душа перейдет в мир иной. Но не в соответствии с ритуалами вашего народа. Мы считаем, что для твоей свободы и уничтожения медальонов потребуется нуминатрия.
Она уронила чистую карту и сжала руки в кулаки. — Клянусь вам, я не знала, что он задумал. Возможно, и он не знал, когда начинал. Мы думали только о том, чего можем достичь — что может получиться из соединения традиций.
Как и Танакис. Трудно было представить Кайуса Сифиньо кем-то другим, кроме Завоевателя и Тиранта... но в его жизни был момент и до них. Рук мягко сказал: — Я не осуждаю тебя.
— Наша Госпожа может. — Еще больше карт окрасилось в белый цвет, когда упали ее слезы. — Богоматерь осуждает. Видишь, как она отвергает меня?
Это была ее собственная вина, разлучившая ее с родней; он подозревал, что пустые карты имеют ту же причину. Если Ажераис не бросил Ижраний за сожжение их кошень — если она не бросила его, — он должен был верить, что она не бросит и эту потерянную дочь. — Не в Ажераис пойдешь ты, а в Люмен.
— Ах... — Напряжение покинуло ее, как чернила, оставив после себя лишь пятно усталости. — Лучше свет, чем жизнь в тени. Что мне делать?
Она была Зевризом и мертва уже двести лет. Он не мог предложить найти ее родственников и сообщить им о ее кончине, не мог станцевать для нее канину. Все, что он мог сделать, — это провести ее к центру нумината, где лежала оловянная цепь, укрытая черной вуалью.
— Пусть Свет озарит твою дорогу домой, — сказал он, выходя из нумината. По указанию Танакис он установил фокус на место, затем вышел и замкнул круг.
В воздухе полыхнуло жаром, пыль вспыхнула яркой вспышкой, как фейерверк, завеса сгорела быстро, как бумага, олово расплавилось в лужу. Но пламя не коснулось Шзорсы. Лишь солнечная яркость, подавляющая улучшенное зрение Рука, заставляла глаза Грея слезиться и оставляла пятна в поле зрения, когда он смотрел вдаль. По ту сторону этого света Танакис неровным меццо пела традиционный гимн Анакснусу, лигантинскому богу смерти.
Воздух зазвенел, как колокол, как колокола в ночь смерти Тиранта. Руки обладателей медальонов разошлись, каждый отступил на шаг назад. Словно приняв ажу, Рук увидел, что связывающая их оловянно-тусклая нить сгорела.
— Униат уничтожен, — сказал он голосом, почти таким же неустойчивым, как пение Танакис. Двести лет, и вот, наконец, начало конца.
Нет. Начало конца было там, между Бондиро и Иаскатом. Рук переместился и встал перед Илли-Зеро. — Меде Римбон Бельдипасси. Освободись от того, что сковывает тебя в твоих желаниях.
Бельдипасси колебался. Но в природе Илли-Зеро было свойственно падать из рук своего владельца, и каждое новое начало становилось лишь мимолетной искрой. Рук склонил его вперед, и он бросил свой золотой медальон в горящий нуминат.
Воздух зазвенел во второй раз.
— Эрет Иаскат Новрус, отбрось то, что сковывает тебя в твоих желаниях.
Воздух в храме сгустился, пространство вокруг Иаската завихрилось от искушающих его желаний. Тень Варго — но спина мужчины была отвернута. Иаскат, как и Состира Новрус, жаждал той любви, когда души встречаются в дополнении друг к другу, и он никогда не получит ее из этого источника. Другие вещи, да, хороши по-своему, но не то нежное тепло, которое Грей делил с Рен.
И Иаскат знал это. Расправив плечи, он шагнул вперед и отдал свое серебро пламени.
Третий удар курантов, и Рен. — Альта Аренза Ленская Трементис, отбрось то, что сковывает тебя в твоих желаниях.
Ему не нужны были видения, чтобы понять, чего хочет Рен. Но пустота внутри нее заполнилась — Тесс и Седж, Трементис и, возможно, даже Волавка. Привязанность к Грею и Варго давала ей иное тепло, дополняющее родственное.
— У тебя достаточно, — пробормотал он по-врасценски.
Рен перевела взгляд с него на Джуну, стоявшую бездыханной и неподвижной за пределами их круга. Джуна, которая рисковала запятнать себя Изначальным, чтобы помочь ей.
— Да, — сказала Рен. — Да. — И бронза тоже запылала.
Устричный Крекер ухмыльнулся, стоя перед ней. — Разве это не счастливый день — встретить Рука! Мой старый друг знал тебя — так он утверждал. Не знаю, как я должен отдать эту безделушку. — Пальцы ее крепко сжались вокруг медного кварата. — Я воровка. Удача — это то, что мне нужно, а богатство — это то, зачем оно мне нужно.
Удача и богатство, владения Кварата, кружились вокруг нее, как в танце. Но если это был танец, то танцевала Эсмерка. — Ты любишь приз или погоню?
Ее улыбка дрогнула, а затем вернулась, но уже искренне. — Справедливо. И правда, я могу обойтись без этой внезапной тяги к детям и утробе, чтобы их готовить. — Она бросила медальон в нуминат, и Рук повернулся к следующему в круге.
Его предшественнику. Его учитель. Его наставник.
Рывчек стала лучшей во всем, к чему приложила руку. Как дуэлистке ей не было равных; как Рук она была всем, к чему стремился Грей. И все же именно Грей привел их к этому моменту, к выполнению поручения Рука.
Стремление к совершенству слишком легко переросло в соперничество, в необходимость превзойти тех, кто ее окружал.
— Речь никогда не шла о ком-то из нас, — прошептал он, его голос доносился не дальше ее ушей. — Речь идет обо всех нас, вместе. Без тебя я бы не справился.
Она усмехнулась, кривовато и лишь слегка болезненно от того, что держала в руках. — Не забывай об этом. — Взмахнув рукой, она избавилась от Квината.
— Чтоб меня, — сказал Варго, когда Рук повернулся к нему, вытирая лицо свободной рукой. Другая сжимала Сессат, словно рану в кишках. Он снял перчатки, чтобы нанести нуминат, и костяшки его пальцев блестели белым на фоне синего плаща. — Я знаю. Знаю. Я стараюсь.
Когда они согласились взять медальоны, то решили, что Грей — более надежная пара для стремления Квината к совершенству и власти, а Варго — для порядка и товарищества Сессата. И это было правдой: Они соответствовали их лучшим побуждениям, а не худшим недостаткам.
Но даже благие желания давали А'ашу возможность укрепиться в их духе. И сейчас Рук просил Варго отпустить то, что делало его не просто безжалостным ублюдком, перебирающим всех на своем пути. Вокруг Варго рушилось то, что он построил: его сеть узлов, элита, среди которой он когтями пробивал себе дорогу. Он не просто схватился за Сессат; в окружавшем его видении он отчаянно хранил то, что еще оставалось.
Рук не осмеливался прикоснуться к медальону. Но Грей стянул перчатку, обнажив кожу под ней. Порез, в основном уже заживший, все же был виден.
Он обхватил предплечье Варго, прижав запястье к запястью. Шрам к шраму. На врасценском языке, зная, что только те, кто говорит на нем, не представляют угрозы, он сказал: — Ты не потеряешь все. Доверься нам и отпусти.
Часть напряжения выплеснулась из Варго. И сталь легла на костер.
Звон больше не стал исчезающим между ударами. Он нарастал с каждым разом, отдаваясь в костях Грея, заставляя его зубы болеть. Пыль оседала вниз, словно сама Точка ощущала давление нарастающей силы. Он поспешил к Утринзи Симендису, который стоял с закрытыми глазами. Его окружала тьма. Защитный кокон уединения, который он сплел вокруг себя, пытаясь остаться в безопасности — даже если это и подпитывало Изначальное желание Себата. В этот момент он даже не заметил, что побег стал возможен.
Сняв защиту со светового камня на запястье, Рук направил свет прямо в лицо Утринзи. Тот вздрогнул и очнулся.
— Пора, — сказал Рук и вывел его из тьмы одиночества. Искрящаяся вспышка горящего призматика омыла их всех радужным светом.
Парма тоже стояла с закрытыми глазами, подражая уединению Утринзи, ее дыхание было медленным и ровным. Сон вокруг нее странным образом оставался без плотских видений, которых ожидал Рук. Она прищурила глаз, когда его сапоги заскрипели по камню перед ней, но даже это не нарушило ее безмятежной ауры.
— Пора? — спросила она сквозь звон колоколов. Когда он кивнул, она с облегчением вздохнула. — Слава гниющим яйцам Тиранта. Честное слово, я бы предпочла держать его в руках, чем эту больную тварь. — Бросив киноварный медальон в пламя, она вытерла руки и пробормотала: — Не могу поверить, что это медитационное дерьмо действительно сработало. Только не вздумай рассказать об этом Утринзи. — Как будто он не стоял рядом с ней и не боролся с гордой улыбкой.
Осталось еще два. Рук дрожал от нетерпения, от желания увидеть, как это будет сделано, как его мандат будет выполнен, как он наконец-то одержит победу. Они высвобождали силу медальонов, по одному нумену за раз, но у него было ужасное ощущение, что эта сила не рассеивается. Вместо этого она нарастала, как невидимая грозовая туча, поднимая каждый волосок на его теле.
Выхода не было. — Альта Танакис Фиенола Трементис. Отбрось то, что сковывает тебя в твоих желаниях.
Это должно было быть легко. Разрушение было уделом Нинат; если кто-то из десяти и мог ускорить свой конец, то, несомненно, это был именно он.
Но стоило ему взглянуть на Танакис, как он понял, что просчитался.
На нее снизошел трансцендентный свет, и вокруг нее закружился прекрасный танец космоса. Не только геометрическое совершенство нуминатрии, но и нити узора, сплетающиеся воедино. Глубокие истины, которых Танакис всегда жаждала. Некоторые из прошлых хозяев Нинат были убийцами, и, конечно, она никогда не дрогнула перед смертью... но не это ее цепляло. Танакис хотела понять.
И А'аш обещал дать ей это.
— Танакис, — крикнул он, перекрывая каскадный звон воздуха. — Танакис! Ты должна принять, что есть вещи, которые лежат за пределами тебя!
Она не подала виду, что услышала.
Камень храма задрожал под его ногами. Первозданная сила нахлынула, словно вода, готовая прорваться через дамбу. Теперь он был уверен: Если они остановятся, если даже будут долго колебаться, эта необузданная сила утопит их всех. Легенда о падении Фиавлы померкнет перед лицом нового катаклизма. А Танакис... она слишком сильно хотела этого, чтобы отказаться.
Он едва мог видеть, его зрение расплывалось, когда воздух дрожал. Он не успевал.
Рук схватил Танакис за запястье, пытаясь вытряхнуть медальон. Если понадобится, он выбьет эту чертову штуку, а о проклятиях позаботится позже. Ему удалось лишь вывести ее из равновесия. Она попятилась вперед, и оба они оказались на расстоянии вытянутой руки от круга. Камень под его сапогами трескался. Что будет, если эти трещины дойдут до нумината?
Он не мог позволить этому продолжаться, а она не могла отпустить Нинат.
Она даже не отреагировала, когда он сунул ее руку в пламя.
Вонь жареной плоти разлилась по комнате, пока Рук тащил Танакис назад. Медальона уже не было... как и ее руки, мгновенно сгоревшей в огне. Ее рука превратилась в прижженный обрубок.
Джуна закричала. Лицо Танакис стало белым как мел, ее взгляд был прикован к этому миру, к Руку. У него не было времени извиняться, не было времени ни на что. Оставалась только Илли-Тен.
— Алтан Бондиро Косканум. Отбрось...
— Да! Точно!
Золото вспыхнуло, когда последний медальон пронесся по воздуху. Рук в сердцах помолился, чтобы его цель оказалась верной...
Затем он упал в пламя.
И ужасный нарастающий звон колокола Изначального прекратился. Как нить, натяжение лопнуло. Огонь взвился ввысь, а затем угас в небытие.
Оставив после себя пустой нуминат.
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Скрытый храм, Старый остров: Киприлун 17
Рен никогда не чувствовала себя такой свободной.
Казалось, будто на нее навалился страшный груз, который она несла так долго, что почти не помнила о его существовании. Потом она опустила его, и вдруг ей показалось, будто она может перепрыгнуть Дежеру, даже не пытаясь.
На мгновение она воспарила... а потом вернулась к тому, что произошло.
— Танакис! — Она бросилась к кузине. Танакис сидела на полу и смотрела на нее, даже не прижимая к себе обугленный обрубок руки. По ее горлу и лицу струились красные пятна, ветвящиеся, как дерево. Рука, которая осталась, была прижата к сердцу, словно пытаясь удержать его на месте.
Джуна следовала за Рен, поддерживая Танакис, по лицу которой текли слезы. Лекарь, подумала Рен, ледяной ужас боролся с прекрасным чувством легкости. Ей нужен врач. Никто из них не знал, что делать в такой ситуации, и то, что шок охватил Танакис слишком сильно, чтобы она могла закричать, не означало, что она не испытывает агонии.
Периферийным зрением она видела, как двигаются остальные: Варго деактивирует нуминат, Рывчек вытирает лоб, Бондиро прижимается к Парме. — Делать всех своими марионетками — слишком много работы, — пробормотал он ей в плечо.
И Грей. Как железо к камню, он притягивал взгляд Рен. Как всегда, магия капюшона скрывала его лицо от посторонних глаз... но свобода его тела говорила о том, что он испытывает огромное облегчение.
Он подошел и присел рядом с ней. — Мне так жаль. Я должен был это сделать.
— У нас не было времени и выбора, — сказал Рен, разрываясь между горем и радостью. Медальоны исчезли. Спустя двести лет Рук добился успеха. Наконец-то Надежра была свободна от этого яда. Какой бы ужасающей ни была цена... она того стоила.
— Она...
Танакис тихонько вздохнула и замолчала: рука, сжимавшая ее сердце, судорожно сжалась, а взгляд от боли вернулся к настоящему. — Я сделала это.
Рен обхватила плечо двоюродной сестры, стараясь не смотреть на обугленную плоть под ним. — Ты сделала. Мы все сделали.
Джуна вздрогнула, увидев Рука. Она знала, что под капюшоном скрывается Грей... но, возможно, от этого становилось еще хуже. Безликий незнакомец, калечащий ее кузину, был бы проще, чем тот, кого она знала и о ком заботилась. Помогая Танакис подняться на ноги, она сказала: — Нам нужно вытащить ее отсюда.
— Я помогу. Я немного знаю об ожогах. — Эсмерка развязала тесемки, связывавшие рукав Джуны с лифом сюртука, и обернула батист вокруг кошмара из трескающихся углей и вытекающей жидкости. Затем она подняла руку Танакис себе на плечи, приподняв ее. Рен сомневалась, что Эсмерка случайно оказалась между раненой женщиной и Руком.
Рывчек взяла командование на себя, заставив всех снова надеть плащи и маски, и повела их из храма. Промозглый воздух туннелей был сравнительно приятен: по крайней мере, он не пах горелой плотью. В молчании они шли по следу светового камня Рывчек, а Рен, Варго и Рук шли позади.
Пока они не подошли к барьеру, и вдруг строй остановился.
Рен услышала, как Рывчек сказала: — Я думала, мы договорились, что вы позволите нам беспрепятственно приходить и уходить.
— Беспрепятственно, но не бесконтрольно. И мы знаем, кто скрывается под этими масками.
Голос Кошара смыл с Рен усталость, как ледяная вода. Протиснувшись сквозь толпу, Ларочжа с тоскливым удивлением обнаружила, что стоит вместе с Кошаром и небольшим скоплением других людей, смешивая самодовольство и ярость в единое целое. — Как я и боялась, — сказала старуха, скорее сожалея, чем радуясь. — Вместе со своими друзьями-лиганти эта простушка тайно сговаривается. И с какой целью?
— Чтобы уничтожить последние остатки силы Тиранта, — огрызнулась Рен. — Силу, которую твои враги используют против тебя. Слышали вы этот шум, похожий на звон колоколов Ночи? Это была его гибель от наших рук. — К счастью, никто из присутствующих не мог произнести слово «Изначальный, — хотя сердце ее сжималось при мысли о том, что заставило Танакис замолчать.
Ларочжа недоверчиво скривила губы, а Кошар резко вздохнул. Более спокойно Рен сказала: — Кошар, Черной Розе ты дал слово. Сдержи его сейчас. Дай нам пройти.
Его трость быстро постукивала — единственный звук в туннеле. Рен задалась вопросом, как Ларочжа обнаружила их; она не сомневалась, что за этим стоит старуха. Кошар не стал бы допытываться. Но теперь, когда он знал, что она от него скрыла, он не мог просто проигнорировать это. Тем более когда перед ним стояли пять дворян и два члена самого Синкерата.
Кошар склонил голову, и Рен подумала: — Он даже не может встретить мой взгляд, когда предает меня.
— Я не могу, — сказал он.
— Твое слово — ничто? — Рен боролась и не смогла сохранить голос ровным.
Он покачал головой. — Я тоже давал клятвы — клятвы, которые тебе когда-то предлагали, но ты отказалась. Неужели ты хочешь, чтобы я нарушил их? Если, нарушив слово, данное одному человеку, я смогу спасти жизни многих и быстрее положить конец этому конфликту... — Он вскинул руку, словно взвешивая весы. — Это бремя я должен нести.
Рен не могла винить в этом даже Ларочжу. Может, старуха и лезла сегодня в их секреты, но сейчас говорил Кошар — голосом полководца на войне.
Шелковистый шепот выхваченного клинка привлек внимание Рывчек. — Жизни вы все равно потеряете, если заставите нас сражаться с вами.
— Я не сомневаюсь в угрозе, которую представляют некоторые из присутствующих, — сказал Кошар, не потрудившись напомнить ей о своей собственной угрозе. У него было много людей и целый остров под его контролем. Они почувствуют боль от схватки больше, чем он. И они проиграют.
— Значит, мы остаемся здесь, — сказала Рен, кивнув на туннель позади себя. — Ты не знаешь, как пройти этот барьер.
— Заложник в осаде — все равно заложник. Сколько у вас еды и воды?
Нисколько — и тут Рен охватило ужасное осознание. Безымянная Шзорса была источником этого барьера... но теперь ее нет. А значит, единственное, что мешало Кошару пройти через линию, — это его предположение, что страж остался. Если бы хоть один повстанец из любопытства набросился на него, они остались бы вообще без защиты.
Однако Рен беспокоило не это. Позади нее раздался тихий стон Танакис, вышедшей из оцепенения и почувствовавшей жгучую боль от ранения.
Могла ли Рен хотя бы доверить Кошару заботу о кузине? Остальное... Она не знала, что делать. У нее была с собой маска Черной Розы, но отступление в храм и возвращение в этом обличье ничего не изменит. Кошар уже знал, кто такая Роза, а сам Ажераис не сдвинула бы Ларочжу с места.
Танакис должна была быть на первом месте. Все остальное — потом.
Когда она перевела дыхание, Иаскат снял маску и шагнул вперед. — Я останусь, — сказал он, — если ты отпустишь остальных.
Напряжение оборвало смех Кошара. — Почему я должен довольствоваться одним, когда могу получить многих?
— Потому что один сам по себе будет вести с вами честные переговоры, чтобы найти удовлетворительный конец этой войне. А один из многих — нет.
— Пустые слова Лиганти, — усмехнулась Ларочжа. — Когда наш народ уже вел переговоры с Синкератом, что из этого вышло? Ежегодный ритуал покорности и унижения.
Иаскат отвесил ей легкий поклон. — Тогда это первый вопрос, который мы можем обсудить: прекращение Церемонии Соглашений. Возможно, она будет заменена чем-то лучшим, если все пройдет хорошо. Полагаю, вы также хотите обсудить Великий Сон и ту разорительную цену, которую мои предшественники назначали за доступ к нему. Все это возможно... если вы отпустите остальных.
Рен видела, что Кошар раздумывает. Его взгляд скользнул по Иаскату и остановился на остальных членах группы. Нетвердой рукой Утринзи тоже снял маску. — Я... я полагаю, что мне...
— Мне следует вернуться на Верхний берег, — сказал Иаскат, с улыбкой отвергая невысказанное предложение. — Я поручаю тебе худшую работу, Утринзи; ты должен объяснить остальному Синкерату, что я делаю и почему.
Потому что кому еще они поверят? Ни Рен, ни кому-либо из тех, кто с ней связан, включая Джуну и Варго. Самыми сильными альтернативами были Парма и Танакис. Последнему было не до политики, а у первого был такой же вид, как у Рена, когда он прыгал с моста Флодвочера.
— Мы хотим снова получить чистую воду, — сказал Кошар. — Прежде чем мы будем что-то обсуждать.
Пальцы Утринзи скрючились, словно в поисках чего-нибудь удушающего. — Очаги были удалены вопреки моей рекомендации. И, к сожалению, мы не можем просто вернуть их на место.
— Нуминат Восточного канала так просто не исправить, — сказал Варго, пробираясь сквозь толпу и становясь рядом с Иаскатом. — Но позвольте нам уйти и гарантировать безопасность Аргентета, и я сделаю восстановление нумината Западного канала своей первоочередной задачей.
Верхний берег был бы в ярости, но язвительная улыбка Кошара говорила о том, что их гнев небезоснователен. Когда Ларочжа издала звук, предвещающий новое возражение, он остановил ее взглядом, а затем отступил в сторону с крошечным поклоном. — Очень хорошо. Следуй за нами, Эрет Новрус; мы отвезем тебя в Чартерхаус. Остальные могут идти.
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Исла Трементис, Жемчужина: 18 апреля
Уже рассвело, и свет, льющийся в коридор, был нежно-жемчужно-розовым, когда Донайю разбудил шум за дверью. Она распахнула дверь прежде, чем успел прозвенеть звонок.
— По крайней мере, вы не лезете в окна, — сказала она и поперхнулась. На крыльце стояла не только Джуна, но и Танакис, которую нес Бондиро Косканум, и земная женщина, выглядевшая не лучше хулиганки.
И Рен.
Донайя не смогла удержаться, чтобы не обнять девушку. — Слава Люмену, ты благополучно покинула этот остров.
Джуна торопливо прошла мимо, ведя остальных в гостиную. С запозданием Донайя заметила на лице Джуны измученное выражение, а на горле Танакис — синюшные следы. — Что происходит?
— Варго послал врача, — сказала Рен. — Танакис...
Пройдя за ними в гостиную, Донайя увидела то, что пропустила раньше, радуясь благополучному возвращению Рен. Правый рукав Танакиса заканчивался обугленным ужасом... как и рука внутри.
На крик Донайи сбежались слуги. В течение нескольких мгновений казалось, что все поместье Трементис проснулось, но не смогло ничего сделать перед лицом столь ужасающих повреждений. Лекарь Варго, когда появился, изгнал всех, пока занимался ее раной. Бондиро и незнакомец удалились, а Донайя вместе с девочками удалилась в свой кабинет, где Колбрина ждал чайник с укрепляющим чаем.
— Что случилось? — прошептала она, вытирая пот со лба. — Как... как это могло...?
— Мы уничтожили медальоны.
Это было все, что успела сказать Рен, прежде чем ее пронзили рыдания. Донайя снова обняла ее, и Джуна прижалась к ней, как маленький птенец, которым она всегда будет в сердце своей матери. Донайя гладила волосы обеих, дрожа от облегчения. — Я слышала колокола прошлой ночью, но подумала... О, вы гениальные девочки. Вы действительно сделали это? Яд исчез из нашего дома? Из нашего города?
Они долго стояли вместе, прежде чем наконец разошлись и разлили чай. Прошли те времена, когда Тефтель слушался, когда его учили держаться подальше от мебели, но Донайя поняла, что ей нужен его вес на коленях, его теплая шерсть и жесткие волосы под ее пальцами, пока девушки рассказывали ей, как Танакис получила ранение — и как это ранение купило им свободу от Изначального ада.
— Дом Дестелио теперь будет проклят, — сказала Рен, сжимая чашку с чаем так, словно только прагматичные соображения удерживали ее на земле. — Но не Косканум; мы думаем, что разрушение освободит тех из нас, кто отдал свои медальоны огню. Но мы должны быть уверены. Танакис собиралась проверить это для нас.
— Я поговорю с Его Поклонением, — сказала Донайя.
Наступила тишина. Джуна сняла туфли и сидела, подогнув колени под юбку, прижав к груди чай. Рен была одета в свадебную одежду, которая выглядела гораздо хуже, чем обычно. Сама Рен выглядела не лучше. Последний раз Донайя видела ее такой худой и красноглазой во время той адской бессонницы.
Она так и не рассказала, что произошло за время ее отсутствия, но Донайя не считала это тайной: просто слишком многое нужно было сказать сразу. Но даже мысли об этом заставили ее задаться новым вопросом, который она не могла задать до сих пор.
— Скажи мне, если бы ты не пропала? — Нахмурившись от невысказанного Рен замешательства, Донайя ответила: — Это врасценское восстание. Ты собиралась предупредить меня? Ты знала, что это произойдет?
В конце концов, Кошар Андрейка был на свадьбе Рен. По настоянию Грея он пытался встретиться с Серселой, Иаскатом и Скаперто. Только после этого Андуске разрушил мосты.
Рен обещала честность, и Донайя хотела в это верить. Но в ее сердце оставалась заноза недоверия, которую не смогло вытеснить даже освобождение от влияния Изначальных. Если бы Рен знала...
— Да, я знала, — сказала Рен. Ее глаза были мягкими и полными сожаления, но не раскаяния. — Нет. Я не собиралась тебе говорить.
Часть Донайи знала, что это должно произойти. И все же признание выбило из нее воздух.
— Я не могла, — продолжила Рен напряженным голосом. — Чтобы добиться успеха, им нужен был сюрприз. Вы бы сочли своим долгом рассказать Синкерату. А они должны преуспеть.
— Ты хочешь, чтобы в нашем доме царил хаос?
— Я хочу, чтобы его очистили! Не так, как поступила бы Ларочжа, очистив всех, кто недостаточно чист для нее, — власть Лиганти здесь уже двести лет держится на фундаменте этих проклятых медальонов Маски. Вытащить их недостаточно, нужно нечто большее. Нам нужны изменения в законах, мой народ получил право голоса.
Мой народ. И она говорила с врасценским акцентом — со своим природным акцентом.
Тефтель заскулил. Донайя заставила свои руки расслабиться. — Я знаю, что есть проблемы. Но решать их нужно дипломатическим путем. Не через взрывы мостов, не через захват людей на Старом острове в качестве заложников. Не через хаос и кровопролитие.
— Мы уже пробовали дипломатию. Кошар рассказал мне, как прошла встреча. Они отказались признать его законным представителем врасценских в Надежре.
— Потому что он преступный мятежник...
— Они также не признают зиемцев, потому что они — иностранные державы. Так что никто не имеет права говорить от имени врасценских здесь, и даже самые разумные люди в Синкерате считают это причиной оставить все как есть.
Это был не тот разговор, который Донайя хотела бы вести с племянницей, не учитывая всего, что им пришлось пережить. Но, начав, они не могли просто остановиться. — Рен, ты можешь быть уверена, что это не Трикат влияет на тебя? Месть за смерть матери, за собственные страдания... Я знаю, каково это — хотеть, чтобы кто-то заплатил.
Рен встретила ее взгляд, не дрогнув. — Трикат — это тоже справедливость. И да, возможно, на меня повлияли. Но именно поэтому я рада, что это восстание возглавила не я. Кошар Андрейка, Идуша Полойный, старейшина клана Кирали... они никогда не прикасались к Изначальной силе. Думаешь, столько людей сражаются за нее только потому, что я этого хочу? Я не смогла бы остановить их, если бы попыталась.
— Но ты и не пыталась. Ты даже не предупредила меня. Ты обещала мне честность, а потом подвергла свою семью опасности, не подумав о нас!
Несмотря на все, что знала Донайя, она не верила, что именно расчет вложил в выражение лица Рен такую муку. — Я не могла уснуть, думая об этом. Я знала, что это еще большая тайна, еще большая подлость, после того как я обещала тебе правду. Но... это важнее. — Она вздрогнула от собственных слов. Когда Джуна тихо выдохнула, между ними наступило понимание — понимание, которое оставило Донайю за дверью.
Последние слова Рен были едва слышны. — Я не могла поставить личные обещания выше этого. Как бы больно тебе ни было.
Последовавшая за этим тишина стала ужасным, отдающимся эхом разрывом между всем, что их разделяло. Верхний берег от Нижнего. Лиганти от Врасценских. Богатых от бедных. Донайя думала, что семейные узы могут преодолеть эту пропасть, но...
Отставив чашку с чаем, Джуна поднялась и села рядом с Рен. Одна ее рука нашла руку кузины и крепко сжала ее.
— Я понимаю, — сказала Джуна, встретив взгляд Рен, затянутый слезами. — И ты права. Это имеет большее значение. То, что у нас есть, стоит на прогнившем фундаменте. Мы должны вырвать его и вместе построить лучший.
Ее последние слова были обращены не к Рен, а к Донайе. — Леато бы с этим согласился.
Мягкое замечание Джуны прозвучало как пощечина. Донайя отшатнулась, открыв рот, чтобы защититься.
Но сквозь прилив крови к ушам и щекам она услышала слова того бармена в «Зеваке, — еще более резкие из-за отсутствия в них рассудительности.
Ваш сын был хорошим ребенком. От его матери я ожидал большего.
Если бы Леато был еще здесь...
Донайя смотрела на Рен и не видела в нем, которая раз за разом одурачивала ее и всю Надежру, искусного манипулятора и мошенника. Перед ней стояла лишенная матери девушка, которая сидела напротив нее в Вестбридже и признавалась, что не знает, как быть семьей. Молодую женщину, которая получила от жизни бесчисленные удары, но продолжала искать пути, как сделать все лучше. Чтобы помочь другим. Даже если за это приходилось платить самой.
Вся борьба вытекла из Донайи. Все доводы, которые приводил ее разум, все протесты против того, как следовало бы решать эту проблему, проваливались перед лицом одной простой истины: она скорее признает свою неправоту, чем будет враждовать со своей семьей.
Не обращая внимания на скулеж Тефтеля, она сняла его с коленей и встала на колени перед двумя молодыми женщинами, взяв их свободные руки в свои.
— Вы правы, — сказала она. — Вы обе. И раз уж Леато здесь нет... я постараюсь, чтобы он мной гордился.
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Кингфишер, Нижний берег: 18 Киприлуна
Грей больше всего на свете хотел отправиться с Рен в поместье Трементис. Не потому, что считал себя нужным там или способным чем-то помочь, а просто чтобы не расставаться с Рен. С момента свадьбы у них не было ни одной спокойной минуты вместе: Вместо этого были Злыдень, Фиавла, Старый остров.
Уничтожение медальонов. Его пальцы до сих пор помнили, как он сжимал руку Танакис, как ее рука погрузилась в пламя, но ничего не вышло. Если бы он не сделал этого, возможно, они не были бы сейчас свободны, яд наконец-то исчез бы.
Но другие тоже должны были знать. Эта чудесная новость вертелась у Грея на языке, когда он вошел в дом Алинки.
Но она угасла, когда он увидел, что отец сидит за столом, перед ним квадрат черного шелка, а в руке игла.
— Мне нужно больше синего, для твоей прабабушки. — Якослав говорил не с Греем, а с Яги на коленях, корявые пальцы которого запутались в нитях. — Она была варади. Ты можешь найти мне синий цвет, маленький разбойник?
Он даже не обратил внимания на появление Грея. Проглотив неприятный толчок, Грей спросил «Где Алинка?.
— Хороший мальчик. — Якослав взял протянутую ему Яги нить, взъерошив свои пушистые кудри. Только тогда он поднял глаза на Грея. Глаза его были красными, как будто он пил. — Наверху. Спит. Ты оставляешь бедную девочку на произвол судьбы, после того как она пережила такое потрясение.
Грей прислонился к двери. — Она рассказала тебе, что случилось с каниной.
— Я должен был быть там. — Якослав понизил голос, но изгиб губ и напряжение в руках слишком напоминали Грею его детство. Только расстояние в несколько лет и железный контроль не позволили ему вздрогнуть. — Какое зло я совершил, чтобы ты лишил меня возможности видеться с сыном?
Но не питье, а лишь остатки слез. И злости. Так всегда бывало после смерти матери Грея: горе по Ноэри переходило в гнев на того, кого винили в ее потере.
— Расскажи мне все начистоту, — сказал Грей. Ради Яги он постарался придать своему голосу непринужденность, но это было все равно что пытаться сдержать Дежеру. — Ты бы пришел и пожелал мне удачи, женившись на полукровке?
— Как обычно, виноват я. За мои усилия по защите этой семьи я должен быть лишен ее радостей.
Ты даже не можешь притвориться, что порадовался бы за нас. Грей все равно бы не поверил. Но в сознании Якослава они с Ларочжей снова стали невинными жертвами проклятого сына.
Если бы Ларочжа не была обманщицей — если бы она могла ясно видеть, что скрывается в прошлом Грея, — как бы все могло измениться?
Задавать этот вопрос означало обрекать себя на боль.
— Если сын вор, обратись к отцу. — Не желая поддаваться на уговоры, Грей оттолкнулся от двери и подошел к столу, зацепив угол шелка. Якослав уже вышивал первые строки — серебряные для Сзерадо, теплые каштановые коричневые для меззаросских родственников Ноэри. — Я же говорил тебе, что сделаю кошень Яги.
— И все же она лежала здесь, нетронутая. В то время как тебя самого нигде не было. Алинке нужна семья, на которую она может положиться.
— У нее есть семья, на которую она может положиться. А вот кто ей не нужен, так это семья, которая хочет лишь использовать ее. — Увидев, что Яги замолчал, а его спутанные нитями руки опустились на колени, Грей сдержал свой гнев. Он вырвал племянника из объятий Якослава и поставил его на лестницу. — Иди и разбуди мать, Яги. Скажи ей, что я дома и что твой дед уезжает.
Они смотрели, как Яги медленно поднимается по лестнице — каждая ступенька становилась препятствием, которое нужно было преодолеть. По крайней мере, Якослав подождал, пока закроется дверь, прежде чем наброситься на Грея. — Ты принимаешь решения, которые должна принимать его мать.
— Алинка терпит твое присутствие, потому что она добрая. Но она знает, чего хотел бы Коля.
— Значит, ты разрушишь ее жизнь, как разрушил его?
Без предупреждения ярость сорвалась с поводка. Грей хлопнул рукой по столу, нависнув над сидящим отцом. Капюшон был надежно спрятан, но для этой роли он не требовался. Он больше не был испуганным, обиженным ребенком. И он заставит Якослава убедиться в этом.
— Ты не можешь смириться с этим, не так ли? — сказал он, его голос стал неожиданно и леденяще разговорчивым. — Что твой собственный страх и жестокость все испортили. Что так называемые наставления твоей матери убедили твою жену в том, что ее единственный выбор — лишить жизни ее и меня. Что твоя попытка выбить из меня злосчастную судьбу не принесла ничего, кроме вреда. Что Коля был в таком ужасе от того, что обнаружил, вернувшись из ученичества, что решил забрать нас обоих от тебя. Что твоя собственная рука оборвала нити этой семьи.
— Никаких нитей я не обрывал. Как и ты, при всей твоей непочтительности. — Отодвинув стул, Якослав поднялся, чтобы встретить гнев Грея. Возраст округлил его грудь, как бочку, но во всем остальном он казался меньше. Нет, Грей просто вырос. Достаточно высокий, чтобы встретиться с ним глаза в глаза, достаточно уверенный в себе, чтобы сделать выбор, который Коля всегда оставлял в его руках.
Кошень был сложен в рубашке, где его не повредили. Грей вытащил ее, воспоминания о том, что сделали Ижрани, тяготили его дух, как свинцовый груз.
Сожжение их кошни было кощунством. Но это было напоминанием о том, что иногда, чтобы защитить других, защитить себя, избавиться от старого яда... необходимо разорвать привязку.
Выхватив из клубка ниток для вышивания большой нож, Грей просунул его под серебряные стежки, обозначавшие его как Сзерадо.
И разрезал их.
Якослав вскрикнул, руки потянулись слишком поздно. При всей своей жестокости он никогда не изгонял Грея. Он даже перечил Ларочже, когда старуха предложила отправить Грея на усыновление к другому куречу, потому что в конце концов Якослав не мог отпустить свою кровь. Даже если это была эгоистичная гордость, а не любовь, для него это имело значение.
Теперь он, пошатываясь, попятился назад. — Ты... ты...
— У тебя нет сыновей, Якослав Якоски Сзерадо. Один мертв, а второго ты прогнал. — Он ожидал, что это будет похоже на вскрытие вены, высасывание из себя всего, что делало его врасценским. Вместо этого он почувствовал, что медальоны наконец-то уничтожены. Не без потерь... но они все равно того стоили.
Скрип отвлек внимание Грея от потерявшего дар речи отца. На лестнице стояла Алинка, волосы взъерошены, на щеке складки от подушки, но она была спокойна и уравновешена. — На этом свете, — холодно сказала она, — я должна попросить тебя уйти, Ча Сзерадо.
К Якославу.
Старик зашипел. — Мне? Это он разорвал нашу нить. Кто изгнал себя из этой семьи.
— Он. — Спустившись по последним ступеням, она встала рядом с Греем и вложила руку в его руку. Холодная, но крепкая. — Я сочувствую тебе в том, что ты потерял... но Грей — мой родственник. Поэтому ты мне больше не родня.
Грей крепче сжал ее руку, не заботясь о том, если его облегчение будет заметно.
Ярость Якослава поднялась в привычной защите. — Твой сын...
— Не тебе забирать его взамен утраченного. Лучше малая семья, чем та, что будет так с ним обращаться. — Алинка стояла, не боясь сжатых кулаков Якослава. — Я сказала, что ты должен уйти, Ча Сзерадо. Больше я не буду просить.
Грей отпустил Алинку, чтобы сделать шаг вперед. Якослав отступил, нащупывая дверь. Он никак не мог найти засов, пока Грей не протиснулся мимо него, чтобы открыть ее.
Он прошептал на ухо человеку, который был его отцом: — Перестань думать о чистоте крови, проклятой Маской, и призови Орамира из Гурсовена своим наследником. Тогда, если канина снова вызовет Колю из сна, ты сможешь посмотреть ему в глаза.
Дверь распахнулась. Якослав, спотыкаясь, вышел. И Грей закрыл ее за ним навсегда.
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Исла Трементис, Жемчужина: 18 Киприлуна
Танакис была не первой, кого Рен видела потерявшей руку. Пальцы были ворами; одним из наказаний за воровство было отсечение руки. Некоторые магистраты воздерживались от того, чтобы приговаривать детей к такой участи, но не все.
Сидя у постели кузины, она чувствовала себя одновременно и вернувшейся в Лейсуотер, и вдали от трущоб своего детства. В отличие от Пальцев, в отличие от большинства людей за пределами Верхнего берега, Танакис получила самый лучший уход. Лекарь очистил культю и наложил на нее лоскут кожи; он был уверен, что она заживет хорошо, и оставил восстанавливающие средства и имбутинговые мази. Танакис могла не бояться ни инфекции, ни голодной смерти в сточной канаве.
Но у нее была рука солнца. Рен видела, какой хрупкой стала Танакис после увольнения Иридет, когда ей запретили заниматься надписями, кроме работы с медальонами. Теперь она вообще не сможет ее выполнять.
Если лишить ее компаса, острия и мела... останется ли у нее хоть что-то?
Рен смахнула слезу. Это был не конец. Танакис была сильной. Она издавала одобрительные звуки, когда слышала, как Альсиус заставлял Варго упражняться в написании надписей обеими руками и даже, на начальном уровне, ногами. Она могла бы научиться пользоваться и другой рукой. Они все помогли бы ей.
Но от этого потеря не становилась менее ужасной.
И вот Рен сидела в бдении, молясь и Люмену, и Шен Асарну о выздоровлении своей кузины, пока шорох не заставил ее поднять голову. Танакис пошевелилась в постели — и тут же открыла глаза.
Рен наклонилась вперед, готовая, если понадобится, успокоить ее. — Постарайся не вставать. Тебе дали дозу папавера.
— Воды, — сказала Танакис иссушенным шепотом.
Рен давала ей пить маленькими глотками, пока Танакис не закашлялась. Затем она отставила стакан в сторону. — Танакис... вспомни, что случилось? В храме?
Глаза кузины сверкнули, и она отвернулась, обнажив ветвистые пятна на шее и лице. Доктор обещал, что они не болезненны. Он видел такие следы в результате несчастных случаев с нуминатрианами; со временем они исчезают. Но Рен все равно хотелось отвести взгляд.
— Медальоны, — прошептала Танакис.
— Да. — Рен вдохнул, напрягая все силы. — Все остальные отдали свои в огонь. А ты... Рук заставил тебя. И твоя рука...
Крошечный кивок избавил ее от необходимости говорить это. — Я знаю.
Рен подождала, но вспышки не последовало. То ли эмоции еще не пробились сквозь дымку, то ли Танакис еще не осознала последствий своей потери. Рен не собиралась открывать ей глаза.
Однако одно нельзя было оставить на потом. — Варго осмотрел остальных, и никто из них не проклят. — Дом Дестелио был проклят, у них отобрали медальон путем кражи, но не Эсмерка. — Если же ты сохранила свой... есть риск, что ты можешь быть проклята.
— Нет.
Танакис говорила с простой уверенностью. Рен поджала губы. — Ты не можешь быть в этом уверена. — И она обняла Нинат. Танакис могла поклясться, что не покончит с жизнью, как ее дядя, но после того, как она потеряла руку...
Ее кузина обернулась. Этот взгляд остекленевших глаз пугал, словно Танакис видела ее в другом царстве. Не видения Ажа, а то, что показывал ей Папавер. Через мгновение Танакис сказала: — Я создала нуминат, который проверяет наличие проклятия. Я создала нуминат, который снимает проклятие. Я создала нуминат, уничтожающий медальоны. Кто в этом городе знает о Изначальной силе больше, чем я? И я говорю вам, что я не проклята.
Рен пожалела, что вообще затронула эту тему, когда Танакис еще глубже погрузилась в подушку. Но уверенность кузины принесла облегчение. Танакис знала об этих вопросах больше, чем кто-либо другой. Если она была уверена, Рен могла этому доверять.
Это немного ослабило страх, хотя далеко не весь. Остальное придется ждать в ближайшие дни. — Тогда спи, — сказала она, — и лечись.
Она хотела успокоить ее. Но вместо этого она прорвала барьер, сдерживавший ее собственные слезы. — Маски смилостивились, — прошептала Рен. — Танакис, мне так жаль...
— Тебе не о чем сожалеть, — сказала Танакис, закрывая глаза. — Я обещаю.
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Исла Чаприла, Истбридж: Киприлун 18
Учитывая, что они только что уничтожили богохульные артефакты Изначальных, Варго ожидал, что Альсиус завалит его болтовней, пока они устало добирались до дома. Молитвы благодарности Лумену, оценка нумината после случившегося, теологические рассуждения о том, что будет с душой Шзорсы, ужас перед тем, что пришлось пережить Танакис — все вышеперечисленное и многое другое в нескончаемом потоке головокружительного аналитического облегчения.
Но вместо этого наступила тишина.
Пустота дома только усиливала это чувство. Он не видел Варуни с тех пор, как они доставили маску Черной Розы с помощью арбалетного болта; насколько он знал, ее люди уже отправили ее домой в Изарн. Ему следовало бы послать сообщение с просьбой, но все, чего он действительно хотел, — это раздеться, вымыться с ног до головы и заснуть, возможно, не вылезая из ванны.
Но расслабиться не удастся, если в голове будет стоять гулкая тишина. Чтобы нарушить ее, Варго сказал вслух: — Ты в порядке, старик? Я думал, ты будешь танцевать с лунами.
::О. Да, конечно. Естественно, я доволен:
Вместо того чтобы, как обычно, проверять, не вторглись ли в их спальню паразиты, Альсиус примостился у изголовья Варго. Осторожно и тихо. Задумчивый.
— Выходи. Что происходит? — Варго оставил мечты о мытье и улегся на кровать. Бугорки и впадины изголовья неровно вдавились в его спину.
После паузы, длившейся достаточно долго, чтобы Варго начал дремать, Альсиус тихо сказал: — Я устал..:
— Мы оба устали. Я знаю, что нам еще многое предстоит сделать — восстание и Нуминат, — но, думаю, нам полагается полдня отдыха.
::Нет. Я имею в виду... Это было ужасно, быть отрезанным от тебя. Без голоса. Так беспомощно. А потом, в царстве разума, я снова стал собой и забыл. Как можно забыть, каково это — быть человеком? Тени зашевелились. Что-то мягкое коснулось щеки Варго, а затем Пибоди опустилась ему на грудь, оказавшись легче комка, сжимавшего горло Варго.
Протиснувшись сквозь этот комок, Варго сказал: — Ты жалеешь, что вернулся?
Альсиус не ответил прямо.::Иногда я беспокоился о том, чем займу себя после того, как мы расправимся с Гисколо и претеритами. Но потом нужно было разобраться с медальонами. Их нужно было уничтожить, и я рад, что оказался рядом, даже если то, что случилось с бедняжкой Танакис, было ужасно..: Его дрожь была легкой, как поцелуй бабочки.::Теперь это восстание, и снова Нуминат реки. Я знаю, что все это важно, но...::
— Ты устал. — От того, что застрял в этой жизни. От того, что застрял в роли паука.
Может быть, даже от того, что застрял с Варго.
Не то, подумал он, чтобы Альсиус не услышал. Рана, нанесенная Альсиусу, который ожидал, что другие отвернутся, заживала, и он знал, что радость Альсиуса от того, что его записали в отцы, не была притворной. Но... шестнадцать лет у старика был только один человек, с которым можно было поговорить. Теперь у него их было двое — но, возможно, это лишь подчеркивало, насколько сильно его сковывали обстоятельства.
— Рен может найти решение, — сказал он, ухватившись за тонкую прядь. Она создала «Черную розу» из ничего. Может, она сможет... не знаю. Сделать тебе новое тело.
Альсиус вздохнул — паучий эквивалент вздоха. Но некоторые вещи, боюсь, не под силу даже ей:
Звонок в дверь показался отсрочкой. Варго не мог подобрать нужных слов, чтобы утешить Альсиуса, — усталость сковывала его мысли. Он и сам не очень-то хотел принимать гостей — но это могли быть Рен или Грей. Застонав, он поднялся с кровати, прихватив с собой Альсиуса, и спустился вниз.
На ступеньках стоял Фадрин Акреникс.
— Какого черта? — Слова вырвались изо рта Варго прежде, чем он успел их остановить.
Фадрин отошел в сторону и подергал большим пальцем. У подножия ступеней стояла карета, в открытой дверце которой виднелась Каринчи Акреникс. Выражение ее лица превратилось в каменную маску: — Вы можете присоединиться ко мне здесь, или Фадрин может занести меня внутрь.
Ни за что на свете он не сядет в карету Акреникс. Варго ткнул большим пальцем в сторону Фадрина и подождал, пока тот поднимет Каринчи по ступеням в салон. На его шее трепетал Альсиус, прячась от женщины, которая была его матерью.
Она с достоинством уселась, поправляя юбки и перчатки. Варго завис, размышляя, не стоит ли ему пропустить все эти шаги и просто достать нож. Прошли месяцы после смерти Гисколо — после того, как Варго убил его, — а от Каринчи не было ни слова. Расстроило ли это ее? Гисколо родился от контрактной жены; Каринчи усыновила его только после смерти Альсиуса. Варго не знал, была ли между ними когда-нибудь любовь. Он вообще не знал, чего ожидать от Каринчи.
Когда ее внешний вид был приведен в порядок, Каринчи обнажила свой словесный нож. — Несколько месяцев я была для Фаэллы Косканум чем-то, что она не могла быстро соскоблить со своей туфли, и вот сегодня утром она появляется у моей двери. Ты пытаешься подхватить то, что оставил Гисколо? Воображаешь себя лучшим Тирантом, чем был бы он?
— По крайней мере, более здравомыслящим. — Без пойманной Шзорсы, служившей ему цепью, Гисколо впал в безумие от власти гораздо быстрее. — Но если ты хочешь сказать, что я пытаюсь собрать в своих руках побольше медальонов, то ты смешно ошибаешься.
— Правда? И все же ты не спросил, почему Фаэлла пришла ко мне.
Равнодушное выражение лица Варго скрывало его напряжение. — Полагаю, потому что пропал ее медальон Илли-Тен. Она может прекратить поиски. Он уничтожен. Все они уничтожены.
Каринчи застыла, как статуя. Альсиус нерешительно спросил: — Ты уверен, что стоит ей рассказать?
Разумнее, чем оставить ее искать их. Что она может сделать? Они исчезли.
Декоративная чаша пролетела мимо головы Варго, врезавшись в стену и оставив на дереве звезду фарфоровой пыли. Каринчи вцепилась в ручки кресла белыми когтями, словно собираясь броситься наутек.
— Ты! Как ты мог позволить этому случиться? — закричала она. Ее взгляд был устремлен не на лицо Варго, а на его плечо.
Она знает, что я здесь?
Гисколо догадался, что его сводный брат каким-то образом застрял в теле паука. Возможно, он рассказал об этом Каринчи или Сибилят. Неважно. Главное, что она знала.
— Посмотри мне в глаза, — огрызнулась Каринчи. Одна костлявая рука властно указала на Варго. — Ты. Скажи мне, что он говорит. Нам с сыном давно пора поговорить.
Варго вздрогнул, когда в поле зрения появилось яркое пятно Пибоди.::Я слушаю, мама.::
Чувствуя себя наполовину дураком, наполовину заботливым сыном, Варго повторил слова Альсиуса.
— И? Ответь на мой вопрос, мальчик. Как ты мог допустить, чтобы наша семья дошла до такого?
Гисколо — тот, кто довел нас до этого. Это он искал силу Изначальных. Это он собирался убить почти всех Синкератов — и Фаэллу тоже! Это он убил меня..:
При последних словах голос Варго дрогнул. Может, Гисколо и отдал приказ, а Диомен создал нуминат для проклятого плаща, но исполнил его Варго.
Каринчи фыркнула. — Очевидно, он убил тебя недостаточно тщательно.
::.. Мать?
Этот шепот был мольбой, которую Варго не стал повторять. Вместо этого он сел прямо и спросил сам себя: — Что именно ты имеешь в виду?
По его тону любой из кулаков понял бы, что выбирать следующие слова нужно с особой осторожностью. Даже Фадрин дернулся в неловкости. Каринчи скривила губы, словно наступила босой ногой на слизняка. — Я с самого начала знала, что этот мой бесполезный сын слишком крепко держит голову в заднице Люмена, чтобы должным образом использовать власть, дарованную нашей семье. Скорее всего, он сговорился бы с этим дураком Утринци, чтобы уничтожить ее еще раньше. Я говорила его отцу, что он будет ужасным наследником. Гисколо, по крайней мере, понимал, как руководить Домом Акреникс.
Варго замолчал. — Ты велела Гисколо убить Альсиуса?
— Идея принадлежала ему. Но я его не остановила.
Одним быстрым движением Варго поднялся на ноги, поднял кулак, проклиная возраст и немощь Каринчи. Фадрин поймал его за запястье, прежде чем он успел нанести удар. На краткий миг они напряглись друг против друга; у Фадрина было больше мышц, но у Варго было шесть способов выйти из тупика, каждый из которых становился все более жестоким. Он перевел убийственный взгляд на кузена Акреникса, и Фадрин опустил запястье, словно держал раскаленное железо.
Варго плюнул в Каринчи, и плевок попал ей на щеку. — Ты должна была умереть вместе со своим драгоценным наследником. А твой реестр следовало бы сжечь, как реестр Индестора. Убирайся из моего дома.
Фадрин повиновался, не дожидаясь ответа Каринчи. Варго не последовал за ним, уверенный, что если он это сделает, то спустит их обоих с лестницы. Осторожно собирая осколки разбитой чаши, он ждал, когда Альсиус заговорит.
Он как раз подметал последние осколки ручной щеткой, когда тот заговорил: — Я рад, что ты не ударил ее:
Варго не был рад. Почему ее состояние или возраст должны защищать эту женщину от последствий ее жестокости? «Ты лучше, чем вся эта гребаная семейка.
Правда? Ты забываешь, как я пытался спасти свою жизнь. Что привело меня в это тело в первую очередь. Возможно, это наказание, которое я заслужил:
Все ответы, которые Варго мог придумать, были слишком колючими. Он опустился на нижнюю ступеньку лестницы, опустив голову на руки. — Ты бы посвятил свою жизнь их уничтожению. Она боялась, потому что знала, что ты лучше, чем Гисколо. И я горжусь тем, что у нас появился шанс доказать это. — Он пытался направлять свою искренность через связь, хотя раньше это никогда не получалось. Рен переделала ее для них; возможно, теперь она работала именно так.
Но это не так. Или этого было недостаточно.
Я... Прости. Мне нужно время, чтобы подумать: Отпрыгнув, Пибоди вскарабкался на перила.
Вес его был невелик, но, когда он исчез, плечи Варго поникли. Ему следовало бы встать, привести себя в порядок, поспать, но тело казалось слишком тяжелым, чтобы двигаться.
Он не знал, сколько просидел так, пока в дверь снова не позвонили. Варго поднялся на ноги, наполовину надеясь, что это Фадрин и Каринчи вернулись, чтобы дать ему еще одну попытку.
Но вместо них появился Грей, отшатнувшийся, когда Варго распахнул дверь.
— Сейчас действительно неподходящее время, — огрызнулся Варго.
— Я вижу, — сказал Грей, оценив его внешний вид. — Хочешь поговорить об этом?
В левой руке у Грея болталась бутылка зрела, и выглядел он примерно так же потрепанно, как и Варго. Варго взвесил вопрос, провел усталой рукой по лицу и распахнул дверь пошире, чтобы брат мог войти. — Подозреваю, что нам обоим. Заходи и открывай зрел.
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Ожидая очереди на переход через охраняемый мост Флодвочера, Рен, прикрыв глаза рукой, изучала кран, возвышающийся над отключенным нуминатом Западного канала. Верный своему слову, Варго постарался как можно скорее отремонтировать его, благо Кошар разрешил освободить нескольких заложников-лиганти.
Однако даже в случае с конструкцией Варго отремонтировать его оказалось проще, чем сделать. Изначально все семь очагов должны были устанавливаться на место одновременно, а при установке по одному они рисковали расколоть всю конструкцию. Механизм активации уже давно был разобран, и прежде чем вода снова потечет чистым потоком, его работникам предстояло построить новый.
Тем не менее это был обнадеживающий признак прогресса. Иаскат в одиночку оказался более эффективным дипломатом, чем весь Синкерат, кричащий через разломленный мост, чему отчасти способствовал внезапный хаос в Белом Парусе. Без медальона контроль Кибриал над иностранными купцами распался, как дешевая бумага под дождем; хуже того, несколько кредиторов отозвали свои займы прежде, чем Варго и Утринзи смогли снять с нее проклятие. Приходилось искать компромисс.
При условии, что Кошар не потеряет контроль над собственным народом.
Ходили слухи, что его решение отпустить Рен и остальных привело к разрыву между ним и Ларочжей — а значит, и между андусками, которые пошли за ним, и новичками, которые пошли за ней. Если этот раскол станет слишком глубоким, он может поставить под угрозу все, чего они достигли до сих пор. Но у Рен не было возможности вмешаться, и она пока не придумала, как Черная Роза могла бы помочь.
По сравнению с этим ее сегодняшняя цель казалась несерьезной. Однако, ухватившись за один конец нити, она не могла остановиться, пока не распутает ее до конца.
Подготовка была несложной. Несколько вопросов от знающих людей; полдня, проведенного за сплетнями с несколькими молодыми людьми, которые были очень рады поболтать. Этого хватило, чтобы узнать несколько имен и место назначения.
На западе Флодвочера она повернула на север. Мимо одного из пунктов раздачи чистой воды; мимо скоплений врасценских людей, бормочущих о приближении Вешних Вод. Это был еще один пожар, ожидающий своего часа: Если люди начнут верить, что не успеют попасть на Старый остров к Великому сну, на Нижнем берегу могут начаться очередные беспорядки. В последний раз их лишили священного праздника при Тиранте, и никто этого не забыл.
Тревожные мысли — но почти предпочтительнее тех, что пытались впиться когтями в ее разум. То, что она противостояла Гаммер Линдворм, пережила кошмар Фиавлы и помогла избавить мир от Изначального яда, было нелепо, но именно это заставляло ее бояться: трактир Флодвочера, сдаваемый в аренду от подвала до потолка за три критсы.
Она шагнула через ворота во двор, заполненный разукрашенными фургонами, вереницами лошадей и врасценскими повсюду, куда бы она ни посмотрела. Обменивались новостями, заключали сделки, выбивали пыльные одеяла; за открытой дверью конюшни двое молодых людей притаились не настолько хорошо, чтобы скрыть свои неуклюжие поцелуи.
Сердце Рен билось так громко, что она почти ничего не слышала. Лишь импульс понес ее через двор к двери трактира, где с невыразимой скукой этого возраста отдыхал парень на пороге отрочества. С его зубов свисал рулончик коры корицы, конец которого потемнел и стал липким от жевания.
— Вы можете мне помочь? — Рен спросила по-врасценски, прикоснувшись к концу своей косы, чтобы успокоиться. Во рту у нее пересохло. Ей следовало остановиться, чтобы выпить воды. Или привести Грея. Но нет — она должна была сделать это сама. Она должна была знать.
Мальчик поднял голову, в его скучающем взгляде мелькнуло любопытство. Рен заставила себя сказать: — Я ищу Волавку.
— Да. — Мальчик посмотрел на нее ровным взглядом и спросил: — И?
Из собранной ею информации следовало, что в Волавке есть человек по имени Ленисмир; сокращенно, по отчеству, он будет Ленской. Но тот ли это человек, которого она искала? «Я бы поговорила со старейшиной этого куреча.
Мальчик вытащил палочку из зубов, отсасывая с конца плевок. — Старейшины обычно заняты. — Его скучающий взгляд переместился на кошелек, вшитый в пояс Рен.
Он быстро достал сантиры, и парень поднялся с места. — Как тебя зовут? — спросил он, ведя ее через общий зал трактира к алькову, занавеска которого была приоткрыта. — Аи, Ама. Городской стежок, хочет поговорить о торговле.
Женщина быстро закончила поправлять косу и встала, а затем остановилась. Недостаточно закрепленная коса свободно свисала через правое плечо.
Она похожа на меня, подумала Рен, даже когда женщина прошептала: — Иврина?
— Аренза. — Имя сорвалось с ее онемевших губ, едва слышно.
Зеркало женщины упало на пол, звякнув бронзой. Она протиснулась мимо парнишки и протянула руки к щекам Рен. Теплые, израненные дорогой, красные на костяшках пальцев. Ее лицо хранило то же тепло, но было более глубокого оттенка, чем у Рен, и испещрено темными пятнами.
Теперь еще и слезами. — Аренза? Ты... ты девочка Иврины. Должно быть, так и есть. — Рен икнула, а потом обняла ее, и слезы смочили ее плечо.
Одно дело — увидеть кошень, нити которой не обрезаны. Это было подтверждением. Они не изгнали ее.
Но тогда... почему? Почему Иврина так старалась сделать все, чтобы Рен никогда не нашла своих сородичей?
Женщина отстранилась и сказала: — Я Цвеца. Сестра твоей матери. Иврина — она...
Рен покачала головой, прежде чем женщина — ее тетя- смогла выдавить из себя остаток вопроса. — Много лет назад.
Подбородок Цвецы опустился к груди. Голос ее дрогнул: — Аленши, приведи своего деда.
Реакция вызвала у Рен больше радости, чем монета. Как только он скрылся, Цвеца ослабила хватку. Она разгладила сбившийся в кучу хлопок на рукавах Рен в знак несказанного извинения. — Как ты нашла нас? Почему ты не пришла раньше?
Как ответить на этот вопрос? Объяснять можно было всю жизнь. — Я не знала, кто вы такие. Моя мать — она никогда не говорила мне. А ее кошень...
Не успела она договорить, как появился мужчина постарше, ведомый Аленши. Видимо, парнишка передал часть происходящего, потому что, хотя при виде Рен мужчина и попятился к стене, он не упал. — Это правда. О, дитя... на тебе печать твоей матери. — По его щекам потекли слезы. — Моя бедная, потерянная Иврина.
— Она назвалась Арензой, — сказала Цвеца.
По врасценской традиции старший сын назывался в честь деда по отцовской линии, а старшая дочь — в честь бабушки по материнской линии, жены Ленисмира. Аленши поймал старшего прежде, чем тот успел окончательно потерять контроль над собой. По угрюмому взгляду парнишки было видно, что он винит Рен. — Она может лгать. Планирует как-то обмануть нас. Разве Аренза — это не имя той...
— Аленши! — Мальчик вздрогнул от шлепка руки Цвецы по столу. — Присматривай за своими кузенами. Держи их подальше от неприятностей.
Как только он скрылся, словно нашкодивший кот, Цвеца усадила Рен. — Прости его. Он уже в таком возрасте.
Ленисмир поймал запястье Рен через стол, его собственные пальцы были шишковатыми и бугристыми, как коричневые корни, но держали крепко. — Ты должна рассказать нам все.
— Я едва ли знаю, что рассказывать, — сказала Рен, ее голос дрогнул. — Я выросла с мыслью, что вы изгнали мою мать. Из-за меня.
— Никогда, — сказал он, яростно и уверенно.
У нее снова перехватило дыхание. Сплетники говорили, что Волавки не такие... но достаточно было взглянуть на Сзерадо, чтобы понять, что общественное и личное не всегда совпадают. Она приехала сюда, надеясь, но не зная.
Им нужна была Иврина. Им нужна была Рен.
Цвеца сказала: — Иврина покинула нас. Она... О, Маски смилостивились. Из-за тебя, да, но не по твоей вине.
Руки Рен были сжаты так крепко, что болели костяшки пальцев. — Расскажи мне.
— Она была одаренной, моя сестра. Она должна была стать великой Шзорсой. — Цвеца перешла на избитый каденс хранительницы памяти куреча, и только ее беспокойные прикосновения к рукаву Ленисмира выдавали, что она рассказывает их собственную историю. — Мы не богатые куречи, как ты видишь, но мы хорошо заплатили за то, чтобы она пила из этого источника. Чтобы получить от Ажераиса истинное видение.
— Цена была слишком высока, — пробормотал Ленисмир. Рен не думала, что он говорит о плате Аргентета.
— Мы не могли знать, — сказала Цвеца. — Видение, которое было у твоей матери... несколько месяцев она делилась им не с нами. Но любой мог заметить, что оно не давало ей покоя.
— Я. — Рен с трудом выговорила это слово. Она видела, как складывается узор, неизбежный и верный. Разве с Греем не произошло нечто подобное? «Со мной было что-то не так.
— Не так! — Цвеца потянулась к ее запястью, повторяя слова отца. — Но карты, которые выложила Иврина, когда узнала, что вынашивает...
Ленисмир сказал: — Она была уверена, что если ее ребенок станцует канину, то она принесет в мир великий ужас.
Это было так неожиданно, что прорвало напряжение и боль. Танец канины — это объясняет, почему Иврина лгала, почему скрывала свой кошень. Если Рен не знала своих сородичей и думала, что они не захотят ее видеть, у нее не было причин искать их. Но что бы Иврина сделала, когда Рен выросла и была готова...
Выйти замуж.
Танцевать канину с Греем. Вытащить Колю в мир; это не было большим ужасом. Но и он не был просто тенью. Он был достаточно плотным, чтобы к нему можно было прикоснуться.
А потом пришло что-то еще. Что-то, что осталось надолго после того, как рассвет должен был изгнать его обратно в сон. Нечто, рожденное ужасом.
Злыдень.
— Она была права, — прошептала Рен, освобождая запястья. Права, но не в состоянии увидеть все плетение, даже ведомое Ажераисом. Рен коснулась жетона, вплетенного в волосы. — Когда я танцевала на своей свадьбе... Это история на потом. Но я не знаю, почему. Не может быть, чтобы я была зачата только в Великом Сне.
— Я отказываюсь верить, что моя внучка — источник великого зла. — Ленисмир сплюнул в сторону. — Нет, если в этом и есть вина, то она принадлежит тому проклятому духу Маски, который соблазнил ее.
— Это не было соблазнением, Папа. — Цвеца закатила глаза, достойные ее сына, и, вероятно, именно там он этому научился. — Думаешь, голову Иврины так легко было вскружить?
Их слова прожгли туман в голове Рен. — Дух? Какой дух? Я думала, что мой отец — не Лиганти, как я выгляжу?
— Сетерин, — сказала Цвеца. — По крайней мере, когда-то был им. Иврина утверждала, что он был философом, чей дух заблудился во сне.
Если бы Рен не сидела, она бы упала. Последний фрагмент узора был не просто картой; это был штрих мелом, активировавший нуминат. — Ты хочешь сказать, что мой отец — Габриус Мирселлис?
Цвеца ответила на бормотание Ленисмира: — Да, так его звали. Она сказала, что он ходил по этому миру во время Великого Сна, и что в следующем цикле она будет искать его. Чтобы узнать, сможет ли он уберечь всех нас. Мы искали ее и тогда, и в следующем, но...
Но дом Иврины сгорел всего за несколько месяцев до Великого Сна, унеся с собой почти все, что принадлежало ей и Рен. Она едва могла позволить себе еду, не говоря уже о входе в амфитеатр. А через цикл после этого Иврина была мертва.
Габриус. Этот яркий, энергичный дух с такими же, как у Рен, ореховыми глазами так долго пребывал во сне, что жил в нем как в своем родном доме. Что произойдет, если от такого мужчины родится ребенок?
Рен нашла своего отца. А потом она потеряла его, все его связи оборвались, прежде чем она успела понять, что они значат.
Ленисмир снова зарыдал. — Все это время... Где ты была? Что стало с моей Иври?
В горле запершило от слез — за Ленисмира, за Габриуса, за себя — и Рен сказала: — Это не счастливая история.
— Мы — врасценские, — сказала Цвеца. Ее неровная улыбка включала Рен в это утверждение. — Печальные слова лучше, чем молчаливые рыдания.
Рен глубоко вздохнула. — Очень хорошо. — И она рассказала всю историю.
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Вот такой должна была быть жизнь Рен, думал Грей, следуя за женой во Флодвочер вместе с остальными членами их группы. Любящий кюреч, а не тяготы Лейсуотера. И все же эти трудности и все, что за ними последовало, привели ее к нему, как и его собственные беды привели его к ней. Как можно было сопоставить эти вещи, страдания и радость?
Услышав впереди музыку, он криво усмехнулся про себя. Из этого можно сделать песню. Как это делали врасценские люди на протяжении несчетных веков.
В трактире, который Волавка делил с двумя другими кретянами, горели разноцветные фонарики, и мелодия, словно дым, поднималась к сумеречному небу. Чтобы отпраздновать возвращение потерянной дочери, они не жалели сил. То, что дочь была наполовину Сетерин, зарегистрированной дворянкой Надежры и знаменитой или печально известной Шзорсой, которая должна была стать следующим оратором Ижрании, только еще больше обрадовало их.
— Она здесь! — крикнул жилистый парнишка с хитрыми янтарными глазами и девочкой, ровесницей Иви, на плечах. — Аренза Ленская Волавка, кто идет с тобой, и что привело тебя из твоих странствий?
Это было старое дорожное приветствие. Требовать подарков было невежливо, но в путешествиях, когда встречаются родственники, все было иначе. После того как Рен сказала, что хочет познакомить свою семью с Волавкой, Грей предупредил остальных, чего им ждать, чтобы они не пришли с пустыми руками.
Тесс, как и следовало ожидать, привезла ткань: караванное одеяло, стеганное из богатого коричневого шелка, атласа цвета речной искры и бархата с кошачьей мягкостью. Седж, что не менее предсказуемо, принес алкоголь: Грей отговорил его от зрела, поэтому вместо него была бутылка хризантемового вина. Павлин принес выпечку, но его представление натолкнулось на неожиданную мель. — Я еще не член семьи, — сказал он, — но мы с Тесс собираемся пожениться, так что...
— Вы кто?
вырвалось у Грея и Рен одновременно. Тесс и Павлин переглянулись; затем Тесс закрыла рот обеими руками. — О, Крон, укоряй меня за глупость... Мы никогда тебе не говорили. — Щеки запылали, она переместила руки на бедра. — Ну, это же был день вашей свадьбы! Мы не хотели отвлекать! А потом тебя не стало, и...
Рен прервала объяснение, обняв ее. — Яркие новости нас бы не отвлекли, — проговорила она в кудри Тесс, в то время как Грей заключил Павлина в свои объятия, а Седж пробормотал что-то совсем не злобное о проклятых соколах. — Я так рада за вас обоих.
Волавка терпеливо ждали поздравлений, одна измученная дорогой гаммерша уже в третий раз вытирала слезы платком. Отвлекая их внимание от цели, Грей вышел вперед, стесняясь прикоснуться к своей щетинистой свадебной косе. — Я — Грей, муж Рен. Когда-то нити связывали меня с куречем и кланом, но теперь нет.
До сих пор подарки принимал Ленисмир, но теперь его место заняли двое мужчин. Первым был куренной Волавки, а вторым, к удивлению Грея, — старейшина клана Дворник. — Потеря Кирали — приобретение Дворника, — сказал последний, процитировав известную басню о том, как лисы воспитывают детенышей енота как своих собственных.
Вождь куречей кивнул. — Действительно. Ты желанный гость среди нас, как Грей Ноески Волавка.
При звуке имени матери вместо имени отца горло Грея сжалось от желанных слез. Затем часовой парень хмыкнул. — Это доказывает, что лучше быть куриным воришкой, чем сточным котом! — Он пригладил волосы, взъерошенные легким шлепком Цвецы. — Я хорошо сказал!
Это ослабило напряжение, и Грей усмехнулся. — Похоже, Рен — не единственная Волавка с даром Ажераиса. — Взяв в руки клетку, которую он нес всю дорогу из Истбриджа, он откинул матерчатую крышку.
Толстая курица внутри недовольно пискнула. Ей было все равно, что она — традиционный подарок мужа семье жены; она просто знала, что ее милое темное убежище вдруг стало очень светлым. Грей снова опустил ткань. — Не украдена. Но подарена в надежде, что каждый день к тебе будет приходить новое богатство. — Курица была должным образом передана Ленисмиру.
За ней последовали Алинка с ожидаемым даром целебных тизанов и Иви с неожиданным предложением — куклой Эльсивин. Ленисмир осмотрел ее с серьезностью человека, воспитавшего много детей и внуков, а затем вернул, сказав: — Я должен рассчитывать на то, что храбрая Элсивин будет храниться в твоих руках, а ее мечты — в твоем сердце.
Как только Иви торжественно приняла это поручение, Грей не слишком мягко подтолкнул Варго вперед. Его брат привел пять вариантов отговорок, чтобы не присоединяться к ним, большинство из которых были связаны с комфортом Алинки. Все они были прерваны, когда Рен коснулась его запястья — браслета с узлом и бледным шрамом под ним — и напомнила, что он связан вдвойне.
— Я Варго. Я не родственник варади, что бы там ни говорили слухи. — Он провел пустыми руками по ворсу своего ворсистого плаща — нехарактерное признание нервозности. — Боюсь, мой подарок все еще находится у мастера, ожидая последних штрихов. Подумал, что у этих двоих может быть свое мнение о новом караване. Даже если остальные члены семьи скорее воспользуются им, когда вы вернетесь в дорогу.
Варго решил держать подарок в секрете, а потом преподнести его более экстравагантно, чем следовало. И все же сердце Грея заколотилось от благодарности и тепла. Не обращая внимания на восклицания Волавки, смущение и одобрение, а также на то, что один гафер качает головой по поводу молодых; сияющие глаза Рен говорили то, что Грей не мог озвучить. Варго дал им дом. Точно так же, как он сделал это с таунхаусом в Вестбридже: дом для каждой половины их жизни.
Вполне уместно, что после того, как волнение улеглось, Джуна вышла вперед последней. Донайя отказалась прийти сегодня вечером — не из-за нежелания, подумал Грей, а из-за осознания того, что ее присутствие сделает и без того неловкую встречу еще более жесткой. Ее дочь будет служить первым, предварительным посольством от Трементиса к Волавке.
Джуна стянула перчатки, пока они не снялись. Я — Джуна Трементис. Двоюродная сестра Рен по регистру. Мне сказали, что пряности — хороший подарок, вот я и принесла. — Она передала небольшой ларец с традиционным шафраном и солью. — Но я хотела сделать больше, если это возможно. Не знаю, как пойдут дела, переговоры и все такое. Но если в этом году на Великий Сон будут раздавать обычные ваучеры, Дом Трементис с радостью отдаст наш Волавке.
Музыканты во дворе все еще играли, и Флодвочер шумел как обычно, но над входом во двор опустилось покрывало тишины. Волавки знали, что Рен была усыновлена в благородном доме... но одно дело знать, а совсем другое — когда перед ними стояла Джуна и предлагала то, что в более справедливом мире принадлежало бы им по праву.
Дворнич уладил этот вопрос несколькими короткими словами. — Мы рады видеть тебя среди нас, Джуна Трементис, — сказал он, и она заметно выдохнула.
Это не делало ситуацию менее странной — лигантинская дворянка на врасценском празднике. Но это была осторожная странность, а не враждебная. И, глядя на смешанную группу, которую привела Рен, — Павлин, Седж, Варго Надежран, Тесс с рыжими ганлечинскими волосами, — Грей подумал: вот кто она такая. Если она им нужна, они должны позвать тех, кто придет с ней.
Волавка-куренек велел им войти, и сумерки перетекли в бурлящую ночь, а Рен представили всем волавкам, которые еще не были с ней знакомы: бесчисленным кузенам, тетушкам и дядюшкам, всем, кто хотел узнать о ней. До них доходили слухи о мошеннице, обманувшей Лиганти, но они и представить себе не могли, что эта мошенница — одна из них. Она была на пути к тому, чтобы стать новой Умницей Натальей, и, как с весельем подумал Грей, они даже не знали о Черной Розе.
Для него этот праздник был пиром для изголодавшегося сердца. Даже в детстве его никогда не принимали по-настоящему радушно, и, оборвав нити всего за неделю до этого, он был потрясен тем, что вдруг оказался вплетен в семью, которая не испытывала к нему никакой неприязни. Ему было легче помогать другим: он учил Джуну танцевать, направлял Тесс к молоточницам, с которыми она могла заниматься вышиванием, предостерегал Павлина от блюда, в котором была большая доза исарнийского перца, и передавал его Седжу. Варго почти не нуждался в помощи: Он уже склонил голову перед несколькими измученными дорогой старейшинами, и разговоры о торговле витали в воздухе, как дым от костра. Грей ожидал, что к рассвету будет заключено не менее трех сделок.
Он думал, что почти не встретит Рен до конца ночи, но через некоторое время она пришла и уселась рядом с ним на дорожный сундук. Пряди волос выбились из косы, окаймляя ее лицо, словно кружево. Широко раскрыв глаза, она сказала: — Маски смилостивились. Когда-то у меня почти не было семьи, а теперь мне нужна карта, чтобы отслеживать их.
Он подозревал, что это не только расширенные ряды Волавки, но и Трементиса, наложенные друг на друга, как фигура, которую инскрипторы называют vesica piscis. Врасценские в одном круге, Лиганти в другом, а Рен в промежутке между ними. Плюс Тесс и Седж; обычно клятву, которую они давали, должен был засвидетельствовать куренич Рена, но он, похоже, был готов принять ее постфактум. Плюс Грей, а через него — Варго.
И Мирселлис, подумал Грей. Рен все равно хотела спасти его дух; она чувствовала, что обязана это сделать, после того как втянула его в их проблемы. Теперь, когда она знала правду, ее ничто не остановит, даже если задача окажется невыполнимой.
Но только не сегодня. Рен прислонилась к нему и вздохнула. — Как это делается, когда врасценские браки заключаются с чужаками на Рассветной и Сумеречной дорогах? Кто к чьей семье принадлежит?
— Это сложно, — сказал Грей. — И это зависит от того, о ком идет речь.
Он обнял ее за плечи, и она прижалась к нему. — А можно быть и тем, и другим? — спросила она. — Волавка и Трементис?
В Надежре ответ обычно был отрицательным. По закону никто, связанный с Рен узами брака или кровью, не считался Трементисом, если только он не был внесен в реестр. У Грея не было даже статуса контрактного мужа. У них не было времени решать, что с этим делать.
Но в Надежре знатные семьи обычно не усыновляли врасценских. Смешения случались, бесчисленное множество раз за последние двести лет, но лишь немногие из них пользовались юридическим признанием.
Грей поцеловал ее в макушку и посмотрел на торжество в честь дочери Волавки, альты Верхнего берега. — Возможно, теперь это удастся.
К ним подошел Дворнич, и они оба поднялись на ноги. — Благодарю вас за вашу доброту к Джуне, — сказала Рен, дернувшись, словно рефлекторно желая сделать сетеринский реверанс от Ренаты.
Улыбка мелькнула в уголке рта Дворнича. — Поблагодарите меня за большее через мгновение — или нет, возможно. С Мишкиром я уже говорил.
Употребление имени Киралича напоминало о том, с кем они разговаривают. Старейшины кланов не были правителями; они не управляли ни одним из городов-государств на юге. Тем не менее они обладали огромной властью и авторитетом во Врасцане.
Подобно актрисе, меняющей маски, новообретенная дочь стала политическим тактиком. — О переговорах.
— О Ларочже Сзерадо, — сказал Дворнич. — Раньше мы мало что могли для тебя сделать; благодаря ей все знают, что твое единственное положение среди нас — положение, завоеванное сомнительным путем. Без родни, без куреча, без клана...
Все, что теперь было у Рен. Грей вдохнул, гадая, действительно ли Дворнич целился туда, куда думал.
На протянутой Дворничем руке покачивался замысловатый амулет в виде лисьего узла. — Говори от моего имени, — сказал он.
Пульс Грея участился. В глазах Синкерата зиеметсы были чужеземными державами; официально они не могли вести переговоры от имени надэжранцев. Поэтому старейшины кланов неофициально выбирали представителей: врасценские, родившиеся и выросшие в городе, без официального звания, но с правом голоса в советах Кошара.
Рен пока не принимала амулет. — Как вы хотите, чтобы я говорила?
— Так, как ведет тебя Ажераис, — сказал Дворнич. — И я молю тебя говорить громче, чем какой-нибудь каркающий ворон.
Чтобы сместить Ларочжу, потребуются не только слова. Но Рен приняла амулет, ее пальцы обвились вокруг его шелковистых завитков. — Так или иначе, я это сделаю.
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Флодвочер, Нижний берег: 25 Киприлуна
После почти двух часов объятий, хлопанья по спине и недостатка вина, чтобы сделать их желанными гостями, Варго сбежал с шумной встречи Волавки. Расположение во Флодвочере давало ему готовое оправдание: от постоялого двора до комплекса Изарны было всего несколько колоколов ходьбы.
И давно пора было навестить ее. Может, Варуни и немногословна, но между молчанием и уклонением есть разница.
Она не поехала домой в Изарн, пока Варго путешествовал по кошмару Фиавлы, навеянному Изначальными. Вместо этого она была во Флодвочере, склоняя исарнского посла к поддержке врасценского восстания. Должно быть, она кому-то досадила, потому что секретарь посла привел Варго во двор, где тренировалась Варуни, не потрудившись предупредить ее о гостье.
До Вешних Вод оставалась неделя, так что туманы, выдыхаемые рекой, были чисто природным продуктом, но это не уменьшало прохлады, сопутствующей им. Несмотря на погоду, Варуни переоделась в одежду, которую предпочитают носить к югу от гор, отделяющих Врасцан от Изарна: хлопковая туника без рукавов, облегающая фигуру и окрашенная в глубокие пурпурные и зеленые цвета, с объемными белыми брюками, полными в бедрах и плотно облегающими икры.
Ее взгляд на мгновение метнулся к нему, но она не остановилась, а медленно, стаккато пошла через двор. Цепочка мелькала, меняя направление, когда она наматывала ее то на локоть, то на ногу, то на шею. Единственными звуками были звон стали и ровное дыхание Варуни.
Возвращаясь обратно, она не остановилась на переходе от уложенной грязи к вымощенной камнем дорожке. Цепочка проносилась все ближе и ближе к лицу Варго, и он ощущал каждый ее пролет как дыхание любовника.
Повернув локоть, Варуни поймала конец, перевернула цепочку и снова поймала ее, чтобы она аккуратно сложилась в руке. Никакой опасности для Варго.
Если только она не решит ударить его.
Впрочем, она и не собиралась этого делать. — Тот звук колокола, который все слышали, — сказала она, снимая полотенце с крючка на стене и вытирая пот. — Это был конец?
— Да, — настороженно ответил Варго. Он не забыл, что во время их последнего разговора он признался, что чуть не применил к ней Сессат.
Она тоже не забыла. — Тебе есть что мне сказать?
— Мне не следовало думать об использовании медальона, чтобы заставить тебя остаться.
— И?
И? О. Точно. — И я не должен был опираться на твой страх перед этим, чтобы заставить тебя уйти.
— Нет. Не стоило, — сказала она.
А потом ударила его.
Позже, когда он сидел на дорожке, прислонившись спиной к перилам, а кровь из его носа вытиралась ее потным полотенцем, она опустилась перед ним на корточки. — Похоже, ты снова стал заживать быстрее, чем пьяный, отрицающий, что он навеселе, — сказала она, не обращая внимания на его шипение, когда она отдернула полотенце, чтобы осмотреть свою работу.
— Да, после того как мы вернулись из... Подожди. Ты не знала? — потребовал Варго, осторожно проверяя свой больной нос. Спустя мгновение он уловил ее лукавую ухмылку. — Да пошел ты.
— Я предпочитаю быть той, кто трахается, — сказала она, и это говорило о ее отношениях с Седжем больше, чем он хотел знать. Она избавила его от необходимости зацикливаться на этом, спросив: — Ты все еще отравлен чем-нибудь?
Она заслужила его честность. — Такой яд так просто не проходит. Может пройти не одна жизнь, прежде чем я очищусь. Но... он не может навредить никому другому. Я не могу причинить вред кому-то еще. По крайней мере, не так.
Варуни кивнула. Затем она сказала: — Я все равно вернусь домой.
Он был готов к этому; его плечи не опустились. — Понятно.
Молчание длилось достаточно долго, чтобы он потянулся за словами, но их не нашлось. Тогда Варуни фыркнула. — Я уезжаю домой погостить. Вернусь осенью. Постарайся, чтобы тебя не убили до этого.
— Это была проверка?
Варуни ударила его по плечу, что было совсем несложно по сравнению с тем, что она нанесла ему удар по носу. — И ты ее прошел. Поздравляю. В награду ты поможешь мне найти подарки, чтобы отвезти их моей семье. У меня много кузенов.
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Исла Трементис, Жемчужина: 26 апреля
В тот момент, когда Рен спешила по ступеням поместья Трементис, а Грей и Варго шли за ней по пятам, начался долгожданный ливень. Хотя Скаперто в рамках переговоров организовал доставку воды на Старый остров под тщательным контролем, даже кратковременный дождь улучшил бы ситуацию.
Стряхнув капли, налипшие на плащ, она спросила Колбрин: — Донайя здесь?
— В своем кабинете, альта. — Поведение Колбрина по отношению к ней не претерпело изменений после разоблачений; пока она была зарегистрированным членом Трементиса и не причиняла вреда Донайе, его манеры оставались безупречными. Но в нем чувствовалось врасценское происхождение, знала Рен, и иногда она задавалась вопросом, какие мысли скрываются за его вежливой, дисциплинированной маской.
Мысли Донайи было гораздо легче прочесть. Когда вошел Варго, ее теплое приветствие в адрес Грея остыло до замкнутого радушия, хотя она не сразу потянулась за перчатками. — Я не ожидала, что вы двое приведете с собой компанию. Эрет Варго. Похоже, вы в добром здравии.
::Я не понимаю. Почему она до сих пор тебя недолюбливает?
::Это игра, в которую мы играем, старик.:: Варго выглядел скорее забавным, чем обиженным. Взяв голые пальцы Донайи в свои, обтянутые серой ворсистой кожей, он поклонился со всей элегантностью, которая не была ему присуща от рождения. — Недобрые пожелания моих врагов не дают мне покоя — не так ли, Эра Трементис?
Губы ее сжались в непрошеную улыбку, и она спрятала свою руку под новым плащом из мягкой розовой саржи. — Что привело вас всех троих ко мне?
Рен опустилась в кресло. Ее ум рефлекторно потянулся к изящным способам сформулировать новость, но в эти дни Донайя предпочитала прямую откровенность. — Я узнала, кто мой отец. И даже по меркам моей жизни это...
::Сложно: сказал Альсиус, и Варго повторил его слова, дернув губами.
Взгляд Донайи метнулся между ними. — Политически сложно?
— Метафизически. — Рен прижала пальцы к бровям. — Вы слышали о сетеринском философе Габриусе Мирселлисе?
— Мне знакомо это имя.
— Более двухсот лет назад он прибыл в Надежру и потерял свой дух в Сновидении Ажераиса. Но во время Великого Сна он может проявляться — настолько сильно, что, по-видимому, может породить ребенка.
На мгновение Донайя осталась совершенно неподвижной. Затем смех вырвался из нее в лае, достойном Тефтеля. Потом еще и еще, пока она не согнулась в коленях и не задыхалась. — Совершенно неуместно. Прошу прощения, — проговорила она между хрипами, отмахиваясь от предложения Грея о помощи. — Только... неудивительно, что у тебя появилась привычка лгать. Кто поверит правде?
Конечно, ложь иногда была удобнее. Рен все время вспоминала, какую боль причинила Ленисмиру и Цвеце, рассказывая им о своей жизни и жизни матери. Возможно, она собиралась расстроить и Донайю. — Мы общались с его духом еще до того, как я узнала, что он мой отец... Я объясню позже, если вы захотите. Проблема в том, что все связи с ним во сне были прерваны. Так что теперь у нас нет способа найти его.
— Если только мы не придумаем как, — сказал Варго. — Вот тут-то и пригодятся мои услуги по нанесению надписей.
Рен предпочла бы, чтобы это была Танакис. У Варго не было ни восхищения кузины Мирселлисом, ни ее увлечения узорами. Но с ее травмой Танакис была не в состоянии заниматься надписями — да и вообще не была готова к компании. При первой же возможности она удалилась в свой городской дом, несмотря на яростные возражения Донайи. Рен тоже беспокоилась, что Танакис осталась одна, и только ее служанка Злата могла обработать такую ужасную рану. Она даже не была уверена, что они в Белом Парусе: никто не открыл дверь, когда она постучала.
А может, дверь была закрыта только для нее?
Молчание затянулось достаточно, чтобы Донайя смогла восполнить недосказанное. — Вы хотите, чтобы этот Мирселлис был внесен в реестр Трементисов.
— Как мой отец. Да. — Рен возилась с вишневым кантом своего сюртука. Для этого визита она надела лиганти и перчатки; если она намеревалась принять своего отца-сетеринца, было бы правильно признать ее северное наследие. — Не знаю, если он этого пожелает. Сомневаюсь, что он вообще знает, что у него есть ребенок. Но все наши попытки найти его не увенчались успехом. Когда мы восстановим его, он сможет принять решение сам.
Донайя опустила лоб на кончики пальцев. — Ты знаешь, что я не делаю этого не всерьез. Записывая человека в свою семью, я делаю его членом семьи.
Как шрам на запястье Рен и те, что были у Грея и Варго. Рен сказала: — Если ты предпочитаешь, чтобы мы не...
— Дело не в том, что я предпочитаю. Дело в том, чего хочешь ты... — Донайя запнулась, горько улыбнулась и сказала: — Чего ты хочешь. Если для тебя важно, чтобы он был твоим сиром, то это важно и для меня. Но если это просто прагматичный способ решения проблемы...
Тогда они могли бы сделать это другими способами. Добавить его в реестр Варго — Альсиус уже предлагал это сделать — или проигнорировать тот факт, что Фульвет регулирует такие вещи, и создать новый.
Рен подумала о Габриусе, о том, как она ощутила его дух, когда нуминат призвал его в свое тело, чтобы он мог говорить с остальными. Неужели только этот опыт заставил ее почувствовать его таким знакомым, таким родным? Разве ее так волновало бы, когда его нити были оборваны, если бы это обладание не создало между ними странную связь?
Вопрос был в конечном счете бессмысленным. Какой бы путь они ни проделали, теперь она стояла именно здесь. С того момента, как Габриус вытащил ее из ловушки Изначальных, он ей нравился. И да, для нее имело значение, что в нем текла ее кровь, какой бы спектральной она ни была. Она была достаточно врасценской, чтобы это имело значение.
— Он хороший человек, — тихо сказала Рен. — Не могу сказать, волнует ли его то, что я его дочь. Но... мне не все равно, что он мой отец.
Донайя поднялась и достала из ящика за своим столом футляр со свитками. Древесина была богатой и хорошо обработанной, ленты и крепления сияли трикатской бронзой. Открыв футляр и развернув тяжелый свиток, она хмуро посмотрела на них. — Надеюсь, ты не против поработать здесь, — обратилась Донайя к Варго. — Я бы не хотела, чтобы наш реестр рассыпался, как ковер, нуждающийся в чистке.
Он помахал своим прямым клинком. — Я могу выступать где угодно, Эра Трементис.
Намек в его голосе заставил ее нахмуриться, но она отступила в сторону и позволила ему начать.
Грей налила Рен чашку чая и добавил в него ажу, пока Варго восхищался масштабами защиты, наложенной Танакис, а Рен старалась не думать о кузине. Пока она пила чай, Донайя устроилась на диване рядом с ней. — Как прошли дела с Волавкой? Джуна сказала, что все были добры, но она переняла склонность Леато опекать меня.
— Не буду притворяться, что не было неловкости, но... — Рен сжала руку тети, перчатка прижалась к коже. — Я бы хотела, чтобы ты с ними познакомилась.
Донайя похлопала ее по руке. — И я познакомлюсь. Хотя при том, как сейчас обстоят дела, кто знает, когда это станет возможным.
Это был косвенный способ сказать то, чего они оба боялись: Чем дольше шли переговоры между Синкератом и Стаднем Андуске, чем ближе они подходили к Великому Сну без решения, тем больше вероятность того, что все рухнет.
Работа Варго заняла не больше ажа. К тому времени, как он закончил, Рен начала проникать в сон.
Она никогда не смотрела на регистр во время прядения. Четкие линии нуминатрии превратились в прекрасный гобелен, расцвеченный теплыми тонами Триката. Даже смерть не отрезала их; семья оставалась семьей и после их ухода. Защита Танакис была тонкой сетью, фильтрующей нити, идущие от ее имени к Донайе, Джуне, Танакис, всем Трементисам — и другим, ответвляющимся от поверхности регистра.
И новая нить, непрочная, но присутствующая. Связь с Мирселлисом.
Когда Рен сосредоточилась на ней, на мысли о том, что Габриус — ее отец, она запела, как струна арфы: одна-единственная нота отозвалась в сложной гармонии с другими. Сердце защемило, и Рен подумала: — Если бы только Танакис была здесь, чтобы увидеть. — Как нити и люди сплетаются в семью, как ноты и мелодии превращаются в песни. Она пыталась придумать, как потом опишет это кузине, когда нить внезапно осветилась... и тут Габриус оказался рядом, опустившись на колени на ковре перед ней.
На мгновение он задыхался, словно выныривая из реки. Затем он поднял голову, и глаза его расширились.
Значит, это было не просто мое воображение. Ваше лицо... mirabile scitu. Я вас знаю. Или... то есть... вы похожи...
— Иврина Ленская Волавка, — мягко сказала Рен. — Вы встречались с ней в Великом Сне, много лет назад.
Бледный палец провел по линии, соединявшей их. Я помню ее. Она и я... — Слабый румянец окрасил его полупрозрачные черты. Полагаю, то, что мы сделали, стало очевидным. Вы ее дочь?
Очевидно, но он все еще не осмеливался сделать такое заявление. — И твоя.
Он вскинул подбородок, словно раскаиваясь, но затем его взгляд встретился с ее взглядом. А что с Ивриной?
— Она умерла. Много лет назад.
Для остальных она разговаривала с воздухом. Они говорили на врасценском, которого Донайя не понимала, но она должна была знать, как звучит скорбь. Ее рука крепко сжала руку Рен. Альсиус оторвался от плеча Варго и застыл в центре ее взгляда, словно усилием воли мог показать ему, что она видит.
— Я узнала о нашей связи совсем недавно, — сказала Рен. — Когда нашла Волавку для себя.
Вот как... Габриус коснулся нити, и она почувствовала отклик в своих костях.
— Нет. Связь с Сетерином для отца Сетерина. — Она махнула рукой на стол, на радужные нити, испещренные чернилами и пергаментом. — Теперь вы записаны в реестре моей семьи как Алтан Габриус Мирселлис Трементис. Если пожелаете.
Он удивленно отпрянул назад, бросив взгляд на стол. Что он увидел, глядя из сна в мир бодрствования? Неужели перед его глазами все тот же гобелен?
В этот раз она была единственной, кто мыслил слишком метафизически. Габриус сказал: — Ты альта? Как это получилось?
Это вызвало у нее смех. Они познакомились, когда она была под маской Черной Розы; потом он овладел ею — не правда ли , очень странная мысль, если подумать, — потом он видел ее мельком, когда пытался помочь им разорвать цепь Униата. Достаточно долго, чтобы распознать в ее чертах знакомые черты, но так и не смог узнать, кто она такая. Какую жизнь она вела.
Рен повернулась к Донайе, пропуская сквозь сон слои усталости и печали, пока не увидела под ними женщину, сильную и упругую, как речной тростник. Тростник несокрушимый: Ей не нужна была колода, чтобы понять, что это карта Донайи. В Лиганти Рен спросила: — Можно ли принести свежий чай? Мне нужно многое ему рассказать, пока длится ажа.
— Конечно. — Донайя встала, оправляя юбки. — Мы...
Дверь распахнулась, впуская Скаперто Квиентиса. Щеки его раскраснелись от гнева, а потускневшие от времени золотые волосы были в беспорядке. — Эти проклятые Андуске зашли слишком далеко. Донайя, ты не поверишь...
Он остановился, увидев Рен и Варго. — Вы двое. Если парня искалечат, вы будете за это отвечать.
Рен вскочила на ноги. — Какого парня?
Он ответил ей, но его хмурый взгляд был обращен на Варго. — А ты как думаешь?
— Иаскат, — сказал Варго, и его компас с глухим стуком упал на пол. Грей протянул руку, чтобы поддержать его.
Скаперто швырнул в Варго скомканную пачку бумаги. — Этот их узор говорит, что ее карты доказывают, что он только тянет время, дает обещания, которые не намерен выполнять, а мы в это время собираем солдат, чтобы перебить их всех. Я не стану отрицать, что Керулет продолжает военные приготовления, на всякий случай...
— Но Иаскат ведет переговоры из лучших побуждений, — сказала Рен, когда Грей опустился, чтобы поднять пачку. Она знала его достаточно хорошо, чтобы поверить в это, — и Ларочжу тоже знала достаточно хорошо.
— Что они угрожают сделать? — Тихий гнев Варго прошелся по коже Рен, словно паутина, оставив после себя холодную дрожь. Он объявил, что восстановление нумината Западного канала зависит от безопасности Иаската, но вряд ли бы он остановил ремонтные работы, когда они были так близки к завершению. А это давало Ларочже возможность влиять на ситуацию.
Грей разгладил бумагу на столе. Он произнес контролируемым голосом: — Традиционное наказание Аргентета за ложь и подстрекательство. Раздвоение языка.
— По крайней мере, он это переживет. — При всем пренебрежении, прозвучавшем в словах Варго, его ровный тон говорил о том, что, если они пойдут на это, кое-кто пожалеет об этом. — Когда и где?
Решение Варго было кровавым. Вопрос был только в том, сможет ли Рен найти лучшее. Посмотрев на нее, Грей сказал: — Они делают из него публичный пример. Девятое солнце, на площади Санкросс.
Это не давало им много времени — что, несомненно, было сделано специально. Рен подсчитала. Она все еще будет в аже, но не настолько, чтобы не справляться с работой, особенно с Греем, который будет вести ее.
Она почти забыла о Габриусе. Он встал, привлекая ее внимание. Вы нужны в другом месте. Поклон отменил все извинения, которые она могла бы принести. Идите. Теперь, когда я знаю... у нас будет много возможностей поговорить снова.
Она надеялась, что это правда. Когда Габриус все глубже погружался в сон, она сказала: — Дворнич сделал меня своим представителем. Я могу попасть на остров. Возможно, и вы двое тоже. — Это относилось к Грею и Варго, которые в прошлом помогали андускам. Но о Донайе и Скаперто не могло быть и речи.
— Я сам займусь приготовлениями, — сказал Скаперто. Не похоже, чтобы они были менее кровавыми, чем у Варго. Ему нравился Иаскат, но он был настроен благожелательно.
— Не делай ничего необдуманного, — умоляла Рен. — Когда мы доберемся туда...
Что тогда? Дерзкое спасение Черной Розы? Это только спасет Иаската, но не решит основную проблему.
— Как только мы доберемся туда, — сказала Рен, ее голос помрачнел, — мы разберемся с Ларочжей.
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Чтобы облегчить переговоры, через провал в мосту Восхода теперь был перекинут один настил. Лица улыбнулись Рен; охранявшие его андуски узнали Грея и Варго и не стали оспаривать амулет с лисьим узлом, который Рен им всучила. Потом они бежали по улицам Доунгейта к площади Санкросс, а впереди раздавался слишком знакомый голос, кричавший в рупор.
Между ними была стена из тел. — Я найду другой путь, — пробормотал Варго, а потом исчез. Рен подозревала, что его «другой путь» будет включать в себя ножи, нуминатрию или и то и другое. В эти дни у него в карманах всегда было несколько таких взрывных нуминатов.
Она должна была не допустить, чтобы все зашло так далеко. Не потому, что она винила Варго, а потому, что, если все пойдет по этому пути, остановиться будет невозможно. Если покалечить Иаската, Синкерат нанесет ответный удар; если Синкерат нанесет ответный удар, это будет открытая война.
Возможно, они уже опоздали.
И Грей, и Рен имели богатый опыт пробираться сквозь толпу и грязно драться, когда проскользнуть было уже недостаточно. Оставляя за собой гневные протесты, они все же сумели прорваться на открытое пространство в центре.
Там Рен нашла Иаската, прикованного к столбу для порки на площади, с плакатом на шее: — Я всех обманываю. — Ажа покрыла его тенями бесчисленных людей, которые страдали в этом месте, истекая кровью за великие и малые преступления или просто за то, что разозлили неверного. Но, моргнув, Рен увидела, что Иаскат, похоже, еще не ранен, а щипцы и ножи на столе перед ним чисты.
А Кошар стоял между Иаскатом и людьми Ларочжи, подняв в защиту трость.
— Как быстро вы ополчились против меня? — потребовал он. Его слова были обращены не только к Ларочже, но и к ее сторонникам. Они носили узловатые амулеты вождей куреча, и их было больше, чем тех, кто колебался по краям противостояния. Идуша стоял, сжимая в руках толстокожего мужчину, хотя его разбитый и окровавленный нос говорил о том, что ему пришлось нелегко. — В лабиринте в Семи узлах ты заявила, что наша Госпожа направила тебя поддержать меня. Что было ложью: твои слова тогда или твои слова сейчас?
Затем его взгляд упал на Рен — и на Ларочжу тоже.
Нити вокруг старухи тянулись, как паутина, но она не была добродушной прядильщицей, с изяществом танцуя на их нитях. Ее шаг, когда она подалась вперед, с бесстрастной силой приземлился на укутавшие ее нити. — Да, Андрейка, расскажи нам о той ночи в Семи Узлах. Когда демоны, осквернившие сон нашей госпожи, пришли к вам на помощь, призванные, без сомнения, этим безродным узлом! — Ее рука резко поднялась и указала на Рен.
Вот так идея. Рен не была уверена, что она или Грей смогут вызвать Злыдня, но попытка сделать это сейчас только укрепит сети Ларочжи.
Как и на мосту, она бросилась туда без подготовки. Но что еще оставалось делать Рен? Иаскат наблюдал за ней с немой надеждой, Варго нигде не было видно. Кошар готов был потерять контроль над восстанием. Удар по Ларочже сделал бы ее мученицей, но простое осуждение имело бы эффект камешка в Дежере.
У Рен была с собой маска Черной розы. Но прежде чем она успела разыграть последнюю карту, Грей перехватил ее запястье и не дал ей опуститься в карман.
Он заговорил с Ларочжей, но достаточно громко, чтобы все слышали. — Ты всегда была так быстра, чтобы изрекать яд против тех, у кого нет от тебя защиты или щита. Яд столь силен, что довел до смерти твою дочь от брака, увел твоих внуков далеко от родного куреча. Скольких других ты заставила страдать, слишком напуганных и трусливых, чтобы высказаться?
Грей повернулся и жестом указал на толпу. Рен почувствовала, как дрожит его рука на ее запястье, но это не было театральностью Рука. Тем не менее он продолжил. — И вот это освобождение, этот славный шанс наконец-то вернуть Надежру нашему народу — и ты его провалишь, и все потому, что ты настаиваешь на том, чтобы перекричать голос Ажераиса, вместо того чтобы прислушаться.
Его голос тоже начал дрожать — но от страсти, а не от страха. Он сделал успокаивающий вдох и покачал головой. — Больше не надо. У этой женщины, которую ты хочешь заставить замолчать, есть родственники и имя, от которого она может говорить. Она Аренза Ленская Волавка из Дворника.
Рен видела, куда был направлен его удар. Когда он поднял ее руку, то увидел, что она держит не маску Черной розы. Это лишь отвлекло бы внимание от истинной проблемы — высокомерия Ларочжи и ее лжи. Вместо этого туманный полуденный свет заиграл на зеленых нитях сложного узла, подаренного ей новым зиемичем: эмблема ее права говорить от его имени.
— Глупец может отказаться слушать того, кто зачат в Великом Сне, к которому прикоснулась сама Ажераис, — сказал Грей, теперь уже твердо и уверенно. — Глупец может отказаться прислушаться к тому, кого изберут по справедливости твои собратья по Шзорсе. Но еще большей глупостью было бы не прислушаться к словам того, кого признал сам Дворнич. Неужели вы перекричите голос целого клана? Неужели все, кто носит лисьи цвета и носит имя Дворника, стерпят такое оскорбление?
— Если он доверил ей свой жетон, то это лиса оказалась в дураках! — огрызнулась Ларочжа. Окружающие в зеленом цвета Дворника, которые передернулись от неловкости или удивления, когда Грей раскрыл жетон Рен, зашипели от негодования, когда их назвали дураками... не иначе как киралы. Близнец Дворника и его постоянный соперник.
Осознав свою оплошность, Ларочжа поспешила заговорить, пока кто-нибудь снова не перекричал ее. — Вы с гордостью называете ее имена, но не забыли ли вы одно? Трементис. Эта женщина, Лиганти по крови и по происхождению, осквернила чистоту наших ритуалов, присвоив себе право говорить от имени Ижраньи! Она называет себя Шзорсой, а своими иноземными искусствами вызывает чудовищ! Ажераис плюет на нее, и я призываю сам узор, чтобы осудить ее!
Не тасуя, не читая молитв, Ларочжа вытянула карту и бросила ее на землю в сторону рассвета.
Наступила тишина. Не из-за карты — Рен едва могла разобрать "Маску дураков" с расстояния всего в несколько шагов, — а из-за слов и жеста.
Призыв проклятия.
Ларочжа прорычала: — С самого дальнего края рассвета Жи Бабша видит тебя. — Маска глупцов: Как ты не слушаешь мудрых старейшин, так пусть и ты, и те, кто стоит рядом с тобой, оглохнут в старости. — Еще одна карта, на этот раз на Запад. — В самом дальнем конце сумерек луны-близнецы видят вас. Орин и Ораш: как двуличны вы в своих делах, так пусть слезы печали рассекут ваши щеки и утопят тех, кто последует вашему примеру.
Пустые слова, туманные угрозы — все, чем владеет мошенник. Рен рассмеялась бы, но окружающие уже отступили назад. Они верили в силу Ларочжи. Только Грей оставался рядом с ней, его рука была сжата до боли. И Варго, спрятавшийся где-то в толпе.
Третья карта — на юг. От рождения в водах, предки видят тебя. — Меч в руке: Пусть мечи тех, кто выступает против тебя, найдут приют в твоем сердце, а мечи тех, кто поддерживает тебя, сломаются в их руках.
Рен успела нахмурить брови. Это прозвучало без упоминания грехов, словно Ларочжа не могла придумать, как их связать. Однако Шзорса даже не смотрела на брошенные карты: она и так знала, что это за карты.
Она спланировала эту сцену и разложила колоду соответствующим образом — но не для Рен. Ее проклятие, вероятно, предназначалось Кошару; Ларочжа изменяла его на ходу.
И это достигало своего апогея. — К последнему покою Дежеры, Ажераис видит тебя. — Спящие воды: Да будешь ты и твои навеки лишены благословения нашей Госпожи. — Выйдя из четырех карт, Ларочжа бросила пятую и последнюю карту. — Окончательный приговор Лица и Маски над тобой...
Она задыхалась и прижимала к груди оставшуюся колоду. В закатной тишине раздался ее шепот. — Маска костей. Смерть.
Сколько раз Ларочжа уже проделывала это? Но бояться мошенницы Шзорсе было нечего. Ажа все еще вращала видение Рен; никакие нити не связывали узор, выложенный Ларочжей, и уж тем более не соединяли карты с их целью.
Рен выдержала удар сердца. Затем она заговорила, причем скука стекала с ее губ, как растопленный лед. — Ты закончила пугать людей и насмехаться над нашими божествами?
Грей подавил смех.
Она сжала его в объятиях, затем отпустила и подошла к столу, накрытому перед Иаскатом. Взмах одной руки свалил орудия пыток на пол; взмах другой — разложил колоду ровным веером.
Рен повернулась лицом к Ларочже. — Пусть Лица и Маски рассудят нас обоих. Мы еще посмотрим, кто окажется проклятым.
Ей даже не пришлось перебирать колоду. Карты практически сами легли ей в руки: — Лицо из стекла» и «Маска из зеркала. — И благодаря Ларочже она теперь знала, как их использовать. — С самого дальнего края рассвета пусть Хлай Ослит Рварин судит наши истины и нашу ложь.
Когда она подбросила их обоих в воздух, они разлетелись в разные стороны. Лицо из стекла — у ног Рен, а Маска из зеркал — у Ларочжи. Рен улыбнулась, резко, как разлом стекла. — За свою ложь и манипуляции ты предстанешь перед судом. Пусть никто и никогда больше не верит ни единому твоему слову.
Ларочжа сплюнула. — Этоты лжешь, и все здесь это знают. Ты пришла, чтобы спасти своего повелителя Лиганти!
Еще одна пара: Лик Звезд и Маска Ночи. — До самых дальних сумерек пусть Ир Энтрелке Недье рассудит, какая шзорса сослужила им хорошую службу.
Порыв ветра пронес Маску Ночи мимо Ларочжи и приземлился у нее за спиной. Впервые с начала Рен люди зашумели. — За извращение узора ты предстанешь перед судом, — сказала Рен. — Пусть глаза, которые отказались видеть, станут предупреждением для тех, кто смотрит.
— Она тратит наше время! Уберите с нашего пути этот узел, и пусть узник будет наказан!
Но никто не слушал Ларочжу. Они все смотрели, пораженные. Потому что, пока она оглядывалась по сторонам, властно жестикулируя своим последователям... клубящаяся смола просочилась в ее глаза, окрасив их в непроглядную черноту беззвездной ночи.
Когда Рен создавала узор, чтобы восстановить Рука, она делала это с намерением. Теперь же она почти не чувствовала, что это ее рука переворачивает карты. Их ход был подобен реке, через которую текла божественная сила.
Лик корон и маска ножей. — От рождения вод пусть Дов Шарит Рожный рассудит, кто хорошо ведет этот народ. — Рен уже не была удивлена, когда карты разошлись в воздухе. Каждое слово, каждое действие было неизбежно. Узор не столько предсказывал будущее, сколько видел, куда может привести настоящее, и у этого пути был только один конец. — За злонамеренное руководство ты предстанешь перед судом. Да отнимется у тебя знак твоей власти.
И волосы Ларочжи начали падать.
Серебряные пряди, словно дождь, стекали на землю, унося с собой все, что было в них заплетено: свадебный знак, розу из узла Ажераиса, амулет, отмечавший ее как старшую Шзорсу своего куреча. Ларочжа вскинула руки к голове, но остановить каскад не смогла: через несколько мгновений ее кожа была голая, как яйцо.
Она больше не выкрикивала осуждений. Впервые, подумалось Рену, она поверила в происходящее.
Но Рен еще не закончила.
— Пусть Шен Асарн Крызет рассудит, кто принесет здоровье или болезнь этому городу, — сказала она, — в последний раз упокоив Дежеру. — Маска Червей и раньше появлялась в ее узорах, указывая на Изначальную порчу медальонов... но ядов было больше, чем один вид. Лик Розы опустился перед Рен, а его аналог завершил скобу вокруг Ларочжи.
Черви, которых изверг Седж в те долгие месяцы, когда Рен пыталась завоевать доверие Идуши, были вложены в его рот. Руки Ларочжи не приближались к ее лицу, когда она сложилась вдвое и выплеснула червей на булыжники.
Рен покачнулась: мир вокруг нее вращался так быстро, что можно было бы устроить погром и не заметить. Единственной неподвижной точкой были карты. Нужна была еще одна... и хотя сердце ее болело, она знала, какую выбрать.
И что она должна сделать.
Постоянный дух. Карта Мессароса. Рен высоко подняла ее. — Эта карта досталась тебе от дочери по браку, в подарок шзорсе ее нового куреча. Но тебе не хватает даже Мудрости, чтобы увидеть, где лежат твои пределы... и этот недостаток убил Ноэри Эврискую Сзерадо. Во имя предков и за разрушения, которые ты причинила, я отменяю дары, которые тебе были даны.
Рен разорвала карту пополам.
— и рассыпанная колода Ларочжи запылала.
Старуха взвизгнула, как зверь. Она пыталась спасти пылающие карты; когда это не удалось, она бросилась на Рен, глаза ее были дикими, а руки скрючены в когти. Только то, что Рен в изнеможении споткнулась, спасло ее лицо от порезов. Грей поймал ее; трость Кошара зацепила Ларочжу, ее конец вонзился ей в брюхо. Пока Грей осторожно опускал Рен на землю, другие тащили брызжущую слюной и воющую старуху назад.
Рен попыталась разглядеть, кто это — те ли, кто поддержал Кошара, или сторонники Ларочжи. Но рукав с кляксой, края которого были вышиты красной нитью, закрыл ей обзор и вытер пот со лба Рен. Это была Идуша, с кровью между зубами и свирепой, как у крысы, улыбкой, стоявшая на коленях у Рен, которая лежала на коленях у Грея. — Говори, что хочешь, — сказала Идуша. — Тебе никогда не удастся убедить меня, что это был обман.
— Это не так. — Рен откинула голову назад, встретив обеспокоенный взгляд Грея. — Карточка твоей матери. Я-
— Я знаю. Спасибо. Больше она не сможет осквернять Ажераис, чтобы причинять вред другим. — Он закрыл глаза, и ей показалось, что он пробормотал благодарственную молитву.
Рен с трудом поднялась на ноги. Она бросила все силы на уничтожение Ларочжи. Но достаточно ли этого? «Иаскат. Он...
Идуша подняла голову и удивленно дернулась. — Ушел, пока мы отвлеклись. Цепи пусты.
Рен рассмеялась. — Варго. Хорошо.
Ей хотелось сказать больше. Встать и выступить в поддержку Кошара; использовать все свои заслуги, чтобы сдвинуть дело с мертвой точки. Но она опустошила себя. Она даже не протестовала, когда Грей подхватил ее на руки и понес домой.
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Ротонда, Истбридж: 31 Киприлуна
От нескольких часов, проведенных за разговорами о дворянах, ссорящихся, как чайки за соленой булочкой, у Варго разболелась голова, и даже возобновленная связь с Альсиусом не смогла ее прогнать.
Так и хочется сжечь наш реестр и вернуться в Лягушатник, не правда ли? подумал он, глядя на Альсиуса. Старик воспрянул духом после спасения Иаската и безумного побега через пролом в Мосту Восхода, но за несколько дней дипломатического торга он снова погрузился в уныние.
Настроение не улучшила и встреча, на которой Иаскат умолял Варго присутствовать.
Времена были получше: с тоской согласился Альсиус, наблюдая, как Кибриал Дестаэлио разбирает очередную торговую уступку, которую Иаскат и Андрейка выторговали между собой.
— Забудь о мелочах, — сказала Фаэлла Косканум, ущипнув дремлющего племянника, чтобы тот проснулся. Очевидно, в наказание за кражу медальона Бондиро должен был посещать эти встречи. — Вся эта затея просто смехотворна. Упразднить Синкерат и заменить его стаей иностранцев? Да Старый остров смоет с лица земли, прежде чем я соглашусь на такую чушь.
Иаскат сказал, скорее простонав, чем вздохнув: — Мы предлагаем не это. Сеттерат — это перераспределение для более справедливого разделения власти: два представителя Лиганти, два врасценских и три надэжранца смешанного происхождения. Ваша милость, если член дома Каэрулет не может удержаться от того, чтобы омрачить эту дискуссию, я прошу вас ее отстранить.
Серсела поджала губы, как будто ей очень хотелось этого. — Мы упускаем из виду главную проблему. Как мы можем принять любой проект мира от людей, которые использовали насилие для его принуждения? Если мы прогнемся сейчас, то в будущем вызовем еще больший хаос. Пусть они сдадут свои позиции и выдадут своих лидеров; тогда мы сможем договориться об условиях.
— Ты знаешь, что этого не произойдет, Агниет, — прорычал Скаперто. — Попросить их отдать все имеющиеся у них рычаги влияния, лишь пообещав, что после этого мы будем вести себя хорошо? Я бы не стал этому доверять. А ты?
Варго чувствовал, как разочарование поднимается от Рен, словно жар от печи. Она совершила чудо, как в переносном, так и в прямом смысле, отстранив Ларочжу от управления; вопиющая демонстрация силы уложила ее в постель на два дня и сплотила все восстание вокруг Кошара. С этим ветром в парусах он привел свою сторону к удивительно разумному компромиссу — такому, который признавал смешанную природу Надежры и гарантировал, что никто не останется без голоса.
Конечно, он был далек от совершенства. Как должны были быть выбраны эти представители? Как сделать так, чтобы ни одна из групп не стала доминировать в совете, не заставляя всех придерживаться жесткого разделения на лигантийцев, врасценцев и надежранцев? Не говоря уже обо всех мелких деталях, примыкающих к крупным, таких как отмена некоторых правил, из-за которых врасценцы жили в нищете и были лишены влияния. Никто не питал иллюзий, что соглашение решит все проблемы города одним махом, и лишь немногие из возражений, прозвучавших сегодня, действительно смогли его улучшить.
Но все это было бы неважно, если бы они не смогли заставить манжет поддержать его.
Не стоило пускать сюда всех остальных, с горечью подумал Варго, когда Эра Клеотер принялась в очередной раз перечислять предполагаемые опасности, связанные с признанием Стэйвсвотера официальным городским районом, а не бельмом на глазу, которое лиганти могут разгромить, когда им заблагорассудится. Достаточно сложно заставить согласиться пятерых человек, не позволив при этом всему Верхнему берегу вставить свое весло.
Он направил эту мысль на Альсиуса, а значит, Рен могла ее подслушать. — Если бы их здесь не было, — пробормотала она, кивнув в сторону Эры Клеотер, Фаэллы и других присутствующих без мест в Синкерате, — нас бы тоже не было.
Блуждающий взгляд Варго остановился на Каринчи Акреникс, на угрюмом Фадрине у ее плеча. Пока что Каринчи говорила мало. Ее презрительного фырканья и проглоченных тумаков было более чем достаточно, чтобы выразить свое недовольство.
К черту ее, подумал Варго, сдерживая клокочущую ярость. Она не смогла бы так раздавить Альсиуса, если бы наступила на него. Даже если ее жестокость была результатом жизни под медальоном Квината, Варго не мог ей этого простить. Изначальный лишь подпитывал уже существующие желания, а Каринчи, похоже, любила власть больше, чем собственного сына.
Пятнадцать лет, потраченных на уничтожение Гисколо, — и вот что они получили в награду. Каринчи во главе дома Акреникс, а Синкерат все еще погряз в трясине. Когда он был боссом Нижнего банка, у него было больше реальной власти — и он мог добиться большего.
Ты все тот же человек.
Что? неожиданно насторожился Альсиус, и Рен бросила на Варго обеспокоенный взгляд. Очевидно, он упустил эту мысль.
Если политика Жемчужин не работает, пора применить практичность лягушатников, — ответил Варго. Он встал, прервав спор между Кибриал Дестаэлио и Тастралом Клеотером о плате за перевозку грузов, которую никто не пытался требовать.
Взгляд, брошенный на него Иаскатом, был наполовину благодарным, наполовину жалобным. Вежливым голосом он сказал: — У вас есть что добавить, Эрет Варго?
— Да. Вы — пустоголовые идиоты, если отказываетесь от этого.
Это привлекло их внимание. Все эти препирающиеся дворяне выпрямились, словно кто-то засунул стержень в их задницы. Рен приглушила смех рукой в перчатке.
— Это хорошее решение, — сказал Варго, проскальзывая между стульями и вставая в центре ротонды перед импровизированными тронами Синкерата. — Справедливая сделка. Лучше, чем я ожидал, честно говоря, и лучшее, что вы можете получить. Брось его, и ты узнаешь, как выглядит плохая сделка.
Каринчи фыркнул. — Я вижу в вас слабость, — сказала она так приторно сладко, как яд, спрятанный в экстакийском вине.
— А я вижу, что в твоем реестре осталось только бессильное брюзжание, — огрызнулся Варго. — Я расскажу вам все начистоту. Половина из вас уже знает, что Кайус Рекс использовал силу Изначального, чтобы завоевать это место, и что благородные дома с тех пор опираются на эту силу. Теперь ее нет, и вы больше не можете рассчитывать на ее поддержку. И если вы не согласитесь на очень выгодную сделку, которую Аргентет сумел для вас заключить, я расскажу всему городу ваш секрет. Посмотрим, как они отнесутся к тому, что их лидеры контролируют их разум и медленно отравляют их вечные души.
Та половина зала, которая не знала об этом, потрясенно и растерянно пробормотала. Скаперто застыл на месте; рот Донайи затвердел в мрачном согласии с мнением Варго. Иаскат выглядел так, словно разрывался между желанием расцеловать Варго и вырвать себе волосы.
Кибриал, как и следовало ожидать, вскочила на ноги. — Это мятеж, — прорычала она.
— Называйте это как хотите, Ваше Благородие. — Он отвесил ей насмешливый поклон. — Я заметил, что вы не отказались принять мою помощь в избавлении вашей семьи от проклятия, после того как мы избавились от артефакта Изначальных, который вы отказались сдать. Но, честно говоря, мне до лампочки, что вы думаете. У меня уже готов печатный станок, и я готов напечатать на бумаге все секреты этого города, которые вы так старались сохранить. — Его второй поклон, адресованный Иаскату, был скорее ироничным, чем насмешливым. — Почему-то я не думаю, что Его Элегантность поспешит привлечь меня к ответственности.
::Когда мы успели установить печатный станок?
Хорошо, что я — лицо этой оперативки, старик. Ты дерьмовый лжец.
Рен даже не потрудилась скрыть свое веселье. Альсиус хмыкнул: — Просто вспомни, чьи мозги вытащили тебя из Лягушатника:
Нет, я этого никогда не забуду. Варго ласково погладил Пибоди. Его ласковая улыбка переросла в ухмылку, когда Кибриал издала тоненький вскрик и отпрянула от паука, выглядывающего из-под воротника.
— Твои угрозы на меня не подействуют, — сказал худощавый Финтенус. — Я не имею никакого отношения ни к каким предполагаемым артефактам Изначальных.
Если он думал, что если он свалит нынешнего Синкерата, то колесо повернется в его пользу, Варго был только рад врезать ему под дых. — Я бы не стал уточнять, какие знатные семьи в этом замешаны. Пусть люди сами делают выводы.
Когда никто больше не осмелился возразить, Варго подошел к столу, на котором Иаскат разложил проект договора. — Знаешь, я думаю, что ты, возможно, прав. Мирные переговоры могут быть эффективными, — сказал он. Взяв протянутую ему Иаскатом ручку, он с размаху подписал свое имя.
Конечно, они все еще спорили. Если бы они не спорили, ему пришлось бы выглянуть наружу, чтобы убедиться, что Дежера течет в обратном направлении.
Но в конце концов они подписались.
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Как Далисва могла весело болтать, мчась по тропинке к Большому амфитеатру, Рен не знала. Да и сама она не могла дышать иначе, чем шагая по каменистому склону. Стычка с Ларочжей была не первым случаем имбутинга узора, но она впервые по-настоящему поняла, как имбутинг нумината может убить человека. Ей оставалось только представить, как это излияние будет продолжаться без конца.
Варго подхватил ее, когда она споткнулась, и Рен улыбнулась ему. — Я в порядке, — пробормотала она. — Мы почти пришли.
Грей поднялся на вершину на шаг позже Далисвы, и Рен с благодарностью прислонилась к нему, пока другая женщина говорила. — Мы натянем веревку, чтобы отделить тех, кто поднимается, от тех, кто спускается, и ты видишь, что они уже строят ограждения, чтобы направлять толпу в амфитеатр. Размер участников лотереи мы определили на основе данных Аргентета о посещаемости в прошлом — хотя это конец Большого цикла, мы увеличили количество участников настолько, насколько посмели.
Лотерея была вынужденной необходимостью. Если бы источник Ажераиса находился посреди открытого поля, можно было бы пустить всех желающих испить из него, но здесь, на вершине Точки, просто не было места. Нужно было как-то ограничить толпу — и в этом году, наконец, контроль над этим оказался во врасценских руках.
Рен не упускала из виду, что врасценские люди примут на себя основную тяжесть любого недовольства. Но недовольство было неизбежно, и она предпочла бы его вымогательству лиганти в любой день.
Далисва продолжала говорить. — За час до заката первые паломники будут допущены в амфитеатр, но путь по лабиринту мы оставим свободным, чтобы вы и зиемец могли пройти по нему, когда появится источник. У вас есть подходящая одежда? — Она скептически оглядела наряд Рен — тот самый, в котором он был на свадьбе, теперь вычищенный и починенный. Но то, что подходило для уличной Шзорсы, было так же неподходяще для будущего оратора Ижраний, как ткань из крапивы — для Лиганти альты.
— Я что-нибудь придумаю, — сказала Рен, мысленно извиняясь перед Тесс и ее бедными, перегруженными пальцами.
— Тебе нужна маска из перьев ловца снов. Я все устрою. — Махнув Рен и остальным рукой, Далисва повела их по одному из туннелей, пронизывающих трибуны. Ее голос эхом отражался от стен: — В одной из благородных лож вы будете ждать вместе с зиемцем, пока не начнется шествие. По традиции, Ижрани наполняет свой кубок последней, а пьет первой.
Вокруг них открылся амфитеатр. На сцене кто-то расставил маркеры, обозначающие лабиринт, по которому будут идти паломники. Это напомнило Рен о кощунственном нуминате, нарисованном кровью сновидицы в прошлом году... но это была его святая противоположность, отголосок священного места, которое Тирант разрушил.
Неподалеку стояла группа людей и разговаривала. Она узнала Киралича и Дворнича, конечно же, и Аношкинича, которого помнила несколько месяцев назад. Остальных троих она видела во время Церемонии Соглашения в прошлом году, но опознать их могла только по плащам и цветам.
Она замешкалась на пороге, нервы подтачивали ее силы. За последний год она танцевала со многими важными людьми и лгала им... но это были ее старейшины. Как могла она — полукровка-аферистка, которая еще месяц назад не могла даже назвать своего кюреча, — стоять среди них?
Словно услышав обличения Ларочжи, Грей подтолкнул Рен вперед. Далисва сказала: — Они с нетерпением ждут встречи с тобой, будущий оратор.
Выйдя на сцену, Рен увидела не только зиемцев. Кошар и Идуша тоже были там, вместе с Мевиени. Процесс избрания членов Сеттерата все еще уточнялся, но, по слухам, Мевиени была главным претендентом на место религиозного деятеля.
Кошар, напротив, вообще не будет занимать никакого места. Это было одним из условий, выдвинутых Синкератом: радикал, возглавивший восстание, не должен быть вознагражден дальнейшей властью.
Рен коснулась брови в знак уважения к зиемецу и постаралась не дернуться, когда они ответили ей тем же. — Будущий оратор, — сказал Дворнич. Он выглядел как лис, хорошо откормленный цыплятами; его решение поддержать ее против Ларочжи значительно повысило престиж его клана. — Считайте, что это репетиция перед Великим Сном. Будет неловко, если мы споткнемся друг о друга перед собравшимся народом.
Его подмигивание не успокоило Рен. Впрочем, у нее были и другие причины нервничать. Только многочасовые репетиции того, что она собиралась сказать, придали ей уверенности в том, что Далисва не помешает им разойтись по местам для начала шествия. — Прежде чем мы начнем, — заявила Рен, — у меня есть новости, которыми я должна поделиться со всеми вами как будущий оратор Ижрани. Новости об Ижрани.
Кошар выпрямился, его глаза расширились. Когда она встретила его взгляд, он ободряюще кивнул. Рен сказала: — Мы всегда считали, что, когда пала Фиавла, вместе с ней погибли и ижранцы. Но недавно, во сне Ажераиса, я узнала, что это не совсем так. Некоторые Ижраньи не погибли. Некоторые из них... стали Злыднями.
Вокруг все уставились на нее, словно она сказала, что Дежера течет не водой, а злизом. Это было слишком абсурдно, чтобы сразу понять. Прежде чем первоначальное неверие успело перерасти в ужас, Рен сказала: — Мы должны им помочь. Слишком долго их души находились в ловушке. Если я говорю от имени Ижраньи, то других слов я вам не скажу.
И она рассказала им эту историю. Не всю правду; Грей согласился, что, если не возникнет необходимости, никто не должен знать о «великой жертве, — принесенной ради спасения других кланов, — кощунстве сожжения их кошней. Но она знала достаточно, чтобы отсечь вопросы, которые они задали бы, и обойти протесты, что она, должно быть, каким-то образом запуталась. Ижрани из воспоминаний, запертые в Злыдней. Как она могла предположить такое?
— Они сражались за нас, — сказал Кошар, когда она закончила. — На Старом острове они работали в тени нашего народа, чтобы освободить Надежру. Мы обязаны сделать для них по крайней мере то же самое, освободить их духи от этого проклятия.
Рен, возможно, и опередила сомнения остальных, но это лишь ускорило ее реакцию на их отвращение. — Конечно, это проклятие — знак великих бед, — сказал Варадич с кислым лицом. — Суд Лица и Маски над ними. Кто мы такие, чтобы противиться воле Ажераиса? — Он обращался к остальным зиемцам, но бросил косой взгляд на Рен, несомненно, думая о недавней судьбе Ларочжи.
Грей ответил ему с удивительным спокойствием. — Это проклятие, но они взяли его на себя, чтобы спасти остальных наших людей. И от него они могут освободиться. Как и я: Сон показал мне, что когда-то я был Ижрани, превращенным в Злыдня, а затем убитым. Так я жил, умер и возродился.
В потрясенной тишине, наступившей после признания Грея, киралич сказал: — Злоключения, о которых говорила твоя бабушка...
— Я расплачивался с ней в течение многих жизней. Я бы избавил других от этого незаслуженного долга.
Варадич все еще сомневался, что долг был незаслуженным, но Мевиени протянула руку, и Рен взял ее в свою. Обращаясь к зиемецу, Мевиени резко сказала: — В один момент ты называешь ее будущим оратором, а в другой — подвергаешь сомнению ее слова. Если бы я пришла с этой историей к вам, что бы вы сказали? Если мы можем исправить великую ошибку, мы должны это сделать. — Она тихонько рассмеялась. — Похоже, этот год как раз для таких вещей.
Рен сжала ее руку в знак благодарности, а Аношкинич сказал: — Будущий оратор, я не сомневаюсь, что Ажераис благословил тебя. Но может ли даже твой дар очистить их?
— Мой дар — нет, — сказала Рен. — Но есть другой путь.
Как и в случае с регистром Трементиса, она предпочла бы помощь Танакиса. Хотя она очень уважала умения Варго и Альсиуса, ни один из них не мог похвастаться гениальностью ее кузины, ее способностью расширить границы возможностей нуминатрии. А Танакис обожала подобные вещи — возможность исследовать место, где встречаются разные традиции. Потеря руки, возможно, не позволит ей сделать надпись самостоятельно, но ее разум ухватился бы за эту задачу, как голодная уличная кошка.
Но Рен до сих пор не видела и не слышала о своем кузене, как и Донайя. Злата, служанка Танакиса, отмахивалась от всех звонивших, угрюмо заверяя, что ее госпожа здорова, но не желает принимать гостей. Если бы не свет в окне мансарды по ночам, Рен могла бы подумать, что Танакис совсем покинула Надежру. А так она всерьез подумывала о том, чтобы влезть через окно, к черту закон и вежливость.
Ее удерживал лишь страх, что Танакис ушла, потому что винит их всех в своей потере. Что она не хочет их видеть — не сейчас и, возможно, никогда.
Варго подался вперед, но Стрецкойч усмехнулся прежде, чем он успел заговорить. — Ты хочешь, чтобы мы приняли решение от инскриптора? Амбициозного человека, который не ценит клятв и, судя по сообщениям, продлевает свою жизнь с помощью нечистой магии — не сильно отличаясь от Кайуса Рекса...
— Простите? Я гораздо лучше разбираюсь в своих пороках. — На не слишком осторожный удар Рен по лодыжке Варго вздохнул. — У меня также есть опыт снятия подобных проклятий с помощью нумината с картой узора в качестве фокуса. Так что это будет смесь традиций. Как и я.
Последнее было наполовину похоронено под возобновившимся бормотанием зиеметов. — Желаете ли вы получить наше благословение на это? — спросил Меззарич, в его легком голосе слышалось сомнение.
— Больше, чем вашего благословения, — ответил Грей. — Ижрани была сестрой Месзароса и всех остальных. Чтобы освободить души ее народа, нам нужны кланы, и ты представляешь их. Для этого ритуала нам нужна твоя помощь.
Рубящий удар руки Мешарича пресек эту мысль. — Я не дам ее. Там, где речь идет о духах нашего народа, я доверюсь только нашим собственным путям. Здесь нет места фигурам Лиганти.
— Одним узором тут не обойтись, — сказал Варго. Его разочарование кипело на поверхности, как и разочарование Рен: Все, что они пытались сделать, кто-то преграждал им путь. Они сбивали или перепрыгивали через одно препятствие за другим, но новые вырастали как сорняки. — Мы даже не думали, что нуминатрия способна на это, пока Танакис Фиенола не догадалась...
Пока голоса спорили, Рен застонала и прижала пятки ладоней ко лбу. Она не была достаточно отдохнувшей для этих дебатов; она надеялась, что трепет от того, что она сделала с Ларочжей, поможет ей справиться.
Ее взгляд упал на лабиринт, обозначенный на сцене амфитеатра.
— Подождите, — сказала она.
Видимо, благоговения хватило, чтобы заставить их прислушаться, потому что спор тут же утих. — Путь-лабиринт, — сказала она.
Грей тронул ее за плечо. — О чем ты думаешь?
— Танакис сказала однажды... Смотри. — С новыми силами Рен бросилась к краю и стала указывать. — Видишь, как дорожка закручивается, как она создает слои? Посчитай их, от центра к краю.
— Семь, — сказал Варго. — Себат. Очищение.
— Мы ходим по лабиринту, чтобы очиститься от несчастья. Может, это и не нуминат, как его представляют лиганти, но Танакис решила, что в нем все же есть сила. — Наряду с узелковыми амулетами и ганлечинским шитьем. Сетерины и лиганти вышивали нуминаты на своей одежде; такая фигура убила Альсиуса и едва не погубила Грея. Так сильно ли это отличалось?
Она услышала возражения Альсиуса, прежде чем Варго успел их высказать: — Что это за фокус — чаша с водой в центре? И нет ограждающей фигуры, чтобы активировать ее!
— Но мы идем по пути, — сказала Рен. — Как Диомен. Выполняем фигуру, а не начертываем ее.
— Молитва может быть формой имбутинга, — прошептал Грей. Они обменялись взглядами. Жгут из трех традиций, вместе более прочный, чем любая из них сама по себе.
Аношкинич склонил голову к Андрейке, так близко, что соль спуталась с перцем. Оторвавшись от этой беседы, он сказал: — Роль призрачной совы — помнить прошлое и защищать его в настоящем, так же как место оратора — защищать... очевидно, не совсем потерянный Ижраньи. Я согласен с Шзорсой Арензой в том, что мы должны очистить их от этого проклятия и вернуть в цикл нашей Госпожи, но не здесь. Источник появляется только на одну ночь, а наш народ и так ждал слишком долго.
Варго фыркнул, обращаясь к Альсиусу: — Не говоря уже о том, что просьба подождать в очереди, пока мы разбираемся с кошмарными чудовищами, может не понравиться:
— Лабиринт Семи Узлов, — предложил Дворнич, и его быстрая поддержка согрела Рен. Правда, ее поддержка могла принести политическую выгоду, но и риск тоже был. — И перед Великим Сном. Лучше отправить заблудшие души в конце цикла, чем начинать новый с траура и смерти.
Один за другим остальные присоединились к его словам — Варадич последним и наиболее неохотно. Когда все согласились, Рен сказала: — Тогда семь узлов. И пусть Ижрани наконец обретут освобождение.
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Глубины, Старый остров: Киприлун 34
Когда река поднялась, а Вешние Воды стремительно приближались, обычные проходы, которыми пользовался Грей, чтобы попасть в Глубины в качестве Рука, стали небезопасны. А кто-то из фракции Кошара обнаружил, что заслон старого храма больше не защищает его, и теперь это сделали кланы. Открытие забытого места, некогда священного для Ажераиса, под старым лабиринтом, стало для его народа почти таким же событием, как и возвращение Надежры.
Именно так об этом стали говорить, даже несмотря на уступки, сделанные для того, чтобы Лиганти имели право голоса в новом совете. Надежра снова стала врасценским городом. Люди стекались вниз по реке быстрее, чем воды, чтобы отпраздновать победу, к которой они не имели никакого отношения.
Световой камень, пристегнутый к запястью Грея, отбрасывал прыгающие тени на неровные каменные стены, подчеркивая их вечную сырость. Грязная вода из луж в низинах забрызгивала сапоги Грея до самых щиколоток. Рен была занята подготовкой к ритуалу; Варго колебался лишь мгновение, думая о том, что придется снова войти в наполненные злыднями и болезнями Глубины, но потом заявил, что даже у кровного братства есть свои пределы и Рен, вероятно, нужна его помощь. Когда Грей ворчливо назвал его трусом, Варго с гордостью принял это звание.
Итак, только шаги Грея звучали в контрапункте со звуком капающей воды. Не имея ни малейшего представления о том, как выследить добычу, он следовал за холодным ужасом, скопившимся в его нутре, как застоявшаяся речная вода.
Он всегда боялся и ненавидел злыдней. После того путешествия в сон Фиавлы стало не лучше, а хуже. Он не хотел смириться с тем, что когда-то ползал рядом с ними, неверно суставчатыми и нескладными. Что он питался снами. Может быть, убивал людей.
Ты убивал людей, будучи соколом.
Но это было другое. Не так ли?
Не обращая внимания на сырой камень, он оперся одной рукой о стену и закрыл глаза. Когда-то они были людьми. Они заслуживают того, чтобы перейти на милость Ажераиса. Он был живым доказательством этого. Какая-то маленькая, стыдливая часть его сознания считала, что, убив Злыдня, он освободит и их — но на всю жизнь, на медленное очищение, на отработку наказания, пока окружающие будут отбиваться от них или отшатываться. Лучше очистить их сейчас и позволить их душам свободно возродиться. Так они не будут страдать так, как страдал он. Чтобы они не страдали так, как страдают сейчас.
Чтобы они не могли снова убивать.
Открыв глаза, он не смог прогнать воспоминания о теле Леато, о мокрых от крови клочьях его сверкающего костюма Рука, прикрытых плащом Павлина. Грей не мог отменить свой выбор, который он сделал той ночью, притащив Рен, прежде чем вернуться за Леато. Он даже не мог заставить себя пожалеть об этом, зная, что плащ Павлина мог стать саваном Рен. Но трудно было не возненавидеть себя за отсутствие сожаления. Еще труднее было не ненавидеть злыдней, которые действовали только под контролем Ондракьи.
Так говорил себе Грей, переставляя одну ногу перед другой и устремляясь дальше в Глубины.
Его путь лежал к старым клеткам, где Ондракья держала детей в ловушке и скармливала их сны злыдням. Проходы, ведущие туда, были запружены потоками воды, мутными зеркалами из черного стекла, которые Грей обходил стороной, опасаясь того, что может увидеть.
Вместо этого он присел у края одного из бассейнов и приложил ладонь к поверхности. Во время этого испытания Злыдень пришел в ответ на молитвы Рен. Они пришли и тогда, когда ему отчаянно требовалось отвлечь патруль в Глубинах, чтобы беженцы в костюмах Рука смогли сбежать. Ее связь с ними была нитью, которую она пряла во сне; его — нечто иное.
Грей обратился к той части своей души, которой всегда боялся, что она существует, какой бы обманщицей ни была Ларочжа. Взывал к последним, угасающим остаткам проклятия, которые висели на нем, как клочья тумана, и вскоре были изгнаны утренним светом.
Вода сдвинулась, гладкий карбункул поднялся, словно панцирь, заключающий в себе форму, находящуюся под ним. Затем саван разломился, вода расплющила шерсть трупа и стекала по вытянутой морде злыдня. Вода стекала с клыков существа, забрызгивая голую тыльную сторону руки Грея. Поднялся еще один, и еще, злыдни выныривали из подземного бассейна, как жуки из норы.
Каждый инстинкт в его теле кричал: беги! Изначальным, уничтожившим Ижрани, был страх, и знание этого факта ничуть не уменьшало его скрежета по нервам. Столько их в одном месте, а он один, в темноте, не имея ничего, кроме надежды и меча для самозащиты...
Голова одного из них низко наклонилась. Он подумал, что это может быть тот, кто появился в Вестбридже, тот, кто увел их в сон. Лидер, раз уж он у них был.
Вот только теперь этот лидер склонился перед ним.
Грей оставался совершенно неподвижным. Он дышал сквозь страх, ужас и отвращение. Именно это почувствовала Ларочжа, взглянув на твой узор. Но как бы все изменилось, если бы она смогла увидеть в этом нечто большее, чем сострадание?
Он должен был быть лучше, чем она. Должен был смотреть в глаза злыдням. Смириться с тем, что среди них были те, кто убил Леато, разорвав на части человека, которого он мог бы назвать братом. Он простил Варго смерть Коли; эти существа — эти люди- тоже заслуживали его милосердия.
Страх не уходил. И не уйдет, пока Ижрани не очистятся и не выйдут на свободу. Но он дышал, пока он не осел на его плечах, как плащ, пока он не смог нести его тяжесть.
Пока он не мог протянуть руку и коснуться скрюченного плеча стоящего перед ним Ижраньи, и думать о нем в этих терминах. Он прикасался к человеку, а не к чудовищу.
Тогда он сказал: — Пойдем со мной. Пришло время тебе стать свободным.
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Семь узлов, Нижний берег: Киприлун 34
С того места, где она стояла на площади перед лабиринтом Семи Узлов, Рен могла видеть фейерверки лишь как яркие пятна сквозь туман. Лотерея, на которой выбирали, кто войдет в амфитеатр для Великого Сна, была проведена в первую ночь Вешних Вод, когда с реки поднялся туман и не рассеивался в течение недели. Но Аргентет предусмотрел фейерверки, и они были должным образом запущены, даже если их сияние было приглушенным. Возможно, люди, собравшиеся в амфитеатре на лотерею, смогли их увидеть, и Пойнт поднял их над туманом.
Рен немного пожалела, что оставила Далисву и Мевиени, оставив их самих разбираться с лотереей. Как будущий оратор, она, вероятно, должна была быть там. Но как только Стрецкойч предположил, что это событие даст идеальную возможность пронести злыдней в Семь Узлов, она поняла, что нужна больше в другом месте.
Как и Грей, который должен был найти и провести Злыдней в лабиринт, где их ждал Зимец. Так же, как Варго и Аркадия нужны были для расчистки улиц, чтобы какая-нибудь бедная душа не забрела в неподходящий переулок в неподходящее время и не споткнулась о стаю ходячих кошмаров. — Мы — красная нить, которая держит всех остальных в безопасности, — говорила Аркадия своим детям, раздавая нитяные лабиринты, и они доверяли ему настолько, чтобы последовать этому примеру.
Мягкий свет согревал стелющийся по площади туман, более низкий и нежный, чем цветные пятна на небе. Не обращая внимания на тени, которые можно было бы принять за туман, если бы не негромкие шипящие приветствия, Рен встретила Грея в центре площади.
— Какие-то трудности? — спросила она, высвобождаясь из слишком быстрого объятия.
Его рука задержалась на ее волосах, смахивая влагу с косичек. — Нет. Не могу сказать, волнуюсь ли я, если это предвещает что-то плохое, или просто из-за компании.
Она проследила за его жестом. Теперь тени нельзя было принять ни за что другое. Злыдни, скрадывающиеся, как стая трупных гончих. — Это все они?
— Думаю, да, — сказал Грей, хотя у них не было возможности подтвердить это. — Думаю, они знают, что мы задумали. Думаю, они рады прекращению своих страданий и надеются на возвращение милости Ажераиса.
Надеюсь, мы сможем им ее дать. Ее предложение использовать лабиринт было непроверенной теорией. Насколько она знала, это может испортить священное пространство и оставить Злыдней нетронутыми. Уверенность, которую она ощущала в амфитеатре, в темноте и тумане, да еще со злыднями вокруг, стала еще тоньше и зыбче.
Или это был просто страх, который они излучали, заставляя ее воображение прокручивать ужасные сценарии. Рен сглотнула и сказала: — Давай отведем их внутрь.
Все зиеметсы были старейшинами своих кланов, независимо от возраста. Они не занимали бы эти должности, если бы не могли сохранять достоинство перед лицом провокаций. Тем не менее некоторые из них невольно отступили на шаг, когда Рен и Грей вошли в лабиринт, а по пятам за ними следовали злыдни.
Мешарич, демонстрируя истинный дух своего клана, не проявил подобных колебаний. Он был невысок и мал по сравнению с родовитыми мужчинами, возглавлявшими другие кланы, но, шагнув вперед, высоко поднял подбородок. Обращаясь к Рен, он сказал: — Если ты поведешь нас по этому пути, Шзорса, то я готов возглавить тех, кто когда-то был нашим сородичем.
Воспоминания Грея о путешествии в Фиавлу дали им карту. Он прожил шесть жизней, каждая из которых смыла часть порока, запятнавшего его дух. Чтобы освободить Злыдней, они попытаются сделать то же самое, начав со старшего из детей Ажераиса.
Рен уже сделала свои подношения Лицам и Маскам. Теперь она покопалась под кошенью матери, чтобы достать свои карты. Когда она ступила на тропинку, ее губы шевельнулись в первой молитве. В тишине лабиринта раздался шелест тасуемых карт.
Туда и обратно, следуя по петляющему, постоянно поворачивающемуся пути. Тасование на ходу требовало концентрации, но тренировки в карточных фокусах и ложных тасовках, как ни странно, помогали ей. Она даже выстроила правильный темп, прочитав последнюю молитву, когда добралась до центра. — Ижрани, любимая дочь Ажераиса, благослови меня своей проницательностью, чтобы я могла чтить своих предков и мудрость тех, кто ушел раньше.
Глубоко вздохнув, Меззарич начал идти, и Злыдни последовали за ним.
Их было достаточно много, чтобы выстроиться в длинную шеренгу позади зиемича. Рен впервые смогла сосчитать их, и сердце ее сжалось при виде того, как мало их на самом деле. Меньше сотни. Куда же подевались остальные? Некоторые злыдни, несомненно, погибли, как Грей, как тот, кого убила Ондракья. Но пятьсот лет назад Ижраньи насчитывали десятки тысяч. Даже больше. Лишь немногие стали злыднями; остальные были потеряны даже для сна. Сможет ли очищение этих выживших спасти и их?
Она не знала. Но напоминание о том, как много было потеряно, помогало ей держаться уверенно, пока Меззарич добирался до центра, нагоняя страх. Взяв в руки колоду, Рен выложила карту на широкий плоский край чаши в сердце лабиринта.
От дрожи ее рука чуть не упала в воду. Постоянный дух: карта, которую она разорвала, чтобы свалить Ларочжу. Ее не должно было быть в колоде: половинки разлетелись в Санкроссе, когда она принесла ее в жертву Лицам и Маскам. И все же он был здесь, снова целой.
Месзарич прочистил горло, возвращая внимание Рен к текущему моменту. Она указала жестом на карту на сверкающем серебряном ободке. — Честные и стойкие, дети Месзароса — постоянный дух в памяти и делах. Восстановишь ли ты родство с ними, потерянными детьми Ажераиса, и даруешь ли им прощение от ее имени?
Это было тонкое переплетение слов и подтекстов. Разложение, вызванное падением Фиавлы, требовало очищения... но если оставить без внимания тайное богохульство сожженных кошен — если позволить этим нитям остаться разорванными — то духи потерянных Ижраний могут оказаться, как безымянная Шзорса, без опоры и блуждающими.
Клан коня был постоянным, но не обязательно умным. Не услышав в словах Рен ничего тревожного, Мешарич сказал: — Сделаю. — Он опустил руку в чашу с водой. Один за другим приближались злыдни, и он касался пальцем их лба, когда они проходили мимо.
Помазав каждого, злыдни пересекали извилистые тропинки лабиринта, оставляя позади свои грехи и беды. Рен надеялась, что ей не показалось: когда они миновали дальний край, их истерзанная кожа разгладилась, скрюченные конечности выпрямились, а миазмы свернувшегося страха ослабли, словно после долгого дня сняли с лошади ярмо.
Стрецкойич выглядел так, словно у него остались серьезные сомнения, но он не собирался позволить своему коллеге из Месзароса опередить его. Когда последний из злыдней достиг колоннады, он начал шествие заново, ведя их по тропинке. А Рен, дождавшись их, выложила вторую карту.
На этот раз это был не просто дар, а восстановление того, чем она пожертвовала. Злыдни беспрепятственно преодолевали барьер между бодрствованием и сном; казалось, они размывали его и для окружающих. Дружеский кулак никогда не был в колоде Рен, но то, что она выложила на обод чаши, было картой Стретко.
Ни один ужасный колокол не сотрясал воздух, пока продолжался цикл. Наоборот, с каждым разом атмосфера светлела, словно солнце восходило в этом освещенном пламенем пространстве. Один за другим зиемец вел Злыдня по лабиринту; один за другим Рен сдавала карты, которых не было в ее колоде: — Безмолвный свидетель, — Добрый прядильщик, — Искусный джентльмен, — Скрытый глаз. — Старейшины клана признали Злыдней своими потерянными сородичами, и каждый раз, когда существа пересекали тропу лабиринта, они оставляли после себя еще немного своей бесчеловечности.
Пока дело не дошло до Грея. Он прошел этот путь до них, очищая себя через одну жизнь за другой.
Фигуры, следовавшие за ним, теперь шли прямо. По-прежнему сгорбленные, со склоненными головами, полупрозрачные, словно чем больше они становились людьми, тем меньше принадлежали миру бодрствования. Щеки Рен были влажными, и не от густого тумана, проникающего через открытую крышу лабиринта. Но она не могла вытереть лицо; она и так держала карты в складках юбки, чтобы не допустить попадания на них росы.
Пальцы Грея смахнули слезы, когда он появился перед ней. — Я здесь, Сзерен, — сказал он, его голос предназначался только для нее. — Хотя мне потребовалась целая жизнь, чтобы снова обрести удачу.
Подавленный смех захлестнул ее грудь, словно икота. Она ненадолго прижалась щекой к его ладони, а затем повернулась к чаше, чтобы сдать последнюю карту. Если узор сохранится, он будет таким, какого не было со времен падения Фиавлы. Ее пальцы заскользили по колоде, онемев от страха, что здесь, в последний момент, сон подведет ее. Они могут освободить Злыдней, но карта, стертая с лица земли, останется потерянной навсегда.
Грей тихонько вздохнул и перевел взгляд на чашу.
Вода была неподвижна, как стекло, но в ее глубине что-то лежало. Цвет рябил вокруг нее, как чернила в тумане. Дрожащей рукой Рен протянула руку и сомкнула пальцы на кусочке застывшей бумаги.
Она вышла сухая, как молоко, чистая, словно только что нарисованная, и настоящая.
— Живая мечта, — прошептала Рен, прочитав название с прокрученной панели внизу. Так ли она называлась всегда? Или это была новая карта, новая мечта, пришедшая на смену старой?
Возможно, она никогда не узнает ответа на этот вопрос, но она знала, что означает эта карта. — Глубочайшее благословение Богоматери. Ижрани и ее дар стали нитями, скрепившими семь кланов в единый народ. Потерянные дети Ажераиса, от кошмара вы очистились. Свяжете ли вы свои нити с нашими еще раз?
Какими бы бесплотными они ни казались, люди, некогда бывшие Злыднями, были достаточно твердыми, чтобы Грей мог к ним прикоснуться. Опустив руку в воду, он помазал каждого по очереди и отправил их на волю, пробормотав благословение. Теперь это были отдельные люди, мужчины и женщины, молодые и старые, случайно выжившие после невыразимого ужаса. По мере того как они шли, зрение Рен затуманивалось, и поначалу она подумала, что виной тому ее слезы.
Но это не было галлюцинацией. Ижраньи не растворились во сне. Когда они достигли колоннады, они стояли совершенно по-человечески. Дух, превращенный в плоть.
Обнаженную плоть. Первым отреагировал Мешарич, который, выйдя из шока, снял с себя пальто и обхватил им ближайшую к нему женщину. Пожилая женщина, с обвисшей темной кожей, полосами бледности на животе от рождения детей, с белыми волосами. Когда его пальто коснулось ее плеч, она разразилась рыданиями, повалив Меззарича на колени. Он обхватил ее руками и, плача, читал молитвы.
Другие стояли на коленях и плакали, зарывая лица в трясущиеся руки, словно не готовые встретиться с миром, в который они вернулись. Застыв на мгновение, остальные зиемцы последовали примеру Мешарича, сбросив пальто, жилеты и даже рубашки. Но их было всего шестеро, их превосходили Ижрани, собравшиеся под наблюдательными Лицами и Масками.
— Грей, — прошептала Рен, сама не зная, что хочет сказать. Да и что она могла сказать. Они рассчитывали отправить этих духов на перерождение, как это было с безымянной Шзорсой. Но не... это.
Его голубые глаза отразили ее шок и удивление. А улыбка, которую он подарил ей, улыбка, которая предназначалась только ей, отразилась в его глазах. Ее муж. Ее любовь. Нить, которую она с радостью обмотала вокруг своего сердца и с которой все казалось возможным.
Грей поцеловал ее, прижавшись губами к ее лбу. Затем его пальцы коснулись того же места, прохладного от воды из чаши. Рен сделала то же самое, благословляя его так же, как он благословлял ее.
Карты клана все еще лежали там, балансируя на ободке. А в другой руке — «Живая мечта. — Она была такой же реальной, как и Ижраньи.
— Мы должны им помочь, — сказал Грей. И Рен, собрав свои карты и прошептав слова благодарности, последовала за ним, чтобы поприветствовать клан, который больше не был потерян.
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— Ты уверен, что это не ты отправляешься в Изарн? — спросил Иаскат, наблюдая за тем, как Варго обходит сундуки, которые, словно грибы, выросли в его салоне. Либо у Варуни было достаточно кузенов, чтобы создать собственный врасценский клан, либо они ожидали много подарков. Он позволил ей использовать свой дом в качестве временного склада, и она использовала его чувство вины по полной программе.
Поскольку остальные места были заняты мешками с неизвестно чем, Варго остался втиснуться на диван рядом с Иаскатом. Предвидя это, он приготовил для них только одну миску толаци. Большую миску. Они нагуляли аппетит накануне вечером.
— Признаться, мысль заманчивая, — сказал он, передавая Иаскату миску и вторую ложку.
— Тогда мне придется уговорить тебя остаться, — сказал Иаскат, наклонившись вперед. Возможно, он предпочитал, чтобы его чай был приторным, но Варго не возражал против сладости, которая оставалась на его губах.
Однако он отстранился, прежде чем они успели слишком глубоко погрузиться в пучину рассеянности. — Нам пора одеваться. Скоро мы прервемся.
— Если ты настаиваешь. Но я украду этот халат, — сказал Иаскат, проводя рукой по голубому шелковому одеянию, которое Варго бросил ему, когда они проснулись.
Варго рассмеялся и ухватил кусок жареной свинины, прежде чем Иаскат успел его зачерпнуть. — Вот почему ты и дня не продержишься на Нижнем берегу. Хороший вор не предупреждает о своей цели.
— О? А что ты знаешь о ворах Нижнего берега, Эрет Варго?
Должно быть, он уловил, как Варго вздрогнул: синяк был таким же нежным, как и те, что оставил на его коже Иаскат. Жаль, что Варго не умел лечить душевные раны так же, как физические. Исчезающая ухмылка заставила Иаската сказать: — Прости.
— За то, что сказал правду? Это не ты меня продал. — Это сделала Сибилят с помощью Каринчи. Но он оставил себя открытым для этого, зная, что кто-то может всадить в него нож.
После этого они молча поели и расстались раньше, чем Варго, возможно, предпочел бы. Когда Варуни прибыла с повозкой и двумя носильщиками из Изарны, она провела их внутрь, чтобы осмотреть свой груз; Варго попрощался с Иаскатом, а затем задержался на крыльце, наблюдая, как туман Вешних Вод клубится вслед за ним.
Ему следовало бы лучше знать, чем ставить себя на карту, как манекен-мишень для Масок. Не успел туман поглотить кресло Иаската, как из него вынырнули две новые фигуры, приблизившиеся настолько, что превратились в Никори и Седжа.
Но только они двое. Больше ни один Туманный Паук не выскользнул из своей одноименной погоды. Значит, это не банда трубачей, пришедшая преподать своему бывшему хозяину болезненный урок.
::Что им нужно? ворчал Альсиус. Он впервые за все утро заговорил. Если бы не знакомый комок, сдвинувший воротник, Варго мог бы и не узнать о его присутствии.
Никори вздрогнул, когда Варго повторил вопрос вслух с угрюмой интонацией Альсиуса. — Боссы узлов хотят с тобой поговорить. Подумал, что ты больше поверишь сообщению от нас, чем кому-то другому.
Он был прав наполовину. — Тебе я доверяю. Остальные могут пить мочу, — сказал Варго, наслаждаясь чувством мелочности, как теплой ванной. — Если кто-то захочет поговорить со мной, он знает, где меня найти. Например, на моем складе в Докволле.
Там, где на него набросились парни с Круглого стола. Там, где Оростин погиб, защищая его, потому что никто из его узлов не предупредил Варго, прежде чем они обратились к нему.
Никори вздрогнул. Седж выглядел так, словно собирался заговорить, но его рот сжался в устричный комок, когда Варуни вышла из дома и молча встала рядом с Варго.
— Мы не продавали вас, — сказал Никори. — Мы пытались помочь с обменом на Дматсоса.
— Вы двое помогли. Остальные выбросили меня в канаву, словно я не стоил того, чтобы продавать меня в лавке с остатками. — Годы привычки, когда он прятал свое сердце, как самые глубокие течения Дежеры, сохранили тон Варго таким же ярким и гладким, как лезвие ножа.
Я не знал, что ты так зол:
Он был слишком занят, чтобы думать об этом: духи в ловушках, медальоны Изначальных и революция, расколовшая его город пополам. Но рана, на которую случайно наткнулся Иаскат, была не просто синяком. Это была открытая рана. — Я не пойду в очередную ловушку. Если им есть что сказать, они могут обратиться ко мне.
— Это не ловушка. И я думаю, ты захочешь это услышать. — Седж наконец заговорил, когда Варго отвернулся. Это был единственный голос из его старых узлов, ради которого Варго готов был рискнуть. Не из-за клятв, которые никогда не давались, а ради двух, которые были. Варго коснулся запястья — узловатый шнур клятвы с Рен, слабый шрам клятвы с Греем. Он доверял им, а они доверяли Седжу.
Варго одарил Варуни издевательской, искаженной улыбкой. — Ты не против еще раз защитить мою задницу?
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Все заканчивается там, где началось, с мрачным весельем подумал Варго, когда Никори привел его к старому лягушатнику.
Он переоборудовал это место с тех пор, как Ондракья и Бреккон Индестрис использовали его для изготовления аша из крови Злыдней, и днем оно выглядело почти респектабельно. Птичье дерьмо было вычищено, прогнившие половицы заменены. Не осталось даже воспоминаний о том проклятом нуминате. Вряд ли это можно было назвать тем же самым зданием — не больше, чем Варго был тем самым парнем, который спрятался здесь после того, как его жизнь была связана с благородным лигантийцем, запертым в пауке.
Перестань быть таким болезненным. Они не причинят тебе вреда. Они не могут. Только не со мной:
Варго был склонен спорить — по природе своей, сказал бы Альсиус, — но не мог позволить себе отвлечься, когда вошел на открытый склад и увидел слишком большую толпу, чтобы ему было комфортно. Повсюду — на запястьях, на шеях — висели узловатые шнуры. Их прикрепляли к пальто или заплетали в волосы, как свадебные жетоны. И всех цветов: сапфирово-синие пауки Тумана, малиновые и кремовые банды Странной аллеи. Никаких парней с Круглой улицы — и хорошо, потому что Варго тут же удрал бы, если бы они посмели показаться, — но «Лунные гарпии, — Резчики с Лик-стрит» и даже «Дрифтеры Черного кролика» — все, кто спустился из Докволла. Счет идет на десятки, многие из них — бывшие помощники его старых боссов: незнакомые имена, прикрепленные к узнаваемым лицам. У начальников, с которыми он работал раньше, были самые угрюмые выражения, словно они с таким же успехом могли бы увидеть Варго, плывущего по Дежере, как и зашедшего на кружевную фабрику.
А лязг с другой стороны говорил о том, что Варуни уже достала свои цепные хлысты на всякий случай. Но Варго знал, как выглядят люди, которым что-то от него нужно. Он шагнул вперед, словно осмеливаясь, что кто-то из них нанесет первый удар. — Вам есть что сказать мне? Тогда говорите.
— Я начну, — сказала Мирка, глава Лунных гарпий. Милека стояла рядом с ней, коротко остриженные волосы и склоненная голова не скрывали распухший нос и рассеченную губу. Судя по острой ухмылке начальницы узла и ссадинам на костяшках пальцев, Варго решил, что Мирка победила все разногласия, которые возникли у ее близняшки по поводу прихода сюда. — Все пошло прахом с тех пор, как мы... Ну, если бы не было узла, который можно было бы разрубить, это было бы не так, но ты понимаешь, о чем я.
Тихо, как спускающийся туман Вешних Вод, остальные боссы пробормотали свое неохотное согласие.
— А теперь, с этим новым договором, на нашей территории поселится не только крыса, — ворчал новый босс банды Странной аллеи. Их участок примыкал к участку Цердевы и всегда был одним из самых кровавых в составе владений Варго.
— Коты из сточной канавы, куриные воришки, — выплюнула женщина в узнаваемой меховой шапке „Дрифтеров Черного Кролика. — Целая стая паразитов, желающих забрать то, что принадлежит нам.
Никори хмыкнул, скрестив руки. — Пусть попробуют. Туманные пауки будут так близки к тому, чтобы захватить Нижний берег, как ни один варади.
::Мы только что закончили одну возможную войну, теперь нам предстоит еще одна. Чудесно: В голосе Альсиуса звучала усталость. Покорно. Как это часто бывало в последнее время.
Я так не думаю. Варго погладил себя по груди, пытаясь успокоить чужую боль. Все взгляды в комнате устремились на его руку. Последовало несколько восхищенных шепотков. Похоже, время, проведенное с Цердевой, принесло его репутации больше пользы, чем вреда.
— Похоже, это уже не моя проблема, — сказал Варго. Он подозревал, что видит форму того, что им нужно, но собирался заставить их спросить, а не давать им удовлетворение от своих догадок.
— Возможно, — сказал новый босс Странной аллеи. — Мы получили согласие от кулаков, и любой босс, который не участвует, вычеркнут.
Никори поднял плечо, когда Варго бросил на него удивленный взгляд. — Я же говорил им, что не приведу тебя сюда, если они собираются просто потратить твое время.
::Но все наконец-то улеглось,:::Неужели нам снова нужна эта головная боль?
Большая часть наших инвестиций находится на Нижнем берегу. Возможно, это головная боль, которую стоит принять. Варго не надел перчаток, но потянулся к кружевной окантовке манжет — тонкое напоминание о том, за что ему выдали сапог. — И чего же ты хочешь от меня?
— Того, что мы должны были получить раньше. Ты принимаешь ажу, даешь клятву. Ты станешь одним из нас, а не будешь держаться обособленно. — Говорил один человек, но все присутствующие в комнате кивали, кроме Седжа, потиравшего лоб, и Варуни, чьи губы были сжаты, чтобы не рассмеяться, как подозревал Варго.
Не имея таких подозрений, Варго сухо усмехнулся. — Привязать себя к дюжине разных лошадей? Это же надо, чтобы тебя разорвали на части. Если тебе нужен такой сумасшедший босс, поговори с Аркадией Костей.
— Я же говорила, что это пустая трата времени, — пробормотала Милека. Определенно та самая, которая доставила ему неприятности на канале во время лодочных гонок. — Манжеты никому не верны.
Искушение поднять рукав и продемонстрировать узелковый амулет на запястье то нарастало, то исчезало, не поддаваясь разуму. Варго сказал: — Тебе ведь нужна не моя преданность, верно? Моя способность поддерживать мир и приносить вам деньги. Для этого не нужны клятвы. Мне нужны только хартии. А поскольку Фульвету придется ремонтировать нуминат Восточного канала, чтобы манжеты не пили собственную мочу, у меня есть рычаги, чтобы получить их.
— Фульвет? — Милека насмешливо хмыкнула. — Разве уставы ополчения не приходят из Каэрулета?
— Верно. Потому что лежбищам нужно больше крови на улицах. — Под пристальным взглядом Варго ее плечи скрутились, как обгоревшая бумага. — Фульветский устав устанавливает границы ваших участков, а затем вы делаете то, что уже делаете: обеспечиваете безопасность людей, присматриваете за теми, у кого нет семьи, чтобы сделать это за них, доставляете больным то, что им нужно, чтобы мы не свалились с чумой, находите жилье для всех, чтобы они не засоряли наши сточные канавы. Только с фульветской грамотой соколы не могут тебя достать, и тебе платят.
Разумеется, это была лишь часть того, чем занимались его узлы. Они также занимались контрабандой, следили за тем, чтобы местные купцы вели честную торговлю и не были перебиты приезжими, содержали игорные притоны и другие более незаконные предприятия. Чтобы вытащить всю эту грязь на свет, потребуются переговоры с другими местами, в частности с Прасинетом. Но он начнет с Фульвета и посмотрит, как далеко это его заведет — и сколько его узлов уже достаточно устали от уличной войны, чтобы легитимность выглядела неплохо.
Варго отправили на улицу с Седжем и Варуни, чтобы они остудили его пятки, пока они обсуждают его контрпредложение. Из-за шума голосов за отремонтированными стенами казалось, что кружевную фабрику снова захватили чайки.
— Надеюсь, твоя сестра будет выступать за меня в этом деле, — сказал он Седжу. — Фульвет доверяет ей больше. Что обидно, ведь из нас двоих только я не жонглирую масками и именами, как уличный артист.
Они все трое смеялись, когда дверь кружевного стана открылась и из нее вышли Никори с Миркой.
— Они хотят получить от Фульвета согласие на то, что он рассмотрит хартии, прежде чем они согласятся на что-либо, — сказал Никори, — но до тех пор перемирие должно сохранить все в тайне.
Подтолкнув его локтем, Мирка скорчила гримасу и сказала: — А чтобы показать, что мы хотим играть честно, я должна кое в чем признаться. Это старая новость, но, возможно, она еще пригодится тебе. Речь идет о человеке, которого вы искали, Стезе Четольо. Того, кто появился в виде трупа в Глубинах.
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Семь узлов, Нижний берег: Феллун 4
Улицы вокруг Грея были полны безудержного веселья. Предыдущий год Вешних Вод был омрачен богохульством и беспорядками; словно в противовес этому, этот год даровал Надежре конец Синкерата. Здесь, на Нижнем берегу, никто не оплакивал его скорую кончину. Грей знал, что вскоре это уступит место цинизму и жалобам — новый Сеттерат вряд ли станет мгновенным лекарством от всех городских бед, — но пока люди просто хотели праздновать. Они бегали по улицам в причудливых масках — от клановых зверюшек, ветвистых деревьев до божественных Лиц и Масок — пьяные, поющие, смеющиеся, когда сталкиваются на окутанном туманом углу. Женщина в маске с морским гребнем кружила вокруг Грея танцующим шагом, восклицая: — Светлых снов тебе в грядущем цикле! — Когда она набросилась на него с поцелуем, он позволил ей это сделать. Трудно было удержаться от восторга, когда с него сняли столько тягот.
Долг, к сожалению, отвлек его от шумного хаоса. Грей не знал, кого зиемец подкупил, шантажировал или избил, чтобы получить жилье для возрожденного Ижрани, но что-то в этом роде должно было произойти; хотя город трещал по швам от революционеров, пришедших на восстание, и паломников, прибывших за Великим Сном, зиемец каким-то образом освободил целую секцию дворового дома на западной окраине Семи Узлов.
Здесь все еще было тесновато: за неимением кроватей бывшие злыдни спали на полу в тесном кругу. Впрочем, они, похоже, не возражали. Освобожденные от пяти веков проклятого существования, возрожденные в мире, не похожем на тот, который они помнили, они вздрагивали от всего. Их поведение напоминало Грею заключенных, которых Бдение запирало в одиночные камеры на несколько дней или недель подряд. Лишь их сородичи были им знакомы и служили источником утешения.
Он гадал, как много они помнят о том времени, когда были злыднями, но не спрашивал. Да ему и не хотелось знать.
Общение и так было затруднено. Рен могла быть будущим оратором для ижранцев, но Грей неофициально стал оратором для них. Воспоминания, полученные во сне, позволили ему достаточно хорошо ориентироваться в их речи — во всяком случае, лучше, чем кто-либо другой. Большинство людей с трудом понимали, что говорят ижранцы, не говоря уже об ответах.
Жители других секций дома разводили костер на камне внутреннего двора, прогоняя туман за ворота; музыканты играли ошефонскую мелодию, а пары танцевали вокруг пламени. Увидев их, Грей пообещал себе, что скоро они с Рен как следует потанцуют. Затем, вздохнув, он постучал в дверь Ижрани.
Шзорса Олена поселилась в самой верхней комнате трехэтажного дома. Средних лет и римаш, она возглавила ту отчаянную жертву в лабиринте Фьявлы, сжигая их кошень, чтобы остановить распространяющийся ужас Изначального. После того как старейшина клана давно ушел, она стала для Ижрани самым близким к лидеру человеком.
Когда Грей поднялся на верхнюю ступеньку лестницы, с ней было еще шесть человек. Он выучил все их имена, решив переписать свои воспоминания о злыднях на воспоминания о людях. Все шестеро происходили из пяти разных креце; двое из одного куреча не были близкими кузенами. Все они были разломлены. Одно дело, когда зиемец признает Ижраний потерянными родственниками, и совсем другое — когда вплетает их обратно в ткань врасценской жизни. Удастся ли восстановить уцелевшие родословные из этих отдельных корней? Сколько их было потеряно навсегда?
Вопрос, с которым Грей пришел сегодня, был более мелким и, надеюсь, легко решаемым. Перестроив формальное приветствие на незнакомые гласные, он сказал: — Ажерас благословил вей, что они доставили тебя ко мне в целости и сохранности.
Олена махнула рукой остальным, но они не вышли из комнаты. Насколько знал Грей, никто из Ижраний не оставался один после своего превращения. Не двигаясь с кресла с высокой спинкой, она сказала: — Как мне показалось, у тебя много дел, о которых можно говорить здесь.
Ему действительно было о чем поговорить, хотя он мучительно долго спотыкался, прикидывая, как приспособить свои слова к ижранскому произношению, а иногда и вовсе сбивался с пути, когда слово, употребленное пятьсот лет назад, имело совершенно иной современный эквивалент. Особенно это случалось с лигантинскими терминами, которые просочились во врасценский язык, на котором говорили в Надежре.
Однако новость, которую он принес сегодня, не требовала таких слов. Людям нужно было сказать, что Ижрани вернулись; идеальное время для этого — Великий Сон, когда чудо ночи и значимость завершения Великого Цикла могли оправдать многие чудеса.
Когда он закончил рассказывать об этом Олене, то сказал: — А зиеметсе сделал так, что твой народ должен был высушить вель-спринг.
Вместо того чтобы прийти в восторг от такой перспективы, она отшатнулась. — Мы не заслуживаем такой чести. По нашей вине вся эта лотерея была разрушена. Из нашей леди Грейс другие люди более достойны.
Инстинкты Грея, отточенные Руком, обострились. Уничтожение Ижрани произошло много веков назад и в далеком прошлом... но причина так и не была раскрыта. Фиавла была одним из трех городов-государств, укреплявших власть над своими соседями, со всеми вытекающими отсюда врагами. После ее падения люди указывали пальцем во все стороны: на соперников Фиавлы, на недовольные города-клиенты, находящиеся под ее властью, на иностранные державы, не желающие сталкиваться с более единым Врасцаном.
Но Олена утверждала, что катастрофа произошла из-за их глупости. Возможно, кто-то в Фиавле питал те же амбиции, что и Тирант, но с помощью другого Изначального, и его попытка стать завоевателем провалилась.
Когда Грей спросил, Олена замолчала, и он не был уверен, поняла ли она его слова. Потом она подняла голову и позвала: — Дмитрий.
Это был один из старейших ижранцев, человек, чьи плечи остались сутулыми даже после того, как он утратил осанку Злыдня. Он подошел и сел на табурет у кресла Олены, а она сказала что-то слишком быстро, чтобы Грей мог уследить.
Дмитрий покраснел. Грей, пожалев, что спросил, сказал: — Не стоит рассказывать эту историю.
— Больше всего, — мрачно сказал Дмитрий. — Чтобы не случилось так, что какой-нибудь другой волшебник, проклятый мною, не смог бы повторить это.
Олена достаточно владела языками, чтобы немного склонить свою речь к современным звукам; у Дмитрия этого не было, как и многих других зубов. Ей пришлось повторить его слова за Греем, более медленно и четко. — Вокруг них были камни, и каждый из них был украшен знаками этой безымянной вещи демоняка...
Камни вместо медальонов, но упоминание о Изначальных — тех, кого она называла безымянными, — все равно вызывало знакомый холодок. — Кто-то из воинов использовал их?
Выслушав ответ Дмитрия, Олена покачала головой. — Нет. Ничего хорошего из этого безымянного демоняка не выйдет, ибо он не убивает никого, кроме плутов. Мудрейшие из Фиавлы не желают, чтобы их уничтожили. Но Мудрая Сила не дала им ни малейшего шанса. Она развязала все виккеднессы внутри камней, и, развязанная, эта виккеднесса переполнила всех нас.
Утопая в Первозданной силе. Грей слишком хорошо помнил атмосферу в храме, когда медальоны один за другим отправлялись в огонь. Воздух вокруг него звенел, как страшный колокол. Ощущение, что, уничтожая медальоны, они дают волю чему-то, что, если они не закончат, оно вырвется из-под контроля. Но они закончили. — А у вас их было много? И кто-то выдержал... — Он слишком хорошо представлял себе, что бы произошло, оставь они один медальон нетронутым.
— Эллевенские камни, — сказала Олена, услышав ответ Дмитрия. — Как в хранилище севера. Все они были уничтожены. Как и наши кит и кинн.
Мысли Грея завертелись в голове, выхватывая точки различия. Медальоны вместо камней; возможно, они были сделаны другими способами. Изначальное желание вместо страха. Безымянная Шзорса — живая униатка, ее душа остается в ловушке даже после смерти. Возможно, она забрала с собой в смерть ту несвязанную силу.
Но они отправили ее душу до того, как уничтожили медальоны. До того, как он почувствовал нарастающее давление.
Мы все сделали правильно, — с тревогой сказал он себе. Люди в Фиавле не стали бы использовать нуминатрию. Метод Танакис был безопаснее — вот и все. Тот факт, что Надежра не растворилась в водовороте необузданных желаний, свидетельствовал об их успехе. Одиннадцать дней кошмарного ужаса предшествовали падению Фиавлы. С момента уничтожения медальонов прошло более трех недель.
И все же ему станет легче после того, как он поделится этим с Рено и Варго. Они могли бы заверить его, что бояться нечего, что в их будущем не будет разрушений, подобных разрушениям Фиавлы.
Олена пристально смотрела на него. — Ты будешь жить в Надежре. Клянусь, мы не будем ничего делать.
— Я знаю, что ты не желаешь нам зла, — сказал Грей, забыв сказать это на ее диалекте. Он поднялся на ноги. — Но я должен идти.
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Исла Трементис, Жемчужина: Феллун 4
— Прошу прощения, Альта, — сказал Колбрин, пропуская Рен внутрь. — Эра Трементис и Альта Джуна еще не вернулись из поместья Экстакиум, но я ожидаю их в ближайшее время.
Рен подавила смех. Парма праздновала свое возвращение в общество, устраивая вечеринки каждый день Вешних Вод. Сегодня она раздобыла маленький очищающий нуминат и предложила всем вылить в него последнее мерзкое вино своего дяди. Если бы Рен не была так занята подготовкой к Великому Сну, она бы и сама пришла. Но она только что забрала у Тесс готовый пояс, украшенный переливающимися перьями ловцов снов. Она хотела похвастаться им перед тетей и кузиной, прежде чем отправиться домой и в последний раз отрепетировать свою роль.
— Все в порядке, — сказала она Колбрину. — Я могу...
Со стороны служебного помещения до нее донесся голос с врасценским акцентом и яростным гневом. — Говорите, кому хотите; мне все равно! С меня хватит. Ни дня больше я не буду работать в этом доме!
— Мои извинения, — сказал Колбрин, направляясь закрыть дверь для слуг. — Уверяю вас, поместье Трементис — это не проблема. Здесь служанка Альты Танакис.
Рен остановила его, протянув руку. Злата почти никогда не разговаривала, тем более в таком порыве. И она редко выходила из дома Танакис, только если это был ее выходной. — Я бы хотела поговорить с ней.
Если бы ее воспитывали как альту, она бы попросила Колбрина привести Злату к ней. Вместо этого она спустилась вниз, в столовую для слуг, и застала там Злату, изводящую беспомощного лакея.
— Выплати мне жалованье за весь Киприлун, и радуйся, что я ничего не требую за первые дни Феллуна. — Заметив Рен, Злата протиснулась мимо лакея и встала на ее пути. — Твоей кузине нездоровится.
Чувство вины заклокотало в горле Рен. Я должен была вмешаться. — В рану попала инфекция?
Злата вздрогнула. — Ее голова заражена, чем именно, я не знаю. Весь день и всю ночь она проводит в своей мастерской, что-то пишет, бормочет. А сегодня она ушла, и я сразу пришла сюда. С меня хватит. На ее странности я не обращаю внимания, но это нечто иное.
Чувство вины переросло в страх. Чтобы поведение Танакис вывело из себя флегматичную Злату, оно должно быть поистине экстремальным. — Куда она пошла?
— Кто знает? Ее слова — такой же клубок, как и ее мастерская, не более чем бред.
Рен не отдала Колбрину свой плащ. Обхватив одной рукой руку Златы, она сказала: — У тебя еще есть ключ, да? Покажи мне его.
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Белый Парус, Верхний берег: Феллун 4
Все оказалось хуже, чем Рен могла себе представить.
Танакис и ее мастерская всегда отличались некоторой неопрятностью, но сейчас все выглядело так, словно по помещению пронесся сильнейший шторм. Чашки с кофе, помутневшие от плесени, стояли на подоконнике рядом с нетронутыми тарелками с едой. Повсюду валялись книги и бумаги, причем не только на столах, но и на полу, и на них виднелись меловые следы, на которые она наступала. Нацарапанный почерк превратился в клубок чернил — это произошло еще до травмы или она писала другой рукой? На стенах были наброски нуминаты, лабиринтов, как сложных, используемых в религии, так и более простых, которые Кайус и безымянная Шзорса использовали для привязки медальонов.
Злата выкрикнула проклятие, когда Рен подняла небольшой металлический каркас, отлитый из нумината. — Я должна была догадаться, что что-то не так, когда ей нанесли этот знак. Татуировки — это для моряков, а не для неписей.
Рен обернулась. — Танакис сделала татуировку? Когда? Где?
— Когда ты пропала. Вот здесь, над сердцем. — Злата стукнула себя по груди. — Нумината не должна быть отмечена на теле. Это небезопасно. Даже я это знаю.
На телах Варго и Альсиуса были нуминаты, связывающие их души. Неужели Танакис позаимствовала у них эту идею? Но с какой целью? Если она сделала это, когда Рен пропала, значит, это произошло задолго до того, как они уничтожили медальоны и она потеряла руку.
И она держала это в секрете.
Маска зеркал, подумала Рен, мучаясь чувством вины. Когда она составляла узор для Танакис, то сказала кузине, что у нее есть секрет, который она должна хранить. Но это был не он. Что бы ни скрывала Танакис, это был опасный рак, а не правда, которую нужно охранять.
Осторожно, стараясь не наступать на начерченные на полу линии, Рен направилась к рабочему столу в дальнем конце комнаты. Возможно, там были достаточно разборчивые записи, чтобы отнести их Варго. Или она может притащить его сюда.
Рен остановилась, не дойдя до стола. На свободном участке пола лежала россыпь карт узора, все лицевой стороной вверх и слишком равномерно расположенные, чтобы быть случайными. Их было слишком много для семикарточного колеса, и они повторяли пыльный меловой контур спирали, а не настоящего круга.
У Рен пересохло во рту от ужаса, и она наклонилась, чтобы рассмотреть их. Маска дураков; Сестры-победительницы; Три руки соединяются; Лицо короны; Лицо из стекла; Две дороги пересекаются; Лицо равновесия; Четыре лепестка опадают; Буря против камня; Зов Ажа; Лицо пламени.
Одиннадцать карт. И под последней, в конце спирали, символ, который она видела только на медальонах Тиранта.
Сигил А'аша.
Танакис не отдала свой медальон. Руку пришлось вырвать его у нее силой. Рен почувствовала тошноту. Неужели это стало причиной безумия? Или это что-то другое — что-то связанное с той татуировкой?
Злата все еще стояла в дверях. Она была несправедливой мишенью для страха и ярости Рен, но в заточении они не оставались. — Почему ты ничего не сказала до сих пор? Зачем прогнала нас, когда мы пришли убедиться, что с ней все в порядке?
Она ожидала, что Злата огрызнется в ответ. Вместо этого женщина выглядела потрясенной. — Я пыталась, но слова не шли. Сотни раз я собиралась пойти за тобой. Но потом... всегда я занималась чем-то другим. Пообедаю, вздремну. Говорила себе, что потом смогу отправиться.
Пока Танакис не исчезла. И все эйзары нуминатрии, которые она использовала для контроля над Златой, потеряли свою силу.
— Ты не виновата, — сказала Рен, преодолевая панику, сковывающую ее сердце. — И спасибо, что ты пришла к нам, а не сбежала. Я позабочусь о том, чтобы тебе заплатили. Но не могла бы ты сделать для меня еще кое-что? Пошли гонцов за Эрет Варго и Греем Серрадо. Скажи им, что они должны прийти немедленно.
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Белый Парус, Верхний берег: Феллун 4
Когда Злата ушла, Рен принялась искать в доме намеки на то, что довело Танакис до такого состояния и куда она отправилась. Ответы она находила в основном в отсутствии вещей: крепкие сапоги, которые предпочитала Танакис, отсутствовали, как и пальто со множеством карманов, которое Тесс сшила для нее в начале зимы. Ранец инскриптора висел на крючке у двери, бесполезный для Танакис без ее умелой руки.
Рен расхаживала по прихожей, когда раздался стук в дверь. Открыл Варго, тяжело дышавший, словно бежал всю дорогу, с раскрасневшимися щеками и волосами, смахнутыми со лба, покрытого туманом, потом или тем и другим.
— Танакис! Ты... ох... — Он отшатнулся от удивления и, пройдя мимо нее, направился к лестнице. — Хорошо. Теперь мне не придется тебя искать. Где Танакис?
— Ты не получил мое сообщение? — Рен устремилась за ним вверх по лестнице. — Я отправила одно к тебе домой.
— Пришло прямо из поместья Экстакиум. Возможно, я испортил Парме праздник.
При чем тут Парма? Рен открыла рот, чтобы спросить, но второй стук заставил ее вернуться к двери. Когда она впустила Грея, сверху раздался крик Варго. — Что, черт возьми, здесь произошло?
Они спустились по лестнице по двое. — Танакис пропала, — сказала Рен. Задыхаясь от подъема, она скороговоркой пересказала слова Златы — в том числе и о нуминате, который Танакис наложила на себя.
Варго поднял металлическую фигурку и покраснел. — Не думаю, что она сделала татуировку. Если только татуировщик не был еще и инскриптором. Думаю, она раскалила его и выжгла в себе.
Даже от этой мысли Рен вздрогнула. — Для чего это?
::Это проводник,: Альсиус сказал слабым мысленным голосом: — Не такой, как тот, что я надел на Варго все эти годы назад. Он предназначен для втягивания в нее энергии. И... я думаю, он связан с нуминатом, который она создала. Тот, что уничтожил медальоны..:
Рен с трудом заставила себя повторить это для Грея. Когда она это сделала, он побледнел. — С Шзорсой Оленой я просто разговаривал. Она сказала, что уничтожение медальонов должно было высвободить их силу в мир. Так пала Фиавла.
Голос Варго был придушен. — Те следы на ней после этого. Дело не только в том, что она прикоснулась к нуминату. Танакис втянула энергию в себя.
Злата постоянно поддавалась другим порывам, кроме желания выйти за дверь. Так мог поступить тот, у кого был медальон, без нумината... но медальонов больше не было.
И силы, которой они обладали, тоже.
Но Танакис не была Кайусом Рексом. Что бы ни случилось с ее кузиной, Рен не верила, что это безумная попытка захватить власть над миром. — Могла ли она знать? — спросила Рен. — Что мы уничтожим себя, если уничтожим медальоны? Она все время твердила, что кто-то должен умереть, а сама была готова умереть...
Бумаги посыпались в воздух, и Варго смахнул их со стола. — Конечно, блядь, она была готова. Получил новости от своих старых узлов. У одного из них есть Четольо — тот дельта-манжетник, у которого была Нинат, — спрятанный на чердаке «Плачущей сливы. — Они не сказали мне, потому что хотели использовать его как рычаг давления на меня. Но вот что интересно: По их словам, медальон пролежал у него недолго. Его нашли еще в Канилуне, на полу кресла, которое он нанял в Истбридже. Недалеко от моего дома.
На полу кресла? Это не имело смысла. Но Грей видел то, чего не видела Рен, все еще не пришедшая в себя. — Думаешь, он был у Танакис до этого? Она отказалась от него, когда узнала о планах Гисколо?
Кто мог отказаться от такого медальона? Никто — за исключением, пожалуй, того, кто держал Нинат. Смерть, и конец...
...и трансцендентность. Способность видеть за горизонт, в самые глубокие тайны космоса.
— Она пожелала, чтобы мы не знали, — прошептала Рен. Танакис, которая в раннем возрасте поняла, что может полагаться только на себя. Наставник отругал ее, когда она проявила интерес к еретическим идеям. Чья семья вымерла... но потом ее приняли в новую. В семью, чей реестр она украсила защитой на каждое живое имя, чтобы отгородить Рен и Триката от всех остальных. Добавления, которые скрывали необходимость защищать их от себя — себя и Нинат.
Варго продолжал говорить поверх ее шепота. — Он сказал, что вышел из болт-холла в середине дня, словно в трансе. Как будто что-то управляло им.
Так же, как Диомен и Гисколо контролировали владельцев медальонов. Рука Рен нашла руку Грей, но даже его теплой хватки было недостаточно, чтобы успокоить ее. — Вот почему ты отправилась поговорить с Пармой.
— Ноктат может призвать Нинат к себе, — сказал Варго. — Парма просто шла туда, куда мы ей указывали, поэтому она не придала этому значения, когда Танакис попросила ее помочь с очередным ритуалом. Она даже знала, что он основан на Эйзаре, но не возражала против того, чтобы скрыть попытку от Симендис; если это означало, что она быстрее избавится от этих тварей, она считала это справедливой сделкой. Но она утверждала, что это не сработало.
— Или Танакис заставила Четолио остановиться до его прибытия. — Голос Грея больше походил на голос Рука, низкий и мрачный.
Остановили. Как его тело оказалось в Глубинах, как раз там, куда загадки Танакис привели Варго и Грея? Если бы она явилась с Нинат в руках, у них бы возникли вопросы. Вместо этого двое мужчин нашли ее при таких обстоятельствах, что никто из них не мог рискнуть взять ее. Она могла даже догадаться, почему Грей не смог.
Рен скрывала от нее остальные мысли. От возможности того, что руки Танакис были испачканы не просто чернилами, а кровью.
Это казалось невозможным. Но если Танакис хранила Нинат до ритуала Гисколо и затем оставила ее, чтобы защитить этот секрет, то, отказавшись от нее, она была бы проклята, обречена на уничтожение своими собственными желаниями, связанными с Нинат. А Танакис преследовала Рен с новой колодой для узора, требуя девятикарточный расклад, в то время как жизнь, которую она построила, медленно рушилась вокруг нее. Может, она сначала попробовала убрать узор, который наложила сама, и не добилась успеха?
Варго прошелся по комнате, как встревоженный кот, вглядываясь в меловые линии. — Кроме того, что это кощунственное злодеяние, оно еще и знакомо? — Он остановился у спирали с картами узоров, наклонив голову, чтобы посмотреть на них с другой стороны.
Альсиус ответил:::Амфитеатр Нуминат?
— Бреккон Индестрис был посредственным инскриптором. Я так и не понял, как он додумался до этого. Или нуминат, чтобы сделать аш.
— Но... — Язык Рен был свинцовым во рту. — Она помогла нам остановить это.
— Верно. После того как она поняла, что узор — это не просто врасценское суеверие и что уничтожение источника было бы недальновидным расточительством.
Грей отпустил руку Рен, но только для того, чтобы его рука могла обхватить ее плечи. Шзорса хотела проследить нити; мошенник в ней хотел выяснить, как и почему была разыграна эта игра.
Но член Дома Трементис, женщина, ставшая кузиной и подругой Танакис, была слишком убита горем, чтобы просто застыть на месте.
К тому же все это — и как, и когда, и почему — имело меньшее значение, чем то, что произошло дальше. Тяжело сглотнув, Рен произнесла, — Больше всего на свете Танакис хочет понять. Как устроен космос. Как сочетаются узор и нуминатрия.
— Завтра ночью наступит Великий Сон, — сказал Грей. — Если узор, который она стремится понять... то источник всего этого — колодец.
— Она будет там, — тихо сказала Рен. Достаточно ли будет Танакис стать свидетелем Великого Сна? Испить воды Ажераиса, испытав дарованное им озарение?
Рен опасалась, что с силой медальонов, текущей через нее, этого не произойдет.
Выражение лица Варго было выражением человека, который слишком привык ставить необходимость выше дружбы. — Да, она будет там. И мы тоже.
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Сердце Лабиринта

Большой амфитеатр, Старый остров: Феллун 5
Море тумана плескалось о каменное основание амфитеатра, а над туманами Вешних Вод поднимался Пойнт, чтобы поцеловать небо, окрашенное в драгоценный цвет заходящим солнцем. На противоположном горизонте поднимались луны-близнецы Орина и Ораша, капая золотом, как свежеотчеканенный форри. Это была редкая встреча братьев и сестер: брат и сестра прогуливались вместе, а затем разделились, чтобы танцевать в небесах порознь.
В такую ночь их свет соединялся со светом Ажераиса, и у нее было зачато семеро детей. В такую ночь родился врасценский народ.
Большой амфитеатр был полон народу: в основном врасценцы, многие паломники из других городов, но среди них было немало и смешанных кровей — надежранцев, почитающих Ажераис. Часть трибун занимала первая часть длинной очереди, ожидавшей возможности испить из источника, которая тянулась к выходу и пересекала Пойнт. Остальная часть была занята зрителями, семьями, ожидавшими, чтобы поприветствовать своих родственников, пришедших с настоящими мечтами, и даже несколькими Лиганти, заплатившими за посещение этого мероприятия.
Это было далеко не так, как в ту ночь, когда Рен и Грей пытались склонить Надежру к одобрению их брака. Но Фаэлла не была полностью неправа, даже если и упустила из виду, что ее помощь может принести плоды. Они действительно стали частью процесса установления мира в Надежре — наряду со многими другими людьми.
Грей поправил плечики своего пальто. Серебристая вышивка, которую Тесс добавила к его свадебному наряду, оставалась незнакомой под его нервными пальцами. Это был самый лучший плащ, который он когда-либо носил и тщательно чистил после приключений в Фиавле и Глубинах, но он бледнел, как звезды на рассвете, на фоне убранства зиеметцев. Их плащи представляли собой целые гобелены из шелковых нитей, каждый из которых был имбутингом, так что изображенные на них пейзажи и существа казались почти живыми.
В обычном случае ему нечего было бы делать среди них. УРен было свое место здесь, как у оратора Ижраньи, хотя она едва не оскорбила Далисву, когда отказалась от маски мага сновидений. Все зиеметсе носили маски, вызывающие зверя их клана, а Шзорсе разрешалось носить перья ткача снов. Рен вплела перья в волосы, а Тесс прикрепила их к поясу. А вот маска у нее была призматическая, которую Варго купил, казалось, целую жизнь назад.
Грей был в маске ткача снов. Олена настояла, когда согласилась, чтобы она и еще двое Ижраний сопровождали его сегодня вечером. Он старался не думать о том, что это может означать, когда солнце коснулось горизонта, и вместе с Рен и этой троицей он вышел на сцену амфитеатра.
В толпе ожидали увидеть Рен, о котором ходили разные слухи, но для кланов за пределами города Грей был неизвестен. Трое за ним были еще более неизвестны, и когда он шагнул в усиливающий нуминат, по толпе прошел смущенный ропот.
Грей не был похож на Рен, которая привыкла обнажать свое лицо и выступать перед всеми. Ему было комфортнее в капюшоне и тени Рука. Но Олена настаивала, зимец согласился, и теперь целый амфитеатр, полный людей, гадал, кто же он такой, черт возьми. Они хотели только одного: чтобы солнце зашло, чтобы появился источник.
Борясь с желанием прочистить горло, Грей заговорил.
— Пятьсот лет назад наш народ постигла невыразимая беда. Страшная сила разорвала город Фиавлу и всех членов клана Ижраний. Одиннадцать дней спустя, когда хаос утих, их не стало.
Он не совсем умолк. Люди переминались, перешептывались между собой. Спрашивали, зачем ему понадобилось вызывать такой ужас в столь священный момент.
Может, Грей и не привык делать это без защиты... но он умел играть на публику.
— Или мы так думали.
Звук затих в тишине.
— Остатки Ижрани выжили, — продолжал Грей. — Запертые глубоко внутри Сна Ажераиса, хранимые в плену у злыдней, они проспали века. Пока их не нашла Аренза Ленская Трементис Волавка, шзорса Дворника и оратор Ижраний. Вместе с помощью зиемцев мы вернули их в мир.
Политическая сказка, сотканная из равных частей правды и лжи. Рен была единственной, кто предложил ее. — Если все узнают, что они были Злыднями, — сказала она в ночь восстановления Ижрани, — страх перед этим будет преследовать их до тех пор, пока не уйдет из жизни последний — а может, и после. Но Злыдней больше нет. Скажи вместо этого, что эти существа держали их в плену, а когда их наконец освободили, злыдни исчезли. Те, кому это нужно, узнают, что произошло.
Грей сделал жест, и троица за его спиной шагнула вперед. Елена, Дмитрий и самая младшая из Ижраний, пятнадцатилетняя девушка по имени Светлана, которая готовилась к паломничеству в Надежру еще в своей первой жизни. Грей видел, как они стараются не съежиться от бесчисленных взглядов, устремленных на них, не отступить в тень, которую они так долго называли своим домом.
— К нам вернулись всего шестьдесят человек. — Возможно, это было совпадением: число выживших совпадало с числом карт в узоре колоды, но Грей не преминул воспользоваться символизмом, чтобы вызвать сочувствие. — Трое отважились на это изменение мира, чтобы присоединиться к нам сегодня. Давайте воздадим хвалу Лицам за доброту, которую они проявили, и поблагодарим Маски за то, что они отступили от своего гнева. Кланов снова стало семь!
Его слова были встречены тревожным ропотом. Как и в случае с зиемцем, люди были больше удивлены и растеряны, чем что-либо еще. Ижрани вернулись в мир? Это звучало чудесно и одновременно невозможно. Тем более что Грей не мог похвастаться ничем иным, кроме как тремя врасценцами, неловко стоящими рядом с ним. Они были просто людьми, как и все остальные. Если бы толпа присутствовала при их превращении... но тогда толпа увидела бы кошмар, который ему предшествовал.
По амфитеатру прокатился шепот: один за другим зиемец обнимал трех Ижраний, вознося благодарственные молитвы. Наконец Киралич нарушил странное напряжение момента, возвысив свой голос над трибунами. — Как счастлив мой род, что я больше не самый молодой! — Его слова были встречены смехом, вероятно, со стороны других кираличей. Но истинная реакция... на это потребуется больше времени. Грей надеялся, что это будут теплые объятия восстановленной семьи, а не враждебность мира, который предпочитает Ижраний золотым, неприкосновенным воспоминаниям.
Пока же Мевиени заняла свое место в нуминате усиления. — Великий цикл заканчивается, начинается новый. Что может быть лучше этого предзнаменования на ближайшие семь раз по семь лет? В будущем Ижрани снова будут говорить сами за себя. Но поскольку Аренза Ленская Трементис Волавка помогла совершить это чудо, в последний раз мы передадим ей честь первой испить из чаши нашей Госпожи.
Солнце уже опускалось за горизонт, превращая Сумеречную дорогу в ночь. Когда Мевиени вручала Рену серебряную чашу, последний лучик света ускользнул, и небо, окрашенное золотом, вспыхнуло зеленым.
Свет ответил ему снизу, переливаясь на сцене амфитеатра, когда источник Ажераиса влился в мир бодрствования.
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Рен видела источник в разных формах. Туманное сияние, когда она спасла Варго от злыдней; пульсирующая рана из отравленного света, когда Меттор попытался уничтожить его. Сухой, пустой шрам Ночи Ада.
Проявившись так, как должно быть, он захватил ее дух.
Свет нежно ласкал ее кожу, шепча о снах. Он переливался всеми цветами перьев ткача снов, прохладный, как вода, чарующий, как огонь. Все традиции ее народа уходили корнями сюда, в этот чудесный миг, когда завеса расступалась и невозможное становилось реальным.
Ее страх перед тем, что может задумать Танакис, был мышиным писком, утонувшим в переполнявшем ее удивлении. На мгновение она засомневалась, что ее ноги выдержат; к счастью, ей не пришлось двигаться первой. Эта честь досталась Мешаричу, который шел по лабиринту размеренной, уверенной походкой, чтобы наполнить свою чашу в изменчивых водах. Затем Стрецкойич и все остальные зиемецы в том порядке, в каком родились их основатели. Ижрани, самая младшая и самая любимая дочь Ажераиса, появилась последней.
Руки Рен дрожали, когда она окунала серебряную чашу в источник. Но она не пролила ни капли, высоко подняв ее.
— Века назад, ведомые своей сестрой Ижрани, наши предки пришли на это место — скалистый камень, зацепившийся за раскинувшиеся юбки Дежеры. Здесь они молились, и здесь их мать передала им свой самый священный дар: источник своих вод, которые несут в мир понимание узора. Сегодня мы пьем в знак благодарности и принимаем истинные грезы, которые дарует нам Ажераис.
Серебро шелковисто поцеловало ее губы. Жидкость, хранившаяся в нем, была прохладной, как дрожь, и электризующей, как гроза, пульсируя по нервам и согревая каждую ее частичку. В отличие от ажи, здесь не было задержки; чувства распустились, как цветок, и Рен увидела все скрытые связи мира.
Великий, замысловатый гобелен, сплетающий воедино весь ее народ. Крепкие веревки от зиеметсе к членам их кланов; тонкие нити от человека к человеку, связывающие сестру с братом, любовника с возлюбленной, друга с другом. Еще больше нитей тянулось наружу, через всю ткань Надежры, Врасцана, всего мира. От такой красоты на глаза Рен навернулись слезы. Никто из нас не отделен. Никто из нас не одинок.
Когда она и зиемец отступили назад, чтобы пропустить паломников в масках, источник окружили семь стражников. Но еще трое пойдут впереди остальных: трое Ижраний, которые неохотно согласились принять эту честь.
Пока Грей уговаривал их пройти вперед, Рен отвернулась от толпы. Нахлынувшее на нее озарение подсказало, что она найдет, еще до того, как она это увидела.
Вместо моста Флодвочер на юге, залитого светом, перед ней расстилалось мягкое одеяло тумана. Розовые и золотые оттенки заката стремительно уступали место более глубоким синим и фиолетовым тонам ночи, за которыми серебрилась восходящая луна. На краю сцены сидела фигура с прямой спиной, ноги в сапогах болтались над туманом, который выглядел твердым, но был не более от мира сего, чем он сам.
Мирселлис. Габриус. Отец. Все имена подлинные, но она не была уверена, какое из них использовать. Волавка она узнавала все ближе; он оставался для нее почти незнакомцем.
— Я надеялась, что ты будешь здесь, — сказала Рен, снимая маску и садясь рядом с ним.
Его улыбка, как и глаза, были знакомы. Она достаточно часто видела ее в зеркале, чтобы понять это. Рен всегда считала себя похожей на мать, и не ошиблась: сходство было достаточно сильным, чтобы Цвеца узнала ее с первого взгляда. Но некоторые детали достались ей от отца.
— Как будто я мог это пропустить, — сказал он, повернувшись к ней лицом: один его сапог упирался в помост, другой все еще висел над туманом. — Я рад, что ты в безопасности. А тот парень, о котором ты беспокоилась? Ты успела вовремя?
С тех пор как она видела его в последний раз, произошло так много событий, что ей потребовалось мгновение, чтобы вспомнить, какой перелом прервал их встречу. — Иаскат. Да. Он помог установить мир в этом городе.
— Мне показалось, что в этом году все было по-другому. — Он взглянул на ее пояс, украшенный перьями ткача снов, затем через плечо на строй, проходящий по амфитеатру. Паломники выглядели величественно, расстояние скрывало их волнение. — Думаю, у тебя есть и другие обязанности, кроме как развлекать меня.
— Да. — Она должна была вытянуть карту для каждого паломника, испившего из источника. Они ждали ее. Рен сделала тягучий шаг прочь. Она надеялась увидеть Габриуса, но теперь, когда это случилось, не могла сказать, чего хочет. — Возможно, мы поговорим позже. До рассвета.
— Или после. Подозреваю, что ты всегда сможешь найти меня с помощью ажи. Но есть кое-что, что я хотел бы получить только сегодня. — Он раскрыл объятия и опустил их, когда она не двинулась с места. — Может быть, тебе и не нужен отец... но, может быть, хотя бы друг?
Она даже не поняла, какое приглашение он предлагает. Рен нерешительно шагнула вперед и позволила ему обнять ее.
Вот что я должна была иметь. Отец, который принял бы ее в свои объятия: тепло и ласка, когда Иврина была жива, убежище, когда ее не стало. Но странные обстоятельства ее жизни сделали это невозможным.
А здесь, сейчас, у нее было это. И руки Рен сами собой поднялись, чтобы обнять отца.
— Иди, — сказал он со слезами в голосе, отпуская ее. — Моя дочь.
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Варго прогуливался по самому нижнему ярусу амфитеатра, достаточно близко к толпе, чтобы разглядеть лица, но достаточно высоко, чтобы видеть над толпой. В кои-то веки он пожалел, что ношение масок на праздниках не является столь незыблемой надежранской традицией. Как он должен был узнать Танакис?
Искать женщину без руки.
Он вздрогнул, крепко сжав собственную руку. Печальная правда заключалась в том, что поиски по рукам лишь сузили бы круг поиска, но не вывели бы ее на чистую воду. Решение перенести доступ к Великому Сну с дорогих билетов на дешевую лотерею открыло его для многих, кто раньше не смог бы себе этого позволить... в том числе и для тех надежранцев, на которых представления Синкерата о справедливости сказывались сильнее всего.
Тем не менее люди, которых они расставили повсюду, знали, что нужно искать. Тесс, Павлин и группа, нанятая Домом Трементисов, находились в Белом Парусе на случай, если Танакис вернется в свой дом. У основания тропы, ведущей к Пойнту, слонялись «Режущие уши»; стражники Иаската, стоявшие в очереди перед амфитеатром, требовали, чтобы перед входом все снимали маски. Сегодня днем они тщательно обыскали все покои под амфитеатром и заблокировали все из них. Если только Танакис не придумала нуминат, позволяющий ей летать, они должны увидеть ее приближение.
Варго приподнял свою паутинистую, покрытую хрустальной росой маску, чтобы вытереть лицо насухо. Пока никаких следов, подумал он, обращаясь к Альсиусу — и, как бы невзначай, к Рен, хотя он не был уверен, что она слышала. Она сидела в конце сцены, за пределами лабиринта, но он едва мог разглядеть ее в толпе, ожидающей, когда пресловутая Шзорса вытянет карту. Что-нибудь слышно с твоей стороны?
Ни одна сигнальная ракета не загорелась. Интересно, а если бы мне следовало отправиться с Варуни и Туманными пауками в храм? Если Танакис все-таки отправился туда, у них нет возможности подать нам сигнал. Я мог бы..: Он резко оборвал разговор.
Альсиус? Альсиус! Варго локтем протиснулся мимо семейства дельта-манжетников, пришедших посмотреть на зрелище, даже если они не могли пить. Когда показалось, что кто-то из них воспримет его спешку как возможность повоевать, Варго выпустил дюйм стали из своей новой трости-меча. — Не давай мне повода, — прорычал он.
Лицо стало бледнее мела, и человек отскочил с дороги Варго.
Что случилось, старик? Где она?
:: Прости, прости! Это не Танакис. Габриус здесь. Я объясняю ситуацию. Продолжай искать:
Паника улетучилась, оставив после себя раздражение. Как это Альсиус мог говорить с Мирселлисом наедине? Подавив пытавшуюся подняться реакцию, Варго сделал еще один проход через трибуны. И еще один. На каждую мысль, которую он посылал Альсиусу, тот отмахивался с презрительным::Пока ничего..:
Луна была уже высоко, ноги Варго болели, а нервы были истерты, как шарманка отставного кулака, когда он поддался разочарованию. Мы что-то упустили, я знаю, — сказал он Альсиусу. Может, мне стоит проверить храм, если ты слишком занят. Возможно, Танакис доделывает там нуминат.
Он пожалел, что общий с Греем шрам не дает им возможности общаться, но брат был занят почти так же, как Рен: половина людей в амфитеатре, включая тех, кто не стоял в очереди к источнику, пытались толпой навалиться на Ижраньи. Варго жалел троих, согласившихся прийти. Теперь, когда первоначальное замешательство рассеялось, они были чудом и развлечением, одним целым. Вопрос лишь в том, перевесит ли число зевак, считавших их воплощением божества на земле, над числом сомневающихся, которые поставят под сомнение историю, которой их кормили. Он надеялся, что в сегодняшнем сне никто не увидит часть про Злыдней.
Варго, я... Нет, неважно. Сейчас не время, я не хочу тебя отвлекать:
Трезвый тон Альсиуса заставил Варго замереть. Что ты имеешь в виду?
Мой разговор с Габриусом. Мы с тобой должны поговорить позже. До того, как закончится ночь:
То есть до того, как закончится Великий Сон. Переведя взгляд с площадки, Варго осмотрел трибуны. Альсиус устроился на верхней стене, чтобы наблюдать за обеими сторонами. Паук был слишком мал, чтобы его разглядеть, но Мирселлис стоял на бортике, словно неуместная статуя. Выплюнь его. Иначе я буду еще больше отвлекаться и гадать.
После паузы, длинной, как Дежера, Альсиус тихо сказал: — Мальчик мой... Я здесь больше не нужен. Моя месть свершилась, медальоны уничтожены. Теперь у тебя есть люди. Рен, и Грей, и этот юноша Новрус, и твои узлы, и... я устал быть пауком. От того, что у меня есть только два человека, с которыми я могу говорить. От того, что у меня нет рук..:
Варго пронзило жаром, оставив после себя холод, холоднее зимы. Он уперся в барьер следующего яруса. — Ты хочешь покинуть меня?
Не обращая внимания на шепот Варго, Альсиус продолжил излагать свои причины.::Я не спешу возвращаться в Люмен, но с тех пор как я встретил Габриуса — с тех пор как наша связь была разрушена — с тех пор как я снова стал самим собой в Фиавле, я задавался вопросом, может ли быть другой вариант. И Габриус считает, что это возможно. Жить дальше без вреда для тебя. Но это нужно сделать сегодня, пока источник не успел исчезнуть во сне..:
Ты заговорил об этом только сейчас? Варго перевел взгляд на источник, словно его мерцающее сияние было виновато в том, что ему стало тесно в груди, и дрожь выбила его из колеи. Не думаешь ли ты, что нам следует убедиться в том, что по утрам здесь все еще есть источник, прежде чем мы...
Его ногти заскрежетали по камню, когда он вцепился в барьер, склонившись над ним, как будто расстояние в несколько ладоней могло изменить то, что он только что заметил: изменение в рядах, движущихся к источнику. Люди, получившие драгоценный шанс приложиться к священным водам, безропотно расступались перед пересекающей путь маленькой худышкой в черной одежде и маске.
Они недооценили ее.
Да, повсюду стояли стражники с описаниями, точными рисунками и строгим приказом не подпускать Танакис к источнику. Но в ее руках была высвобожденная сила А'аша. Она подсказывала ей, куда идти, в какой момент двигаться, чтобы получить желаемое без помех. Она помогала ей убирать людей со своего пути, опираясь на их желания сделать паузу, шаг вперед или повернуться, чтобы поговорить с другом.
Насколько Варго знал, она просто опиралась на него. Заставляя его спорить с Альсиусом, когда ему больше всего нужно было оставаться начеку.
И вот теперь Танакис открылся путь к источнику.
Варго крикнул голосом и мысленно: — Рен!
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Настоящие грезы. Именно их даровал источник, и Рен, зачатая в Великом Сне, рожденная матерью-шзорсой и отцом, чей дух ходил в снах двести лет, тонула в них.
Карту за картой она вытягивала для паломников, и каждая из них несла в себе целую историю. Рассвет и закат: В следующем торговом путешествии эту женщину ждет большая удача, но только если она отправится в путь в ближайшее время. Лицо семян: Далеко на юге в эту ночь родилась дочь этого человека. Горе о потерянном возлюбленном, вина за совершенную кражу, вражда, которую можно уладить, извинившись перед нужным человеком. Узор — это связь между вещами; теперь Рен видела все, как эти нити можно выдергивать, связывать и отпускать.
Ей хотелось побыть одной. Минуту, чтобы отдышаться и впитать поток знаний, как все, на что она смотрела, вызывало еще больше. Остановиться и подумать, применить эти знания к проблеме кузины, потому что во всем остальном были вещи, которые она должна была знать. Но ее, как и Ижрани, заполонили все, кто хотел уделить ей время, получить немного ее благословения. Толпа вокруг этой троицы становилась все плотнее, и Грей тщетно взывала к терпению и покою.
Сердце Лабиринта. Карта спокойствия и терпения. Карта, которая еще в Фиавле предупредила ее, что, помогая злыдням, они могут подвергнуть опасности источник.
Толпа. Толпа пробивалась вперед, их голоса становились все более пронзительными, пока трое охранников, охранявших источник, не отошли в сторону, чтобы вмешаться, пока толпа не разразилась хаосом. Потому что все эти люди хотели только одного: поговорить с Ижрани, прикоснуться к ним, убедиться в чуде на собственном опыте.
Они хотели.
::Рен!
Крик Варго вырвал нить. Она вибрировала, как нота арфы, не в такт, слишком резко настроенная — нить, сотканная из золота, серебра, призматика и свинца.
Рен потянулась за ней, но слишком поздно и не в ту сторону. Толпа отвлекала внимание, отвлекая стражников. Открывая путь к фигуре Танакис в черном одеянии.
Она стояла на краю колодезного источника...
— а затем, плавно, как выдра, нырнула внутрь.
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Мир изменился.
В Ночь Ада его ткань вырвалась из-под ног Рен и бросила ее в Сон Ажераиса. Теперь он пульсировал, как кожа барабана. Толпа вокруг нее забурлила, почти как в танце.
Танец, способный проникнуть в сон.
— Мама? — прошептала Рен, наблюдая, как тень Иврины мерцает и обретает форму в лунном свете. Она не пропала для Люмена. Она была там, просто недосягаема. Но Рен знала, как ее вызвать.
Как она вызвала Злыдня. Как она привела Колю.
Она не могла создать тело, которое хотел Альсиус. Он не был ее предком. Но Иврина была.
— Я умею летать! — провозгласил человек в орлиной маске, который ждал карту. Радостно смеясь, он побежал к задней части сцены, к краю острия, уходящего в облачное море, и прыгнул, широко раскинув руки.
Рен отпустила его. Ее ноги знали танец, отбивая его под пульсирующие крики толпы. Грей научил ее танцевать. Ей не нужно было ни с кем танцевать, даже с Волавкой. Ее коснулся Ажераис. Ей было достаточно одной.
Мама. Я приду. Ты будешь жить снова.
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— Сразись со мной! — кричал мужчина, размахивая кулаками. — Я самый сильный во Врасцане, самый сильный в мире! Я докажу свою силу любому, кто придет!
Дурак, подумал Грей. Но он привык к дуракам. Будучи соколом, он разнимал бесчисленные бессмысленные драки, а став Руком, сразил многих, кто считал себя его соперником. Ему нечего было доказывать.
Но ему нужно было спасать людей.
— Я — Ижрани, видите? — Женщина в маске из цветков камелии махнула кошенью в сторону застывшей Олены. — В глубине души я всегда это знала! Мой отец сказал, что моя бабушка сотни лет назад была Ижраний — я одна из вас!
— Возьмите меня с собой! — крикнул мужчина, проталкиваясь мимо нее. — Среди детей Ажераиса ты самая благословенная! Все плохое, что было в моей жизни, ты сможешь исправить!
Они толкались вперед, забыв даже о источнике, а Ижрани отступали все дальше и дальше. Позади них кто-то повалил на землю человека из племени лиганти, крича, что Надежра снова будет чистой... но Грей знал, в чем заключается его долг. Он был Ижрани. Он был Злыднем. Он помог им вернуться, и теперь они смотрели на него как на вождя.
Я могу защитить их. Я могу спасти их.
Мы больше не пропадем!
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Сложность заключалась не в том, чтобы найти мел или резец для фокуса. Все необходимое было у Варго в ранце инскриптора. Проблема заключалась в том, чтобы найти достаточно большое пространство, защищенное от бегающих по нему людей.
Дважды ему приходилось переставлять и перезапускать нуминат из-за какого-то придурка, возомнившего себя величайшим актером всех времен и народов. Варго отшвырнул его к подножию сцены, и теперь нуминат формировался у задней стены, неподалеку от визжащей толпы, теснящей Ижраньи. Шум его не беспокоил, лишь бы никто не наступал на его работу.
- У меня есть мой компас, мое острие, мой мел, я сам, — повторял он снова и снова, пока свободной рукой создавал самый важный нуминат в своей жизни. Альсиус не хотел уходить; Альсиус хотел только тела. Нормального существования. Причина остаться в Надежре, рядом с Варго. Рен не могла дать ему этого — но Варго мог, если бы хоть раз в жизни заставил свой мозг отключиться и позволил инстинкту направлять его мел.
Это была самая легкая надпись в его жизни. Он двигался так, как двигался старик в ту ночь, много лет назад, в темном кабинете, обменивая одну жизнь на другую.
Варго тогда испугался и не захотел. Не желая отдавать то, что у него было.
Теперь он отдавал его с радостью.

[image: ]

Рен могла творить чудеса. Она делала это и раньше. Но она танцевала, дико и быстро, а Иврины все не было. Этого было недостаточно.
Потому что я должна быть больше, чем просто собой. Так она чувствовала себя в ту осеннюю ночь, когда они с Греем исследовали мастерскую призматиков. Только это были не они, а Черная Роза и Рук.
Черная роза, рожденная не более чем сном. Зачем Ажераис отдал ее Рен, если не для того, чтобы она воплотила в реальность другую, более драгоценную мечту?
Кружевная маска лежала у нее в кармане. Рен достала ее, натянула на лицо...
И все вокруг застыло.
Свет хлынул из источника головокружительным штормом. Не отравленная болезнь прошлогоднего нумината с пеплом; это было совсем другое. Истинные грезы источника превратились в нечто иное, полыхающее на весь город.
Заблуждения. Вера в то, что все возможно — если очень сильно захотеть.
Танакис!
Кузины Рен не было видно. Только источник, пульсирующий нечестивой смесью А'аша и Ажераиса.
Но под маской Черной розы разум Рен был ясен. Еще не поздно было остановить это. Что бы ни делала Танакис, она еще не закончила.
А это означало, что Рен еще может остановить ее.
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Толпа набросилась на Грея, пытаясь прорваться к сгрудившимся за его спиной Ижрани. Он не хотел причинять никому вреда — но разве у него был другой выбор?
Его каблук зацепился за что-то, и он чуть не упал. Трость Мевиени, самой Шзорсы, нигде не было. Грей подхватил ее; взяв в другую руку меч в ножнах, он использовал их как прутья, чтобы отталкивать людей. Он крикнул Ижрани: — Идите в дом! Ворота!
Он открыл достаточно большую щель, чтобы они могли убежать. Через эту щель Грей мог видеть, как распускается Черная Роза Ажераиса: лепестки из черной кожи, шипы с серебряными лезвиями и красные губы, которые он должен был поцеловать.
Вожделение охватило его нутро и крепко сжало, а затем перешло в тепло. Ему не нужно было гнаться за ней. Они уже принадлежали друг другу.
Но Роза должна иметь своего Рука.
Грей протиснулся сквозь толпу, пробиваясь к открытому пространству. Он опустил трость, чтобы накинуть капюшон, и чуть не споткнулся о какого-то дурака, стоявшего на его пути.
Дурака, которого ему уже приходилось спасать. И снова пришлось спасать. Варго, стоящий на коленях в центре нумината... и наносящий чернила на точку сосредоточения чуть выше шрама их братства.
Он имбутинг. Пристальное внимание мужчины, не замечающего споткнувшегося о него Грея, говорило об этом со всей очевидностью. Что бы ни делал Варго, он собирался отдать за это свою жизнь.
Рук мог спасти его. Как он уже спас бесчисленное множество других.
Развернув мягкую черную шерсть, край которой был искусно прошит нуминатрией, Грей накинул капюшон на голову Варго.
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Варго упал на спину, когда что-то окутало его разум и прогнало туман бреда.
Оскалившись на мир, ярче дневного света, на непроглядную черноту, сменившую полинявший изумруд его плаща, он вскочил на ноги. Непрошеный груз чужого присутствия поддерживал его, как балласт в узкокорпусном ялике.
::Что это? Голос Альсиуса был скрипучим от замешательства, и у Варго сложилось впечатление, что третье присутствие, навязавшееся им, глубоко сомневается в том, чтобы делить разум не с одним, а с двумя знатными людьми.
Мы — Рук, подумал Варго, зажимая рукой запястье, чтобы остановить кровь, пульсирующую из пореза, который он только что вырезал на внутренней стороне предплечья. Он недоверчиво хмыкнул и сглотнул. И Танакис прыгнула в источник. Подожди.
Он схватил Грея и, опираясь на силу и инстинкты Рука, прижал его к задней стене сцены. Рубашка Грея разорвалась достаточно легко, но Варго не мог освободить его, чтобы добраться до ранца инскриптора.
- Ни компаса, ни кромки, ни мела, — пробормотал он с мрачным юмором, и другой голос наложился на его собственный, пока даже он не смог его узнать. — Ну и ладно, я все равно в порядке.
В кошмаре Фиавлы он использовал Униат и сигил Селниса, чтобы призвать Грея к себе. Не имея ни чернил, ни кисти, Варго обошелся тем, что у него было: кровоточащим порезом на запястье. Сдернув рукав и перчатку Рука, он засунул палец в порез и аккуратно вывел сигил, а затем нарисовал вокруг него простой круг — для самосознания Униата.
Такая защита не продержится долго. Но, может, оно и к лучшему, что не продержится, потому что Варго был уверен, что только что имбутинговал ее.
Голос Грея звучал неуверенно, но отчетливо. — Не думаю, что ты должен стать моим преемником.
- Определенно нет, — ответил Варго, и его искренние чувства отозвались в духе, окутавшем его. — Но спасибо, что заставил меня опомниться. — Нуминат, который он начертал... он никогда бы не создал тело. Нуминат был не для этого. Но на мгновение он поверил в это.
Поверил настолько, что умер за это.
Потому что источник извергал безумие, как гадюка. Весь амфитеатр был охвачен хаосом; насколько Варго знал, весь город тоже. Что пытается сделать Танакис?
На фоне мерцающего света показалась фигура в черном. На этот раз не Танакис: Варго узнал бы Рен где угодно, в каком бы обличье она ни была.
- Пойдем, — прорычал он и оттащил Грея от стены.
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Рен стояла, балансируя на краю источника.
Она всегда знала, что это нечто большее, чем просто бассейн с водой. Это было величайшее благословение врасценского народа; это было самое святое место Ажераиса; это был источник силы узора. Питье из него давало истинные грезы, понимание всех связей, скрепляющих мир.
Это был канал. Средство, с помощью которого сила Ажераиса проникала в мир.
И если она могла направлять ее... то могла бы направлять и силу А'аша. Высвободить Изначальное желание не просто в виде кратковременного катаклизма, а в виде непрерывного потока.
Рен не могла разглядеть в мерцающем свете ни тени, которая могла бы быть Танакис. Чтобы найти кузину и остановить ее, пока не стало слишком поздно, Рен должна была последовать за ней.
Когда она, покачиваясь, направилась к пульсирующим водам, кто-то поймал ее за запястье.
- Я думал, ты не очень-то умеешь плавать, — сказал Рук.
Пока он говорил, Грей подошел к ней с другой стороны и осторожно взял ее за руку. — Ты все еще думаешь, Сзерен, что должна все делать одна. Теперь ты знаешь лучше.
С одной стороны — Рук, с другой — Грей, на груди которого красовался нуминат, словно нарисованный кровью. Это была не Рывчек в капюшоне. — Варго?
- Объяснения потом, — с легким юмором сказал Грей. — Сейчас спасаем Надежру.
- Мы делаем из этого ежегодное событие? — пробормотал Рук. Варго: Даже в истинных грезах Рен не смогла бы понять этого.
Спорить было некогда. Если она хотела остановить Танакис. Рен сглотнула и прошептала: — Я не знаю, что мы найдем внутри. И не знаю, сможем ли мы выйти.
Рук пожал плечами. — Я не отпущу тебя одну. — И Грей, подняв ее руку, поцеловал ее пальцы.
Вместе они втроем прыгнули в свет.
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Ажераис.
Леди -
Богиня моего народа...
-Я знаю, кто ты.
Рен парила в пространстве без земли, окутанная водами, которые не были водой. То, что текло мимо нее головокружительными, извилистыми потоками, было силой Ажераиса, сдобренной всепоглощающими желаниями А'аша... и чем-то еще, что Рен узнала.
Сила, которую она ощутила той ночью в призматической мастерской, стоя в претери нуминат, заставившей ее забыть, что она не кто иная, как Черная Роза. Нуминат, призвавший Изначальную иллюзию.
Призвавший Ажераиса.
Они были одним и тем же. Не Маска и Лицо, а Изначальная и Богиня. Одна — неумолимая, стихийная, разрушительная сила, способная поглотить и уничтожить все, если дать ей шанс; другая — трансмутированная, как сталь в призму, сила, которую люди могут безопасно использовать. Через узор, через ажу, через источник. Не заблуждение, а интуиция. Видеть связи там, где они действительно есть, а не воображать их там, где их нет.
Возможно, именно к этому стремились древние, создавая артефакты вроде медальонов. Но они оказались неудачными. Источник Ажераиса был успехом.
Успех, который голод А'аша грозил уничтожить. Он распутывал канал, высвобождая нефильтрованную, иллюзорную энергию Изначальной сущности Ажераиса. Они должны были остановить это, должны были найти Танакис, и Рен знала, где искать, — или, возможно, она сама это сделала. Здесь, возможно, не было никакой разницы.
Сердце Лабиринта. Карта невозмутимости, глаз в центре шторма. Путь к источнику, из которого вышел Ажераис.
Очищающий путь, глубиной в семь слоев. Это было безмятежное течение, прокладывающее петли интуиции сквозь буйство заблуждений и желаний. Рен текла по нему, увлекая за собой остальных, и молилась, чтобы этого было достаточно для защиты. Рук был Варго, но он не был его истинным носителем. Грей был им, но у него не было капюшона. Впрочем, разве это имело значение? Как и ее маска с кружевным узором, капюшон был всего лишь сосудом для удержания связи.
Ей хотелось остановиться и изучить эту идею, связь между узлами, в которых пересекались нити узора, и физическими проявлениями, которые их олицетворяли. Понимание было рядом, просто недоступно. Если бы она уделила этому мгновение...
Течение понесло ее вперед, в самое сердце лабиринта. Там стояла Танакис, ища ответы на все эти вопросы и даже больше.
Она была засасывающим вихрем хаоса, разъедающим очаг неподвижности. С ног до головы она была одета в черное — цвет Нинат, но воротник ее рубашки был откинут в сторону, чтобы обнажить нуминат, горевший над ее сердцем. Сила поднималась от него, как клубы дыма, как змеиные витки. Она сконцентрировалась на месте ее правой руки, покрыв ее руку, как гладкая кожа угря, и каким-то образом эта извивающаяся Первозданная масса держала нож.
Опыт Варго распознал ее намерение быстрее, чем проницательность Рен, дарованная Ажераисом. — Не позволяй ей перерезать линию!
И Рук ответил.
Он появился из-за спины Танакис, не подчиняясь правилам расстояния и направления. Его рука в перчатке сомкнулась вокруг ее запястья; кончик ножа прочертил линию по ее груди, когда он отдернул руку, но кровавый след не коснулся нумината. Бритвенные нити Первозданного хаоса ударили по шерсти Рука, разбиваясь, как лед. Он был создан, чтобы противостоять Кайусу Рексу, противостоять силе медальонов. А'аш не мог причинить ему вреда.
Варго стоял рядом с Рен, уже без капюшона. Грей... Грей держал Танакис в объятиях. Здесь важны были связи, а не сами предметы. Грей был Руком. Он сделал себя таковым.
Хотя он не дал Танакис уничтожить нуминат, Неподвижность продолжала дробиться и сжиматься. Она взвыла, как нечеловеческая тварь. — Отпустите меня! Этого недостаточно — я вижу, что такое Ажераис, но я должна увидеть, что лежит за его пределами! Имбутинг, узор, нуминатрия — есть что-то, что объединяет их все, что-то, что держит все эти части на ладони, что-то...
- Нечто Первозданное, — прорычал Рук, сжимая хватку.
Даже сейчас, даже здесь, Танакис сияла. — Да! Выпустив его в храме, мы бы создали вторую Фиавлу. Я не хотела этого. Но теперь, с этим проводником, я могу полностью вывести А'аш в мир. Мы увидим то, чего никто не видел с начала времен!
Варго выплюнул проклятие. — И когда же тебе пришла в голову эта идея — до или после того, как ты втянула в себя силу Изначального? Ты умнее, Танакис. Ты знаешь, чего хочет Аш — чего хочет любой Изначальный. Беспрепятственно проникать в мир. Он использует твои желания в своих целях.
- И ты разрушишь канал, — в отчаянии сказала Рен. — Танакис, оглянись вокруг: он уже разворачивает это место. А'аш пройдет через него, но не благополучно. Не так, как Ажераис.
И они потеряют Ажераиса. Останется лишь Изначальное заблуждение. Ни узора, ни Великого Сна. Конец всему, что определяло врасценский народ.
Танакис попыталась освободиться, но никакое желание вырваться не могло ослабить хватку Рука. Он обратился наполовину к ней, наполовину к остальным: — Скажите мне, как мы это остановим.
Неподвижность вокруг них потяжелела, пытаясь разорваться на части. — Мы вытащим ее, — сказала Рен, указывая жестом на тропу позади себя.
- Это не решит проблему, — сказал Варго. — В ней все еще есть А'аш.
- Люди снаружи сходят с ума, — огрызнулась Рен. — Даже умирают. Если мы вытащим ее, то хотя бы выиграем время.
- Время — это не то, что нам нужно. — В голосе Варго не было той жесткости, которую ожидала Рен. В его взгляде она увидела сострадание. Но и решимость.
И она знала, что он скажет.
- Мы не можем ее убить, — вздохнула Рен.
Рука, которую Рук держал на груди Танакис, переместилась к ее горлу. — А это поможет? Если она умрет, сохранив нуминат, все закончится?
Взгляд Варго переместился на фигуру в капюшоне. — Да. Как мы могли бы поступить с медальонами. Если ее жизнь закончится, ее душа заберет силу с собой. Из этого мира. Второй Фиавлы не будет.
— Мы не можем, — повторяла Рен. И для Рука, и для Грея — потому что, в отличие от того времени в храме, между ними больше не было конфликта. — Ты и раньше не хотела, когда на его месте был я. — Но он бил ее. Он не любил Танакис.
Сожаление затуманило его голос, но не смягчило его. — Тогда были другие варианты, и не было непосредственной опасности, если бы мы не действовали. — Он откинул капюшон, глядя на хаос, сгущающийся вокруг них. — Сейчас у нас нет времени на поиски идеального решения.
Он был прав, а она все еще не могла с этим смириться. Не могла стоять и смотреть, как умирает ее кузина.
- Все в порядке. — Танакис обмякла в объятиях Рука. — Раньше я была готова умереть, чтобы уничтожить медальоны. До того, как Аш показал мне, что возможно и большее. Но так... так, по крайней мере, моя душа сможет выйти за пределы. За пределы Люмена.
Навеки поселиться с Изначальным.
Рен не могла этого допустить.
- Танакис. — Рен сделал шаг вперед, оказавшись вне пределов досягаемости клубящегося хаоса А'аша. — Танакис, ты можешь все исправить. Все, что тебе нужно сделать, — это отпустить. — Как она не сделала этого раньше, с медальонами. Как Рук заставил ее, против ее воли. — Сейчас ты видишь, как получить все, что захочешь. Это действительно то, чего ты хочешь? Если ты высвободишь А'аш здесь, то уничтожишь источник, а вместе с ним и узор. Думаешь, теперь ты все видишь? Ажераис — это только начало. Есть еще столько всего. Ты можешь защитить его; ты можешь покончить с этим благополучно, просто захотев этого. И ты сможешь жить.
- Нинат — это ворота. — Губы Танакис были цвета серого пепла, ее шепот едва шевелил угли ее обычного пылкого взгляда. — Мы достигаем понимания через смерть.
- Идеальное понимание не достигается никогда, — сказал Варго. Его слова прозвучали очень похоже на Альсиуса, хотя Рен не слышала голоса старца. — Путешествие через Люмен — это цикл. Если А'аш использует твои желания, чтобы сбить тебя с этого пути, ты уйдешь от всего, чему посвятил себя. От самого мира и всего, что еще предстоит узнать.
Этого было недостаточно. Они сражались с Танакис на ее собственной земле, на логике и символизме нуминатрии. Но они стояли у самого источника узора — а что такое узор, как не связи между вещами? Не просто наблюдение за их существованием, а создание и разрыв этих связей. Рен проделывала это снова и снова в течение последнего года, и с каждым испытанием ее понимание и контроль росли.
Именно этот инструмент лучше всего подходил к ее руке.
Нить от Рен к Танакис была здесь: Теплая коричневая нить Триката, украшенная слабым переливом Себата, нумена Надписчика. Но она уже истлела, истончилась до последних, хрупких нитей.
Она не станет заставлять его укрепляться. Только не против воли кузины. Вместо этого Рен дала волю слезам, которые до сих пор сдерживала. — Пожалуйста, Танакис. Ты первая из известных мне лиганти, кто действительно заботится об узорах. Чтобы посмотреть на то, что есть у моего народа, посмотреть на то, что делаю я, и увидеть его ценность.
- Но это раздражает тебя каждый раз, когда я пытаюсь понять, потому что я и так не понимаю. Ты считаешь, что я не могу... — Нить обрывалась все сильнее, нити обрывались раз, два, три.
Все эти высокомерные объяснения Танакис терзали сердце Рена. Все случаи, когда она пыталась впихнуть узор в нуминатрийскую одежду. Воспоминания грозили задушить Рен молчанием. Она заставила себя прогнать их. — Я ошибалась. Благодаря нашим разговорам я поняла больше, чем когда-либо прежде. Ты заставила меня заглянуть глубже. Не позволяй мне задавать эти вопросы в одиночку, когда вместе мы можем узнать гораздо больше. Мы так много узнали вместе. Неужели ты была более довольна, когда была одна?
Улыбка на лице Танакис была горькой и печальной. — Я все еще одна. И всегда была.
Даже в Доме Трементисов. Даже работая на Иридет. Она сама говорила об этом, когда Рен делала для нее узор: Зачем ей нужна помощь? Не потому, что у нее ее не было, а потому, что она с ранних лет поняла, что никто ей ее не даст. Если ей нужны были ответы, она должна была найти их сама. Другие только разозлятся на ее непрекращающиеся вопросы. Или им становилось скучно или нетерпеливо, и они прерывали ее, чтобы перейти к тому , что считали важным.
Так не раз поступала и сама Рен. Все они так делали.
Она сняла маску Черной розы. В другой руке появилась карта: Маска Разгадки. Карта одиночества... уверенности в себе... одиночества.
Каждое лицо имело свою маску; каждая маска имела свое лицо. Так же как нумину можно было повернуть против ее солнечного или земного вращения, двойное значение складывалось в одно.
Танакис не просто хотела понять. Она хотела быть понятой.
Рен перевернула карту. На обратной стороне вместо привычного треугольника из веретена, челнока и ножниц было изображено Лицо Ткача. — Танакис... если ты уйдешь. Если ты умрешь. Тогда я потеряю шанс узнать тебя. По-настоящему стать твоей сестрой и другом.
Разломленные нити протянулись, стремясь друг к другу. Затаив дыхание, Танакис сказала: — Тебе это не понравится. То, что я сделала...
Смерть Четольо. Ее связь с Меттором Индестором. О некоторых из них они уже догадывались; Рен знала, что будет еще больше.
Карта исчезла, осталась только ее открытая, протянутая рука. — Мы все делали то, чего не должны были делать. Вещи, о которых мы сожалеем. Я хочу узнать историю их совершения, прежде чем приму решение. Дашь ли ты мне такой шанс?
Танакис уставилась на руку Рен, словно это была чужая вещь, недоступная пониманию. — Эта часть меня сгорела.
Как в духе, так и в плоти. — Но пламя Нинат ведет к новому рождению. Разве ты не говорила мне об этом столько раз? Если ты уйдешь за пределы, Танакис, то никогда не вернешься. Я потеряю тебя навсегда. Пожалуйста... пусть это будет началом, а не концом.
Рук ослабил хватку, когда Рен кивнула, но снова напрягся, когда Танакис потянулась к хаосу, который она обмотала вокруг себя, чтобы заменить отсутствующую руку. Она остановилась, едва не коснувшись пальцев Рен. — Я не понимаю, как я могу... О. — Среди аша вспыхнула искра, и на ее губах появилась крошечная улыбка. — Например, вызвать Эйзара. Я могу имбутинг.
Она раскрыла руку, пальцы распустились, как распустившийся цветок. Хаос, придавший ему форму, распутался и перестроился, превратившись в идеальный кабошон, выгравированный сигилом А'аша.
Затем она бросила его. Из святилища сердца лабиринта, за границу, где заблуждение превращалось в интуицию. Заблуждение было чем-то вне реальности... и именно там обитали Изначальные.
Рен глубоко, с содроганием вдохнула, затем широко раскинула руки. Она знала, как должно выглядеть это место, из того источника, который она испила, прежде чем А'Аш начал разрывать его на части.
Она ожидала огромных усилий, как тогда, когда проклинала Ларочжу. Вместо этого она сделала это так же легко, как задержала дыхание. Вокруг них поврежденная ткань канала снова сплелась, и речной поток превратился в ровное, незамутненное течение.
Рук отпустил Танакис. Вместо него Рен обхватила кузину за плечи. А Варго, вздохнув с облегчением, сказал: — Источник не будет открыт вечно. Пойдемте домой.
”
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Лабиринт Надежры, Старый остров: Феллун 5
В последний момент перед выходом в мир, когда Рен снова надела маску Черной Розы, Грей стащил с головы капюшон Рука. Сколько людей было в сознании, чтобы обратить на него внимание, он не знал... но все, кто видел, как он входил в источник, должны были увидеть, как он выходит оттуда.
У него осталось достаточно ума, чтобы думать так далеко вперед. Но не настолько, чтобы понять, что надо было вернуть его Варго — пока не стало слишком поздно.
Может, оно и к лучшему, подумал он с наигранным весельем. Не думаю, что кому-то из них понравилось...
И тут его мысль замерла, потому что они были не в амфитеатре.
На вершине Пойнта — да, под ними расстилалось море тумана. В ночь их ухода — да, потому что луны-близнецы приближались к горизонту, и обе еще светили в полную силу. Но там, где раньше находился Большой амфитеатр — сцена, сиденья с каменными ярусами, все это массивное сооружение, которое Кайус Рекс использовал, чтобы уничтожить источник...
Вокруг возвышались изящные колонны, на каждой из которых красовалось изящно вырезанное лицо или маска. В их объятиях по мшистой земле пролегал путь, прочерченный деревянными маркерами, на которых были изображены звери клана.
Лабиринт Надежры. Разрушенный двести лет назад, но врасценские не переставали оплакивать его потерю. В эту ночь, в конце Великого цикла и в начале нового, когда город вернулся под врасценское правление, возвращение Ижрани было свежо в памяти каждого, а сила желаний и грез разливалась по городу... они хотели его вернуть.
И оно вернулось.
Толпа на вершине Пойнта поредела — а может, так только казалось, если бы не стены Тиранта, загоняющие их внутрь. Но Грей был не единственным человеком, ошеломленным молчанием. Вдоль большой колоннады благоговейные просители смотрели в открытое небо или стояли на коленях, прижавшись лбами к влажной от тумана брусчатке. Один старик, по щекам которого текли слезы, поднял дрожащую руку, чтобы вложить подношение в рот Ан Мишеннира. Лик Ткачества; божество общины.
Грей повернулся к Рен, но не смог заставить себя нарушить благоговейную тишину, повисшую в лабиринте, словно прохладный туман. Ее губы были приоткрыты в благоговении, переливающийся свет источника отбрасывал оттенки сапфира, изумруда и аметиста на кружевные лепестки роз, украшавшие ее щеки.
— Леди Роза! — крикнул кто-то, прежде чем он успел предупредить или спрятать ее. Этот возглас стал первым камешком в лавине криков, люди подбегали ближе и требовали ответов, объяснений, ее благословения.
Несмотря на все, что ей пришлось пережить, Рен заметно переменилась в лице. — Разве так мы ведем себя, когда нам предлагают милость Ажераиса? — воззвала она — не голосом Черной Розы, а на своем собственном лиганти с акцентом. — Разве так подобает вести себя в этом месте? В эту ночь?
Растущий шум затих, и она кивнула. — Возблагодарите Ажераиса за это чудо. Позаботьтесь о тех, кто пострадал при его зарождении. И позвольте мне поговорить с зиемцем.
Ее слова прозвучали достаточно властно, чтобы заставить людей отступить. Старейшины клана сидели в одной из лож по правую сторону сцены: одни выглядели растерянными, другие смущенными тем, что натворили. Грей с облегчением увидел среди них трех Ижраний. Бедные души. Сначала один Изначальный, теперь другой. Возможно, было бы лучше, если бы мы позволили им остаться в стороне.
Но прежде чем он смог подойти к ним, возникло еще одно дело, более неотложное. Грей негромко спросила у Рен: — Что нам делать с Танакис?
Ее кузина прислонилась к Рен, словно слишком устала, чтобы стоять. Но какой бы раненой и измученной она ни была... Танакис все равно было за что ответить. Перед зиемцем, перед Синкератом, перед жителями Надежры.
Рука Рен крепко обхватила плечи Танакис. — Она идет с нами. Что бы ни случилось дальше, это произойдет после того, как у всех нас будет возможность подумать. А отнюдь не в самый ответственный момент.
Кивнув, Грей последовал за ней к собравшимся старейшинам клана.
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Варго тащился позади остальных, пока не укрылся в тени колонны. Им не нужен был посторонний, лезущий во врасценские дела, а теперь, когда катастрофа была предотвращена, ему нужно было закончить разговор.
Рен будет волей-неволей подслушивать, но он не мог ждать. Альсиус?
Слава Люмену, ты в безопасности! Как и раньше, когда ты уходил в царство разума, я чувствовал тебя, но не слышал. Что случилось?
На голову Варго приземлилось маленькое тельце и сползло к его плечу. Этот крошечный груз тяжелым камнем лег на грудь Варго. Рен спасла мир, заговорив.
::Наверное, если бы кто-то мог...::
Пауза Альсиуса вызвала смех. Варго не смог вымолвить ни слова.
::То, о чем я говорил — до того, как все превратилось в безумие — :::
— Тебе лучше уйти, — сказал Варго вслух. Слова резанули по горлу сильнее, чем стекло бутылки, оставившее на нем шрам, но сказать он должен был только Альсиусу. — Я не хочу, чтобы ты уходил. И никогда не захочу. Но речь идет о том, что нужно тебе, а не о том, что нужно мне.
Мольба Рен отпустить его была обращена к Танакис. Варго лишь попал под раздачу.
Но от этого ее слова не стали менее правдивыми.
Через мгновение Альсиус осторожно прикоснулся к шее Варго: — Мой мальчик. Как бы мне хотелось, чтобы у меня сейчас были руки, чтобы обнять тебя. Я знаю, что это нелегко; мы прошли через слишком многое, чтобы это было легко. Но я научил тебя...::
Неровный смех вырвался на свободу. — Всему, что ты знаешь?
::Едва ли! Достаточно, чтобы ты мог найти меня, хотя и в сфере разума. Мы все равно будем связаны — эта ночь тому подтверждение, — хотя это уже не будет прежним..:
Никогда не будет прежней. Ни постоянного потока раздраженных и ласковых укоров в его голове. Ни маленькой аляповатой ноши под воротником, ни фасеточных глаз, выглядывающих из тени. Ни лучшего, ни худшего из того, через что пришлось пройти Варго.
— У тебя будет множество новых историй и идей, чтобы донимать меня, когда вернешься. — Никто не обращал на него внимания, но Варго все равно пригнул голову, чтобы скрыть, что вытирает щеки рукавом. — Я постараюсь, чтобы все, что мы построили, не рассыпалось в прах.
Как будто Надежре под твоей рукой можно что-то сделать, кроме как стать лучше: сказал Альсиус, и от гордости, прозвучавшей в этом утверждении, поднялись потоки воды. Варго легонько ударился головой о колонну и уставился на кристально чистые звезды. Они располагались на черном бархате неба, но ему показалось, что на восточном краю поднимается голубой свет.
Прочистив горло, он сказал: — Осталось не так много времени, если тебе нужен источник. И нам придется пройти мимо стражников.
— Я могу помочь с этим.
Мягкий ответ принадлежал Рен и был произнесен ее собственным голосом. Когда Варго повернулся, протирая глаза, он увидел, что она больше не скрывается под маской Черной Розы, а рядом с ней стоит Грей. Судя по выражению сострадания на ее лице, она услышала достаточно, чтобы понять.
Пауки не умеют плакать, тем более мысленно, но Альсиус все равно умудрился произнести слова с запинкой::О, хорошо. Я надеялся попрощаться с тобой:
Она сделала сетеринский реверанс Альты Ренаты, поднеся одну руку к противоположному плечу. — Алтан Альсиус, для меня это было честью.
И они вместе пошли к источнику, вновь сиявшему безмятежным светом, когда последние паломники — те, кто не успел раньше или сбежал во время хаоса, — пили из его вод. Одного из стражников не было, но его место занял кто-то другой: фигура, которую Варго узнал по бюсту, когда-то стоявшему в его кабинете.
— Алтан Габриус, — произнес Варго с ясностью, не уступающей Ренате с ее манжетами. Он мог отпустить Альсиуса, но ему не должен был нравиться человек, уводящий его. — Попрощайся со своими ушами. Сейчас их оттопырят.
::Сюда! Пушистая лапа ударила Варго в челюсть.::Я говорю только тогда, когда мне есть что сказать!
Из уважения к моменту, подергивание уголков рта Мирселлиса не переросло в полноценную ухмылку. Но в его словах проскользнула завеса веселья: — И я уверен, что это бывает довольно часто.
Затем он повернулся к Варго и поклонился. — Надеюсь, со временем мы узнаем друг друга получше. Судя по тому, что сказал о вас Альсиус, я подозреваю, что у нас может быть много интересных бесед. Я постараюсь закончить их до того, как ты бросишь в меня чем-нибудь.
В груди Варго немного ослабло напряжение. Если Альсиусу и придется уйти, то, по крайней мере, он будет в безопасности с призрачным отцом Рен.
Думаю, это прощание.
::Нет. Как любят говорить врасценские? Мы встретимся снова, когда дорога приведет меня домой:
Когда река встретится с морем, подумал он, потому что не мог подобрать слова. Сняв Пибоди с плеча, он с трудом подбирал слова, но наконец сумел спросить Мирселлиса: — Так... как это работает? Я должен просто... бросить его в воду?
::Не смей! пискнул Альсиус. Я знал, что ты проводишь слишком много времени с этим отступником:
Мирселлис сказал: — Если Рен опустит его внутрь, я смогу отделить его дух от тела.
Небо стало заметно светлее. Последняя толпа паломников, жаждущих отведать воды, стала подходить слишком близко. Рен крепко обняла Мирселлиса, и сквозь туман печали, окутавший сердце Варго, он понял, что она тоже прощается с отцом.
Взмахнув рукой, Варго передал Пибоди Рен и отошел.
В отличие от Танакис, Мирселлис не стал нырять в воду. Он просто шагнул вперед и растворился в свете. Затем Рен опустилась на колени и, прошептав прощание, опустила Пибоди на светящуюся поверхность воды.
Только... пообещай, что не вернешься в Люмен, не предупредив меня.
Рен остановилась прямо над плещущейся водой. Альсиус поднял передние лапы и разноцветное брюшко Пибоди в знак приветствия: — Я не уйду, пока ты не сделаешь этого, мой мальчик:
Он не уйдет. Он не мог. Но это обещание не просто связывало их жизни. Это было напоминание о том, что, даже будучи разлученными, они прошли этот круг вместе.
По кивку Варго руки Рен погрузились в свет. И когда она убрала их, паук, зажатый в ладонях, лежал неподвижно, а разноцветные отметины на его брюшке обесцветились.
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Скрытый храм, Старый остров: Феллун 6
Тесс уже почти стянула с себя юбку, когда в туннеле, ведущем к скрытому храму, послышался шум. Не обращая внимания на предостережения Седжа и сдерживающую руку Павлина, она бросилась к Рен, как только та появилась. Задыхаясь от облегчения и нетерпения, Тесс лишь крепче прижалась к ней, вдыхая теплый уют благополучно вернувшейся домой сестры.
— Мать и крона, меня так и тянет сшить чехол без рукавов и зашить тебя в него на все Вешние Воды, — прошептала она в щеку Рен.
— Усыпи меня, пока будешь это делать, — устало рассмеялась Рен. — Просто чтобы быть уверенной.
Отстранившись, Тесс погладила врасценский наряд Рен, словно курица, клюющая птенца. — Я прибыла совсем недавно — мне потребовалась целая вечность, чтобы найти шкипера, который доставил бы меня из Белого Паруса, — но Седж говорит, что некоторое время все было странно, прежде чем все улеглось. Вы вовремя нашли Танакис? Она...
Выражение лица Рен не было похоже на скорбь, и Тесс выдохнула последние остатки напряжения. — Заперта, пока мы не решим, что с ней делать. Но она отступила, пока не стало слишком поздно. У нее не было желания причинить кому-то вред.
Желания или нет, но ей это вполне удалось. Сидя с Павлином в доме Белого Паруса, Тесс находилась за пределами распространяющегося тумана хаоса, но он задел их, когда они спешили на Старый остров. По сравнению с другими она отделалась легким испугом: На несколько мгновений желание найти брата и сестру рассеялось, и она обняла Павлина... и крайне маловероятный шанс, что они смогут преодолеть некоторые физические обстоятельства и завести ребенка.
Это желание они отложили, чтобы обсудить позже, когда бред исчезнет и они поспешат убедиться, что это не временная отсрочка.
Не отрываясь от Тесс, Седж быстро проверил, не причинили ли Рен вреда. — А что с остальными?
— Грей ушел к Алинке и детям. Варго...
Глаза Рен влажно блестели, когда она отстранилась от объятий. — Альсиус умер, — тихо сказала она. — Не умер; вместе с моим отцом он решил уйти в сон. Так что он снова может быть самим собой. Варго развлекается политикой.
Тесс застонала, прижалась к груди Павлина и спрятала лицо в ладонях. — При таком хрупком мире это должно было случиться. Неужели нам грозит еще один бунт? Революция? Насколько это будет плохо? — Если отбросить практичность всего этого дела, то не было ли бы это своего рода безумием, если бы они с Павлином родили ребенка в таком неспокойном мире?
Рен опустила руки Тесс. Она всегда охотнее смотрела в лицо проблемам, чем пряталась от них. — Думаю, нет. Там было достаточно врасценских людей, у которых было достаточно желания вернуть то, что когда-то было нашим. Амфитеатра больше нет. На его месте снова стоит лабиринт, созданный из сна. Зиеметсе говорят, что это чудо от Ажераиса. Этого может быть достаточно, чтобы сохранить мир.
Если зиеметсе и верили в это, то, как подозревала Тесс, лишь потому, что Рен убедила их в этом. Она сжала руки сестры в знак благодарности. — А ты? Как ты?
На лице Рен промелькнуло сразу семь различных настроений. Беспокойство, облегчение, усталость, удивление и многое другое, словно даже ее многослойной личности не хватало, чтобы вместить все, что она чувствовала.
— Я в порядке, — наконец сказала Рен, полуулыбаясь, словно не могла поверить в свои слова. — И я бы хотела поспать недельку.
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Совиные поля, Верхний берег: Феллун 9
Рен никогда не бывала в доме Утринзи Симендис. Ближе к реке находилось поместье Симендиса, но он жил в меньшем строении на восточной окраине Надежры, где мог уединиться, как ему хотелось.
Хотя за последний год у него было необычное количество постояльцев. Сначала Парма, живущая в аскетическом уединении, чтобы защититься от Ноктата; теперь Танакис, живущая под домашним арестом.
— Это моя вина, — устало сказал он, впуская Рен в дом через четыре дня после Великого Сна. — Когда она была маленькой, Танакис задавала мне вопросы о нуминатрии за пределами Илли, об Изначальных. Я думал, что строгая лекция, которую я прочитал, научит ее не вдаваться в подобные богохульства. Но вместо этого она поняла, что не может доверить мне тайну медальона, оставленного ее дядей после его самоубийства. Все это время у нее была Нинат, а я этого не замечал — даже когда ее семья сократилась до одного человека.
Не от проклятия, а от смертоносной энергии Нинат, проникающей через их регистр. Они тоже были не первыми: покопавшись в записях Фульвета, Дом Сиагне постигла та же участь, пока их последний выживший, Бонавайто, не был усыновлен в Фиеноле и не принес с собой эту смертельную силу.
Танакис не позволила повторить эту ошибку. Она защитила Трементис, поставив вокруг всех имен чары, чтобы скрыть тот факт, что она хранит свою опасную связь.
Один из многих вопросов, о которых Синкерат спорил в последние дни своей власти, пытаясь решить, что делать с Танакис. Она защитила Трементис; она защитила город, вобрав в себя силу, которая в противном случае сделала бы Надежру второй Фиавлой. Она также сознательно игнорировала похищение детей для создания аша, совершала богохульства и убийства и помогала Меттору в попытке уничтожить Источник Ажераиса.
— Ты не виновата, — тяжело произнесла Рен. — Как и многие из нас. Мы не видели знаков. — Потому что они и не искали. Они принимали Танакис как должное.
Утринци провел Рен в небольшой кабинет, где не было книг, но было много странных струнных инструментов. В простом плаще и нижнем платье из мшисто-зеленого льна, с аккуратной прической и сухими бровями, несмотря на влажное тепло, пришедшее с Вешних Вод, Танакис выглядела лучше, чем задолго до Великого Сна. Синяки от бессонницы больше не омрачали кожу вокруг ее глаз... но эти глаза также больше не сверкали азартом расспросов.
Без второй руки чайник дрожал, когда она наливала чай.
— Я отказываюсь от членства в Доме Трементисов, — сказала Танакис, прежде чем Рен успела заговорить. — Чтобы оградить вас от любых последствий моих действий, а также чтобы избавить Донайю от любых конфликтов, которые она может испытывать из-за моего отстранения. Пройдет несколько жизней, прежде чем она сможет избавиться от влияния Триката, и я не хочу, чтобы она боролась за то, какой аспект в ней сильнее — семья или месть.
Рен сглотнула от удивления. Возможно, Танакис не всегда была внимательна к социальным нюансам, но это не означало, что она не понимала Донайю по-своему. Разоблачение поступка Танакис глубоко врезалось в сердце Донайи — сердце, которое и так приняло слишком много подобных ударов. То, что ее дорогой друг создал нуминат для создания аша и тем самым косвенно привел к смерти Леато... Донайя отказалась от участия во всех дебатах о том, как расследовать преступления Танакис, вместо того чтобы вступить в эту невозможную борьбу.
Вместо этого Рен сказала: — Ты понимаешь, что это лишит тебя юридической защиты. Станешь обычным простолюдином.
— И с большей вероятностью буду казнена. Я знаю. — Танакис мрачно поморщилась. — И я знаю, что ты скажешь. Я не... хочу умирать. Не так, как мой дядя, в конце концов.
— У него была Нинат до тебя.
В улыбке Танакис не было ни юмора, ни удовольствия. — Он думал, что именно она защищает Кайуса Рекса от смерти. В каком-то смысле так оно и было; Тирант не хотел умирать, и медальоны направляли его. Но дядя Бонавайто считал их талисманом удачи. Когда он наконец осознал, что именно он виновен в смерти собственной семьи, в вымирании рода Фьенола, он покончил с собой от стыда.
Она глубоко вздохнула и выпрямилась. — Однако Нинат никогда так не влияла на меня. И я не собиралась становиться убийцей, хотя понимаю, что стала ею. Если Синкерат решит, что смерть — это то, чего я заслуживаю, пусть так и будет.
Рен хотелось взять Танакис за руку, но она знала, что это будет нежелательно. Обхватив пальцами чашку с чаем, она сказала: — Твоя смерть не послужит ничему, кроме возмездия. Некоторые люди хотят этого, и я не стану притворяться, что это не так. Но в этом городе этого уже достаточно. Я выступаю за другие решения — те, которые могут принести пользу после зла. — Ее адвокатская лицензия получила неожиданное применение, дав ей право представлять Дом Трементис на дебатах Синкерата.
— Только бы они уже приняли решение. — Танакис обняла себя за плечи, выглядя при этом совсем маленькой. Чай забулькал у нее на коленях. — Тяжело от неизвестности. И ждать, ничего не делая. Мне даже не дают пера и чернил, чтобы записать, что произошло.
Самое жестокое наказание из всех. Запрет Танакис свободно пользоваться своим разумом. В комнате нет ни книг, ни бумаги, ни пера. Она потеряла руку, ей нечем было причинить кому-либо вред... но люди все равно боялись.
И это было не совсем так — она никому не могла причинить вреда. Утринци оставил их наедине, и Рен сомневалась, что он станет подслушивать, но все равно понизила голос. — Танакис. Когда мы были в источнике, я сказала об Ажераисе...
— Да. Это имеет смысл. Очень многое объясняет. Изначальное заблуждение, усовершенствованное и привнесенное в мир в виде интуиции. Как узор. — Танакис подняла чай, чтобы отпить, и поморщилась от жара.
— Ты кому-нибудь рассказала? — спросил Рен. Затем: — Ты не можешь никому рассказать.
Танакис наклонила голову, и свет завязавшихся связей вернул жизнь в ее глаза. — Я помню. Ты положила для меня Маску Зеркал. Секрет, который я должна хранить... Я думала, это означает секрет, который я уже храню. — Она скорчила ту же гримасу, что и при отпивании чая. — Знаешь, узор воспринимался бы учеными более серьезно, если бы он был более конкретным.
В кои-то веки такое пренебрежение к узору заставило Рен улыбнуться, а не рассердиться. Обучение Танакис началось с чистых линий и четкой логики нуминатрии; это всегда будет ее интеллектуальным домом. — Меня не волнует, если ученые воспринимают это всерьез. Только то, что это делаешь ты.
Гримаса смягчилась. — Мне жаль, что я чуть не испортила все. Дважды. В первый раз Меттор предложил мне ее как загадку: Можно ли уничтожить источник? Я даже не задумывалась об этом раньше, а когда задумалась... — Чайная чашка со звоном вернулась в блюдце, слишком сильно. — Уничтожить. Это оказалось более заманчивым, чем я ожидала. Но я была уверена, что контролирую то, что держу в руках, что самосознание может защитить меня от его влияния. Заблуждение иного рода — обычное.
— Я понимаю, — сказала Рен. — Но в конце концов ты действовала, чтобы защитить его. Дважды. — Сначала, когда она послала Варго уничтожить источник нумината, а затем, когда отказалась от силы А'аша.
Рен серьезно добавила: — Я прощаю тебя.
Танакис не обратила внимания на эти слова. — Конечно, я никому не скажу. Полагаю, остальные обещали то же самое. Я хочу узнать об этом побольше, но...
Этот короткий проблеск жизни исчезал. Но тебе никто не позволит, подумала Рен. Подобные вопросы уже однажды привели Танакис на грань гибели.
— Что бы ни решил Синкерат, твой разум горит слишком ярко, чтобы его можно было задушить. — Рен отважилась протянуть руку. Не взяла руку Танакиса, а протянула свою, как и раньше. — И я не зря сказала в ту ночь: я тоже хочу понять тебя.
Танакис посмотрела на протянутую руку, а затем вложила в нее свою, с легкостью человека, сошедшего с моста в реку. — Надеюсь, у тебя будет такая возможность.
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Исла Трементис, Жемчужина: Феллун 12
Одним из многочисленных преимуществ наличия собаки было то, что Донайя могла свалить все свои нервные переживания на плохое поведение своего питомца. Или могла бы, если бы Тефтель, запыхавшийся от первого жаркого дня сезона, не поднял голову, когда Рен, Грей и Варго вошли в ее гостиную.
Пока Колбрин спешил за Меппе и Идальо, Джуна возилась с чаем, а Донайя запустила дрожащие пальцы в густую шерсть Тефтеля. Когда все расселись, она прервала попытку Меппе завязать светскую беседу и сказала: — Ты принес новости.
Новости, которые она все еще не была уверена, что хочет услышать. Половина ее сердца болела за Танакис. Одна из единственных подруг Донайи, которую она могла назвать и в плохие, и в хорошие времена, и которая никогда не скрывала, что сама борется со своими проблемами и одиночеством.
Другая половина горела от ярости. Ведь если бы не Танакис, Леато был бы здесь, чтобы смягчить ее жажду мести.
Рен села рядом с ней. — Синкерат сегодня вынес приговор. Танакис не будет казнена.
Идальо обнял Меппе, а Донайя отпустила Тефтеля, чтобы вытереть слезу. — Слава Люмену. — Даже в самом сильном гневе она не видела в смерти Танакис ничего, кроме еще большей боли.
Джуна поддерживала Донайю. — Тогда что же с ней будет?
В ответе Грея промелькнула нотка бдения, хотя его акцент оставался врасценским. — Личные владения Танакис — ее дом, библиотека и прочее — будут конфискованы и проданы. Дому Четолио будет выплачена часть денег в качестве компенсации за смерть Стеззе.
Это не сделает их единым целым. Ничто не могло. Донайя не удивилась, когда Варго добавил: — Утринци отказался от любой доли денег. — Может, Танакис и использовала свой медальон, чтобы подтолкнуть Бреккона к самоубийству, но этот человек уже не принадлежал Симендису. Не осталось ни одного Индестора, который мог бы потребовать возмещения, а в свете преступлений самого Бреккона... — Он пожал плечами.
Грей сказал: — Остальные деньги будут переданы Ижрани. — Наши старейшины решили, что они нуждаются в них больше всего, поскольку у них нет ни дома, ни жизни, к которой они могли бы вернуться.
— Но это всего лишь деньги, — сказала Донайя. Должно быть что-то еще. — А как же сама Танакис?
Рен медленно вздохнула. — Кабальное рабство. За ее преступления против источника старейшины решили, что она будет служить Шзорсе Олене в любом качестве в течение следующих семи лет.
Это было достаточно неожиданно, чтобы Донайя немного успокоилась. После завоевания Врасцана подневольное рабство было обычным делом; многие лигантийские поселенцы приезжали в Надежру на таких условиях, отрабатывая стоимость своего проезда после прибытия. Однако сейчас эта практика практически вышла из употребления. Кто из членов Синкерата предложил возродить ее? Донайя подозревала Утринци: он был мягче, чем казнь, и всегда с симпатией относился к своей ученице.
Служение Ижранийской Шзорсе... Донайя и предположить не могла, чего потребует от Танакис эта Шзорса Олена. Но после пятисот лет, проведенных вдали от мира, Ижраньи, несомненно, нуждались в людях, которые могли бы им помочь.
Другой вопрос, терзавший ее сердце, она не хотела задавать при всех. К счастью, Варго встал, и переливающиеся фиолетовые края его плаща заиграли на солнечном свете, проникающем в окна. — Полагаю, Танакис еще не вычеркнута из вашего реестра. Если вы предпочитаете не впутывать других в личные дела, я готова внести необходимые изменения.
Это предложение от человека, к которому она и в лучшие времена относилась с холодной вежливостью, вызвало у Донайи придушенный смех. — Спасибо, Эрет Варго. Подозреваю, что вы один из немногих, кто может распутать запутанную кашу, которую она заварила.
Он поклонился. — Тогда, если можно, я воспользуюсь вашим кабинетом? Алтан Меппе, Алтан Идальо, возможно, вы укажете мне путь.
Меппе проворчал «Конечно! — и поспешил за Варго. Выходя, Идальо осторожно прикрыл дверь.
— А ты? — обратилась Донайя к Рен, пока не исчез щелчок задвижки. — Теперь, когда ты нашла родню своей матери и свое место среди своего народа... что ты хочешь делать?
Рен была слишком внимательна, чтобы не понять, что означает этот вопрос. И, похоже, она достаточно исцелилась внутри, чтобы не прочитать в этом вопросе удар, которого не было. — Я понимаю, что есть некоторые юридические сложности, связанные с заявлением о членстве и в курече, и в реестре. Но кто-то должен сделать это первым, и когда члены Сеттерата будут выбраны, они смогут определить, как распутать эти нити.
Донайя, напротив, все еще боялась. Мне не следовало бояться. Я знаю ее сердце. Да, для врасценских единственная настоящая семья — кровная... но Рен была не только врасценской. Она стояла одной ногой на каждом берегу, и если бы она добилась своего, эта идиома потеряла бы смысл. Надежра стала бы прочной тканью, а не двумя плохо сшитыми фрагментами.
Теперь ты мыслишь их метафорами. Донайя улыбнулась: — Если твой род Волавка не возражает, то ты знаешь, что я рада оставить тебя у себя. А как насчет тебя, Грей?
Он выпрямился, удивленно наклонив голову. — Спросишь, хочу ли я стать Трементисом? — спросил он, и акцент его стал таким глубоким, какого она не слышала от него с тех пор, как он был мальчиком.
— Вы с Рен женаты, и я не допущу, чтобы кто-то подумал, будто мы оскорбляем тебя, оставляя только в качестве мужа по контракту. — Ее чопорность смягчилась под уколом Джуны. — А вы уже давно стали мне как родные. Хотя я не знаю, имеет ли это для вас значение, если вы ратифицируете это таким образом.
Грей наклонился вперед и взял ее руку в свою: — Важно, что ты спросила.
Прикосновение было странным. Ни у одного из них не было перчаток. Его руки были грубее, чем у Леато, и покрыты мозолями не только от меча. Но его хватка была теплой и крепкой, и она сжала ее так же крепко. — Но ответ — нет?
— Я надеюсь, что таких союзов, как наш, будет больше и что у них будет такой же шанс. Но если меня сделают алтаном...
Она почувствовала, как он вздрогнул, и немного грустно рассмеялась над его отказом от этой мысли. — Значит, ты перепишешь этот город под себя, чтобы освободить место для других и жить по-новому. Я знала, что ты смелый, но смелость, которая для этого требуется, — это нечто совсем другое.
Тефтель провел носом по их рукам, мокрый язык высунулся в пробном облизывании. Грей рассмеялся и отпустил Донайю, чтобы почесать собаку за ушами. — Старые воды надоедают. Мы должны найти новые течения, чтобы плыть по ним.
Донайя наблюдала, как он вытирает руку и улыбается Рен. Рук и Черная Роза: Какая странная пара людей вошла в ее жизнь.
Но она не променяла бы их ни на кого.
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Исла Чаприла, Истбридж: Феллун 14
Если не считать болтливого паука, Варго с самого детства жил один. В раннем детстве «домом» ему служила любая клетушка, в которую он мог пробраться, или наскрести денег на оплату, или протиснуться между стенами, когда не хватало ни слов, ни денег. Но после того как он связал себя духом с разгневанным манжетом, все изменилось. Одним из первых требований Альсиуса было предоставление крова на ночь, и одним из первых его действий было помочь Варго получить его.
Это пригодилось, когда у Варго появилась привычка разговаривать с самим собой. Теперь он бродил по своему дому в Истбридже в полном одиночестве, и у него постоянно возникал порыв заговорить.
Но слушать было некому.
Иаскат пригласил Варго отвлечься, но был принят с терпеливым пониманием, когда приглашение было отклонено. Не то чтобы Варго не хотел секса или даже дружеского общения, но...
— Нет, ты предпочитаешь метаться по пустому дому, как заунывная задница, — пробормотал он про себя. — Ты не один, и ты это знаешь. — Он отвернулся не только от компании Иаската. Рен и Грей были всего в одном ялике от него. Туманные Пауки предложили ему вернуть офис, если он заново пропишет нуминаты охлаждения и проветривания в их штаб-квартире. Варуни пообещала вернуться до того, как зимние снега закроют перевалы от Изарна. Он даже мог нацарапать нуминат и связаться с Альсиусом, если одиночество станет невыносимым, вырвав отца из царства душевных приключений, которые тот устраивал со своим нуминатским кумиром.
И все же дом казался... мертвым без этого маленького ворчливого комочка и надменного ментального голоса.
Звяканье колокольчика было приятной какофонией. Варго поспешил вниз по лестнице в халате и чулках, почти надеясь, что новый вызов отвлечет его.
И эта надежда оправдалась — появилась тощая девчонка в пижамном бархатном халате, похожая на бедную запятнанную родственницу Варго.
— Госпожа Боунс. Полагаю, вы пришли с посланием? — Это было неожиданно — обычно она посылала кого-нибудь из своих детей, — но, возможно, дело было деликатного свойства.
Ей хотя бы хватило приличия поскрести сапогами по лестнице, прежде чем вваливаться в его фойе без приглашения. — Нет. — Аркадия едва взглянула на него, изучая окружающую обстановку, словно планировала взлом. Возможно, Варго придется сделать свои защитные нуминаты менее смертоносными, когда он их усилит, чтобы не получить в итоге мертвых нипперов на лестничной площадке. — Это скорее то, что можно назвать «деловым предложением.
А может, он и вовсе снимет нуминату. Было бы менее болезненно позволить ей просто ограбить его. Помолившись Люмену о сохранности своих ковров, Варго провел ее в свой кабинет.
— Что за деловое предложение? — спросил он, облокотившись на стол, а не сидя за ним, как тот, кто считает, что Люмен светит ему в задницу.
Обойдя комнату — она проверяла его оконные замки, даже не потрудившись скрыть это, — Аркадия уселась перед ним, расставив ноги и скрестив руки. — Слышала, ты говорил своим узлам, что можешь дать им право управлять фульветскими чартерами. Сделать их официальными, установить границы и платить им за заботу о своей территории. Я хочу участвовать.
Варго поморщился. Работа с картами была сущим кошмаром, и три разных узла уже застолбили за собой территорию в Шамбле. Он даже не заставил Квентиса принять план, хотя, учитывая поддержку Рен, бедный ублюдок мог бы сложиться, как мокрая бумага. Но Варго кивнул так, словно и не обещал отдать Аркадии его участок. — Вы уверены, что ваши дети смогут выполнять управляющие обязанности? От вас бы ожидали...
— Мне не нужны те, что вы раздаете остальным. Я и так выполняю их. — Она фыркнула, как будто ему требовалось нечто большее, чем просто подчеркнуть, чтобы распознать каламбур. — Фульвет занимается приютами, верно? Полагаю, я делаю столько же, сколько и любая из этих нянек, и даже лучше большинства. Разве я не должна получать за это деньги?
Фульвет хотел разрушить существующую систему сиротских приютов и полностью заменить ее, хотя вопрос о том, будет ли у него такая возможность, оставался открытым. План Сеттерата предусматривал, что гражданское место будет отдано простолюдину, и Варго не видел, чтобы Квиентис отказался от дворянской грамоты, чтобы сохранить ее.
И это было очень жаль. Хотя Варго никогда бы не признался ему в этом в лицо, Скаперто Квиентис был на удивление порядочным фульветом.
Так же как и Аркадия оказалась на удивление тверда. Жаль, что ее возраст и происхождение из Нижнего берега работали против нее. Даже если Варго удастся выкроить пособие на второе, Квиентис или его преемник ни за что не согласится на первое.
К сожалению. Потому что если кто и мог управлять такой хартией, полагаясь только на смекалку и браваду, так это Аркадия Кости. Столкнуться с ней было все равно что посмотреть в искаженное зеркало.
Хотя...
Там, где раньше голова Варго была наполнена возмущенными воплями Альсиуса и мрачными прогнозами провала, теперь царила тишина. Его голос звучал как нечто отдельное от него, когда он сказал: — Управление Хартией может оказаться выше моих сил. Но не могли бы вы рассмотреть встречное предложение? У меня нет наследника.
— А? — Аркадия наклонила голову и даже несколько раз пошевелила ухом. — А при чем тут я?
— Как наследник Дома Варго, ты получила бы пособие и право на покровительство. Ты сможешь подать прошение о создании собственной хартии и выбрать управляющего. Возможно, мы даже сможем нанять адвоката Дома Трементис.
Приподнявшись на носочках, Аркадия принюхалась к его лицу. — Ты пьян?
— Уверяю вас, я абсолютно трезв. И очень серьезен. Разве ты не знаешь, что у меня репутация мастера по устранению соперников? — Если бы этот человек согласился, он бы больше не метался в тишине. От одной мысли о реакции Альсиуса, когда он узнает о своей новой внучке, в груди Варго расцвело тепло.
Она фыркнула. — Ну да, конечно. Я, Альта Аркадия Варги, или Варгитатис, или как там...
— Варгонис. — Может, мне стоило воспользоваться шансом и поменять его на что-нибудь более изысканное. Или нет. Он уже делал это однажды в детстве, наделив себя самым благозвучным именем, какое только мог придумать: Деросси. Ему не нужно было два глупых имени, чтобы сожалеть о них.
Выражение лица Аркадии сузилось до подозрительного взгляда. С видом испытующего она спросила: — Это значит, что я перееду сюда? И Думклав. Я его не оставлю. И ты научишь меня этой магии чисел? Я хочу взрывать вещи, как ты.
Вместо того чтобы пожалеть о своем импульсивном предложении, Варго усмехнулся. — Я не буду учить тебя ничего взрывать, пока не буду уверен, что это не будет моя задница.
Гогот Аркадии был ужасающим. Она крутанулась на месте, отчего ее рваный плащ вспыхнул, затем плюнула в руку и протянула ее. Когда Варго плюнул в свою и крепко сжал ее, она сказала: — Думаю, я могу с этим согласиться, старик.
Старик. Где-то, он был уверен, Альсиус смеялся.
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Кингфишер, Нижний берег: Феллун 19
Солнце уже давно село, но двор Алинки сиял светом фонарей из крашеной бумаги, масляных ламп из резной оловянной филиграни и нуминатрийских камней, закрытых стеклами. Переменчивые цвета перекликались с кошенью собравшихся гостей и переливчатыми перьями сонных ткачей, заплетенными в волосы или приколотыми к воротникам. А в случае с Ивением, Ягой и несколькими младшими детьми Волавки они были надежно спрятаны до тех пор, пока перьям не грозила опасность быть погрызенными или раздерганными любопытными липкими пальцами.
По традиции, сказала Олена Рен через Грея, но Рен уже лучше разбиралась в архаичном языке, каждый Ижраний носил такое перо, чтобы обозначить свою родословную, даже когда кошень была убрана. Рен все еще чувствовала, что испортит перо... но ее новый статус означал, что она должна его носить.
— Как ты можешь быть ее ученицей! — воскликнула Цвеца, узнав о том, что устроила Рен. — Ты, зачатая в Великом сне, рожденная духом из сна — самой Черной Розой Ажераиса! Ты ничья ученица!
Последний секрет вырвался наружу после событий в амфитеатре. Слишком много людей видели, как Рен надевает кружевную маску и превращается в Черную розу, чтобы она могла притвориться, что это неправда. Они видели и другое: как Черная Роза вошла в источник с Греем и Руком под руку... а вышла с Греем и Варго.
Грей расхохотался до упаду, когда понял, что люди теперь считают Варго Руком. Дело было не только в том, что произошло у источника; ходили слухи о странной группе Руков, пришедших спасать его от Цердевы, и о дерзком побеге со Старого острова. Сам Варго лишь смирился. — Мое сердце защитит твое, — пробормотал он, повторяя слова клятвы братства. — Это не самое худшее, что люди когда-либо называли меня.
Поглаживая свое перо, Рен наблюдала за тем, как Волавка копошится во дворе, и совсем не возражала против того, чтобы стать ученицей Олены. Последний раз ее официально обучала мать много лет назад; как показали испытания в лабиринте и выбор оратора из Ижрани, Рен не знала многих традиций. К тому же Олена была единственной шзорсой, привыкшей работать со всеми клановыми картами — картами, которые теперь были частью колоды Рен, включая «Живую мечту.
Когда вошел Грей, а за ним и Ижраньи, в зале воцарилась тишина. Не несколько представителей, а все они, ссутулившись и скорчившись, слишком напоминали Злыдней, чтобы Рен было комфортно. Пройдет много времени, если не целая жизнь, прежде чем ужас Фиавлы и последующих веков перестанет тяготить их.
— Бедняжки, — прошептала Тесс, запустив руки в юбку, словно желая дотянуться до пугливого Ижраньи. — Странно, что я когда-то их боялась.
Седж хмыкнул. Он действительно видел и сражался со злыднями. Но все, что он сказал, это: — Может быть, нам следовало сделать это днем.
— Большинство из них все еще не переносят яркого света, — сказала Рен и пошла поговорить с Дворничем и своим дедушкой Ленисмиром, которые сплетничали между собой, как старые наперсники.
Дворнич театрально вздохнул, глядя на Рен. — За столь короткий срок я смог признать тебя и твоего мужа своими... увы, другие дела превыше моей гордости.
— Я была бы рада остаться, — совершенно искренне сказала Рен. Она уже много раз называла себя Дворником — когда не называла себя Месзаросом, Варади или Аношкиным. Всегда ложь, сказанная в угоду сиюминутной конъюнктуре. У нее было меньше месяца, чтобы стать Дворником на самом деле.
Но Ижраний было слишком мало, и они были слишком изранены шрамами, чтобы самостоятельно бороться за себя в изменившемся мире. Им нужна была Рен, Черная Роза Ажераиса, чтобы обучить ее Шзорсе. Им требовался старейшина клана, который мог бы стать посредником между ними и городом, в котором они теперь жили, — кто-то, кто мог бы говорить и с ними, и с Надежрой.
Им нужен был Грей, чтобы стать их Ижраньичем.
Рен могла быть и Трементисом, и Волавкой, но никто не мог возглавить один клан, принадлежа к другому. Когда она со слезами на глазах призналась деду, что им с Греем придется покинуть свой куреч, так скоро после вступления в их ряды, он крепко обнял ее и предложил лучший способ. Ижрани нужно было больше, чем два человека, чтобы держать их в руках и учить ходить в этом странном новом мире. И поэтому некоторые Волавки останутся в Дворнике... но другие, те, кто был наиболее тесно связан с Рен, пойдут за своей потерянной дочерью по новой дороге.
Ленисмир взял руку Рен в свою и крепко сжал ее, словно желая выжать из нее остатки вины. — Кровь — это река с множеством рукавов. Мы не отреклись от своих дворницких предков, соединившись теперь с Ижранами.
— Мы также не забудем наших двоюродных братьев только потому, что река унесла их вниз по течению, — сказал Дворнич. Он наклонил подбородок в сторону напряженного Ижрани. — Но, думаю, было бы неплохо начать с доброты.
Рен присягнула Тесс и Седжу в грязном углу лабиринта Лейсуотера, торопливо произнося слова, пока их не выгнали; Грей и Варго заключили свой союз в ее гостиной. Сердце имело большее значение, чем церемониальные атрибуты. И хотя усыновление должно было быть грандиозным событием, проводимым в лабиринте с подношениями Лицам и Маскам и всеми приглашенными в свидетели, ради Ижраний они держались просто.
И они были коротки. По врасценской традиции Рен не нужно было проводить никакого ритуала, чтобы стать Волавкой; она уже была ею по материнской линии. Тесс и Седж, судя по меткам на их запястьях, тоже; Грей, судя по его браку с Рен и отлучению от Сзерадо, тоже. Алинка создала узы для своих детей, смешав свою кровь с кровью Ленисмира. Тогда их осталось трое: Грей, Рен и Ленисмир, обменявшиеся клятвами с Оленой и приведшие с собой всех остальных, рожденных и связанных.
Рен подумала, не слишком ли это много, если Ижраньи — исконные Ижраньи — отшатнутся от своих новых сородичей. Но тут зазвучала музыка, люди начали танцевать, и она увидела, как из бывшего Злыдня улетучилась часть беспокойства. В городе, где так много нового и странного, это было знакомо: мелодия, которую они знали, шаги, которым они могли следовать. Радость, которую они могли разделить.
Грей провел с Тесс три дня, доделывая кошень Иви, но это стоило того, чтобы увидеть, как она кружится и кружится по канине, взявшись за руки с каждым. Яги переходил от бедра к плечу, от плеча к спине и снова к бедру, и Ижрани цеплялись за него, пока позволял танец, его улыбка, хихиканье и дикие кудри вытягивали их страх, как яд из раны.
Как страх, который когда-то жил в сердце самой Рен. Теперь рядом с ней был род Волавки, знавший ее такой, какая она есть, и принявший в свои ряды. У нее были Ижрани, наконец-то спасенные от мучений. Призовет ли канина их предков, тех, кто умер до падения Фиавлы? Может ли она вернуть тех, кто не дожил до злыдней, тех, чьи души, как говорят, потеряны даже для сна?
Она не знала. Но, танцуя, она потеряла всякое чувство времени, всякое ощущение мира за пределами кружащихся вокруг нее тел. Мысли растворились, и она полностью отдалась представлению.
А на краю двора перед ней возникло видение. Знакомое лицо, потому что она видела такое же в зеркале каждый раз, когда переодевалась во врасценский облик.
Рен вихрем вылетела из танца и бросилась обнимать мать.

Эпилог

У победы было много лиц.
Она выглядела как восстановленный лабиринт на вершине Пойнта, колонны которого изящно возносились к небу там, где когда-то горбился амфитеатр в уродливом напоминании о правлении Тиранта. Даже когда рабочие начали расчищать разрушенный нуминат Восточного канала, шаги верующих, ступающих по семислойной дорожке, открыли тайну, утерянную временем: когда-то лабиринт был не только местом веры и паломничества, но и способом очищения разделенных вод Дежеры. С ростом города потребовались бы оба способа, но это принесло Верхнему берегу столь необходимое облегчение.
Победа выглядела как свадьба Тэсс и Павлина, которая до отказа заполнила Малый Алвыдд не только близкими Тэсс, но и ганллечинскими родственниками вроде Старого Мага, новоприобретенными врасценскими кузенами Тэсс, некоторыми из ее более открыто настроенных клиентов — Донайей в сопровождении Скаперто, Джуной в сопровождении Касеньки и прожженной воровкой с Верхнего берега, которая могла перепить, но не перефлиртовать, Оксану Рывчек. Все пели, ели, пили и танцевали, и никто не пострадал, не появились чудовища.
Победа выглядела так, будто разные части города собрались, чтобы выбрать, кто будет их представлять. В окончательном соглашении культурные и ремесленные места достались жителям Лиганти, экономические и религиозные — врасценским, а гражданские, военные и дипломатические — надежранцам смешанного происхождения. Мевиени получил Альбет, новое религиозное место; Скаперто занял Кезет, контролирующий гильдии. Иаскат сохранил за собой культурное место, которое теперь называлось Виридет, так как было связано с Дворником Зеленым, хотя он открыто признал, что предпочел бы уйти в отставку, как только переход между Синкератом и Сеттератом станет более надежным.
Что же касается Рен и Варго...
— Добро пожаловать! — сказал Дваран, когда они вдвоем последовали за Греем в «Зевающий карп. — Я бывал в вашем доме, пора бы и вам заглянуть в мой.
— Вообще-то, — усмехнулась Рен, — я уже была здесь однажды. Во время беспорядков, когда ты был достаточно любезен, чтобы одолжить Альте Ренате врасценскую шаль, прежде чем она отправилась в Семь Узлов.
Он резко остановился. — Так вы были. Как мне вас называть?
Варго отвесил величественный поклон, словно герольд, объявляющий ее на балу. — Вы имеете честь обращаться к Ее Светлости, Альте Шзорсе Ренате Арензе Ленской Мирселлис Трементис Волавке, бывшей Дворницкой, а ныне вновь восстановленной Арензе, Черной Розе Ажераиса и Острине Сеттерата.
Рен хлопнула его по плечу тыльной стороной ладони.
— Зови ее Рен, — добавил Варго.
— Называйте его вашей милостью. — Мурлыканье Рен было сладким, как пропитанные медом сливки и месть. — Дваран, Грей упоминал, что ты хочешь поделиться мнением с новым главой гражданской власти? Так вот, он здесь.
Дваран не нуждался в поощрении. Он поймал Варго в ловушку, взяв его за руку и перечисляя улучшения, которые можно внести в утилизацию отходов, а Рен вовлекла в игру нитса со старыми гаферами — по одной руке за каждое имя. Она играла честно, но проигрывала почти каждый раунд.
— Это было жестоко, — ворчал Варго, сбежав, и присоединился к Рен и Грею за дальним столом со свежим кувшином осенней заварки и третьей кружкой. Они уже выпили почти весь кувшин, и Рен чувствовала теплоту крепкого напитка и хороших друзей.
— Привыкай, — сказала она, забавляясь. — Это ты решил отказаться от хартии облагораживания и выставить себя на Аурет.
Варго отпил глоток пива и сказал: — Ну, Скаперто не собирался этого делать. И хуже, чем делать это самому, было бы только наблюдать, как кто-то другой проваливает работу. — Вытерев пену с губ, он отставил кружку. — Хотя Аркадия не дает мне дослушать до конца. Ты хочешь сказать, что я не смогу стать Альтой Аркадия Бонис Варгонис?
Его имитация ее голоса была удивительно хороша. Грей налил ему еще пива. — Осторожнее, а то она спрыгнет с корабля в поисках лучшей перспективы.
— Это не шутка, — проворчал Варго. Но при этом он улыбался.
Рен откинулась в кресле и потягивала свой напиток, пока разговор шел о желаемых улучшениях в новом жилье Дварана и о том, похожа ли метка на столе на енота, протирающего лыжи, — спор становился все более острым, по мере того как уровень воды в кувшине понижался. В конце концов двое мужчин, покачиваясь, направились к бару, чтобы настоять на решении Дварана, оставив Рен охранять стол в одиночестве.
Но не в одиночку. Больше не одна. Теперь у нее был куреч и клан, а также регистр и дом. Друзья, семья — больше имен, чем она знала, что с ними делать, — любовь и безопасность, о которой она и не подозревала, когда вернулась в Надежру. Будущее, которое она могла встретить без маски.
Воистину, любимая дочь Ажераиса.
— Илли~

Благодарности

Что вы говорите, когда достигаете конца столь долгого и изнурительного пути?
Вы благодарите людей, которые помогали вам на этом пути.
Конечно, мы благодарили их в конце каждой книги, но благодарность может пережить небольшое повторение. Адриенна Липома, Кайл Недзвецки, Венди Шаффер и Эмили Даре продолжают проявлять терпение, поддержку и даже (осмелимся сказать) энтузиазм в отношении этого отступления на шестьсот тысяч слов от скромных игровых корней. К ним следует добавить членов нашего Каррикмакросского Дискорда, они же «Кричащие персики, — которые сблизились из-за самого ужасающего «приветственного» GIF в Дискорде и обеспечили нам замечательное сообщество, пока мы боремся с этим кракеном сюжета до его завершения. Плачущая слива — для вас.
В этой книге особенно выделяется одна помощь в проведении исследований. После того как Мари пришла в голову мазохистская идея изобразить архаичную речь ижранцев с помощью среднеанглийского языка, она сразу поняла, что не сможет сделать это, опираясь только на словарь и справочную грамматику. На помощь пришел кандидат наук с кафедры английского языка Гарвардского университета: Ахмед Сейф, который вышел за рамки механического перевода оригинального диалога, ориентируясь в многочисленных диалектах среднеанглийского языка, чтобы найти варианты, которые позволят сбалансировать точность и приблизить ее к понятности для современного читателя. Если вы все еще испытываете трудности с ижранской речью, вините Мари в том, что она вообще придумала эту идею; она свободно признает, что это ее вина.
Когда дело доходит до издательского фронта... Вы представляете, сколько людей нужно, чтобы книга увидела свет? Даже мы, авторы, иногда теряемся в догадках, но в этот раз мы сделали все возможное, чтобы собрать полный список. С редакторской стороны к нашему славному и неутомимому редактору Приянке Кришнан присоединились Дженни Хилл, Тиана Ковен и Тим Холман; со стороны рекламы и маркетинга — Алекс Ленсицки, Эллен Райт, Анджела Ман, Паола Креспо, Наташа Хоут и Назия Хатун; со стороны управляющего редактора — Брин А. Макдональд, которая помогла всей этой истории перебраться с ноутбука на книжную полку. Наши великолепные обложки созданы Лорен Панепинто, Стефани А. Хесс и замечательным художником Некро. Никки Масуд проделала огромную работу со всеми меняющимися акцентами аудиокниг — мы приносим извинения (еще раз) за среднеанглийский! — а Том Мис и Кейтлин Дэвис донесли ее работу до всех наших слушателей. И мы также должны поблагодарить наших неутомимых агентов, Эдди Шнайдера и Пола Стивенса, а также Кэмерона МакКлюра, пришедшего на финишную прямую, чтобы помочь нам довести дело до конца.
Спасибо всем, кто отправился с нами в это путешествие. Пусть мы встретимся снова, когда дорога приведет вас домой, когда река встретится с морем.

Глоссарий

Адвокат Лицо, имеющее лицензию на ведение дел в Чартерхаусе, обычно от имени благородного дома.
альт/альтан: Титулы, используемые для дворян, не являющихся главами домов.
Аргентет Одно из пяти мест в Синкерате, к которому обращаются как «Ваша элегантность. — Аргентет следит за культурными делами города, включая театры, фестивали и цензуру письменных материалов.
ажа Наркотик, изготовленный из порошкообразных семян. Хотя о нем обычно говорят как о галлюциногене, врасценские жители верят, что ажа позволяет им видеть Сон Ажераиса.
Сон Ажераиса: Это место, называемое вкрашенцами «царством разума, — является многослойным отражением мира бодрствования, как в прошлом, так и в настоящем, как это может быть метафорически выражено.
Ча: Титул, используемый при обращении к врасценскому человеку.
Каэрулет Одно из пяти мест в Синкерате, к которому обращаются как «Ваша милость. — Керулет следит за военными делами города, включая тюрьмы, укрепления и бдения.
Церемония Соглашения: Ритуал, посвященный подписанию мирного соглашения, которое положило конец войне между городами-государствами Врасцан и Надежра, оставив последний под контролем знати Лиганти. В церемонии участвуют зиемец и члены Синкерата, она проводится каждый год в Ночь колоколов.
Чартерхаус Местонахождение правительства Надежры, где находятся офисы Синкерата.
Синкерат Совет из пяти членов, который является правящим органом Надежры со времен смерти Тиранта. У каждого места есть своя сфера ответственности. См. Аргентет, Фульвет, Прасинет, Каэрулет и Иридет.
Род: врасценцы традиционно делятся на семь родов: Аношкины, Дворники, Ижраны, Киралы, Месзаросы, Стрецко и Варады. Ижрани вымерли несколько веков назад после сверхъестественного бедствия. Каждый клан состоит из нескольких креце.
эра/ерет: Титулы, которыми называют глав знатных домов.
Лица и маски: Во врасценской религии божественный дуализм, характерный для многих верований, рассматривается как заключенный в одном божестве, каждое из которых имеет благожелательный аспект (Лицо) и злонамеренный (Маска).
Фестиваль Вешних Вод: Ежегодный фестиваль, проходящий весной к Надежре, когда туман покрывает город примерно на неделю.
Фульвет Одно из пяти мест в Синкерате, к которому обращаются «ваша милость. — Фульвет контролирует гражданские дела города, включая владение землей, общественные работы и судебную систему.
Великий Сон Священное для врасценцев событие, во время которого источник Ажераиса проявляется в мире бодрствования. Происходит раз в семь лет, во время Фестиваля Вешних Вод.
Илли: нумен, связанный с 0 и 10 в нуминатрии. Олицетворяет начало, конец, вечность, душу и самость инскриптора.
имбутинг Форма ремесленной магии, позволяющая сделать предметы более эффективными: пропитанный клинок лучше режет, не тупится и не ржавеет, а пропитанный плащ может быть теплее, водонепроницаемее или более скрытным. Также можно, хотя и сложнее, напитать имбутингом представление.
инскриптор Практикующий нуминатрию.
Иридет Одно из пяти мест в Синкерате, к которому обращаются как «Ваше Поклонение. — Иридет следит за религиозными делами города, включая храмы, нуминатрию и паломничество к Великой Мечте.
Кайус Сифиньо / Кайус Рекс: см. Тирант.
Канина Врасценский «танец предков, — используемый по особым случаям, таким как рождение, брак и смерть. При хорошем исполнении он способен вызывать духов предков танцоров из Сна Ажераиса.
узел Термин, заимствованный из врасценского обычая, для обозначения уличной банды в Надежре. Члены банды отмечают свою верность амулетом в виде узелка, хотя от них не требуется носить или демонстрировать его открыто.
Кошень: врасценский платок, в узоре вышивки которого запечатлена родословная человека по материнской и отцовской линии. Обычно его носят только по особым случаям, в том числе во время исполнения канины.
Креце: (синг. куреч) Врасценский род, подразделение клана. Третья часть традиционного врасценского имени обозначает, к какому куречу принадлежит человек.
Лихоше: (псевд. лихош) Врасценский термин, обозначающий человека, родившегося женщиной, но принявшего мужскую роль, чтобы быть в состоянии вести свой народ. Отчества лихоше оканчиваются на множественное число и гендерно-нейтральный «-ске. — Их аналогами являются римаше, родившиеся мужчинами, но принявшие на себя женскую роль, чтобы стать шзорсами.
meda/mede: Титулы, используемые для членов домов дельты.
Ночь колоколов: Ежегодный праздник в честь смерти Тиранта. Включает в себя церемонию заключения соглашений.
Нинат: нумен, связанный с цифрой 9 в нуминатрии. Олицетворяет смерть, освобождение, завершение, апофеоз и границу между обыденным и бесконечным.
Ноктат: Нумен, связанный с 8 в нуминатрии. Олицетворяет ощущения, сексуальность, деторождение, честность, спасение и покаяние.
Нумина: (синг. нумен) Нумины — это ряд чисел, 0-10, которые используются в нуминатрии, чтобы направлять магическую силу. Они состоят из Илли (это и 0, и 10), Униат, Туат, Трикат, Кварат, Квинат, Сессат, Себат, Ноктат и Нинат. Каждый нумен имеет свой особый резонанс с такими понятиями, как семья или смерть, а также ассоциируется с богами, цветами, металлами, геометрическими фигурами и так далее.
нуминатрия: Форма магии, основанная на священной геометрии. Произведение нуминатрии называется нуминат (pl. numinata). Нуминатрия направляет силу от высшего божества, Люмена, которая проявляется в нумине. Для функционирования нуминат должен иметь фокус, через который он черпает силу Лумена; на большинстве фокусов изображено имя бога, написанное древним письмом Энтаксн.
узор Во врасценской культуре «узор» — это термин, обозначающий судьбу и взаимосвязь вещей. Он рассматривается как дар богини предков Ажераис, и его можно понять через толкование колоды узоров.
колода узоров: Колода, состоящая из шестидесяти карт трех мастей, называемых нитями. Прядильная нить представляет «внутреннее я» (разум и дух), тканая нить — «внешнее я» (социальные отношения), а резаная нить — «физическое я» (тело и материальный мир). Каждая нить содержит карты без аспектов и с аспектами, последние из которых указывают на самые важные Лица и Маски во врасценской религии.
Прасинет Одно из пяти мест в Синкерате, к которому обращаются как «Ваше милосердие. — Прасинет следит за экономическими делами города, включая налогообложение, торговые пути и гильдии.
Призматиум Переливающийся металл, созданный с помощью нуминатрии и связанный с Себатом.
Кварат Нумен, связанный с цифрой 4 в нуминатрии. Олицетворяет природу, питание, рост, богатство и удачу.
Квинат: нумен, связанный с 5 в нуминатрии. Олицетворяет силу, сиятельство, лидерство, исцеление и обновление.
Римаше: (псевд. римаш) Врасценский термин, обозначающий человека, родившегося мужчиной, но принявшего женскую роль в качестве Шзорсы. Отчества римаше оканчиваются на множественное число и гендерно-нейтральный «-ске. — Их аналогами являются лихоше, которые рождаются женщинами, но берут на себя мужские роли, чтобы вести свой народ.
Себат Нумен, связанный с цифрой 7 в нуминатрии. Олицетворяет мастерство, чистоту, уединение, трансформацию и совершенство в несовершенстве.
Сессат: Нумен, связанный с 6 в нуминатрии. Олицетворяет приказ, застой, учреждения, простоту и дружбу.
душа Во врасценской космологии душа состоит из трех частей: длакани, или «личной» души, сзекани, или «узловой» души, и чекани, или «телесной» души. После смерти длакани попадает в рай или ад, сзекани продолжает жить во сне Ажераиса, а чекани реинкарнирует. В космологии лиганти душа возносится через нумину в Лумен, а затем снова спускается для реинкарнации.
солнце/земля Контрастные термины, используемые в культуре лиганти для различных целей. Солнечные часы длятся с 6 утра до 6 вечера; земные — с 6 вечера до 6 утра. Солнечные — это правые руки, а земные — левые. Солнечные и земные часы означают «по часовой стрелке» и «против часовой стрелки, — или, когда речь идет о людях, — мужчина, рожденный женщиной» или «женщина, рожденная мужчиной.
Шзорса: Чтец колоды узоров.
Трикат Нумен, связанный с цифрой 3 в нуминатрии. Олицетворяет стабильность, семью, сообщество, завершенность, жесткость и примирение.
Туат: Нумен, связанный с 2 в нуминатрии. Олицетворяет другого, двойственность, общение, связь, оппозицию и край инскриптора.
Тирант Кайус Сифиньо, также называемый Кайус Рекс. Он был полководцем Лиганти, завоевавшим весь Врасцан, но, согласно легенде, его дальнейшее распространение было остановлено тем, что он поддался своим разнообразным желаниям. Считавшийся неубиваемым, Тирант был якобы убит венерической болезнью. Его смерть празднуется в Ночь колоколов.
Униат Нумен, связанный с 1 в нуминатрии. Олицетворяет тело, самосознание, просветление, сдерживание и мел инскриптора.
Бдение Основная сила, обеспечивающая закон и приказ в Надежре, прозванная «соколами» в честь своей эмблемы. Отдельное от армии города-государства, Бдение охраняет порядок в самом городе под руководством верховного главнокомандующего, подчиняющегося Каэрулету. Их штаб-квартира находится в Аэрии.
Врасцан: название региона и свободной конфедерации городов-государств, в которую ранее входила Надежра.
Источник Ажераиса: святое место, вокруг которого был основан город Надежра. Источник существует внутри Сна Ажераиса и проявляется в мире бодрствования только во время Великого Сна. Испив его воды, можно обрести истинное понимание узора.
Зиемец: (псевд. зиемич) Главы врасценских кланов, также называемые «старейшинами кланов. — Каждый из них носит титул, взятый из названия своего клана: Аношкинич, Дворнич, Киралич, Мешарич, Стрецкойч, Варадич и (ранее) Ижраньич.
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In a kingdom where flames hold magic and the desert hides secrets, an ancient prophecy comes for an assassin, a princess, and a king. But none are ready to face destiny — and the choices they make could burn the world.
For Elena Aadya Ravence, fire is yearning. She longs to feel worthy of her Phoenix god, of her ancestors who transformed the barren dunes of Sayon into a thriving kingdom. But though she knows the ways and wiles of the desert better than she knows her own skin, the secrets of the Eternal Fire elude her. And without them, she'll never be accepted as queen.
For Leo Malhari Ravence, fire is control. He is not ready to give up his crown — there's still too much work to be done to ensure his legacy remains untarnished, his family protected. But power comes with a price, and he'll wage war with the heavens themselves to keep from paying it.
For Yassen Knight, fire is redemption. He dreams of shedding his past as one of Sayon's most deadly assassins, of laying to rest the ghosts of those he has lost. If joining the court of flame and serving the royal Ravence family — the very people he once swore to eliminate — will earn him that, he'll do it no matter what they ask of him.
But the Phoenix watches over all, and the fire has a will of its own. It will come for all three, will come for Sayon itself… and they must either find a way to withstand the blaze or burn to ash.

CHAPTER 1 Yassen
The king said to his people, “We are the chosen.”
And the people responded, “Chosen by whom?”
— from chapter 37 of The Great History of Sayon
To be forgiven, one must be burned. That's what the Ravani said. They were fanatics and fire worshippers, but they were his people. And he would finally be returning home.
Yassen held on to the railing of the hoverboat as it skimmed over the waves. He held on with his left arm, his right limp by his side. Around him, the world was dark, but the horizon began to purple with the faint glimmers of dawn. Soon, the sun would rise, and the twin moons of Sayon would lie down to rest. Soon, he would arrive at Rysanti, the Brass City. And soon, he would find his way back to the desert that had forsaken him.
Yassen withdrew a holopod from his jacket and pressed it open with his thumb. A small holo materialized with a message:
Look for the bull.
He closed the holo, the smell of salt and brine filling his lungs.
The bull. It was nothing close to the Phoenix of Ravence, but then again, Samson liked to be subtle. Yassen wondered if he would be at the port to greet him.
A large wave tossed the boat, but Yassen did not lose his balance. Weeks at sea and suns of combat had taught him how to keep his ground. A cool wind licked his sleeve, and he felt a whisper of pain skitter down his right wrist. He grimaced. His skin was already beginning to redden.
After the Arohassin had pulled him half-conscious from the sea, Yassen had thought, in the delirium of pain, that he would be free. If not in this life, then in death. But the Arohassin had yanked him back from the brink. Treated his burns and saved his arm. Said that he was lucky to be alive while whispering among themselves when they thought he could not hear: “Yassen Knight is no longer of use.”
Yassen pulled down his sleeve. It was no matter. He was used to running.
As the hoverboat neared the harbor, the fog along the coastline began to evaporate. Slowly, Yassen saw the tall spires of the Brass City cut through the grey heavens. Skyscrapers of slate and steel from the mines of Sona glimmered in the early dawn as hovertrains weaved through the air, carrying the day laborers. Neon lights flickered within the metal jungle, and a silver bridge snaked through the entire city, connecting the outer rings to the wealthy, affluent center. Yassen squinted as the sun crested the horizon. Suddenly, its light hit the harbor, and the Brass City shone with a blinding intensity.
Yassen quickly clipped on his visor, a fiber sheath that covered his entire face. He closed his eyes for a moment, allowing them to readjust before opening them again. The city stared back at him in subdued colors.
Queen Rydia, one of the first queens of Jantar, had wanted to ward off Enuu, the evil eye, so she had fashioned her port city out of unforgiving metal. If Yassen wasn't careful, the brass could blind him.
The other passengers came up to deck, pulling on half visors that covered their eyes. Yassen tightened his visor and wrapped a scarf around his neck. Most people could not recognize him — none of the passengers even knew of his name — but he could not take any chances. Samson had made it clear that he wanted no one to know of this meeting.
The hoverboat came to rest beside the platform, and Yassen disembarked with the rest of the passengers. Even in the early hours, the port was busy. On the other dock, soldiers barked out orders as fresh immigrants stumbled off a colony boat. Judging from the coiled silver bracelets on their wrists, Yassen guessed they were Sesharian refugees. They shuffled forward on the adjoining dock toward military buses. Some carried luggage; others had nothing save the clothes they wore. They all donned half visors and walked with a resigned grace of a people weary of their fate.
Native Jantari, in their lightning suits and golden bracelets, kept a healthy distance from the immigrants. They stayed on the brass homeland and receiving docks where merchants stationed their carts. Unlike most of the city, the carts were made of pale driftwood, but the vendors still wore half visors as they handled their wares. Yassen could already hear a merchant hawking satchels of vermilion tea while another shouted about a new delivery of mirrors from Cyleon that had a 90 percent accuracy of predicting one's romantic future. Yassen shook his head. Only in Jantar.
Floating lanterns guided Yassen and the passengers to the glass-encased immigration office. Yassen slid his holopod into the port while a grim-faced attendant flicked something from his purple nails.
“Name?” he intoned.
“Cassian Newman,” Yassen said.
“Country of residence?”
“Nbru.”
The attendant waved his hand. “Take off your visor, please.
Yassen unclipped his visor and saw shock register across the attendant's face as he took in Yassen's white, colorless eyes.
“Are you Jantari?” the attendant asked, surprised.
“No,” Yassen responded gruffly and clipped his visor back on. “My father was.
“Hmph.” The attendant looked at his holopod and then back at him. “Purpose of your visit?”
Yassen paused. The attendant peered at him, and for one wild moment, Yassen wondered if he should turn away, jump back on the boat, and go wherever the sea pushed him. But then a coldness slithered down his right elbow, and he gripped his arm.
“To visit some old friends, — Yassen said.
The attendant snorted, but when the holopod slid back out, Yassen saw the burning insignia of a mohanti, a winged ox, on its surface.
“Welcome to the Kingdom of Jantar,” the attendant said and waved him through.
Yassen stepped through the glass immigration office and into Rysanti. He breathed in the sharp salt air, intermingled with spices both foreign and familiar. A storm had passed through recently, leaving puddles in its wake. A woman ahead of Yassen slipped on a wet plank and a merchant reached out to steady her. Yassen pushed past them, keeping his head down. Out of the corner of his eye, he saw the merchant swipe the woman's holopod and hide it in his jacket. Yassen smothered a laugh.
As he wandered toward the homeland dock, he scanned the faces in the crowd. The time was nearly two past the sun's breath. Samson and his men should have been here by now.
He came to the bridge connecting the receiving and homeland docks. At the other end of the bridge was a lonely tea stall, held together by worn planks — but the large holosign snagged his attention.
WARM YOUR TIRED BONES FROM YOUR PASSAGE AT SEA! FRESH HOT LEMON CAKES AND RAVANI TEA SERVED DAILY! it read.
It was the word Ravani that sent a jolt through Yassen. Home — the one he longed for but knew he was no longer welcome in.
Yassen drew up to the tea stall. Three large hourglasses hissed and steamed. Tea leaves floated along their bottoms, slowly steeping, as a heavyset Sesharian woman flipped them in timed intervals. On her hand, Yassen spotted a tattoo of a bull.
The same mark Samson had asked him to look for.
When the woman met Yassen's eyes, she twirled the hourglass once more before drying her hands on the towel around her wide waist.
“Whatcha want?” she asked in a river-hoarse voice.
“One tea and cake, please, — Yassen said.
“You're lucky. I just got a fresh batch of leaves from my connect. Straight from the canyons of Ravence.
“Exactly why I want one, — he said and placed his holopod in the counter insert. Yassen tapped it twice.
“Keep the change, — he added.
She nodded and turned back to the giant hourglasses.
The brass beneath Yassen's feet grew warmer in the yawning day. Across the docks, more boats pulled in, carrying immigrant laborers and tourists. Yassen adjusted his visor, making sure it was fully in place, as the woman simultaneously flipped the hourglass and slid off its cap. In one fluid motion, the hot tea arced through the air and fell into the cup in her hand. She slid it across the counter.
“Mind the sleeve, the tea's hot,” she said. “And here's your cake.”
Yassen grabbed the cake box and lifted his cup in thanks. As he moved away from the stall, he scratched the plastic sleeve around the cup.
Slowly, a message burned through:
Look underneath the dock of fortunes.
He almost smiled. Clearly, Samson had not forgotten Yassen's love of tea.
Yassen looked within the box and saw that there was no cake but something sharp, metallic. He reached inside and held it up. Made of silver, the insignia was smaller than his palm and etched in what seemed to be the shape of a teardrop. Yassen held it closer. No, it was more feather than teardrop.
He threw the sleeve and box into a bin, slid the silver into his pocket, and continued down the dock. The commerce section stretched on, a mile of storefronts welcoming him into the great nation of Jantar. Yassen sipped his tea, watching. A few paces down was a stall marketing tales of ruin and fortune. Like the tea stall, it too was old and decrepit, with a painting of a woman reading palms painted across its front. He was beginning to recognize a pattern — and patterns were dangerous. Samson was getting lazy in his mansion.
Three guards stood along the edge of the platform beside the stall. One was dressed in a captain's royal blue, the other two in the plain black of officers. All three wore helmet visors, their pulse guns strapped to their sides. They were laughing at some joke when the captain looked up and frowned at Yassen.
“You there, — he said imperiously.
Yassen slowly lowered his cup. The dock was full of carts and merchants. If he ran now, the guards could catch him.
“Yes, you, with the full face, — the captain called out, tapping his visor. “Come here!”
“Is there a problem?” Yassen asked as he approached.
“No full visors allowed on the dock, except for the guard,” the captain said.
“I didn't know it was a crime to wear a full visor,” Yassen said. His voice was cool, perhaps a bit too nonchalant because the captain slapped the cup out of Yassen's hand. The spilled tea hissed against the metal planks.
“New rules,” the captain said. “Only guards can wear full visors. Everybody else has to go half.”
His subordinates snickered. “Looks like he's fresh off the boat, Cap. You got to cut it up for him, — one said.
Behind his visor, Yassen frowned. He glanced at the merchant leaning against the fortunes stall. The man wore a bored expression, as if the interaction before him was nothing new. But then the merchant bent forward, pressing his hands to the counter, and Yassen saw the sign of the bull tattooed there.
Samson's men were watching.
“All right, — Yassen said. He would give them a show. Prove that he wasn't as useless as the whispers told.
He unclipped his visor as the guards watched. “But you owe me another cup of tea.
And then Yassen flung his arm out and rammed the visor against the captain's face. The man stumbled back with a groan. The other two leapt forward, but Yassen was quicker; he swung around and gave four quick jabs, two each on the back, and the officers seized and sank to their knees in temporary paralysis.
“Blast him!” the captain cried, reaching for his gun. Yassen pivoted behind him, his hand flashing out to unclip the captain's helmet visor.
The captain whipped around, raising his gun… but then sunlight hit the planks before him, and the brass threw off its unforgiving light. Blinded, the captain fired.
The air screeched.
The pulse whizzed past Yassen's right ear, tearing through the upper beams of a storefront. Immediately, merchants took cover. Someone screamed as the crowd on both docks began to run. Yassen swiftly vanished into the chaotic fray, letting the crowd push him toward the dock's edge, and then he dove into the sea.
The cold water shocked him, and for a moment, Yassen floundered. His muscles clenched. And then he was coughing, swimming, and he surfaced beneath the dock. He willed himself to be still as footsteps thundered overhead and soldiers and guards barked out orders. Yassen caught glimpses of the captain in the spaces between the planks.
“All hells! Where did he go?” the captain yelled at the merchant manning the stall of wild tales.
The merchant shrugged. “He's long gone.”
Yassen sank deeper into the water as the captain walked overhead, his subordinates wobbling behind. Something buzzed beneath him, and he could see the faint outlines of a dark shape in the depths. Slowly, Yassen began to swim away — but the dark shape remained stationary. He waited for the guards to pass and then sank beneath the surface.
A submersible, the size of one passenger.
Look underneath the dock of fortunes, indeed.
Samson, that bastard.
Yassen swam toward the sub. He placed his hand on the imprint panel of the hull, and then the sub buzzed again and rose to the surface.
The cockpit was small, with barely enough room for him to stretch his legs, but he sighed and sank back just the same. The glass slid smoothly closed and rudders whined to life. The panel board lit up before him and bathed him in a pale blue light.
A note was there. Handwritten. How rare, and so like Samson.
See you at the palace, it said, and before Yassen could question which palace, the sub was off.
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The Scorched Throne: Book One
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In this Egyptian-inspired debut fantasy, a fugitive queen strikes a deadly bargain with her greatest enemy and finds herself embroiled in a complex game that could resurrect her scorched kingdom or leave it in ashes forever.
Ten years ago, the kingdom of Jasad burned. Its magic was outlawed; its royal family murdered down to the last child. At least, that's what Sylvia wants people to believe.
The lost Heir of Jasad, Sylvia never wants to be found. She can't think about how Nizahl's armies laid waste to her kingdom and continue to hunt its people — not if she wants to stay alive. But when Arin, the Nizahl Heir, tracks a group of Jasadi rebels to her village, staying one step ahead of death gets trickier.
In a moment of anger, Sylvia's magic is exposed, capturing Arin's attention. Now, to save her life, Sylvia will have to make a deal with her greatest enemy. If she helps him lure the rebels, she'll escape persecution.
A deadly game begins. Sylvia can't let Arin discover her identity even as hatred shifts into something more. Soon, Sylvia will have to choose between the life she wants and the one she left behind. The scorched kingdom is rising, and it needs a queen.

CHAPTER ONE
Two things stood between me and a good night's sleep, and I was allowed to kill only one of them.
I tromped through Hirun River's mossy banks, squinting for movement. The grime, the late hours — I had expected those. Every apprentice in the village dealt with them. I just hadn't expected the frogs.
“Say your farewells, you pointless pests,” I called. The frogs had developed a defensive strategy they put into action any time I came close. First, the watch guard belched an alarm. The others would fling themselves into the river. Finally, the brave watch guard hopped for his life. An effort as admirable as it was futile.
Dirt was caked deep beneath my fingernails. Moonlight filtered through a canopy of skeletal trees, and for a moment, my hand looked like a different one. A hand much more manicured, a little weaker. Niphran's hands. Hands that could wield an axe alongside the burliest woodcutter, weave a storm of curls into delicate braids, drive spears into the maws of monsters. For the first few years of my life, before grief over my father's assassination spread through Niphran like rot, before her sanity collapsed on itself, there wasn't anything my mother's hands could not do.
Oh, if she could see me now. Covered in filth and outwitted by croaking river roaches.
Hirun exhaled its opaque mist, breathing life into the winter bones of Essam Woods. I cleaned my hands in the river and firmly cast aside thoughts of the dead.
A frenzied croak sounded behind a tree root. I darted forward, scooping up the kicking watch guard. Ah, but it was never the brave who escaped. I brought him close to my face. “Your friends are chasing crickets, and you're here. Were they worth it?”
I dropped the limp frog into the bucket and sighed. Ten more to go, which meant another round of running in circles and hoping mud wouldn't spill through the hole in my right boot. The fact that Rory was a renowned chemist didn't impress me, nor did this coveted apprenticeship. What kept me from tossing the bucket and going to Raya's keep, where a warm meal and a comfortable bed awaited me, was a debt of convenience.
Rory didn't ask questions. When I appeared on his doorstep five years ago, drenched in blood and shaking, Rory had tended to my wounds and taken me to Raya's. He rescued a fifteen-year-old orphan with no history or background from a life of vagrancy.
The sudden snap of a branch drew my muscles tight. I reached into my pocket and wrapped my fingers around the hilt of my dagger. Given the Nizahl soldiers' predilection for randomly searching us, I usually carried my blade strapped in my boot, but I'd used it to cut my foot out of a family of tangled ferns and left it in my pocket.
A quick scan of the shivering branches revealed nothing. I tried not to let my eyes linger in the empty pockets of black between the trees. I had seen too much horror manifest out of the dark to ever trust its stillness.
My gaze moved to the place it dreaded most — the row of trees behind me, each scored with identical, chillingly precise black marks. The symbol of a raven spreading its wings had been carved into the trees circling Mahair's border. In the muck of the woods, these ravens remained pristine. Crossing the raven-marked trees without permission was an offense punishable by imprisonment or worse. In the lower villages, where the kingdom's leaders were already primed to turn a blind eye to the liberties taken by Nizahl soldiers, worse was usually just the beginning.
I tucked my dagger into my pocket and walked right to the edge of the perimeter. I traced one raven's outstretched wing with my thumbnail. I would have traded all the frogs in my bucket to be brave enough to scrape my nails over the symbol, to gouge it off. Maybe that same burst of bravery would see my dagger cutting a line in the bark, disfiguring the symbols of Nizahl's power. It wasn't walls or swords keeping us penned in like animals, but a simple carving. Another kingdom's power billowing over us like poisoned air, controlling everything it touched.
I glanced at the watch guard in my bucket and lowered my hand. Bravery wasn't worth the cost. Or the splinters.
A thick layer of frost coated the road leading back to Mahair. I pulled my hood nearly to my nose as soon as I crossed the wall separating Mahair from Essam Woods. I veered into an alley, winding my way to Rory's shop instead of risking the exposed — and regularly patrolled — main road. Darkness cloaked me as soon as I stepped into the alley. I placed a stabilizing hand on the wall and let the pungent odor of manure guide my feet forward. A cat hissed from beneath a stack of crates, hunching protectively over the half-eaten carcass of a rat.
“I already had supper, but thank you for the offer,” I whispered, leaping out of reach of her claws.
Twenty minutes later, I clunked the full bucket at Rory's feet. “I demand a renegotiation of my wages.”
Rory didn't look up from his list. “Demand away. I'll be over there.
He disappeared into the back room. I scowled, contemplating following him past the curtain and maiming him with frog corpses. The smell of mud and mildew had permanently seeped into my skin. The least he could do was pay extra for the soap I needed to mask it.
I arranged the poultices, sealing each jar carefully before placing it inside the basket. One of the rare times I'd found myself on the wrong side of Rory's temper was after I had forgotten to seal the ointments before sending them off with Yuli's boy. I learned as much about the spread of disease that day as I did about Rory's staunch ethics.
Rory returned. “Off with you already. Get some sleep. I do not want the sight of your face to scare off my patrons tomorrow. - He prodded in the bucket, turning over a few of the frogs. Age weathered Rory's narrow brown face. His long fingers were constantly stained in the color of his latest tonic, and a permanent groove sat between his bushy brows. I called it his “rage stage,” because I could always gauge his level of fury by the number of furrows forming above his nose. Despite an old injury to his hip, his slenderness was not a sign of fragility. On the rare occasions when Rory smiled, it was clear he had been handsome in his youth. “If I find that you've layered the bottom with dirt again, I'm poisoning your tea.
He pushed a haphazardly wrapped bundle into my arms. “Here.”
Bewildered, I turned the package over. “For me?
He waved his cane around the empty shop. “Are you touched in the head, child?”
I carefully peeled the fabric back, half expecting it to explode in my face, and exposed a pair of beautiful golden gloves. Softer than a dove's wing, they probably cost more than anything I could buy for myself. I lifted one reverently. “Rory, this is too much.
I only barely stopped myself from putting them on. I laid them gingerly on the counter and hurried to scrub off my stained hands. There were no clean cloths left, so I wiped my hands on Rory's tunic and earned a swat to the ear.
The fit of the gloves was perfect. Soft and supple, yielding with the flex of my fingers.
I lifted my hands to the lantern for closer inspection. These would certainly fetch a pretty price at market. Not that I'd sell them right away, of course. Rory liked pretending he had the emotional depth of a spoon, but he would be hurt if I bartered his gift a mere day later. Markets weren't hard to find in Omal. The lower villages were always in need of food and supplies. Trading among themselves was easier than begging for scraps from the palace.
The old man smiled briefly. “Happy birthday, Sylvia.”
Sylvia. My first and favorite lie. I pressed my hands together. “A consolation gift for the spinster?” Not once in five years had Rory failed to remember my fabricated birth date.
“I should hardly think spinsterhood's threshold as low as twenty years.
In truth, I was halfway to twenty-one. Another lie.
“You are as old as time itself. The ages below one hundred must all look the same to you.
He jabbed me with his cane. “It is past the hour for spinsters to be about.”
I left the shop in higher spirits. I pulled my cloak tight around my shoulders, knotting the hood beneath my chin. I had one more task to complete before I could finally reunite with my bed, and it meant delving deeper into the silent village. These were the hours when the mind ran free, when hollow masonry became the whispers of hungry shaiateen and the scratch of scuttling vermin the sounds of the restless dead.
I knew how sinuously fear cobbled shadows into gruesome shapes. I hadn't slept a full night's length in long years, and there were days when I trusted nothing beyond the breath in my chest and the earth beneath my feet. The difference between the villagers and me was that I knew the names of my monsters. I knew what they would look like if they found me, and I didn't have to imagine what kind of fate I would meet.
Mahair was a tiny village, but its history was long. Its children would know the tales shared from their mothers and fathers and grandparents. Superstition kept Mahair alive, long after time had turned a new page on its inhabitants.
It also kept me in business.
Instead of turning right toward Raya's keep, I ducked into the vagrant road. Bits of honey-soaked dough and grease marked the spot where the halawany's daughters snacked between errands, sitting on the concrete stoop of their parents' dessert shop. Dodging the dogs nosing at the grease, I checked for anyone who might report my movements back to Rory.
We had made a tradition of forgiving each other, Rory and me. Should he find out I was treating Omalians under his name, peddling pointless concoctions to those superstitious enough to buy them — well, I doubted Rory could forgive such a transgression. The “cures” I mucked together for my patrons were harmless. Crushed herbs and altered liquors. Most of the time, the ailments they were intended to ward off were more ridiculous than anything I could fit in a bottle.
The home I sought was ten minutes' walk past Raya's keep. Too close for comfort. Water dripped from the edge of the sagging roof, where a bare clothesline stretched from hook to hook. A pair of undergarments had fluttered to the ground. I kicked them out of sight. Raya taught me years ago how to hide undergarments on the clothesline by clipping them behind a larger piece of clothing. I hadn't understood the need for so much stealth. I still didn't. But time was a limited resource tonight, and I wouldn't waste it soothing an Omalian's embarrassment that I now had definitive proof they wore undergarments.
The door flew open. “Sylvia, thank goodness,” Zeinab said. “She's worse today.”
I tapped my mud-encrusted boots against the lip of the door and stepped inside.
“Where is she?”
I followed Zeinab to the last room in the short hall. A wave of incense wafted over us when she opened the door. I fanned the white haze hanging in the air. A wizened old woman rocked back and forth on the floor, and bloody tracks lined her arms where nails had gouged deep. Zeinab closed the door, maintaining a safe distance. Tears swam in her large hazel eyes. “I tried to give her a bath, and she did this. - Zeinab pushed up the sleeve of her abaya, exposing a myriad of red scratch marks.
“Right. - I laid my bag down on the table. “I will call you when I've finished.”
Subduing the old woman with a tonic took little effort. I moved behind her and hooked an arm around her neck. She tore at my sleeve, mouth falling open to gasp. I dumped the tonic down her throat and loosened my stranglehold enough for her to swallow. Once certain she wouldn't spit it out, I let her go and adjusted my sleeve. She spat at my heels and bared teeth bloody from where she'd torn her lip.
It took minutes. My talents, dubious as they were, lay in efficient and fleeting deception. At the door, I let Zeinab slip a few coins into my cloak's pocket and pretended to be surprised. I would never understand Omalians and their feigned modesty. “Remember—
Zeinab bobbed her head impatiently. “Yes, yes, I won't speak a word of this. It has been years, Sylvia. If the chemist ever finds out, it will not be from me.
She was quite self-assured for a woman who never bothered to ask what was in the tonic I regularly poured down her mother's throat. I returned Zeinab's wave distractedly and moved my dagger into the same pocket as the coins. Puddles of foul-smelling rain rippled in the pocked dirt road. Most of the homes on the street could more accurately be described as hovels, their thatched roofs shivering above walls joined together with mud and uneven patches of brick. I dodged a line of green mule manure, its waterlogged, grassy smell stinging my nose.
Did Omal's upper towns have excrement in their streets?
Zeinab's neighbor had scattered chicken feathers outside her door to showcase their good fortune to their neighbors. Their daughter had married a merchant from Dawar, and her dowry had earned them enough to eat chicken all month. From now on, the finest clothes would furnish her body. The choicest meats and hardest-grown vegetables for her plate. She'd never need to dodge mule droppings in Mahair again.
I turned the corner, absently counting the coins in my pocket, and rammed into a body.
I stumbled, catching myself against a pile of cracked clay bricks. The Nizahl soldier didn't budge beyond a tightening of his frown.
“Identify yourself.
Heavy wings of panic unfurled in my throat. Though our movements around town weren't constrained by an official curfew, not many risked a late-night stroll. The Nizahl soldiers usually patrolled in pairs, which meant this man's partner was probably harassing someone else on the other side of the village.
I smothered the panic, snapping its fluttering limbs. Panic was a plague. Its sole purpose was to spread until it tore through every thought, every instinct.
I immediately lowered my eyes. Holding a Nizahl soldier's gaze invited nothing but trouble. “My name is Sylvia. I live in Raya's keep and apprentice for the chemist Rory. I apologize for startling you. An elderly woman urgently needed care, and my employer is indisposed.”
From the lines on his face, the soldier was somewhere in his late forties. If he had been an Omalian patrolman, his age would have signified little. But Nizahl soldiers tended to die young and bloody. For this man to survive long enough to see the lines of his forehead wrinkle, he was either a deadly adversary or a coward.
“What is your father's name?
“I am a ward in Raya's keep, — I repeated. He must be new to Mahair. Everyone knew Raya's house of orphans on the hill. “I have no mother or father.”
He didn't belabor the issue. “Have you witnessed activity that might lead to the capture of a Jasadi?” Even though it was a standard question from the soldiers, intended to encourage vigilance toward any signs of magic, I inwardly flinched. The most recent arrest of a Jasadi had happened in our neighboring village a mere month ago. From the whispers, I'd surmised a girl reported seeing her friend fix a crack in her floorboard with a wave of her hand. I had overheard all manner of praise showered on the girl for her bravery in turning in the fifteen-year-old. Praise and jealousy — they couldn't wait for their own opportunities to be heroes.
“I have not.” I hadn't seen another Jasadi in five years.
He pursed his lips. “The name of the elderly woman?
“Aya, but her daughter Zeinab is her caretaker. I could direct you to them if you'd like. - Zeinab was crafty. She would have a lie prepared for a moment like this.
“No need. - He waved a hand over his shoulder. “On your way. Stay off the vagrant road.”
One benefit of the older Nizahl soldiers — they had less inclination for the bluster and interrogation tactics of their younger counterparts. I tipped my head in gratitude and sped past him.
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